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TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 


 UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. No. 1 
KRISTIANIA I januar 1914. 


Norge 
Preludium 


Det dumpe drøn fra fjeldets strømme 
i hundreder .av aar, | 
de tunge suk fra folkets drømme 

og savn og saar — — 
Og liv brøt frem, og lys saas stige, stige — 
og underet var der, det uutsigelige, 

i Norges vaar. 

RE 


Nei det kan ordene ei vidne om — 
Det skulde være toner | 
som klaget, jublet, skjælvet 

og løftet sig mot hvælvet 

i mindets helligdom. 

Ja toner uten ord -— — 

det ord er ei at finde. 
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som tolker hvad derinde. 
I helligdommen bor — — 


Reotatw 
Hvor linjerne gaar sammen høit det troner! 
Se større magt end alt har aanden, ordet — 
det vækker liv av død, det leder koret. 


Kor 
Aa. Norge du er fr!) 0, 
Det ordet var som vaarens kræfter reiste, 
med det kom digt og daad og melodi, 
det smeltet nag og hat, det flagget heiste. 


Mandsrøst 
Ja Norge du er fri! 
Du er dig selv alene. 
Din trældom ér forbi. 


Kvinderøst 
Aa Norge, landet mit, 
Nu er du frit! 
Nu kan vi aanden tjene. 


| begge 
Og hør hvor lyst fra barnerøster klinger 
det gyldne trylleerd! — Du lykkebringer, 
de mørke pletter sat av onde tiders finger, 
engang de slettes ut ved dine hvite vinger. 


Kor 

Mel: Vor Gud han er saa fast en Borg. 
Med blikket klart, med haapet tændt, 
vi fredens verk vil øve. | 
Men ordet det er himmelsendt, 
og ingen skal det røve. 
Staa rank, du retfærds tolk, 
din kraft du norske folk 
tar vext i frihets vaar, 
mens havets bølger gaar 
med sterke slag mot stranden. 
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Norske Kvinders Nationalraad 


blev stiftet i Kristiania 8 januar 1914. 

Denne begivenhet var forberedt længe. 

Inden de foreninger som var stiftet eller ledet av raet og 
som hadde virket i en række av aar, og særlig inden de ster- 
keste propagandaforeninger for kvinders politiske og sociale. rettig- 
heter, begyndte der at gjøre sig gjældende ønsker om at træ nær- 
mere i forbindelse med hinanden og derved faa mere liv indadtil 
og kraft utadtil. 

I 1907 kom Lady Aberdeens (I. UC. W.s president) ee 
Miss Wilson til Kristiania og gav oplysninger om det iuternati- 
onale kvinderaad og opfordret til at der maatte dannes et forbund 
i Norge som kunde slutte sig til I. CO! W. ; 

Paa kvindesaksmøtet 1 Bergen 1898 gav Gina Krog meddelel- 
ser om I. C. W. og anbefalte at man skulde slutte sig til, men 
vandt ikke sympati for tanken her. Der var andre organisations- 
planer som interesserte mer. 

Sommeren 1899 holdtes imidlertid I. CO. W.s store femaars- 
møte i London. En række norske foreninger valgte frk. Krog til 
at være tilstede der som deres representant (uten stemme) og hun 
blev her valgt av I. C. W.s styre til at være Honorary Vicepre- 
sident (Æresviceformand) for Norge. Ved at motta et saadant valg 
paatar man sig at arbeide for dannelsen av et nationalt kvinderaad; 
og om mulig faa det indmeldt i I. C. W. inden de næste fem aar. 

Høsten 1903 holdt I. C. W. Executive møte i Dresden 17—20 
august og frk. Krog var her tilstede og gav beretning om hvor- 
ledes sakerne stod. Ved at læse beretningen herfra faar en kor- 
test mulig oversigt over det forberedende arbeide: 

,Da jeg ved det internationale kvinderaads femaarlige møte i 
London juni 1899 hadde den ære at tale ved aapningsmøtet og 
senere ved et av arbeidsmøterne — uttalte jeg, at saasnart norske 
kvinder fik kundskap nok om det internationale raad og de goder 
det kunde bringe dem som sluttet sig til, vilde de — det var mit 
sikre haab — omfatte tanken med iver og interesse. Jeg tillot 
mig at tilføie, at naar de engang organiserte sig, vilde det vistnok 


ske paa en bred basis. 

Jeg er glad over nu at kunne bringe bud om at mit haab er 
gaat 1 opfyldelse. 

Det er ikke den letteste opgave at sprede kundskap om en sak 
i vort utstrakte land med sin forholdsvis spredtboende befolkning. 
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Et podt add hadde jeg imidlertid i ,Nylænde*, det blad jeg 
er utgiver av. Jeg søkte ogsaa ved flere leiligheter at faa artikler 
ind i den Trdre. presse, og jeg holdt foredrag om organi- 
sationen paa flere steder 1 landet og søkte at tale tilbesste for 
den, naar jeg fandt passende anledninger. | 

Men, som jeg omtalte i min beretning til Hæecutwe ved 
møtet i Haag sommeren 1901 — satte jeg mit største haap til den 
kvindekongres som Norsk kvindesaksforening hadde besluttet at 
indby til i Kristiania. 

Dette møte kom ikke istand før sommeren 1902, men blev da 
meget representativt og godt besøkt. Delegerede fra forskjellige 
kanter av vort land var tilstede og desuten representanter fra Fin- 
land, Sverige og Danmark. 

Paa møtets første dag talte jeg tilbesste for organisationen og 
søkte at fremstille dens ledende tanker og lægge frem de vigtigste 
punkter i planen. Den svenske delegerede dr. Ellen Sandelin og 
den danske frk. Eline Hansen var derpaa saa elskværdig at for- 
tælle os om nationalraadene i sine respektive land. 

Der vaktes stor interesse hos de norske delegerede, og de fleste 
av dem lovet at ta saken op i sine foreninger, naar de var kommet 
hjem, og anbefale den. Efter endt møte blev der ogsaa dannet en 
komite, som paatok sig det hverv at bistaa æresviceformanden i 
det arbeide som nu maatte til.*) 

Det første vi foretok os var at sende en indbydelse rundt til 
alle de foreninger vi kunde finde, hvor kvinder var med i ledelsen, 
og opfordre dem til at 21 planen sin tilslutning og at stifte lokal- 
raad. Resultatet av dette er at 23 led, derav 15 lokalraad og 8 
landsforeninger, har erklæret sig villig til at slutte sig sammen, og 
naar tiden kommer, melde sig ind i det internationale raad. 

Hvad der staar igjen er det konstituerende møte, valg av funk- 
tionærer samt antagelse av love. 

Vi har i komiteen git et utkast til love som er sendt omkring. 
Endel forandringer og tilføielser vil antagelig foretas med dette, 
men jeg føler mig forvisset om, at i alt væsentlig vil det bli antat. 
Vi har søkt at holde det i overensstemmelse med den internationale 
tanke og med I. UC. W.s love. 

En del av foreningerne i det eventuelle nationalraad er i Norges 
sydligste by, og et av lokalraadene ligger nordenfor polarcirkelen. 

De mange foreninger hvorav nationalraadet bestaar har høist 
forskjellig program: Stemmeret, avholdssak, hygiene, fred og vold- 
øift, 0. S, V. 

Der er universitetsinteresser og huslige interesser, der er sociale 
reformer og filantropi representeret. Der er fagforeninger og sel- 
skapelige klubber o. s. v. Naar Norske Kvinders Nationalraad faar 


*) I denne komite arbeidet fri Betzy Kjelsberg, fru Grude Koht, frk. Anna 
Mossevig, frk. Fredrikke Mørck og frk. Ellen Schiøtz. 
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sluttet sig til det internationale forbund, vil man erfare at det i 
sandhet er omfattende i henseende til ideer, arbeide og interesser.” 


Efter oplæsningen av beretningen utbad frk. Krog sig, at der 
ingen hindringer maatte være for vort nationalraads optagelse og 
deltagelse i det femaarlige møte i Berlin, selv om den formelle 
indmeldelse kom efter den fastsatte tid (utgangen av 19038) — hvad 
der velvillig indrømmedes. 

Paa dette møte foreslog frk. Krog ogsaa arbeidet mot Hvit 
slavehandel optat paa I. UC. W.s program. 

Man hadde tænkt sig at det konstituerende møte i Kristiania 
kunde blit i oktober, men til den tid var endnu faa betænkninger 
indkommet. 

Der blev derfor sendt et cirkulære fra æresviceformanden til 
samtlige led, med forslag om at sætte møtet til begyndelsen av 
Januar 1904, i de sisste dage av juleferierne. Fra flere kanter 

ytret man sin tilfredshet med denne tid, og fra ingen kom protest. 
| | Møtet var sat til kl. 12, 6 januari fik. Rolls skolelokale. Saa 
sent som 5 januur fik man et nyt led meldt. Dermed hadde 25 
led erklæret sin tilslutning: 8 landsforeninger og 18 lokalraad. 


Man arbeidet sammen formiddag og eftermiddag 1 tre dage 
før man var færdig. ,Men*", sier Nylænde for 15 januar 1904 i 
sin beretning — ,det er da ogsaa et vanskelig arbeide. Først skal 
forholdet til det internationale raad klares, uten at Nationalraadet 
paa nogen maate lider skade. Saa er det de mangfoldige hensyn 
som skal overveies, det meget som maa iagttas forat man skal faa 
noet som tilfredsstiller alle landsdele og alle slags organisationer. 
Saa er det de ideelle interesser, som skal holdes oppe, og de prak- 
tiske som ikke skal glemmes. Endelig er der det vanskelige far- 
vand at passere hvor alle de økonomiske skjær ligger i veien. 

Heldigvis var en skare av dygtige kvinder møtt frem, som for- 
stod at gi sin mening et klart og greit uttryk. Diskussionen førtes 
den hele tid saklig og gjennemgaaende paa en baade værdig og 
elskværdig maate. Og en mere arbeidsom og om de foreliggende 
interesser koncentreret forsamling skal man lete 15180 efter. Der 
var ingen forvirrende festrus. 

Litt mere fest kunde vistmok ikke skadet, men da man fik sd 
til at tænke paa det — var de fleste av fuglene fløiet.*)* 


*) For endel som var at finde efter møtet gav formanden en liten souper i logen. 
Et billed som blev tat der (magnesiumlys) av N. K. N.s første styre presenterer 
vi her. Det som blev tat av det samlede selskab er desværre ikke presen- 
tabelt, Red. 
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Den 8 januar kl. 8 kunde ee Norske Kvinders National- 
raad erklæres konstitueret og besluttet indmeldti det internationale 


— raad. Denne erklæring underskreves av alle de tilstedeværende. 


Efter at man hadde stillet den værste hunger, skred man saa til 
valg: paa styre. Man stemte paa hver enkelt særskilt og utfaldet . 
blev: Formand: frk. Gina Krog, Kristiania. Viceformand: fru 
F. M. Qvam, Stenkjær. Korresponderende sekretær: fru Grude Koth, 
Kristiania. Protokolførende sekretær: fru Betzy Kjelsberg, Dram- R 
men. Kasserer: fru Katti Anker Møller, Thorsø. | 

Derpaa stemtes under ét paa tre suppleanter til styret. Utfaldet 
blev: 1 frk. Anna Hvoslef, 2 fru Mariane Nærup, 83 fru Cecilie 
Krog, Kristiania. Til revisorer valgtes ved akklamation: frk. Marie 
Groth, Kristiania og frk. Ellen Schiøtz, Eidsvold. 

Næste formiddag kl. 12 samledes det nydannede raad igjen. 
Formanden gav en kort oversigt over de nærmeste opgaver likeover- 
for det internationale raad. Ffter en længere diskussion om ord- 
ningen av det økonomiske m. h. t. de store utgifter, som stod for 
døren ianl. det femaarlige møte i Berlin, gik man over til valg paa 
representanter til dette møte. Man hadde ret til tre representanter, 
formanden selvskreven, der skulde altsaa vælges paa to. Valgt 
blev frk. Anna Hvoslef og frk. Fredrikke Mørck. Suppleanter: 
frk. Dorothea Reinhardt, Kr.sand S. og frk. Amalia Hansen, Bergen. 
Det blev besluttet at opta Gina Krogs forslag om arbeide mot 
hvit slavehandel som N. K. N.s eget og melde dette. til IL. UC. W. 

, Hermed* — saa slutter beretningen i Nylænde —* har norske 
kvinder en representation for sig selv og sit land likeoverfor ut- 
landet, og de har en vei til hinanden indbyrdes, saa kjendskap og 
sympati kan spredes og økes, og de har et middel i sin haand, 
hvormed de — eftersom kræfterne og opgaverne voxer — kan 
sætte igang arbeide, som kan bli til gagn og hæder for dem selv 
og deres land. | 
| Gid intet ondt og smaat maa ha evne til at skade det, og gid 

alt godt og vakkert Been dets grund.* 


(Forts.) 
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Fftere N. K. Ns landsmøte i Kristianssand 


I 
Kjære redaktør! 


Tillat mig et per ord i anledning en uttalelse i Deres referat tra lands- 
møtet her. 

Der staar ang. min kantate i kirken, som blev gjentat ved minde- 
festen: her kaldes den kvindesakskantate o. s. v. Kantaten bærer dette 
navn, — jeg tror med rette. Den var fra først av bestemt for mindefesten; 
men blev efter stærk opfordring fra V. Å. Kvinderaads underholdningskomite 
overladt til gudstjenesten, idet man mente at den vakre musik vilde forhøie 
andagten. 

Det viste sig imidlertid, at herværende kirketilsyn var av anden mening 
desværre. V. A. Kvinderaad fik tillatelse at la den synge i kirken kun 
paa betingelse av, at ingen tekst blev utleveret og at en salme blev .avsun- 
get bakefter. 

Det huet mig ikke, at kantaten blev sunget to gange; men jeg lot 
mig desværre overtale av autoriteterne blandt de assisterende damer her — 
ikke saa meget fordi teksten ikke vilde kunne høres i kirken, men for den 
vakre, dype musik, som nok kunde høres to gange, og som kun kunde for- 
staaes ret, I lys av teksten, som den ærede komponist hadde formaaet at 
tolke saa levende i toner. 

Det er selvsagt, at man ikke turde paa gudstjenestens program sætte 


»kvindesakskantate« men ret og slet »kantate« — saa kunde ingen forstaa 
av hvad aand den var — — — 
Kr.sand S. 1913 | Hilda Torjusen 
II 


Fra resolutionskomiteen i Kristianssand 


Naar komiteens forhandlinger drøftes officielt har jeg ogsaa en liten op- 
lysning, som ikke bør tilbakeholdes: 

Da fru Backer foreslog at ordene »eller har lidt« burde tilføies i frk. 
Krogs og mit forslag, indvendte jeg, at dette var urimelig likeoverfor 
gonorhoen, som er saa utbredt og som er en helbredelig sygdom. Fru Backer 
spurte saa: »Det er altsaa ikke det samme det som syphilis da?« Den 
øvrige del av samtalen erindrer jeg+ikke, da jeg ikke ulla den nogen betyd- 
ning. Jeg opfattet den nærmest, som om fru Backer søkte oplysning i et 
kapitel, som varshende helt ukjendt og tænkte mig ikke, at hun vilde for- 
søke at forandre min opfatning. Jeg hadde jo arbeidet med saken lang tid 
iforveien og har desuten som læge andre forutsætninger for at opgjøre mig 
en mening naar det dreier sig om spørsmaal av hygienisk natur. Åt fru 


Backer selv vilde optræde som forslagsstiller, faldt mig ikke et øieblik ind. 


Det synes ogsaa, efter hendes redegjørelse, som om denne tanke først opstod 
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hos hende nat til mandag (7/7), og hun visste heller ikke paa forhaand at 
fru Mjøen hadde planer i denne retning. Hvad var det da for et underlig 
fjernsyn, som lørdag aften bragte hende til at forutsi at et saadant forslag 
vilde bli fremsat? 


Marie Kjølseth, 


HI 
I anledning av N. K. N.s landsmete 


og Samiteisforemingens som holdtes umiddelbart iforveien — skrev >»Fædre- 
landsvennen» : 

> Disse møter har været planlagt, dirigeret og ledet av kvinder. Ute- 
lukkende kvinder har holdt foredrag, ført ordskiftet og formet resolutionerne. 
Mandlig hjælp har været ufornøden. 

Kvinderne trænger ikke vor attest. Men det maa likevel være os tillatt 
at si, at den dygtige, greie maate, hvorpaa kvinderne har løst møternes ofte 
vanskelige opgaver fortjener al anerkjendelse. Foredragsholdernes klare til- 
rettelæggen av stoffet, debattanternes koncise, velformede indlæg, den ro og 
den sindighet hvormed emnerne er behandlet indebærer de besste løfter for 
kvindernes fremtidige deltagelse i vort offentlige liv. 

Nu vet vi vel at disse møter har talt månge av de mest landskjendte 
navne i den norske diskutterende kvindeverden. Det er saa. Men ogsaa 
de kvinder, der kommer fra mindre forhold og hvis navn er mindre kjendte 
har som oftest ved sine dygtige bidrag stærkt medvirket til at gi møterne 
sin smukke karakter. 

Der har selvfølgelig været gjentagelser 1 ordskiftet. Der har været sagt 
ting, som var mindre nødvendig at si. Ogsaa enkelte kvinder kjender den 
:indledning: Det jeg vilde si er allerede sagt før, og jeg kunde derfor ind- 
skrænke mig o.s.v. — men tilfælderne har været forholdsvis meget faa. 

I det store og hele er det ikke ofte man paa møter av mænd*) 
hører mindre vrøvl og dygtigere, mere saklige indlæg i vanskelige spørsmaal 
end paa disse to kvindemøter. Og det er sjeldent man ser en forsamling, 
der 1 større grad end tilfældet har været Deg disse møter synes at være sig 
sit ansvar bevisst. 


Norske Kvinders Nationalraad har sendt indbydelse til det inter- 
nationale kvinderaad om at holde næste femaarsmøte 1919 i Norge. 


Der er nu avstemt i N. K. N. ianl. helseerklæringen. 54 stemmer 
for dr. Kjølseths og frk. Krogs forslag, 26 for fru Mjøens. Et led ønsket 
ikke at delta i avstemningen. To representanter stemte for et mellemforslag 
og en representant stemte imot helseerklæring i enhver form. 


*) Uthævet av »Fædrelandsvennene«. 
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Fra de stummes leir 
Til Nylændes redaktion! 


Kommunevalgene i by og paa land er over. 

I lokalbladene heri Sogn, har jeg ogsaa denne høst set 
tital av valglister offentliggjort, meu ikke et eneste kvindenavn har 
været opført, hverken paa forslagslisterne eller paa de lister, som 
har gaat igjennem. Kvinderne her møter i mange herreder tem- 
melig fuldtallig op ved valgene og stemmer paa den liste, som 
Deres partis ledende mænd har sat op, og mændene paa landet 
har behaget til denne dag gjennemgaaende at holde kvinderne 
utenfor. ,Vi skal holde dere utenfor saalænge som mulig, * sa 
en ledende til mig for gauske kort tid siden. 

Det er virkelig en skam dette for den store masse av landsens. 
kvinder, at de endnu ikke er komne saa langt, at de fordrer at 
faa sine representanter i herredstyre, skolestyre o. s. v. Det er 
sandelig ikke nok at adgangen er os aapnet. 

Hvad er nu grunden til at det gaar saa langsomt med at 
kvinder kommer med. Først gammel fordom. La det være, som 
det har været, la mændene greie med det. For det andet har 
ikke mændene videre lyst til at ta dem med. De skal holde sig 
ved teltene som Sara o. s. v. og for det tredie, en hel del av 
landsens kvinder er beskedne og tilbakeholdne og vil nødig trænge 
sig frem. 

Men du norske kvinde i by og paa land, du har stemmeret,. 
du er valgbar, og du har pligt og ansvar for dit land og din bygd 
og dit hjem, du kan føle og ofre for dit hjem og dine barn og 
for de fattige og lidende mere end nogen mand, og du kan kaste 
store og gode tanker ut i herredstyre, skolestyre og fattigstyre, 
kanske mere end nogen mand, til nytte for barna, for de fattige 
og lidende. 

De ledende kvindesakskvinder burde virke utover landsbyg- 
derne ved foredrag, brochurer'o. s. v. saa kanske kvinderne kom 
til at slutte sig sammen, saa der blev fart i arbeidet for deres ret- 


é 
Sogn i december 1913 
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Rosika Schwimmer 


Hun kom: til os midt i mørketiden med sit lyse syn, og med 
sin freidige tro, og fortalte os om: 
Hvad verden venter av kvinderne i de land hvor de har 


faat stemmeret. 
Vi vet før at mange blik fæstes paa os fra andre land, spel- 





dende, forskende, forventningsfulde. Vi vet der er ansvar med at 


være blandt de faa og de første. - 

Men ansvarfølelsen maatte bli sterkere, og mere levende, da 
hun talte. | 
| Husk hvert et fremskridt, alt hvad der er godt at høre fra 
Norge, det blir til jubel hos kvindereisningens venner hele ver- 
den over — og husk hvert nederlag, og alt hvad der er smaatt og 
ondt eller slapt og likegyldig, det gotter fienderne i alle land sig 


over. De noterer '0% sender bud — se der har de stemmeret! — 


AY orle 
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Hvor sørgelig for kvindestemmerettens talsmænd 1 andre land, 
at der ikke er nogen kvindelig representant i vor mnationalfor- 
samling! De norske kvinder var for beskedne, mente Rosika 
Schwimmer, Vi søkte senere at forklare hende at vor forkjerte 
valgordning var os imot — men det er ikke undskyldning nok, 
det er sandt. | 

Men med den største tilfredsstillelse hørte vi hende peke paa 
de nærmeste opgaver, fagutdannelse, mødrebeskyttelse, vern mot bar- 
nearbeide, for det er jo paa det vi arbeider, og en tåk bragte hun 
os fordi vi hadde staat imot, naar humanitetsflosklerne om særbe- 
skyttelse for kvinderne truet med at rive det besste arbeide ut av 
«deres hænder. 

Motstand mot særbeskyttelse 


bør samle kvinderne fra alle land, men la det være vort feltrop: 

Indskrænkning av natar herde for mænd og kvinder. 

Kortere arbeidstid, bedre arbeidsvilkaar for alle arbeidere. 

Der kom kraft og ild da hun talte om dette og om et emne 
til — militarismens, voldsherredømmets onde aand, og om den store 
synd at gjøre uret mot andre land. Østerig Ungarn annekterte 
Bosnien og Herzegowina — av den forbrydelse sprang mange av 
de blodige frugter frem vi nu ser. — 

Dette tema var hovedpunktet i den tale hun holdt paa en 
stemningsfuld fest som L. K. S. F. gav for hende. 

Hun talte offentlig i Kristiania, universitets gamle festsal, for 
godt, om ikke overfyldt hus. I Drammen for overfyldt hus og en 
begeistret tilhørerskare, mest av ungdom. Men i Bergen — der 
var det vel for nær jul, for der var ikke mange. 

En dag ofret Rosika Schw.mmer paa Finse. Saa hun bar faat 
se at vor norske vinter er saa vakker. 


Velkommen igjen til vore lyseste sommerdage! 


I januar maaned faar vi igjen en gjest søndenfra som vi 
haaper vil samle mange kvinder og likesaamange mænd, især av 
vore lovgivende mænd, om sin talerstol. Det er fabrikinspektør 
fru Arenholt fra Kjøbenhavn. Hun er indbudt av N.K. F. til 
at tale om kvinder i fabrikarbeide. Vi har tidligere bragt artikel 
om og billede av fru Årenholt og oftere anført hendes vegtige ord 
om de brændende spørsmaal. 


12 NYLÆNDE ste januar 1914 


Alexandra Gripenberg 


En alvorlig sykdom hadde længe tæret paa Alexandre Gripep- 
bergs kræfter saa dødsbudskapet kom ikke helt uforberedt. Men 
tungt av vemod gled det i julen ind til alle som kjendte hende: 
og hendes gjerniug. 

Hun var Je sterær virk. 
blandt defør- ME PENE somhet skjøv 
ste og sterke- hun snart til- 
ste som helt side, kvinder- 


maalbevisst nes reisning, 
tok fat paa bedringen av 
kvindernes deres kaar,det 


sak 1 Finland. 
Som ung pike 
| debuterte hun 
med en novel- 
lesamling - og 


vilde hun ofre 
sig helt for. 
Hun blev en 
utrættelig ar- 
beider, forfat- 





fik opmunt- el ter, taler, or- 
ring bl. a. av SM EE ganisator.? En 
Topelius. Men DU NN å EP ar drivende kall 
enhver æste- SN FN var hun. 

tisk præget Li- | Hun stiftet 


Finsk Kvinnoförening og ledet den i en række av aar og redigerte: 
dens tidsskrift. Hun var ved sin død foreningens æresformand. 
I politik og sprogbevægelse stod hun paa gammelfennomansk side. 

Hun utgav et verk 1 tre dele om kvindesaksarbeidet i de fleste: 
land ,Reformarbetet til förbåttrande av kvinnors stållning*. Hun 
var ivrig medi det internationale arbeide, ,The baromess Grupen- 
berg*"s navn hadde en god klang i det internationale kvinderaad. 
Økonomisk uavhængig som hun var, kunde hun reise omkring og: 
virke for det, og hadde ikke sykdom kommet iveien, vilde hun 
sikkert opnaadd æresstillinger der. Hun oplevet ved Stockholms- 
møtet 1911 at faa et finsk kvinderaad optat i I. OC. W. og var: 
dets formand, men dette var saavidt vi vet det sisste interna- 
- tionale møte hun deltok i. 

I eget land møtte der hende store sorger og store glæder. De- 
mørke aar omkring aarhundredskiftet, saa varmebølger med mere 
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haap og lys, — i 1906 fik kvinderne stemmeret paa samme vilkaar 
som mænd, almindelig stemmeret. Alexandra Gripenberg blev valgt 
ind 1 landtdagen og deltok i tre sessioner, men maatte saa av 
helbredshensyn frasi sig arbeidet. — | 

Saa stilnet det i hendes eget arbeide og hendes egen kamp, 
mens skyggerne sæuket sig dypere og dypere over hendes land. — 
Hun døde stille og i fred i sit hjem juleaften. 


Nationalt samarbeide 


Til hundredaarshøitid har nyaarsklokkerne nys ringt folket sammen. Og 
nu kommer hver dag med minder fra den tid da grunden blev lagt til Norges 
selvstændighet. Fædres  offervilje lyser over de lange ufredsaar. Vi ser et 
haardført folk som vokser sig sterkt, saa faatallig det end er, for det kjender 
ansvaret og vet at Gud er attaat i striden. 

Men kjender vi ansvaret for fædrearven og: de slegtled som skal komme, 
saa maa vi nu i høitidsstunden spørre os selv: Har Norge det vern og 
den tryghet som er vilkaaret for al varig folkefremgang? Staar vi saa sterke 
og enige at vi ikke behøver at frygte en ny prøvingstid! 

Vi ber hver normand gi svaret. 

Skal vi i en slik tid kunne hævde landets frihet og selvstændighet, saa 
gjælder det at vække forsvarsviljen. Hele folket maa være rede til at sætte 
livet ind, og alle som har raad maa villig bære det økonomiske offer som et 
sterkt folkevern kræver. 

Vi har mistet meget av vor besste folkekraft fordi vi saa litet har nyttet 
ut nationalrikdommene vore og fordi store vidder av landets jord ligger udyrket. 
Nu i 1914 maa hver eier og bruker dyrke op minsst ett maal jord. Særlig 
venter vi at ungdommen vil ta i. 
| Vi ber folk i by og bygd gi penger til et nybrofsfond, saa de jord- 

dyrkere som trænger det, kan faa en hjælp som svarer til '/4 eller "/3 av 
hvad dyrkningen koster. Noget av fondet skal gaa til nybygder paa de store 
uryddede vidder. 

Vi maa ogsaa stelle det saa, at matnøden ikke skal knække os, om ufred 
kommer paa. Derfor kræver vi at kornmagasin-saken nu maa faa sin løsning. 

Landet et rikt nok og stort nok til at gjøre os selvhjulpne og binde 
ungdommen til hjemmet. Det er vort eget tiltak det staar paa. Først naar 
hver mand og kvinde gjør fuldt ut set for sig i det virke de er sat 1, kan 
den jevne og trygge fremgang komme. 

Vi vil arbeide for en national reisning i folket. Og vi ber alle fædre- 
landssindede mænd og kvinder samle sig om de to store formaal: at dyrke 
vort land og verge vort land, saa vi igjen kan bli ef enig og sterkt folk. 


*) Nationalt Samarbeide er navnet paa et forbund, hvortil fiere av de største 
landsorganisationer har sluttet sig for at virke for forsvar og jorddyrkning. 
Det utsendte 2 JADA ovenstaaende oprop forsynet med mange underskrifter, 
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(Fftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


(Forts. fra no. 283.) 
Kapitel XII 


Han hadde hørt det alt beskrevet som den korteste gjenvei, over den haarde 
arbeidsmarken, til velstand og lykke, men like indtilnu hadde han holdt ansig- 
let vendt ret frem mot den trange vei hans nedarvede instinkter og hans 
forsigtighet anviste ham. «Sparebanken passer besst for mig» pleiet han 
at si. »Der hadde min far pengene sine. Jeg forstaar mig ikke paa disse 
aktierne. Jeg vil heller ha lite og ha det sikkerte. Ingen av kamera- 
terne fik ham ut av denne faste stilling, ikke engang da Billy Monroe 
fik 1500 dollars paa en Coloradomine han hadde betalt med femten cents 
pr. aktie, og strax forlot fabrikken og drev kjøring DE en rask hest foran 
en ny Vogn. | 

«Men det var flere aar siden, og uu var hans tur kommet. Tilsisst blev 
ogsaa han grepet av spekulationssmitten. Han begyndte at ældes, var over 
sin ungdom før tiden, nu var han drevet ut av arbeidet paa ubestemt tid, og 
naar han kom. ind i det igjen, hvis det da nogengang skedde, vilde det være 
av ringere grad og betales mindre. | 

ME. gjemte sine aktier i en kisteformet blikboks som hadde tilhørt 
hans far. Den hadde laas med nøkkel og der nedi hadde han altid lagt 
kjøpekontrakten for sit hus, bankboken og assurancepapirerne. Han bar 
nøklen i lommen. Fanny aapnet aldrig dette skrinet, hun trodde hun visste 
hvad det indeholdt og var derfor ikke nysgjerrig, men da hun nu kom ind i 
soveværelset, hvor skrinet altid stod øverst ved sengen, hørte hun en rasling 
av papirer og saa at Andrew lukket den med et mnoget urolig uttryk. 
Nu begyndte hun at faa mistanke, skjønt hun ingenting sa. Hun saa paa 
- skrinet og tok det op og rystet det, naar hendes mand var ute. Fanny like- 
som Eva drev paa med at hekle luer. Ellen vilde ogsaa gjerne lære at lave dem, 
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men det vilde ikke moren hun skulde. »Du har nok at gjøre med lekserne 
dine,» sa hun. Andrew saa med slet skjult mishag sin kone sitte og hekle. 

>»Jeg vil nødig Du skal gjøre det der længer», sa han, »og stræve slik 
med usselt betalt arbeide, den Mrs William Pendergross som leier ut de 
luerne er ikke bedre end de værste fabrikeierne i landet.< 

»Åa det er nu hun som har det i sin haand, og de vil ikke leie ut 
arbeidet uten paa slik vis, de kan faa gjort det Sndda billigere. 

»Aa ja, Du kommer nu ikke til at fortsætte med det længe< .sa Andrew 
og smilte hemmelighetsfuldt. 

>Men Andrew — kommer Du ind i fabrikken igjen ?< 

»>Du faar vente og se.« 

»Ja men Du faar ikke gjøre som stakkars Jim. Hva fik ikke lov at 
hekle flere luer, og nu er han ute av arbeide igjen. Eva sa til mig igaar 
at hun ikke visste hvor pengene skulde komme fra. Jim's mor eier plassen, 
den er ikke stort værdt, men de kan ikke overta den saalænge hun lever, 
selv om hun. var villig til at la den gaa. Eva sa hun fik igjen prøve at 
arbeide paa fabrikken. Hun mente der maatte være et eller andet slags 
arbeide hun kunde faa. Tal ikke som Jim gjorde, da han hadde de dumme 
aktierne som ingenting gav. Jeg har altid været saa gla, fordi Du var for- 
standig nok til at gjemme det lille vi hadde saa det var sikkert.« 

»Er det ikke snart tid for Ellen at komme hjem nu ?« spurte Andrew 
for at komme bort fra emnet; han følte sig litt skyldig og urolig men øinene 
lyste. Han hadde ikke tvil om at vovestykket skulde lykkes, Som det 
gaar en mand som gir efter for kjærlighet for første gang sent 1 livet, saa 
gik det Andrew da han sent gav sig ind paa pengespekulationer. Han var 
en langt mer hengiven slave end de som længe hadde git sig av med dem. 
Han hadde aldrig holdt anden avis end den største som kom ut i Rowe. 
Men nu abonnerte han paa en Bostonavis, den som hådde den største spalte 
om pengemarkedet, hvad der fik Fanny til at protestere mot hans ødselhet. 

Ved midsommertid i Ellens ferietid begyndte mineaktierne at falde hurtig. 
Andrew blev tyngre om hjertet eftersom de sank, skjønt han var langt fra 
at tape motet. Han talte om det med dem som hadde faat ham til at kjøpe, 
og han gik styrket fra disse samtaler. Alt hvad han hadde at gjøre var at 
være taalmodig. Værdifaldet betydde ikke noet galt med minerne, det var 
bare noet krangel blandt spekulanterne. »Det er som med fotbal. Paa den 
ene side først, saa paa den anden« sa manden, men fotbal er det like fuldt, 
og mnaar det gjælder, og Du bare holder ut, saa vil det komme i orden. « 

En aften da Nalum Beals og Atkins og John Sargent var hos Andrew 
kom han frem med denne visdom, men sa ingenting om at den sak vedkom 
ham selv. Han haapet at faa ny opmuntring. Han gjentok billedet om fot- 
ballen og føiet til »og saa er det vistnok<«. 

Da svarte John Sargent: »Nei saa er det ikke, det vil si det er meget 
sjelden saa. Der er ikke noen fotbal, det er saken. Der er ikke andet end 
de pengene noen dumrianer har betalt, det bare existerte i deres egen 
indbildning.« - 

>Omtrent slik er det ja», sa Nahum Beals. Andrew og Atkins vexlet 
blikke. Atkins var paa samme tid medlidende og triumferende. 
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»Med meget av denslags synes det nu at gaa godt og være i orden,» 
sa Andrew urolig. »Direktørerne holder ved sit at det er utmerkede fore- 
tagender, selv om aktierne falder.< Han næsten forraadte sin hemmelighet. 

John Sargent lo med den underlige mekaniske latteren. >Aa jeg kjender 
den slags direktører jeg» sa han. »Jeg har ogsaa hat slike aktier. Og 
snart var det en og snart en anden ting som kom iveien og hindret arbeidet 
og utbetalingen av renterne. Først var der ikke vand nok, det var den 
tørreste sæson i mands minde. Men saa blev det altfor vaadt — umulig at 
arbeide naar det stod under vand. Saa maatte der nyt maskineri til for at 
faa minerne arbeidet frem og pengene gik til det. Saa- var det nye 
broer. som arbeidet først maatte lægges paa, saa kom der en utglidning og 
ødela arbeidet, og saa kom det ene 'eller det andet iveien med minerne.« 

» Fik Du saa noet ut av det tilslut ?< 

>Om jeg fik utbytte?”« sa Sargent. »Ja jeg fik den lærdom av det at 
jeg aldrig skulde sætte mine penger i mineaktier, efterat jeg hadde betalt 

tillæg et par aar før det hele røk overende,< 

»Det kan vel komme sig op igjen,« sa Andrew. | 

«>Nei der kan ikke komme mnoet ut av ingenting,< sa. John | 
Han hadde været borte fra Rowe et aar, men var netop kommet hjem Og 
bodde, igjen hos Atkins og hele familjen levet paa hvad han betalte i leie; 
Andrew og Nahum Beals røkte sine piper — Andrew stille som en filosof 
som gjør det for at drømme, Nahum med voldsomme puf av røken og med 
hyppige pauser for at faa holde sine skjændetaler over det bestaaende. John 
Sargent røkte slet ikke. Først holdt han op med cigarer saa endog med 
pipe. De pengene som han sparet ved det gav han til Mrs. Atkins som et 
«extra tillæg til leien. 

Lampen brændte mat i den blaa MR og vinduerne hvor gardinerne 
ikke var nedrullet dannet brede striper av sølvernt maaneskin. Ellen sat paa 
dørtrinnet utenfor og hørte hvad der blev sagt. Hun forstod det ikke eller 
det fanget ikke hendes interesse. Deres sind var rettet paa hvorledes de 
skulde indrette sig i livet, men hendes paa livet selv. Det ældgamle spørsmaal 
om rikdom og fattigdom og arbeide, det kunde hun tænke paa i al enkelhet, 
men alt dette om aktier og synking og stigning paa markedet det gik over 
hendes forstand. Moren var gaat til tante Eva, og hun sat alene ute i den 
store og hemmelighetsfulde sommernat. Hun saa skiftninger av lys og skygger 
saa hvor deilig hver farvesammensætving var og følte uten at forstaa, det her- 
'skende og sammenbindende. Natten var fyldt med toner fra levende liv og vext, 
fra fugler og insekter, rop av barnestemmer. Av og til hørtes brus av fjerne 
jernbanetog. Det var næsten midtsommer. ÅAaret var næsten paa sin høide, 
ikke over paa den anden side. Vext og blomstring var endnu stigende, den 
fuldkommenhetens modning var endnu ikke kommet som danner grænsen, med 
nedgangen paa den anden side mot døden. (Forts.) 


1 det heftet gaar i pressen kommer efterretning om at Alexandra 
«Gripenbergs begravelse er foregaat under overordentlig deltagelse og med 
stor høitidelighet. -— Fra Norge. kranser fra Nationalraadet og Kvindesaks- 
foreningen. 


på 
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Stortinget 


traadte sammen den 12 januar; den høitidelige aapning foregik den 
13 januar. 

Det er det historiske aar. Uvilkaarlig fæstes blikket skarpere 
paa vor nationalforsamling end vanlig. Hvad skal Stortinget nu 
beslutte som vil sætte merke for de kommende aar? Hvad vil der 
kunne meldes naar dette aars politiske historie skal skrives? 

Saa spør landets borgere. Stortinget har store opgaver — det ser 
man ogsaa av trontalen — og mange er SPAN paa hvorledes de 
skal løses. 

Qg spændingen er ikke mindst inden kvindernes leir. 

Vi har godt haap om at flere av de anmodninger vi har stillet 
til regjering og storting vil bli imøtekommet. : 

Men det største spørsmaal er ikke let at besvare. Det aar som 
gik bragte os hjem en frihet og likestillethet som har vakt levende 
interesse langt utover landets grænser. Og nu spør vi: skal friheten 
eg likheten bevares og videre utfoldes, eller skal den gaa tilspilde 
og reduceres og indskrænkes?” — | 

Om vi sa: I de hænder den er lagt er vi trygge, den vil bevares 
og utfoldes, saa vilde det være tom smiger og ikke sanddru tale. Nei 
vi er ikke trygge, vi føler frygt, det er sandheten. 

Hadde vi av vore gjæveste kvinder som representanter der i 
Nationalforsamlingen — det var en anden sak, men det har vi ikke. 
»Det er kvindernes egen skyld — —x« la saa være, men vi har dem 
ikke. Og derfor frygter vi at der ikke er vagthold godt nok mot de 
fra utlandet, fra de store land hvor kvinderne er i trældom, importerte 
teorier, som vil trælbinde norske kvinder. | 

Vore politiske ledere mener det vistnok godt med os, men vi 
frygter for at ikke alle av dem har trængt dypt nok ind, de vil 
gjerne se kvindebevægelsen for meget paa overflaten og griper 
til altfor letvindte midler for at løse vanskeligheter, midler som 
kan gjøre langt mer skade end gagn. Er det ikke 1 det hele vor 
feil herhjemme. at vi staar alt for> ukritisk likeoverfor meget av 
- kvaksalveriet derutefra? — 

Men «skam var det om vi bare uttalte frygt og ikke ogsaa 
vort store haap. Vi haaper at de som har været med paa at gi 
kvinderne friheten, de maa ogsaa tro paa den. De maa føle og 
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forstaa at derved har nationen faat en kraft som skal lede den til at 
finde nye veier, og sine egne midler til at løse vanskeligheter uten 
at saare og skade. Selvfølgelig ikke ved at lukke øinene for og 
skyve fra sig alt hvad der kommer derutefra. Men ved at se paa det 
med kritik og kun opta hvad der er til fremme for vor egen ut- 
vikling. — 

Og med dette haap om at de som har avgjørelsen ogsaa maa 
ha forstaaelse og tro, tro paa friheten og dens utfoldelse i Norge, — 
« ønsker vi Stortinget velkommen. — 


Norske Kvinders Nationalraads 


10 aars jubilæum 


Festligheten ianl. N. K. N.s 10-aars jubilæum 8 januar 1914 
blev ifølge alle vidnesbyrd vellykket. Værdig, stemningsfuldt, 
smukt, tiltalende er de ord som kommer til os fra presse og 
publikum. Det blev en mnatiomalfest, den første i Norges jubi- 
læumsaar. | 
Det tok sin begyndelse med en sammenkomst i.Nobelinstitutets 
festsal, som var smakfuldt dekoreret med flag og blomster. Loka- 
let var fyldt, ikke faa utenbys representanter var tilstede. 

Formanden aapnet møtet med følgende ord: 

-— Vi samles her for at feire tiaarsdagen for vor organisations 
stiftelse, vi møtes her i vort folks jubilæumsaar, hundredaaret 
for den norske grundlovs tilblivelse — og den tanke ligger 
nær: var ikke den norske grundlov blit git, hadde vi ikke 
vundet friheten, hadde dens lys ikke skinnet over os, saa 
hadde nok ikke vort nationalraad hat den grundlov det har, 
ja saa hadde kanske N. K.N. slet ikke set dagens lys. Og 
derfor taler og synger vi først til Norges og til frihetens pris. 
Kantaten ,, Norge" (se Nylændes første hefte) blev derpaa 

utført paa en særdeles smuk maate, nogen hel komposition kunde — 
der ikke bli tid til, men fru Flagstad hadde paa kort varsel 
arrangeret et musikakkompagnement, hvortil frk. Marie Irgens 
reciterte texten, Tilsisst reiste hele forsamlingen sig og avsang 
korpartiet ; Melodi: ,,Vor Gud han er saa fast en Borg." 
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Formanden gav derefter et hurtig tilbakeblik over N. K.N.s 
10 aar. Vi skal ikke her referere dette, da vi senere fortsætter 
vor i forrige hefte paabegyndte korte historiske oversigt. Hun 
nævnte derpaa hvad der forestod, I. O0. W.s femaarsmøte i Rom, 
og hvis N. K. N.s indbydelse blev mottat, forberedelsen herhjemme 
til næste femaarsmøte 1919 i Norge, Omtalte saa at meget var: 
lyktes, men en og anden ting mislyktes. Vi hadde nu faat politisk 
stemmeret helt ut, men ingen kvindelig representant hadde vwi i 
Stortinget i jubelaaret. Vi kunde nok længte efter at en og anden 
Lavinia som 1 Kjærs , Det lykkelige valg" brøt sig frem, — ikke 
faldt saa lumpen mot sin stakkars mand forresten, men med samme - 
freidighet. Men naar Kjær lar sin heltinde si med klædelig ,kvin- 
delighet* at hun haaper en mand snart vil avløse hende, saa viser 
det at han ikke forstaar sin Lavinia. Nei kommer hun først 
derind, saa vil hun stille sig til nyt valg, stol paa det! (Tilslutning) 

I 1914 kunde det være godt at ha et lokale, en foredragssal 
e. 1. hvor man kunde gjøre det litt hyggelig for dem som kom 
- hit, baade de kvinder som kom utenbys fra og fra utlandet. Men 
det er høist tvilsomt om N. K. N. kan faa raad til at vise den 
slags gjæstfrihet. 

Tilsisst nævnte formanden at N. K. N. trængte et merke.. Og 
da vort forbund har slaat saa kraftig rot i landet og voxer saa 
kjækt og samler fler og fler under sit ly, saa har styret fundet at 
et træ burde vælges til merke, kanske en ask (sterk tilslutning) 
Det er jo ikke noget nyt sindbilled — jeg tænker ikke netop paa 
Vødrasils ask, — det er jo den ganske verden — men husker De 
træet som dronning Ragnhild drømte, det som bredte sig over hele 
Norge. Norges samling var først fremme i kvinders mr 

Alle reiste sig og sang ,Ja vi elsker.* | 

Og saa kom den vakre sceue da representanter for tilssuttede 
led og komiteer bragte sine hilsener. Fru Dlehr traadte først frem 
paa Norsk Kvindesaksforemimgs det ældste leds vegne. Tak for 
godt vagthold, tillykke med arbeidet i Norges nye aarhundred. Frk. 
Sofie Moller talte paa Norske Kvinders Samitetsforenings vegne 
og mindet om da de sluttet sig til og om det sterke forberedende 
arbeide, da frk. Krog var ,Honarary vicepresident for Norway.* 
Formanden sa ianl. dette: hun husket godt hvor glædelig det var 
da N. K. S. sluttet sig til som første landsorganisatien, og hvor 
godt det var for N. K. N. at faa dens formand og styres hjælp. 
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Fru F. M. Qvam hadde jo nu trukket sig tilbake fra N. K. N.s 
styre, men hun var forbundets æresmedlem. Foreslog at sende en 
telegrafisk hilsen til begge æresmedlemmer fru Qvam og frk. 
Malla Hamnsen.*) Fru Keilhau paa L. K.S: F.s vegne ønsket 
lykke til ogsaa i kommende aar at være midtpunkt for nationalt 
og socialt arbeide. Frk. Schioldager hilste fra 5000 medlemmer 
av N. K.s Totalavheldsselskap som glædet sig over samarbeidet 
Fru Færden bragte de venligste hilsener fra Læseforemng for 
Kvinder, som ogsaa var tilknyttet det store forbund. Fru Jansen. 
kom som representant fra Kristiamia Kvinderaad som nu har 15 
tilsluttede led. Fru Nærup bragte hilsen fra Hjemmenes Vel, en 
kraftig hilsen for der stod 5500 medlemmer bak — maatte alt 
arbeide gaa frem og hjælpe til at skape den gode kvinde! 

Fru Bjørnstad hilste fra Drammens kvinderaad og overrakte 
: formanden en deilig blomsterbuket. Fru Michelet formand for 
Asker og Bærums kvinderaad fremhævet den store betydning 
N. K. N. har for landskvinderne ved at samle dem i led og sprede 
ledende tanker. Fru Fllefsen, Fredriksstad kvinderaad pekte paa 
som en fremtidsopgave at faa ungdommen samlet inden forbundet. 

Frk. Halvorsen representerte Tromsø kvinderaad. Det var 
litet de kunde gjøre for N. K. N. de langt nord, men de var glad 
ved at være med. Frk. Bergliot Larssen hilste fra Norsk 
Sykepleierskeforeming, det yngste led i raadet ,babyen* kaldet. 
Frk. Hjorthøi, Trondhjems kvinderaad ønsket at forbundets vakre 
motto: Gjør mot andre osv." altid maatte lyse over det. Fru 
Øksne bragte hilsen og gode ønsker fra Lands kvinderaad. Fru 
Ella Anker N. K .N.s representant i I. 0. W. fredskomite henvendte 
sig til formanden med tak for al støtte for fredsbevægelsen paa 
national grund. Frihet og fred det var løsenet. I tilslutning 
bragte fru Blehr hilsen fra Norske Kvinders Fredsforbund og 
minded om vor fredspioner Dikka Møller. Alle reiste sig da hendes 
navn blev nævnt. | 

Derefter istemtes ,,Deilig er jorden" — Den unisone sang gik 
sjelden godt ved dette møte. Fru Flagstad spilte til, og medlem- 
mer av Kvindelige Studenters sangkor hadde velvillig indfundet' 
sig og posteret sig rundt 1 salen for at støtte sangen. Virkningen 
var udmerket. | 

Man skiltes, men mange for at møtes igjen samme kveld. 


*) Der er kommet svar fra begge. 
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Der hadde indfundet sig mellem bundred og halvandet hund- 
red deltagere i soupeen i Handelstandens lokale. Flere av de ind- 
budne som hadde ønsket at være med, Stortingets president og 


medlemmer av Regjeringen, var hindret fra at komme. Mindeguds- 


tjenesten over Dronning Sofia, som holdtes samtidig, la beslag 
paa flere av dem, desuten arbeidspres, m. m. Men man hadde 
den glæde at ha statsministeren, statsraad Castberg, høiesterets- 


: justitarius o. fl. til gjæst. 


Bordene var dekoreret paa en utsøkt smakfuld maate, likesaa 
det tilstøtende rum hvor man indtok kaffen. Det er malerinden 
frøken Marie Hauge som hadde æren av dekorationen, sanvel her som 
i Nobelsalen. Med den største elskværdighet tok hun av sin kostbare 
tid for at hjælpe N. K. N. til at ta sig ut, — og maalet naaddes 
ved yderligere hjælp av festkomiteen med fru Lilla Irgens i spissen. 

Iste viceformand fru Kjelsberg ønsket velkommen tilbords, og 
da desserten blev serveret tok talerne sin begyndelse efter at 
følgende telegram fra Dronningen var oplæst ! 

| I anledning Norske Kvinders tiaarsfest sender jeg min 
bedste hilsen Maud 

 Formanden uttalte sin glæde over den sympati dronning Maud 

herigjennem viste kvindernes sak og utbragte kongehusets skaal. Et 


- telegram blev sendt som meldte at den blev drukket med begeistring. 


N. K. N.s formand holdt derpaa talen for fædrelandet og for 
norske kvinder, ,Ja vi elsker" blev sunget og formanden fort. 
satte med en tale for Storting og Regjering henvendt til stats- 


minister Gunar Knudsen. Efter hurraer var ropt og var sunget 


talte statsministeren og endte med en skaal for N.K. N. Nu ledet 
statsministeren hurraerne, og de gik utmerket. Herved var aftenens 
otticielle taler*) forbi. Man reiste sig fra bordet og kaffen server- 
tes 1 et værelse hvor frk. Hauges tryllelys bredte sig over gjæsternes 
grupper, en række telegrammer blev oplæst.*) 

Senere samlet man sig i den storé sal hvor frk. Bliss 
akkompagneret av sin mor foredrog sang paa sang, den ene vakrere 
end den anden. Kantaten ,MNorge* blev gjentat. Fru Mjøen 
overtok recitationen. Efter dette blev ordet erklæret frit*) og 
festen fortsattes i ypperlig stemning til henimot kl. 1. Da sang 
frk. Flagstad en vuggesang og gjæsterne begyndte at tænke paa > 


hjem og hvile — og maatte skilles. 
*) Nærmere i næste hefte. 


NYLÆNDE r5de januar 1914 23 











Fftertryk forbutt. 


Organisation 


$ 
————————————— 







DE , 
| RØE Å 
VISA 






Aarsberetning for Norsk 
Kvindesaksforening 
1912—1913 | 


Generålforsamlingen 30 november 1912 blev ledet av frk. Anna Jvoslef, 
da formanden, fru dJandi ABleår, ved sygdom var forhindret fra at være 
tilstede. | 

Til medlemmer av styret gjenvalgtes fru Anna Hvoslef, fru Aadel 
Lampe og fru Anna Hals Strøm. Fru Magda HKeilhau-Svenningsen 
frabad sig gjenvalg, og i hendes sted valgtes fru Martha Larssen. Til sup- 
pleanter gjenvalgtes frk. doktor Marie Kjølseth, fru Pauline Horst og fru 
Wenche Kielland. | | 

Som tilsynshavende ved foreningens fagskole gjenvalgtes frk.ne Mafhilde- 
Schønberg og Mina Thiis. Av styret har fru Blekr, fru Lampe og fru 
Ofrem ogsaa i det forløpne aar ført tilsyn med skolen. Fru Strøm er for- 
mand i denne komité. 

Paa bestyrelsesmøtet 3 december valgtes fru Blehr til formand og fru 
Lampe til viceformand. 76 | 

Til Camilla Colletts hundredaarsdag d. 23 januar var medlemmer anmodet 
om at møte i foreningens lokale i Wergelandsveien 19 for samlet at gaa til 
hendes statue, hvor fru Lampe paa N. K. F.s vegne la en krans av furu og 
kongler med nationalfarvede baand. 

I februar sendtes henstilling til Kirkedepartementet og l.andbruksdepar- 
tementet om at foranledige utnævnt ofticielle kvindelige representanter for 
skolekjøkkenundervisningen og hussteluadervisningen til den forestaaende 
husstelkongres i Gent. 

14 mars holdtes medlemsmøte i foreningens lokale, hvor frk. Vally Dan- 
nevig fortalte om en reise i Ægypten, med lysbilleder. | 

2 april holdtes møte i Universitetets auditorium 4 til drøftelse av fag- 
utdannelse for syersker. Til møtet var indbudt Industriskolens bestyrerinde 
og lærerinder, lærerinder ved fortsættelsesskolerne, medlemmer av systueche- 
fernes forening og andre interesserte. | 

ru leir indledet og nævnte herunder, at over 30.000 kvinder ernærer 
sig ved syning uten at ha faat nogen nævneværdig utdannelse. Hun frem- 
holdt nødvendigheten av oprettelsen av offentlige fagskoler. Frk. Kathinka 
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Ravnsborg holdt foredrag om” utenlandske fagskoler for syersker, og frk. 
Marie Groth fortalte om den nylig oprettede fagskole for skræddere. I den 
efterfølgende diskussion nævnte fru Kristine Larsen, at rent haandverksmæssig 
utdannelse var ønskelig. Det besluttedes, at N. K. F. skulde opnævne en 
komité til sakens videre utredning. | 

4 april holdtes atter møte i Universitetets auditorium 4. Denne gang 
sammen med «Nationalraadet. $rk Dagny Jischendorf holdt foredrag om 
barnearbeidet. | La 

I anledning av Arbeidsdepartementets forslag om særregulativ for de kvin- 
delige postexpeditører, et forslag som ogsaa var tiltraadt av den forsterkede 
gage- og pensionskomite, sendtes andragende til Stortinget for at støtte 
de kvindelige postexpeditører i deres krav om likestilling med deres mandlige 
Koledern 

- Telegrafistindernes andragende om lønsforhøielse blev støttet av N. K. F. 

ved en henvendelse til Stortinget. Desuten henvendte styret sig ogsaa denne. 
gang personlig til Stortingets præsidenter samt til statsministeren og arbeids- 
ministeren. 


Der er sendt henstilling til Kristiania fattigstyre om at ansætte kvinder. 
som fattigforstandere. | 

Der er ogsaa sendt henvendelse til vedkommende autoriteter om at 

bedre de sanitære forhold for de kvindelige sluttere ved drukkenskapsarrester 
for kvinder. 
Ved MNafionalraadets Maesee i Kristianssand var N. K. F. represen- 
teret ved dr. Emily Arnesen og fru Aadel Lampe, og foreningens formand, 
fru Jeandi Blehr holdt foredrag paa møtet om fagskole til kaandverks- 
moæssig utdannelse av syersker. 

I Wergelandsveien 19 holdtes 22 september samtalemøte om kvindernes 
stilling til det forestaaende kommunevalg. Fru Blehr fremholdt i sin indled- 
ning, at kvinderne maatte faa anledning til at gjøre sine interesser mere gjæl- 
dende inden kommunestyret. Det gjaldt derfor at faa flere valgt ind. Efter 
at flere talere hadde hat ordet, enedes man om et forslag av frk. Mørck om 
at sammenkalde representanter fra de forskjellige kvindeorganisationer, samt 
kvindelige representanter fra de forskjellige partier, til et møte for at drøfte 
mulig samarbeide i anledning av kommunevalgene.— 


24 september holdtes møte sammen med Kvindernes fredsgruppe. En 
amerikansk dame Mrs. &. L. Mac «Afee holdt foredrag om Jhe Quakers 
or driends and fheir principles as applied to present day problems.— — 

Paa styremøtet d. 21 november besluttedes at sende et oprop i avi- 
serne til Kristiania kvindelige borgere dagen før valget. 


I anledning av et andragende sendt Stortinget fra risfelig peiføet 
ningsforbund for tjenestesøkende ungdom med anmodning om, at der maa 
bli føiet en tillægsbestemmelse til de gjældende love om fæstevirksomhet som 
paabyder, at plass, engagement m. v. til besættelse i utlandet ikke maa aver- 
teres i norske blade eller paa anden maate frembydes uten gjennem de av 
myndigheterne kontrollerte fæstekontorer, har Handelsdepartementet henvendt 
sig til N. K. F. med anmodning om en uttalelse om denne sak. — — 
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Formanden har sendt en redegjørelse, hvori hun blandt andet peker paa, 
at det kanske ikke vilde være heldig utelukkende at lægge kontrollen i fæste- 
- kontorernes hænder, men at der burde være anledning til henvendelse til kon- 
sulaterne for at disse kunde foreta de nødvendige undersøkelser, eller myn- 
digheterne kunde sætte sig i forbindelse med de internationale foreninger, 
Unge pikers veninder og Unge kvinders kristelige forening. ; 

Forespørsel er sendt justitsdepartementet om hvotvidt der f. t. arbeides 
videre med de forskjellige ændringer i straffeloven og straffeprocesloven, og 
da særlig de S$ som angaar barnefarens ansvar o. s. v. I den anledning 
er oplyst fra dette departements lovkontor, at de nævnte ændringsforslag 
sandsynligvis vil forelægges Stortinget 1915. 

Angaaende fareus forsørgelse av barn født utenfor ægteskap vil dette 
spørsmaal fremkomme i forbindelse med løsgjængerloven, som antagelig vil 
foreligge til behandling for Stortinget 1914. — — 

Foreningens fagskole har i det forløpne aar hat 64 elever.  Aftenkursus 
i matstel 20 elever. ag | 

Som et uttryk for den taknemlighet N. K. F. skylder frk. Amalie 
Hansen, Bergen, for hendes utrættelige arbeide for kvindesaken utnævntes 
hun paa sin 70 aars fødselsdag til æresmedlem av vor forening. | 

Sammen med flere andre foreninger sendte N. K. F. frk. Emma Hauff 
paa hendes 60 aars fødselsdag en porcelænsvase med blomster. Til frk. Marie 
Jørstad sendtes paa hendes 80 aars fødselsdag en keramikskaal med frugt, og 
til frk. Dorothea Schjoldager paa hendes 60 aars fødselsdag sendtes blomster. 

Til fru Qvams 70 aars fødselsdag og til fru Thora Lunds 60 aars fød- 
selsdag sendtes telegrammer. Likeledes til Norske Intelligenssedlers 150 aars 
jubilæum og til frk. Pauline Bjørnstad 1 anledning av hendes ansættelse som 
overlærer ved Tøien skole. Kondolancetelegram er sendt 1 anledning pro- 
fessør Colletts og Hildur Rørdams død. Kranser er sendt til fru Dikka 
Møllers, stortingsmand Thore Foss”, frk. Anne Holsens og grosserer Doblougs 


baare.*) 


Kristiania 29 november 1913. 


Randi Blehr. Aadel Lampe. Emily Arnesen. Anna Hvoslef. 
Marie Kjølseth. Martha Larssen. Anna Hals Strøm. 


N. K. F.s generalforsamling holdtes :30 november 1913. Her 
blev de uttrædende medlemmer av styret: fru Randi Blehr, dr. Emily Arnesen 
og frk. Thea Holst enstemmig gjenvalgt. Likesaa suppleanterne. 


*) Vi vilde gjerne tat N. K. F.s aarsberetning som har saa meget av betyd- 
ning at melde i sin helhet, men har maattet avkorte her og der for plassen 
skyld. Hvor uteludelser er foretat betegnes det ved streker. Red. 
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Eftertryk forbutt. 


Fra andre land 
U.S. Å. 


Der foregaar for tiden, som meldt, et kraf- 
tig arbeide i de Forenede Stater for kvinde- 
stemmeretten og beretningerne derfra er meget 
- interessante. Ne 

Da arbeidet tokes op der for 60—70 aar 
siden fordret man kvinders stemmeret gjennem 
hele Forbundet. Det gik ut paa at faa sig stemmeretten tilkjendt gjennem 
U. S. A's kongres og senat. Man kom imidlertid ingen vei ved denne 
politik og besluttet at søke kampen optat i hver stat fr sig. . Det gik om 
end meget langsomt og gjennem de mindste stater. I dette aarhundred har 
vi set det gaa med større fart, i stater av større magt og betydning er 
stemmeretten nu gjennemført, og i flere staar man paa sprang til at faa den.— 
| Da fandt man øieblikket var kommet til at faa saken lagt frem for 
Forbundets regjering og representanter. Man henvendte sig først til presi- 
:«dent Wilson, men han var ikke gunstig stemt for dette skridt. Imid- 
lertid blev, som i Nylænde berettet, skueplassen for den store nationale 
kvindestemmeretsforenings møte henlagt til Washington. Det blev den største 
kvindesaksforsamling man hadde set. Den taktik som blev besluttet var at 
anmode om at faa en speciel officiel komite nedsat til at behandle kvinde- 
stemmeretsspørsmaalet, for inden justiskomiteen biev saken lagt tilside som 
ikke existerende. Man opnaadde at faa fremkomme med krav om special- 
komité inden den fungerende reglementskomite (The Housecommittee on 
Rules). Det blev et glimrende møte. Mange , antisuffragister hadde ogsaa 
 mødt frem og bekjæmpet stemmeretsforkjæmperne efter besste evne, men de 
kom ikke langt. Suffragisternes besste talere, flere av vore gode venner, 
Rev A. Shaw, Mrs. Ch. Catt, Jane Adams, lda Husted Harper, 0. a. 
la al sin kraft i bataljen. Mest indtryk gjorde det da Mrs. Ch. Catt med 
bitterhet uttalte at nu var United States og Tyrkiet de eneste stater, hvor 
man ikke vilde forelægge kvindestemmeretsspørsmaalet for nationen. 

Nu har presidenten efter henvendelse uttalt sig for en ÆR 
Det betragtes som en stor seier. De nærmere interessante detaljer kommer 
I næste hefte. 


28 på NYLÆNDE 15de januar 1914 


Under jul 


er det saa travelt og saa trangt om plassen, at mangt blir lig- 


gende igjen som skulde været nævnt og berettet om. 
Saa faar det heller gjøres sent end aldrig Et hefte som væsent- 
lig bestaar av festberetninger o.1. faar man finde sig i — i jubelaaret. 
Der er N. K. F.s smukke tilstelning i Grand Hotel. For at 
begynde indsamlingen til et 


Kvindernes Eidsvoldsiflag 


som skal heises 17 mai. 
Det holdtes 8 december 1918. | 
- Fru Blehr minded, da hun holdt sin indledningstale, i hjerte- 
lige ord om, at det var Bjørnsons fødselsdag, og aftenen kom til 
at bære stemningen av en mindefest over vor store avdøde folke- 


fører og digter. Ikke mindst ved fru Bergliot Ibsens sang. Først 


kom sange av Alnæs og Agathe Grøndahl, saa sange av Kjerulf, 


Nordraak og Neupert til Bjørnsonske texter. Stemningen steg. 


indtil ,Syng mig hjem" lød med en inderlighet og hengivelse som 
grep hver og en og blev et uforglemmelig minde. 

Særdeles smuk og tiltalende var ogsaa fru Aagot Didriksens 
oplæsning av Wergelands ,Sneklokkens roman” og ,Kongens bøn* 
fra Bjørnsons Arnljot Gelline: 

. Der blev en pause, med forfriskninger for dem som ønsket 
det. Saa kom sisste akt, konservator Langes fremstilling av 
Fidsvoldsbygningens historie, ledsaget av lysbilleder fra dens ydre- 
og indre. 

Sterkt bifald fra forsamlingen, som nu skiltes efter det stem- 
ningsfulde samvær. | 


Stabæk Slot 


laa i straalende lys, det var 20 december 1913. Nu var pligterne- 
over for de 49 unge damer som hadde arbeidet og strævet der. 


Efter opgave 17 husholdningslærerinder et aars læretid. 20 


paa det 5 maaneders skolekjøkkenkursus, 12 paa det 5 maaneders 


husmorskursus. — Nu mottok de sine vidnesbyrd. Ingen fik se: 


hvad de indeholdt, men alle som mottok dem saa glad ut, der 
lot ikke til at være ængstelse for uheldige resultater. Fn av 
damerne var fra Island, hun fik en særskilt tale av styrets for- 
mand hr. overlærer Refsdal. | | | 

Forøvrig blev bestyrerinden frk. Dina Larsen og derpaa alle 
lærerne og lærerinderne og alle elever tilsammen og hele styret 
hyldet med taler, og flere taler holdtes av eleverne, og viserne og 
sangene de var alle digtet og blev foredraget av dem. | 

Der var en overflod og et humør man skal lete længe efter. 


> ete 
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Læg dertil at mat og drikke, alt lavet paa Slottet, fra det daglige 
brød til den raffinerte dessert med fine frugtvine — var ualmin- 
delig velsmakende og nydelig serveret, saa blev det ikke mulig 
andet for dem som var tilstede end at smittes av stemningen. 

Og de forlot Slottet med ønske om at det vilde voxe sig stort, 
saa alle de landets dygtige unge piker som vilde ind der kunde 
faa plass. | : 

Et ønske som ikke blir mindre varmt paa det nye aaret, naar 
en ser at bare 16 kommer med paa aarskurset av de 69 som 
hadde betingelserne. 


Kr.a fattigstyre 


N. K. F. sendte henstilling til bystyrets valgkomité om at de to nye 
medlemmer som skulde indvælges i Kr.a fattigstyre maatte være kvinder. 
Det blev kun efterkommet for det ene medlem. Den indvalgte kvinde er 
Marta Tynæs. Av Kr.a fattigstyres 13 medlemmer er bare 3 kvinder. 


De kvindelige medlemmer av Kristiania formandskap er: 

Fru Nærup, (høire,) fru Tynæs, (socialdemokraterne) professor Kristine 
Bonnevie. (de frisindede). Venstre har ingen kvindelig representant i 
formandskapet, suppleant frk. Tonning. 


Fru Anna Backer har sendt et tilsvar til doktor Kjølseths bemerk- 
ninger om resolutionskomiteen i Kristianssand, men for sent til at komme 
ind 1 dette hefte. 


Fru Julie Arenholt kommer antagelig til at holde sit foredrag her 
29 eller 30 januar. Hun taler først i Bergen. 


Norske Kvinders Sanitetsforenings 


vakre programpost: barnets lykkeskilling har vi fortalt om før. Denne gang 
indtar vi følgende: | 
| Barnets Lykkeskilling 

Til vern om folkehelsen 
Og moren løftet sit barn paa fang 

Du vesle, du er i al min sang! 

Men faren bøiet sig varsom ned: 

Du hjemmets righom — dit smil gir fred, 

naar sindet er tungt og græmmet. 

Du er som en blomst i vækst, du smaa, 

og øiet speiler en himmel blaa, 

aa barn, du er alt mit hjerte vet! 

— Saa var de der tre i kjærlighet, 
den hellige treklang i hjemmet. 
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Og hjertet slog varmt hos far og mor, 
de følte en godhetens trang saa stor. 
Den vesle er skjærmet mot nød og savn, 
men en lykkeskilling med barnets navn 
kan kanske til andre gi frelsen. 

Der sykner saa mange smaabarn her, 
for glæden smiler ei til enhver. 

Men ruller lykkeskillingen ind 

i hjemmene, da blir der sol i sind 

— da vernes om folkehelsen. 


Vær med! Lad det klinge i barnesind: 
Den lykkeskilling er lykken min! 

Jeg flk den engang av mor og far, 

jeg vet den lykke til andre bar 

og bærer sin glæde tilbake. — 

— Ja, du som sitter med barn paa fang, 
og takker for barnets sundhet i sang, 
aa glem ei alle de andres savn! 

En lykkeskilling med barnets navn 

er hjælp for de tusinder svake. 


M. 3. Landstad. 


(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


(Forts. fra no. 1.) 


Overalt rundt omkring hende var disse naturens usete hjul ea 
hvis udødelige spind gaar mot tidens fuldendelse og rækker længer end til 
graven. Og barnet var indenfor og gled fremad med de utfoldende blomster, 
de modnende frugter og insekterne som følte sine vinger, og ganske ubevisst 
som i et øieblik nærmet hun sig sin egen blomstringens dag. Pludselig saa 


hun fra det oprindeliges og eviges høider hvor barnet staar, og hvor hun. 


endnu dvælet, utover sin fremtid, klartskuende, med nyt lys over sig, og en 
vidunderlig følelse av salighet kom over hende. KANG 
Det er den overbevisning som fra tid til anden kommer til alle ukuede 


sjæle, og som visselig har sandheten i sig, siden den kan skue den gjennem 


det livets mørke:som ligger imellem. Ellen følte sig pludselig sikker paa 


at hun var født til stor lykke, og at alt hvad der hændte bar mot det maal. 


Hjertet slog sterkt. Hun kjendte det helt op i ørene. Hun sukket lett 
Der til venstre kaldte en trost i trærne, maanen var dunkel under et gyldent 
hæng av skyer. Hun følte hverken hænder eller føtter. Nei hun følte ingen- 
ting uten sin egen sjæl. 

Saa hørte hun høie, blide, klare fløitetoner, det var en av dagens sange. 





=- 
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Den kom nærmere og nærmere og passet ind i barnets tanker og drømme. 
Hun saa en slank skikkelse mot maanelyset, den stanset ved gjerdet, hun 
reiste sig og sprang uten betænkning mot den gjennem det duggede græs; det 
var Granville Joy. Han stod og saa paa hende. Hans livfulde ansigt var 
vakkert. Ellen saa paa ham, læberne aapnet sig, ansigtet saa ut som en lilje 
i det hvite lyset. 

>Hallo |< sa gutten. 

»Hallo !« svarte Ellen sagte. 

Granville rakte en grov, brun guttehaand over gjerdet og Ellen la sin 
lile bløte haand i hans. Han drog hende blidt nærmere, saa løftet Ellen 
ansigtet og gutten bøiet sit, og de kysset hinanden over gjerdet. Saa gik 
gutten , nédover gaten, men fløitet ikke, og Ellen gik tilbake til dørtrinnet, 
hun saa sig rundt, om nogen av mændene saa hende og trak frem en Maria 
Nøklebaand. 

Netop idag hadde Floretta Wining sagt til hende at hvis hun vilde 
lægge en Maria Nøklebaand i skoen, saa vilde den første gut hun møtte 
være den hun kom til at bli gift med, og Ellen som stod paa veien over fra 
en skolegrad til en anden vilde strax prøve det. 


Kapitel XIII 


Bestyreren av »høiskolen« var en slegtning av Lloyds, gjennem dem var 
han blit anbefalt til posten. En aften da han drak te sammen med dem 
hos Cynthia Lennox talte han om Ellen. »Jeg har en virkelig fremragende 
elevs, sa han med en pussig mine av selvfølelse, som om det var ham som 
hadde ansvar for begavelsen, »hendes navn er Brewster, Ellen Brewster.<« 

>»Men kjære, det var jo det barnet som rømte hjemmefra for en fem 
sex aar siden, hun som satte hele byen paa hodet*),« sa Mrs. Norman Lloyd 
>»Husker du ikke det Cynthia ?<« 

»Jo,« svarte Cynthia og fortsatte at trække te. (Cynthia var merkva 
dig litet forandret paa de aar. Der er ansigter hvor tiden sætter fine merke- 


Oplysning til nye læsere av Nylænde: 


*) En vinteraften da Ellen Brewster var i 8 aars alderen sprang hun bort 
fra sit hjem. Hun var høit elsket av alle der. Far, mor, tante og 
besstemor. Men 'der hadde været en familiestrid, og under deu var der 
faldt ord som hun misforstod og som skræmte hende, hun tænkte de helst. 
vilde være kvit hende, og hun sprang og sprang indtil hun blev tiltrukket. 
av et oplyst butikvindu med utstillede saker. Frøken Cynthia Lennox saa 
hende der og fik hende med sig til sit vakre og elegante hjem. Hun hadde 
nylig maattet overgi til andre en fiten nevø og 'pleiesøn, som hun elsket høit 
og blev aldeles betat av den vyndefulde lille piken som ikke vilde si 
hvor hun hørte hjemme. Cynthia lokket hende med alle guttens efter- 
latte leker: og vakre ting og beholdt hende næste dag over, mens hele 
byen var ute og søkte efter barnet. Hendes ven Risley kom og talte 
forfærdet om hendes handling, og da Ellen, som nu længtet hjem, hørte 
det fra værelset ved siden av, tok hun en stor dukke og andet hun hadde 
faat i foræring med 8ig og listet sig ut. Om ikke længe støtte hun pas 
tante Eva, som var rent forvirret av sorg og nu av glæde. Barnet blev 
ført hjem i triumf. Risley fik saavidt forhindret at Cynthia angav sig selv. 
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og saa ophører med arbeidet. Kanske var hun nu endnu mer indtagende 
end da man saa paa hende i forventning av ungdom — nu fandtes der ikke 
skuffelse ved synet av hende. | | 

»Ja det husker jeg godt, sa Norman Lloyd det var et eiendommelig 
tilfælde, barnet vilde slet ikke ut med hvor hun hadde været< 

»Naa,« sa skolelæreren, »hvorledes det nu var med den historien — saå 
har hun merkelige evner. Hvis hun var en gut vilde jeg raade til en fuld- > 
stændig utdannelse for derefter at ta fat paa en gjerning. dJa ogsaa nu vilde 
jeg raade til det, hvis familien hadde raad til det. Hun har den intuitive 
evne, som er vidunderlig nok, men allikevel ikke saa sjelden hos piker, men 
sammen med det har hun en logisk evne som ifølge min erfaring kvinder 
ikke er begavet med. Hun burde faa en fuldkommen utdannelse. 

»Men,» sa Risley, »hvad godt gjør man saa ved at opdrage den stak- 
kars unge piken paa den maaten.< 

»Hvad mener De med det?« > 

»Det jeg sier. Hvad godt gjør en? Der er hun i sin —livssfære, 
- hun er datter av en fabrikarbeider, og vil efter al sandsynlighet med tiden 
bli hustru til en anden fabrikarbeider og mor til flere. Det eneste som kan 
hjælpe hende er et rikt parti og det er det ikke rimelig hun skal gjøre. Budeier 
har større utsigter til at gjøre rike partier end fabrikpiker, der er en viss 
romantik over melk og kvæg og duggede enger, mens en skofabrik er yder- 
lig realistisk og fantasiløs. Hvorfor vil man nu søke at utvide den stak- 
kars unge pikens horisont derhen, hvor hendes smaa føtter ikke kan bære 
hende?” Sæt hende istand til at bli en god kvindelig soldat i arbeidets ræk- 
ker, at være en god hustru og mor til skomakere, lær hende at vaske og 
stryke deres arbeidsdragter, at lave mat som er nærende nok til at gi dem 
kraft til at arbeide skotøi, læsning maa hun ogsaa ha, saa det kan bli til glæde 
og opmuntring for dem som arbeider sko, og kommer hun ikke til at gifte 
sig, saa kan hun kanske arbeide sko selv. Vort opdragelsessystem er helt 
feilagtig. Det er ikke sund sans i det, det er unyttig. Se paa de barn 
som kommer i række og rad til skolerne, og se paa deres fædre og mødre 
som —fylder plassene i fabrikerne. Se paa dem nu og se paa dem i 
fremtiden. Og se hvor meget vrøvl de har 1 deres lærebøker — vrøvl fordi 
det ér saa helt uten sammenhæng med deres liv. Man kunde likesaagodt 
lære en Zuluer at kniple istedenfor at bruke sin assegai« | 
(Forts.) 


Idet heftet gaar i pressen 
Prp. om utenfor ægteskap fødte barns retsstilling. 


Regjeringen foreslaar enstemmig navneret. Dissens om arveret. 


Av den svenske trontale: | | 
Overbevist om at retfærdighet og statens tarv kræver utvidelse av den 
politiske medborgerret ogsaa til kvinder fremlægger jeg paany forslag til 
ændringer i riksdagsordningen 1 saadant øiemed. 
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Et raad fra Amerika til alle norske 


Jeg har tjent mit levebrød i Amerika i over 20 aar, har arbei- 
det kun for amerikanere og levet og reist i 23 forskjellige stater og 
studeret de forskjellige forhold. Jeg tror derfor at jeg. har lov til 
at gi mine landsmænd et raad; og det er et raad som er vel over- 
veiet. Mit raad er: ,Kom ikke til Amerika. 

Jeg kom herover med penge nok til at leve et aar; jeg hadde 
en udmerket utdannelse i mit arbeide, jeg talte engelsk foruten flere 
andre sprog; jeg hadde breve til flere meget indflydelsesrike ameri- 
kanere, jeg var relsevant og hadde mange fordele som faa av de 
fremmede her har; jeg har arbeidet haardt, langt haardere end man 
gjør hjemme, men desuagtet har jeg kun drevet det til at leve fra 
haand til mund. 

Hvorfor, vil mange spørge. 

»Jo, fordi Amerika er overfyldt av folk som søker arbeide 1 alle 
brancher. — Bare i en by paa 250,000 indbyggere, er der nu 7000 
arbeidsløse, som trygler og ber om arbeide, da deres familier sulter, 
men der findes ikke arbeide til dem. Tilstanden over hele Amerika 
er Sørgelig, men allikevel kommer emigranterne strømmende ind i 
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tusenvis. For nogen uker siden kom der til New-York 20.000 paa 
to dage. Hvor blir der av alle de mange tusener? Alle emigranter 
føres til , Ellis Island*, som med rette kaldes for »emigranternes 
helvede«. Der underkastes de en saarende og hjerteløs examination. 
Forøvrig forstaar de ofte ikke et ord, for der er et forfærdelig virvar 
av sprog og nationer. — Hvis saa nogen har saare øine, saar hals, 
eller en eller anden legemlig skavank holdes de tilbake, rives bort 
fra familien, og sendes tilbake, ofte uten at vite grunden.  Ifjor blev 
18,000 sendt tilbake, og mange av dem var familiefædre eller for- 
sørgere. Hvor blir der saa av den ulykkelige familie?” Det er et 
spørsmaal som besvarer sig selv. Amerikanerne er godhjertede men- 
nesker, og som regel hjælpsomme, men naar der dag efter dag hele 
aaret rundt kommer ind mange tusener av hjælpeløse mennesker, 
saa kan selv det rikeste land og de mest godhjertede mennesker 
intet gjøre, hjælpemidlerne tilsvarer ikke fornødenheterne — 


De av emigranterne som tror at ha sikret sig arbeide, inden de 
forlod sit land, blir bitterlig skuffet, deres kontrakter rives simpelthen 
itu eller de arresteres, da den amerikanske emigrationslov ikke 
erkjender arbeidsavtaler eller kontrakter utstedt i fremmed land. 
Vogt jer derfor for de sødt talende amerikanske agenter, naar de 
lover de mest udmerkede poster, tro ikke et ord! | 


De av emigranterne som har slegtninger som møter Op og kjen- 
der til forholdene her, kan ofte gjøre det bra, især naar de er unge: 
og energiske; men de maa arbeide ti gange haardere end hjemme, 
og det faar alle erfare, at selv om de amerikanske lønninger er store, 
saa rækker de ikke langt, da alting koster mer end det dobbelte her 
«mot hjemme. De som er ældre og ikke saa stærke bør aldrig komme, 
for ingenting er som hjemme. Bare sol og maane er de samme — nei 
selv de synes anderledes end hjemmel Alt er saa fremmed og 
underlig, og saa skræmmende stort, baade landet og forholdene, at 


ingen som ikke har levet her kan gjøre sig den mindste forestilling 
om det. 


Man kan nok se emigranter komme hjem med fyldte punge, 
tykke guldkjeder, stive silkekjoler og glimrende diamanter. Vidun- 
 derlige lyder ofte historierne om rikdomme og velstand i Amerika. 
Men se nøie paa ansigtsuttrykket hos flere av dem som er blit vel- 
staaende, og lyt nøte til deres ora. Koldt, haardt, overmodig ! Hvor 
er lykken, ærligheten, og alle de finere følelser blit av, som præget 
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de samme mennesker da de forlot Norge; det er forsvundet og 
dræpt I den bitre amerikanske kamp for levebrødet. 

Og læg vel merke til hvor liten brøkdel der kommer hjem av 
alle de tusener som reiste ut. Hvor er alle de andre? Hvorfor 
er der saa mange som aldrig kommer hjem, eller aldrig skriver, og 
som man aldrig hører noget om? — Har de glemt (Norge? Nei, det 
er faa norske mænd og kvinder som glemmer sit fødeland, selv om 
de maa avsverge det for at bli amerikanske borgere, (loven her ikke 
alene fordrer en ed paa troskap til Amerika men ogsaa en ed paa at 


»avsverge«*) sit land), nei de er enten bukket under i den forfærdelige | 


kamp og ligger begravet og glemt i , Potter's Field" (de fattiges 
kirkegaard) eller 'de fylder de amerikanske galehus, (skandinaverne 
- har den største procent sindssyke) eller de sitter og længter hjem 
paa de usle fattighusene, eller de er indestængt paa de mangfoldige 
»offentlige huser«, hvor de slites ut til de kastes ut døende og 
elendige og forskudte. | 

I norske mødre vet ikke hvilken fare eders barn er utsat for. 
Den hvite slavehandel drives herover i stor skala baade av mænd og 
kvinder. Unge gutter blir ofte lokket til daarlige steder, hvor de 
tvinges Ind i den mest foragtelige stand som findes, slavehandlernes; 
og de unge piker forsvinder i tusenvis. I anl. San Francisco 
utstillingen 1915 er der fordret 15000 unge piker av slavehand- 
lerne, som nu har sine agenter i alle land. Pas paa dem i Norge 

Hvad kan saa en stakkars émigrant haape paa? Amerika kaldes 
for demokratiets land, men ingen steds blir grænsen mellem arbeids- 
herren og arbeideren trukket skarpere og dypere end her. Naar 
man blir betalt, er man kun betragtet som en maskine, selv om arbeids- 
giveren staar langt lavere i dannelse end arbeideren. — Levemaaten 
er yderst ødsel og selvfølgelig dyr, og meget er usikkert. — Store for- 
retninger, ja endog skoler, begynder ofte uten en øre i kapital, og 
følgen er, arbeiderne blir enten uregelmæssig betalt eller slet ikke. 

Landet er jo enormt stort, og forholdene naturligvis forskjellige 
I de 51 stater, likeledes klimaet; men hvorsomhelst 'man kommer I 
Amerika. maa man arbeide saa haardt, at hvis de norske vilde ar- 
beide likesau haardt t Norge maa de kunne faa mere ut av det 


*) Ordene lyder: >to renounce absolutely and for ever< — al troskap mot 


andre stater og særlig mot den hvor man har været undersaat. 
Red. 
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end her. Desuten er Norge et litet laud, som trænger sit eget folk. 
Herover er det ingen som hverken trænger eller ønsker os. | 
Bli hjemme og arbeid for Norge og eders eget land og hjem, 
og I vil bli langt lykkeligere. Det er mit indstændige raad til alle 
mænd og kvinder, unge og gamle, og det raad gir jeg efter en dyre- 
kjøpt 20 aars erfaring. | | | 
Emigrani. 


Maria Montessori 
om hvis nye opdragelsesmetoder vi for længe siden har bragt medde- 
lelser i ,Nylænde*, er nylig kommet hjem fra en tur i Amerika, 


hvor hun har holdt foredrag 1 de store byer om sit system og de- 
monstreret anvendelsen av det ved kinematograf. 


Som en overraskelse for det store publikum kom det, sier det 


amerikanske tidsskrift Zhe Survey, at hendes opdragelsesideer alt 
er praktiseret i en hel del av vore skoler, og at Rhode Island fuld- 
stændig har optat det hele Montessori system. Man fik ogsaa høre 
at av de 80—90 lærere som deltok i det fire maaneders kursus i 
Rom ifjor var de 60 amerikanere. Der er dannet et amerikansk 
Momntessort selskap, og gjennem dette var hun indbudt til at holde 
foredragene. Hun er blit interviewet av suffragisterne, og har 
erklæret sig at være en varm tilhænger av kvindestemmeret. 
Signora Montessoris korte besøk, sier The Survey, har avfødt 
en levende diskussion. ,Mange mener hendes ideer vil fuldstændig 
revolutionere barneopdragelsen, andre mener at det Frøbelske sy- 


stem alt har git det besste av det som tilsigtes. Fremtiden faar 
vise hvem der har ret.* 


X 


Montessorisystemet fortjente at drøftes ogsaa herhjemme. —Hvor- 
vidt det vil ha nogen revolutionerende evne tør vi ikke uttale os om. 
Men dets fremkomst er et av tegnene paa at der er revolutionerende 
kræfter i bevægelse. Der 'er visselig ogsaa saa alvorlige grund- 
fell ved den nuværende barneopdragelse, at en bør speide opmerksomt 
efter alt som kan bringe lys og bane nye veier. 


Red. 
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Taler ved N. K. N's jubilæumsfest 
i Handelsstandens store sal 8. januar 1914 


Formamdens tale: 

Vel mødt i 1914 norske mænd og kvinder! Velkommen 1 
Norske Kvinders Nationalraad! Det første ord i vort navn, det 
skal vise vei, Norge er vor første tanke! 

Norges navn! hvor vi nævnte det med stolthet og med 
fryd i det aar som gik — som vi stod og fortalte til dem i frem- 
med land hvad vi hadde vundet herhjemme, vundet for os selv og 
for kvinderne hele verden over. Det blev saa varmt og straalende 
altsammen! Norges frihetsaar det. nærmer sig og vi er fri! 

Ja, det var i sommertiden. Men som det led utover høsten 
1913, og vi hørte det uavladelige ropet 1914! blande sig 1 gate- 
larmen og flyttesjauen, og vi blev vidne til byens pyntescener saa 
 — nei la mig ikke tale et eneste ondt ord mot at denne byen vasker 
og steler sig, om det er aldrig saa utvortes saa er det godt allikevel, 
og det var vel betænkt slet ikke det som tok bort stemningen — 
men heller at vi ofte saa Norges navn sat som skilt over helt egen- 
kjærlige formaal; naar folk kom styrtende til, ikke for at tjene 
landet, men for at tjene paa det — da sank temperaturen. 

Saa tænkte vi os om, hvad skal saa vi gjørei 1914? N. K. N. 
har jo faat tigget noen kvinder ind i utstillingskomiteen, men 
forøvrig ? Det historiske aar kommer og kvindernes frihetskamp er 
det ikke norsk historie?” — , Men besst at holde sig i ro. Norges 
hovdestads styre har a!'drig smilet sjæstmildt til N. K.N. Vi kunde 
komme blandt dens husvilde — de som ikke er smarte nok burde 
heller utvandre fra denne byen i 1914.4 — 

Men som aaret kom glidende ind, hvidt og stilt — saa veg 
alle de tankerne. Det blev saa smaatt altsammen, for det er jo dette 
landet og de 100 aars kamp, Norge i 1814 er det, og den vidun- 
derlige historien om nød og savn og lidelse og frelse. — 

Nu lægges fler og fler dokumenter frem, begivenhet kjæder sig 
til begivenhet, hele aarsaksrækken kan vise klarere. Men allikevel 
— det er ikke nok, ikke til at forstaa helt paa den veien. Der blir 
altid noget av underet og eventyret i det vaarfrembruddet ! — 

En dyp kraft er der skjult indi folket, og har noen tro og 
kalder paa den og bruker de rette ordene — saa er redningen der. 
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Saa maa det være, for hvorledes skulde vi ellers ha klaret det 
gjennem de hundred aar — dette underlige folket vort, som kan længte 
saa saart og stræve saa stridt, men som er saa glemsomt og saa 
likegla og slephændt og sløset med. de skattene det har vundet, de 
dyrebareste skattene vi eier — her hvor mænd og kvinder kan lide 
og ofre saa stort for landet, prise det høit stundomtil, men hvor saa 
mange av dem ofte synes at mangle den rent selvfølgelige fædre- 
landsfølelse som skulde bo i hvert norsk menneskes bryst. Men 
saa mangler den vel ikke, det er bare at den gjemmer sig. For 
vi klarte det. Og om det ikke altid var paa den maaten vi helst 
hadde villet — saa staar vi da frelst og fri idag. 

Og i den nye dagen gik det fremover indtil folket fuldbragte 
sin største daad — 11 juni ifjor — sin største og sin skjønneste 
daad: Norske kvinders politiske frigjørelse — enstemmig var 
det! en daad som er til :den største ære for folket og blir det end 
mer — at si hvis verden gaar frem og ikke tilbake. — 

Efter at vore aviser har faat det med at berette om kvinde- 
saken væsentlig ved at bringe historier om de engelske suffragetters 
strid — saa har folk faat det med at si: Ja herhjemme er det jo 
gaat saa let med kvindestemmeretten. Slik snakker folk naar de 
slet ingen ting vet. Nei let har det ikke gaat, men det har gaat, 
et helt slegtsleds kamp for retten er det. Led for led skulde jeg 
kunne skildre det, og allikevel, nei jeg forstaar det ikke helt, der 
er av eventyret der med. | 

Nu — ogsaa vi har trodd, og kaldt og ropt bar vi, sent. 
og tidlig, folk har nok ikke altid syntes det har lydt saa vakkert 
de ropene, men de rette ordene maa vi nok ha brukt — for se vi 
fik det i eie! Det har lignet folkets egen kamp, undertiden er det 
blit som et og det samme for mig. OQg ogsaa nu naar vi staar 
med vor vundne ret smelter det sammen. 

En forstaar det er en kritisk tid vi lever i, og en føler uro. 
Qgsaa for kvindernes sak? Ja netop for den. Vi har fienderne 
rundt omkring os, og de samler sig. Mens de gamle saar efter 
trældommens lænker endnu verker, saa kvinderne knapt kan faa 
løftet armene, og mange ligger der hen i døs — skal de fanges i 
nye baand. Ned skal de, ned, ned! Noen skriker det vildt og 
kommer farende, men værre er det som skjuler sig i faareklæderne. 

Og vi er angst for at miste vor frihet og vor kraft, ogsaa fordi 
vi da ikke kan bli til hjælp for de andre landes kvinder. De kjæm- 
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per en stor kamp mot overmagten kvinderne i alle land, de kjæm- 
per for at gjøre verden til et hjem for mennesker. Tænk om de 
taper! — — Hvert lysglimt de faar er til hjælp, om fra et 
litet land, like velkomment er det. Ja nu gjælder det at tro paa 
norske kvinder og kalde paa dem med de rette ordene. | 

Norske Kvinders Nationalraad er et barn av det nye aarhundred. 
Det er i uavladelig vext, ,retningen er god, og farten upaaklage- 
lig* — Det er et ungt raad, vil gjerne more sig og griper derfor 
den første leilighet til at jubilere. Før vi var 10 aar gik det ikke 
an, men nu grep vi den store anledning. Og spenderes der nu 
et hurra paa os iaften blir vi straalende. 

Men eftersom raadet voxer i alder og visdom haaper vi 
vort folk skal ha stor gagn av det. Vi vil gjerne det skal staa 
der rankt og gjævt og holde rigtig kurs. Vi vil saa gjerne lede 
godt, saa vi en dag kan gi det til en ny slegt til arv og eie, til 
vern for deres frihet, til støtte for deres arbeide. Gjennem det vil 
den unge slegt komme i forbund med de kjæmpende og arbeidende 
kvinder i andre land. Det vil vide deres syn og varme deres hjerte. 

Jeg tror at gjennem kvinders samarbeide kan en fædrelands- 
kjærlighet av høiere art end den idag faa næring og vext i alle 
 dand. En fædrelandsfølelse som vil verne om sit lands ret og ikke 
- taale dets navn krænket paa nogen maate, men som saa langt fra 
at ville andre tillivs, vil længte efter, vil sætte det som sin store 
ærgjerrighet at bli til hjælp for andre land. Jeg tænker her ikke 
paa den indbyrdes hjælp mellem grupper av stater vi ser idag, 
ved ententer, traktater, alliancer o. s. v. nei de er født av krigens 
aand. Men paa de enkelte land som SE for alle land, ved ord, 
ved daad, ved exempel. 

Og. ride ikke denne kvinders og mænds store og rike fædre- 
landsfølelise tidlig finde hjemstavn i vort land? Kanske er det 
den som arbeider sig frem gjennem al uroen herhjemme, og som 
en dag skal ene os alle. 

Se paa Norge som det hu ligger der vendt mot det sorte store 
havet. Fyr paa fyr tænder det paa sin mægtige kyst, og fra 
kraften som bruser i dets indre gaar der ut lysende straaier. 

Det er det billed vi har for os. 

Og vor bøn for Norge: | 

Gud beskyt vor frihet, la den lyse klarere. og klarere, saa den 
kan hjælpe mange at finde vei. — | 
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Efter »Ja vi elsker< var sunget fortsatte formanden omtrent saa*) 
Mine herrer og damer. 

Jeg har søkt at gi uttryk for vor glæde over hvad vi har vun- 
det. Vi har i aften representanter for vore statsmagter i blandt os, 
saa vi kan faa uttalt en tak til dem for den store reform som er 
fuldbyrdet. — Og fra Norske Kvinders Nationalraad en særskalt tak 
for lydhørhet overfor vore krav og ønsker! 

I det storting som nn trær sammen er der, det er en volkjendt 
sørgelig sandhet, ingen kvindelig representant. Det er slemt, for der 
kan komme op vanskelige spørsmaal av stor betydning for kvinderne. 
Vi ber:om at man da vil vise tillit til de samme kvinder, hvis raad 
man før har hørt paa, naar det gjaldt hvad der var til gagn eller 
skade for landets kvinder. Men skulde kvinder staa mot kvinder, 
da ber jeg dem fare varlig, bedre er at vente til kvinderne kan 
- bli med i avgjørelsen, end at lovfæste hvad der, sker det end i den 
allerbesste mening, kan bli til skade for dem.— 

Og saa en tak fordi de har sendt os som delegerte til dn 
land, eller har git os økonomisk støtte til representation paa de 
internationale møter. Glem os ikke i fremtiden heller, vi haaper 
at kunne være til nytte for landet paa det vis. 

Tilsisst — maa vi faa uttale vore besste ønsker for storting og 
regjering naar de gaar til det vanskelige og ansvarsfulde arbeide 
som nu forestaar. Vi vet at hvad der vil lede dem først og sisst, 
det er tanken paa Norge. 

Norges tryghet og vern, Noe velfærd og lykke, Norges hæ- 
der og ære! 

Statsmagternes skaal! 

Da hurraerne var slut, talte statsminister Gunnar Knudsen**) 

Jeg maa takke paa den ene statsmagts vegne. — Stortingets 
president er bindret fra at være tilstede. : | 

Det var os kjært at ta imot indbydelsen, Da jeg hørte om 
jubilæet tænkte jeg: Se det var listig gjort av de kvinder som 
stiftet N. K. N. 8 januar 1904. For ved valget av den dag blev 
de de første som fik feste i jubilæumsaaret. 

Eller var det ikke list” — kanske var det et træf? Ja saa er 
det et lykkelig træf synes jeg, at det er kvinderne som begynder. 





*) Ikke nedskrevet. 
*x) Ffter hukommelse og endel optegnelser paa stedet. 
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Det er rimelig at kvinder ved denne anledning dvæler ved 
erindringen om den lykkelige utgang paa deres kamp for medbor- 
 gerlige rettigheter. 


En stor tilfredsstillelse er det for dem at de paa lovlig maate 
har faat sin ret helt ut. Det hele er gaat saa naturlig for sig, fordi 
vi den hele tid er gaat gradvis frem, og har kunnet høste erfaring 
efterhvert. Vi mænd hadde for 30 aar siden den samme kamp, 
det var ikke saa mange av os som hadde stemmeret da. Jeg hadde 
f. ex. ikke, endda jeg eiet flere store skibe. 


Men der var jo dem som spaadde ilde. Jeg husker under de 
kampens aar, en dag jeg gik utover Drammensveien, kom der en 
anset politiker hen. til mig og sa: Men tænker De da ikke paa. 
at der er flere kvinder end mænd her i landet? De kommer til 
at sætte mændene utenfor. 


Nu, ingen fare har vist sig der. Tvertimot er det gaat mindre 
i den retning end vi hadde ventet. Der har praktisk talt endnu 
ikke kommet nogen kvinde paa tinget — naar vi da ikke regner 
med det korte gjæstebesøk. 


Hvad kan grunden være til dette” — Det et sandt at det hæn-. 
ger sammen med vor valgordning, men skylden ligger nok mest 
hos kvinderne selv. Det gjælder at deres organisationer har 
magt over sine medlemmer. Vil kvinderne vinde magt 1 stat 
og kommune, maa de underordne sine følelser under de større 
interesser, og saa maa de forstaa samholdets magt og betydning- 


Nu vi tilhængere av kvindernes stemmeret har ikke ventet 
nogen revolution i nogen retning og har ikke faat den. Det har 
gaat sin jevne gang, og overalt sætter man pris paa at ha faat 
kvinder med i arbeidet, baade paa det kommunale og politiske felt. 

Det blev sagt ut regjeringen har været lydhør naar N. K. N- 
er kommet med sine ønsker og krav. Jeg synes det har været 
beskedne krav. Jo man kan godt komme igjen. Vi maa nok gi. 
Man maa da ha respekt for lem som representerer AG 1 na- 
tionen. 


Skaal for Norske Kvinders Nationalraad, som har voxet sig 
saa mægtig, Jeg haaper det maa voxe fremdeles i de nye 10 aar 
det gaar ind 1, saa det ved næsté tiaar kan peke paa endnu mer 
det har utrettet, og man kan se tilbake med bevisstheten om at 
ha utført et stort og frugtbart arbeide for kvinderne og for vort land. 
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Nu faar vi rope hurra for N. K. N.! 


Da ordet senere om kvelden blev erklæret frit fortalte frk. Elise 


Heyerdahl om sit hverv som fraternal delegate fra N. K. N. ved flere 


kongresser, og tilføiet endel spøkefulde bemerkninger ianl. statsministerens 
opmuntrende ord om representation i utlandet. Fru Anna Backer 
talte for festkomiteen og for dem som hadde dekoreret og sunget og spillet 
saa aftenen blev smuk og vellykket. Fru Marte Michelet talte i humo- 
ristiske vendinger for mændene og om en forening til mændenes beskyttelse. 
Justitiarvus Thinn forsikret at han aldrig vilde gaa ind i en slik fore- 
ning, men meget heller i Norske Kvinders Nationalraad og gik derpaa 
over til at uttale sin glæde over at kvinder og mænd sat sammen i meddoms- 
og lagmandsret. 
De telegrammer som, efter hvad før er meldt; blev oplæst var fra: 


Aalesunds Kvinderaad, Lillehammers, Romerike og Odalens, 


Hamars, Bergens, Porsgrunds, Kristianssands, Tønsbergs, Kra- 


gerøs, Fredriksalds, Asker og Bærums, Drammens, Stavangers, 
Trondhjems, Larviks, Kongsbergs, Skiens. Fra Kvindestem- 
mereisforeningen, Den norske jordmorforeming, Kvindestemmerets- 


klubben, Husmorforbundet, Bergens Kvindesaksforening, Modums 


 Kvindesaksforemng. — | 
Desuten fra fru Hilda Torjusen, Kristianssand, fru Ragna 


Stang, Fredrikshald, Dorothea Merlees, Bergen, Margrete Ohri- 


stensen, Langesund, Vinni Franklin Knudsen, Porsgrund, Inga 
Skatvedt, Tønsberg, Anna Holck, Hamar, Karen Grude Koht, 
Lysaker, Karen Kjelland F osterud, Kristiamia. 


Fra flere led var kommet planter og blomsterbuketter som smykket 
bordene. — Formanden mottok ogsaa mange vakre blomster paa kontoret 
og i sit hjem. 

Nylænde har i opdrag at overbringe en hjertelig tak til alle som viste 
interesse og sympati ianl. begivenheten. 


Om William Stead 


talte fru Ella Anker i Norske Kvinders Fredsforbund paa et godt 
besøkt møte i Nobelhusets store sal mandag 19. januar. Medlem- 
mer av N. K. Ns tilsluttede led var indbudt. Taleren skildret 
William Steads store arbeide for fredssak og kvindesak og dvælet 
især ved hans modige avsløringer av den skamløse kvindehandel. 
Et internationalt mindefond 

skal nu bære hans navn, og pengene skal anvendes til oprettelse 
av herberger for unge arbeidersker i de store verdensbyer. 

Der blev paa stedet tegnet 1111 kroner som bidrag til et saa- 
dant hjem i Kristiania. Derav tegnet fru Ragna Nielsen de 1000 
kroner. Fredsforbundets formand fru Randi Blehr takket foredrags- 
holderen og alle som hadde ydet til det gode formaal. 
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Mr. Harold Spender 


i Daily News avla under sit ophold her i byen en visit paa Nyl ændes 
kontor. 

Hensigten var at faa høre lidt om kvindebevægelsen her i odel Men 
samtalen gled strax over til samme sak i England. Mr. Spender sa der var 
daarlige utsigter nu. Ikke alene hadde suffragetterne ophisset mændene mot 
sig, men saa var det ogsaa det at de ikke-militamte store kvindeforbund, 
f. ex. Mrs. Fawcetts, motarbeidet regjeringen. Og de ledende kvinder var 
misfornøiet med alt det gode denne søkte at gjøre dem ved nye love o. 1. 

»Det er rimelig, sa vi, »saalænge de ikke faar retfærdighet og selv- 
bestemmelsesret, gi dem det!« 

»Jeg skal gjøre hvad jeg kan, først og fremst fortæller jeg at her i 
Norge, hvor kvindestemmeretten er en kjendsgjerning, har jeg 1 de tre uker 
jeg har gjestet landet ikke været utsat for noget ondt! — — — Jo det 
er nok tryggest at gjennemføre den, og en dag sker det hos os ogsaa. Tvil 
ikke paa det.« | 

»Men vent ikke for længe, sa vi. Se hvor det gaar frem i Amerika 
nu og hvor energiske kvinderne er der. Hvad synes De om at en av deres 
første pionerer presten Anna Shaw negter at betale skat?« 

>Aa — en mild form for, opposition« sa Mr. Spender og skyndte sig 
avsted til et avtalt interview med en av vore politikere. Der fik han det 
bedre. Slap at stande til rette for sit folk. Men interpellationerne kom like- 
som ganske av sig selv, der var ikke noet at gjøre ved det. 

Nu skal vi holde godt øie med Daily News — om vi kan se spor av 
Mr. Spenders gode indflydelse! 


Tanl, helseerklæringen 


Det er umulig nu — */a aar efter møtet i Kristianssand — ordret 
at gjenta til og med i anførselstegn hvad der er blit sagt i fresolutions- 
komiteen. 
| Ingen, der kjender mig, vil tro, at jeg er saa usædvanlig naiv og 
uvidende, som dr. Kjølseth øiensynlig har anseet mig for — det er da 
ialfald en trøst.. | 

Jeg erindrer, at dr. Kjølseths uttalelser om fgonorhoens hyppighet, for 
dens forholdsvise ufarlighed og helbredelighed, gjorde det indtryk paa mig, 
at dr. Kjølseth helst hadde seet at gonorhoen tkke hadde været indbefattet 
i de sygdomme som rammes av skilsmisseloven $ 3 b. 

Dette vilde jeg gjerne ha bragt paa det rene, og jeg rettet et spørs- 
maal til dr. Kjølseth i den anledning. MHendes svar bragte mig til at forstaa, 
at kvinderne burde ta saken i sin egen haand og ikke sætte større for- 
ventning til den hjælp, som sakkyndigheten vilde yde. Dette var lørdag 
aften paa Gimle. Samme nat — kl. 4 morgen — skrev jeg mit tillægs- 
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forslag. Jeg nævner dette fordi dr. Kjølseth sier, at det skede nat til 
mandag. Hvordan kan nu dr. Kjølseth vite noget om dette” Min vært- 
inde i Kristianssand og repræsentanten fra Moss, der bodde i samme gjæst- 
frie hus, var tilstede. Ingen anden. Jeg aner ikke, hvad dr. Kjølseths 
paastand er ment at skulle bevise, og indskrænker mig derfor til denne 
faktiske opiysning. 

Forøvrig er vel dr. Kjølseth paa det rene med, at resolutionen, som 
den 1 er vedtaget, bare er det første famlende forsøk paa gjennem lovgiv- 
ningen at heskytte kvinderne og slægten mot venerisk smitte og muligens 
dermed hindre enkelte ægteskapelige tragedier. Naar 10 aar er gaat vil 
ingen av de kvinder der nu har skaffet resolutionen flertal, forstaa, at de 
ikke tok skrittet fuldt ut, da dei OE hadde saken i sin haand. Saa hurtig 
gaar utviklingen. 

Jeg er 45 aar, har holdt mig oppe 1 det levende liv og er gjennem, 

min interesse for socialt arbeide kommet 1 berøring med mennesker av alle 
samfundsklasser, og jeg siger med sorg: Aa jo, dr. Kjølseth, jeg kjender 
desværre av selvsyn den hele lange skala av elendighed som følger de for- 
skjellige kjønssygdomme — likefra den grænseløse fortvilelse der griper en 
ung, uskyldig hustru og mor, naar hendes tilsyneladende friske mand en 
vakker dag blir »blød« og i løpet av et aars tid dør som idiot av paralyse 
generalis paa en eller anden anstalt eller gaard paa landsbygden, og indtil 
den stakkars unge gifte kvinde, der blir angrepet av, hvad de kalder »en 
let betændelse« i livmoren, og hvis første 2—3 aar av ægteskapet ikke er 
noget andet end en pinagtig sykelighetstilstand med indvendig behandling, 
pensling og utskylninger, der tar hendes kræfter, gjør hende nervøs og 
nedfor og berøver hende enhver glæde ved livet. 
; De mange mellemliggende led: de bitre ufrugtbare kvinder, de stadig, 
aborterende kvinder, eller de der sætter det ene dødfødte barn ind i verden 
efter det andet — ikke at tale om dem, der bringer levendefødte barn til 
verden — barn uten livskraft — kanske oversaaet med saar eller befængt 
med andre svakheter, der tar livet av dem det første leveaar — eller til 
og med blindfødte smaa stakkarer — aa jo — livet taler sit frygtelige 
sprog — der behøves saavist ingen større sakkundskap. 

Med hensyn paa artiklens sidste tirade — et perfid litet forsøk paa 
at kaste et mistænkelighetens skjær over min sanddruhet og retskaffenhet — 
saa lar jeg den rolig ligge. Jeg er kun mot dem der bruker fuld- 
stændig blanke vaaben. SEE 

Blandt dannede mænd har den regel hævd. En gentleman troes paa 
sit ord. 

Det vilde ganske sikkert være il held for os kvinder, om ialfald de, 
der gjør krav paa at regnes blandt vore dannede og ledende kvinder, ogsaa 
lot denne gyldne regel gjælde for sit kjøn. Hermed er diskussionen slut 
for mit vedkommende. 


Fr.stad 15—1—14 Anna. Backer 


NYLÆNDE ste februar 1914 A5 


fr u Anna Backer. 


Jeg har ikke uttalt tvil om Deres Mr og retskaffenhet, men 
har helt enkelt fremsat det spørsmaal, som uvilkaarlig maatte paatvinge sig 
enhver ved læsningen av Deres første mdlæg: Hvorledes kunde De i møte 
i resolutionskomiteen lørdag aften forutsi, at der mandag vilde bli fremsat et 
forslag med tilføielsen »eller har lidt<, naar De endnu ikke selv hadde be- 
stemt Dem til at gjøre det, og De heller ikke vidste, at der fra fru Mjøen 
vilde komme noget lignende? 

I Nylænde no. 24 for 1913 staar ae øverst paa side 419: »Men 
saavel dr. Kjølseth som fru Hambro vil sikkert erindre, at jeg udtrykkelig 
gjorde opmerksom paa, at jeg var 0viS paa, at et sligt tillægsforslag vilde 
bli fremsat,« videre længre nede paa samme side: »Da jeg fremla mit 
forslag paa styrets bord mandag hadde jeg ingen axelse om, at fru Mjøen 
hadde tænkt at fremsætte et forslag 1 samme retning,< og endelig: »Enhver 
der var tilstede paa landsmøtet mandag morgen, vil sikkert erindre, at jeg, 
da jeg fik ordet, redegjorde fuldstændig for min stilling i resolutionskomiteen 
som for de grunde, der hadde bragt mig til om matten at skrive tillægs- 
forslaget. « 

»Om natten« har jeg opfattet som mnat til mandag, en misforstaaelse. 
som let lar sig forklare av den forbindelse hvori uttrykket forekommer. 
Jeg hadde desuten ogsaa grund til at anta, at deres forslag ikke var skrevet 
saa tidlig som nat til søndag. Da jeg talte med Dem søndag formiddag 
efter Deres ankomst til Boen, fortalte De mig nemlig, at De hadde sittet 
oppe til langt paa nat for at renskrive resolutionskomiteens beslutninger; 
men De nævnte intet om, at der ved siden av de forslag, som vi hadde be- 
handlet, 'vilde bli vedlagt et nyt fra Dem. Av hensyn til sakens behandling 
paa møtet den næste dag burde De uttrykkelig ha gjort mig opmerksom 
paa at De vilde fremsætte et tillægsforslag til mit. Der maatte ogsaa i 
løpet av dagen ha været anledning til at konferere med fru Hambro, saa 
de aødvendige formaliteter hadde været 1 orden fra resolutionskomiteens side. 

Hvad Deres medicinske utredning angaar, saa er denne for mig et 
talende bevis paa, at sakkyndigheten er nødvendig, og at man i et fag- 
spørsmaal ikke bør la sig nøie med impulsive beslutninger — hvor tiltalende 
end motiverne kan være. Hvilken sikkerhet har De for at de tilstande, 
som her beskrives, i alle tilfælde er bevirket av venerisk sygdom ? Aarsa- 
kerne til en underlivssygdom »en let betændelse i livmoren< er mange, 
tildels ukjendte, og De har ingen ret til at dra den slutning, at enhver steril. 
kvinde har lidt av gonorhoe, cfr- Bumm, som jeg tidligere har citeret 
Heller ikke er de stadig tilbakevendende tilfælde av abort eller fødsel av 
dødføtt barn noget sikkert bevis paa, at vedkommende har været inficeret 
med syfilis. Jeg behøver i saa henseende bare at nævne et aarsaksmoment 
som kronisk nyresygdom. Kun den læge, som har behandlet patienten kan 
uttale sig om sygdommens natur, og ingen anden end en praktiserende læge 
kan ha nogen begrundet mening om disse sygdommes utbredelse eller den 
rolle de spiller for hjem og samfund. De erfaringer, som folk i sin almin- 
 delighet mener at ha gjort, er i de fleste tilfælde baseret paa gjætning og 
andenhaands oplysninger, som ofte er alt andet end paalidelige. 
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Jeg er selvfølgelig fuldt vidende om, at gonorhoen kan være en alvor- 
lig sygdom og har aldrig tænkt paa at undta denne fra helseerklæringen. 
Et lovforslag, som alene omfattet syfilis, vilde i mine øine være litet paa- 
krævet. Hvad jeg derimot altid har hævdet er, at man ikke skal kræve 
oplysning om en tidligere gonorhoe. Den fordel, som herved muligens 
vilde opnaaes, er saa usikker, at den ikke kan opveie de betydelige ulemper, 
en saadan fordring 1 andre henseende vilde medføre. Bumm refererer en 
statistik efter Erb over 400 egteskaper, hvor manden hadde gjennemgaat 
en gonorhoe. I 93.75 "9 viste hustruen helt sunde underlivsorganer. 

For syfiliss vedk. har vort forslag til hensigt, at beskytte den friske 
egtefælle mot personlig smitte. Lykkes dette, vil ogsaa utsigten for barnene 
være bedre. Som regel er det Jo manden, som fører sygdommen med sig 
ind i egteskapet, og han kan efter de nuværende anskuelser kun indirekte 
overfø.e den paa sit avkom derved at moren smittes først. Længre kan 
man efter mit skjøn ikke gaa; helt at beskytte ægtefællerne mot sygdom, sorg 
eller skuffelse lar sig neppe nogensinde gjennemføre. Derfor mener jeg ikke, 
som De, at man om nogen aar vil gaa videre paa den vei, som De anviser. 


Min tro paa fremtiden er lysere, og den utvikling som er foregaat tyder paa 


at jeg har ret. En ældre meget erfaren læge sa nylig: »Forholdene er 


anderledes nu end i min tid. Læger fortæller, at de ofte blir raadspurt av 


mænd som har lidt av venerisk sygdom, om de er friske nok til at gifte 
sig. Det hensyn tok man ikke tidligere.« Hermed er diskussionen avsluttet 


for mit vedkommende. | 
Marie Kjoølseth 


Efter forslag av Norske Kvinders Nationalraad 


opfører socialdepartementet paa medicinalvæsenets budget 1000 kr. som reise- 


stipendium til en dertil skikket kvinde for i utlandet — særlig Danmark og 
Tyskland — at studere de kommunale eller de med sykekasserne forbundne 
fødselshjem, deres fndretning, kostende samt deres forhold til sykekasserne og 
jordmorhjelpen. 

Forslaget er varmt anbefalet av medicinaldirektøren, som efter konterenee 
med professor Brandt bringer i forslag som stipendiat LGG ved fødsels- 
stiftelsens poliklinik, frk. Marie Kjølseth. 


Norske Kvinders Nationalraad 


har søkt om statsbidrag tii raadets representation ved det internationale kvinde- 
- raads 5 aarskongres i Rom. Departementet har opført 1500 kroner. Men soci- 
alkomiteen har reduceret bevilgningen til 1000 kr. og det endog under tvil om 
der overhodet burde gis nogen bevilgning: 

Socialkomiteens medlemmer er: Bérgersen, som er fordfører i denne sak, 


Eidem, J. Hestnæs sekretær, Lappen næstformand, Lid. Michelet, Peersen, 


formand, Sæbø. 


Eee 
NE 


NYLÆNDE 1ste februar 1914 AT 
(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


(Forts. fra no. 92.) 


»Men Mr. Risleys, sa skolelæreren og blodet for ham op i ansigtet, 
»ja undskyld mig, men er ikke denne Deres synsmaate temmelig trang og 
særdeles konservativ? De vil vel ikke oprette en fast fabrikarbeiderkaste 
her 1 vort land, vil De vel? Men -det vilde Deres teori løpe ut i. Burde. 
der ikke gis de barnene ogsaa leilighet til at stige i NG skal de 
være fordømt til at gaa de samme veie som sine fædre?« 

»Paa alle de smaa veiene som fører over de ikke optaite der 
her paa stedet, burde de til stadighet gaa, disse mænd og deres barn efter 
dem indtil tredie og fjerde slegtled,» sa Risley, »Hvorfra skal vi ellers 
faa duelig arbeide ?« 

>Aa, Mr. Risleys sa Mrs. Lloyd bevæget, »De vilde da ikke ønske at 
disse søte smaa barnene skulde arbeide saa haardt som sine fædre og ikke 
komme sig længere frem end de?« 

»Hvem' skal saa lave vort skotøi, kjære Mrs. Lloyd?« spurgte Risley. 

Mrs. Lloyd og skolelæreren stirret paa ham, men Lloyd lo sin lave, 
næsten lydløse latter. 

«Vet Du ikke Edvard« sa han, »at Mr. Risley ikke mener det alvorlig, 
eller rettere at han tar det altfor alvorlig og taler med samme dødséns 
mening som en anarkist med bomberne skjult?” Han er den mest ytter- 
liggaaende radikaler i landet. Hvis her var streik og jeg ikke vilde bøie 
mig for det betrængte indførte, fremmede arbeides fordringer, saa tror jeg 
ikke mit liv vilde .være sikkert i hans nærvær.< 

»Saa gaar De altsaa med paa høiere utdannelse for dem ?<« spurte læreren, 
mens Mrs. Lloyd forvirret saa fra den ene til den anden. 
| »Ja hvis vi og vore efterkommere vil gaa barfotet,« sa Risley, først 
leende, saa med et pludselig opdukkende alvor. 

»Jeg tror alle om en tid kunde vænne sig til at gaa barfotet, sa Mrs. 
Lloyd" »>Tror Du det yndige barnet var barfotet da hun rømte sin vei 
Cynthia ?« 

Risley svarte som om det var ham man hadde henvendt spørsmaalet 
til. »Jeg tør garantere at hun ikke var Mrs. Lloyd,» sa han. —»>De vilde 
nok heller selv ha gaat paa glødende jern — hendes forældre.< | 

»Faren er rent en gammel mand nu« sa Lloyd, ikke henvendt til noen, 
men som om han talte med sig selv. 

Cynthia Lennox hadde hele tiden sittet rolig øverst ved bordet. Da 
de øvrige var gaat, og hun og Risley var alene og sat i dagligstuen ved. 
kaminen — for det var en kjølig dag — vendte hun sit skjønne hode, 
som hvilte mot stolens røde fløiel, mot ham. »Vet Du hvorfor jeg ikke for- 
talte dem hvor barnet var dengangen?« spurgte hun. | 

»Det var vel Din sunde sans som vandt.« 

»Nei det var for Din skylde sa hun. | 

Han saa paa hende — tilbedende. Hun var ældre end han, og hendes 
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ansigt mer fortalte om skjønhet end egentlig fremviste den. Hun hadde 
altid for ham været som en deilig blomst, som en mur hindret ham fra at 
naa hen til. Men aldrig kunde han komme ut av sit livs vane at elske 
hende. 

»Jo,« sa hun, »det var mer for Din end for min egen skyld, en til- 
staaelse vilde været en tilfredsstillelse for mig. Hemmeligholdelsen har altid 
været som en ydmygelse for mig. Langt heller vilde jeg ha trodset opini- 
onen end flygtet for den. Men jeg vet Du vilde tat Dig nær av det. 
Forresten er der «en grund til.« 

»Og det er ?« | ; 

Hun ventet lidt før hun svarte og rødmet; hun endog lo med en litt 
forlegen latter, som var helt fremmed for hende. »Jo,« sa hun »en av 
grundene til at jeg ikke talte var at jeg forstod at jeg kunde gjøre barnet 
og hendes forældre .noet godt, til vederlag for de timers angst jeg skaffet 
dem. Og nu — naar hun er færdig med høiskolen her, vil jeg søke at 
faa sendt hende til et college.« — | 


Kapitel XIV 


- Ellen var 16 aar og gik i høiskolens anden klasse. Undertiden naar 
de hjemme saa paa hende, kom de i bevægelse som foran noget uventet. 
 Hendes kamerater, som selv var i overgangsstadiet, saa rolig paa hende som 
paa en medpassager, som likesom de selv fik av reisens rikere lys gydt over 
sig. Men kllens far og mor og besstemor maatte altid se paa hende med 
forbauselse og beundring, hvori der blandet sig en vis angst. Mens de saa 
paa Ellen med stolthet, var der allikevel som et nag. Denne blomstring og 
utfoldelse gav dem uro, som et forbud paa den løsrivelse fra stammen som 
maatte komme, idetmindste følte Andrew det saa. 

Selv var han blit meget ældre paa disse aarene 0g saa hete ut. 
Mineaktierne, de hadde endnu ikke git ham renter; men han hadde arbeide 
fra tid til anden, og med sin hustrus hjælp hadde han holdt det gaaende, 
og hans hemmelighet var ikke røbet. 

En dag i februar var der halv helligdag. Lloyd's var lukket for resten 
av dagen, for Normans bror i St. Louis var død. Hans lik var bragt til 
Rowe for at begraves der, og begravelsen skulde foregaa kl. 2 

»Gaar du i begravelsen gamle ven< spurgte en av Andrews kamerater 
som gik forbi ham ut av fabrikken? Før Andrew kunde svare faldt en 
anden stemme ind med. Det var Joseph Atkins som saa elendig ut. »Nei 
jeg gaar ikke til noen begravelse<. De vil nok ikke stanse arbeidet naar 
Jeg skal begraves,« sa han. Saa kom et hosteanfald. Datteren: Abby som 
hadde arbeidet i fabriken en tid, stod tæt op til sin far, GE uttrykket i 
hendes DO var som et gjepskun av hans. 


(Forts.) 


Idet heftet gaar i pressen 
Fru Julie Arenholt holder foredrag om natarbeidsforbud for kvinder. 
Klart, saklig, kraftig. Paaviser særforbudet er tilskade for arbeidende kvin- 
der. Fuldt hus. Stor tilslutning. 





TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. | 


28de aarg. UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. No. 4 
KRISTIANIA 15 februar 1914. 


Henstilling til justisdepartementet 
he om at søke ændret enkelte bestemmelser i den 
| almindelige straffelov 


Norske Kvinders Nationalraads anmodning til justisdepartementet 
om at opta til revision de dele av vor straffelovgivning som har sam- 
menhæng med sædelighetsforbrydelser o. 1., vil endnu være i friskt 
minde hos mange. | 

I andragendet av 1 mars 1912 sies bl. a.: | 

»De forbrydelser her er tale om, er saa frygtelige i sine følger 
og kan virke saa nedbrytende baade i legemlig og sjælelig hen- 
seende at kvinder mener de som samfundsborgere kan kræve større 
beskyttelse mot dem baade for sig selv og sine barn. 

Efter vor mening vil dette kvindernes krav voxe sig saa sterkt, 
at det ikke lar sig stanse, — om det avvises en gang vil det 
reise sig paa nyt, og vi er overbevist om det vil være til størst 
gagn at ta hensyn til det saa snart ske kan. Stor skade vil være 
skedd om en letsindig betragtning av de nævnte forbrydelsers 
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betydning kom til at brede sig videre i vort samfund, og vi er 

neppe i tvil om at det vilde bli følgen av en avvisning. 

Ingen skal kunne si at dette andragende blev avvist. Paa det 
møte Kvindesaksforeningen sammenkaldte i samme anledning uttalte 
justisdepartementets daværende chef statsraad Stang, at man vilde søke 
åt imøtekomme kvindernes krav paa alle maater, ja at man vilde søke 
at” faa representanter for dem med i arbeidet, naar man nu gik til 
revision av disse love. 

Vi har fra justisdepartementet faat oplysning om at en almindelig 
revision av saavel straffe- som straffeproceslov nu paagaar, man ind- 
henter uttalelser o.s.v. Men dette vil naturligvis ta tid. Imidler- 
tid sker der forbrydelser og avsies der domme som krænker retsbe- 
visstheten og gjør det av med taalmodigheten. Særlig kvinder der 
har med barn at gjøre kan fortælle om hvad oprørende forhold der 
trives under vern av vore nuværende lovbestemmelser. 

Efter initiativ av fru Ragna Hørbve, medlem av Kristiania verge- 


raad, har 25 kjendte kvinder oversendt justisdepartementet følgende 


andragende: 


Til 
Det kongelige norske justitsdepartement ! 

— Der har gang paa gang gjennem aarene været avsagt domme, som har 
bragt almenheten til med undren og forfærdelse at spørge: »Er dette norsk ret«? 
— Gang paa gang hænder det, at unge kvinder dræper sit barn, efterat den 
mand, som burde delt hendes ansvar og været hendes støtte samvittighets- 


løst har forlatt hende og derved lagt den sidste, tunge sten til den byrde. der 
tilslut har bragt hende til fortvilelse og forbrydelse. 


Det maa bli lov, at en mand skal straffes, naar han ikke yder den kvinde 


han ved skal bli mor ved ham, den hjælp hun trænger for svangerskabet og 
nedkomsten. Desuden maa det bli /ov, at husbondsfolk, forældre og andre, som 
staar en slik ulykkelig kvinde nær, er skyldig til straf, hvis de ikke efter evne 
 yder hende den hjælp, hun maatte trænge. Det er i samfnndets egen, vel for- 
forstaaede interesse at give en kvinde, som «er med barm den beskyttelse, som 
ligger i slike bestemmelser. 

Med hensyn til sædelighetsforbrydelser, særlig likeoverfor barn og mindre- 
aarlge, har der ogsaa gjentagende været avsagt domme, som synes at krænke 
almindelig retsbevissthet og retssikkerhet. 

Et lands borgere maa kunne fordre. at der bygges lovens sterkeste værn 
mot sexuelle forbrydelser likeoverfor barn. Som loven nu er, kan en saadan 
brutal forbryder, ved at reise tvil med hensyn til sit offers virkelige alder, und- 
gaa baade ansvar og straf paa grund av »vildfarelsec. 

Er det da ike at la forbryderen selv avgjøre, om han skal straffes eller ikke 


é 
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straffes, naar han faar smyge sig undav gjennem sit eget: »jeg trodde: eller 

»jeg trodde ikke«? 

Og bør da ikke en lov gaa efter, hvad der virkelig er og ikke efter, hvad 
der synes at være. 

Alle disse domme har utvilsomt sin hjemmel i loven, men støtter sig til 
lovparagrafer, som enten ikke behandler emnet uttømmende nok eller behandler 
det ensidig og derfor ogsaa uretfærdig. 

Vi undertegnede tillater os derfor at henstille til justitsdepartementet at 
søke ændret enkelte av de bestemmelser i vor almindelige straffelov. 

1) som regulerer farens strafansvar i forhold til moren og det foster, hun 
gaar med eller det barn, hun bar født (paragraf 240), 

2) som vedrører det ansvar forældre, husbondsfolk og andre i ådedde | stil- 
ling har overfor en frugtsommeiig kvinde, som hører til deres husstand, 
(pg. 388) og 

3) som tilsigter at værne mindreaarige mot sexuelt misbruk (en række be- 
stemmelser i 19de kapitel: » Forbrytelser mot sædeligheten<). 

Ssraffelovens paragraf 240 lyder nu: 

»Med bøter eller med fængsel indtil 2 aar straffes den mand, der motvillig 
unddrar sig for at yde en av ham besvangret kvinde den i anledning av svan- 
gerskapet eller nedkomsten fornødue hjælp med den følge, at hun hensættes i 
nødlidende eller hjelpeløs tilstand, hvorunder hun forøyer nogen forbrydelse 
rettet imot fosterets eller barnets liv eller ved hvilket dette utsættes for fare. 

Vi foreslaar, at straffelovens pg. 240 ændres, saa den kommer til at lyde: 

>Med bøter eller med fængsel indtil 9 aar straffes den mand, der unddrar 
sig for at yde en av ham besvangret kvinde den i anledning av svangerskapet 
eller nedkomstsn fornødne hjælp. — Har mandens forhold bidradd til, at hun 
er kommet i en nødlidende eller hjelpeløs tilstand, hvorunder hun forøver 
nogen forbrydelse rettet imot fosterets eller barnets liv eller ved hvilket dette 
utsættes for fare, straffes han med fængsel fra 1 indtil 8 aar. I gjentagelses- 
tilfælde eller forøvrigt under særdeles skjærpende omstændigheter kan fængsel 
indtil 12 aar anvendes. 


Naar en mand besvangrer en kvinde, og derefter unddrar sig for at yde 
— hende den hjælp, som er nødvendig i anledning av svangerskapet eller ned- 
komsten, bør dette være tilstrækkelig til at pamdra ham straf. | 

Ffter almindelig sprogbruk er det vanskelig at forstaa, hvad der menes med 
at han »motvilliga« skal unddrage sig. Naar manden uten egen skyld ikke har 
kunnet hjælpe, har han jo heller ikke unddraget Sig for at hjælpe og gaa fri for straf. 

Naar mandens forbold desuten, har bidraget til at moren kommer i en nød- 
lidende eller hjelpeløs tilstand, hvorunder hun forøver nogen forbrydelse rettet 
imot fosterets eller barnets liv eller ved hvilket dette utsættes for fare, og naar 
han gjentagende eller forøvrig under særdeles skjærpende omstændigheter gjør 
sig skyldig i saadant forhold, bør faren ha det samme strafansvar som moren. 
Vi har derfor foreslaat de samme Strafiegrænser for manden, som der i paragraf 
934 er fastsat for kvinden. 

Straffelovens paragraf 388 lyder nu: 

»Med bøter eller med fængsel indtil 3 mdeeder straifes forældre, husbonds. 
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folk og andre i lignende stilling, som undlater at yde nogen til deres husstand 
hørende kvinde den i anledning av hendes svangerskap eller nedkomst fornødne 
hjælp med den følge, at hun hensættes i en nødlidende eller hjælpeløs tilstand, 
hvyorunder hun forøver en forbrydelse rettet imot fosterets eller barnets liv 
eller ved hvilket det utsættes for fare.« 

Vi foreslaar at straffelovens pg. 888 ændres, saa den kommer til at lyde: 

»Med bøter :ller med fængsel indtil 3 maaneder straffes forældre, husbonds- 
folk og andre i lignende stilling, som undlater at yde nogen til deres husstand 
hørende kvinde den ianledning av hendes svangerskap eller nedkomst fornødne 
hjælp. 

Har deres forhold bidraget til, at hun er kommet i en nødlidende Se 
hjælpeløs tilstand, hvorunder hun forøver nogen forbrydelse rettet imot fosterets 
eller barnets liv eller ved hvilket dette utsættes for fare, kan fængsel indtil 2 


- aar anvendes.« 
Vi mener, at denne skjærpelse av det almindelige ansvar overfor kvinder 


som føder eller skal føde er i den bedste overensstemmelse med retsbevisst- 
heten i vort land og at den derfor ogsaa bør lovfæstes. 

Straffelovens 19de kapitel (» Forbrydelser mot sædeligheten«) har en ae 
bestemmelser, som tilsigter at værne mindreaarige imot sexuelt misbruk. Av 
alle kapitlets paragrafer er der bare 2, som uttrykkelig fastsætter, at vildfarelse 
med hensyn til alderen ikke utelukker strafskylden, ar 

Med fuldstændig sikkerhet at kunne avgjøre et menneskes nøiagtige alder 
er praktisk talt umulig. Det er derfor ogsaa efter vor mening i mange tilfælde 
umulig at avgjøre, om en person har forstaat eller burdet forstaa, at et bestemt 
individ er under en vis aldersgrænse. Loven maa derfor fordre. at et voxent 
menneske, som vitterlig har indlatt sig i sexuel forbindelse med et barn ogsaa 
tar ansvaret og følgerne. Vi foreslaar derfor, at den regel gjøres gjældende for 
hele kapitlet om sædelighet, at vildfarelse med hensyn til alder :kke upelgker 
strafsky!den. 

Før saa sker, har ikke de mindreaarige faat det vern, straffeloven kan og 
bør vde dem. 

Vi mener desuten, at straffesatsene. ved sædelighetsforbrydelser langtfra staar 
i forhold til dem, der anvendes ved andre forbrydelser. 

Dette er skikket til at forvirre begrebene med hensyn til sædelighetsforbry- 
delser i sig selv og til deres rækkevidde. Særlig hvor disse gaar ut over barn, maa 
loven kunne gripe til stærke midler baade av straffende og forebyggende art. 

Idet vi henstiller til det ærede departement at ta disse forandringer under 
overveielse, er det vor indstændige bøn, at saken hurtigst maa fremmes. 


Underskrifter. 
Kristiania januar 1914 


Læs med opmerksomhet President Wilsons tale i Fra andre land. 
Den danner en interessant motsætning til den Kong Gustaf nylig holdt. 


N. K. F. begyndte 21 januar et aftenkursus i matstel paa Tøien skole 
under ledelse av frk. Wilhelmine Hoel. 
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Natarbeidsforbud 


for 250 kvinder 


Der er sterke kræfter i bevægelse for ved lov at faa forbudt 
natarbeide, ikke for alle de tusener av arbeidere som lider under 
det, men for 250 kvinder, som foretrækker at beholde det mot at 
sættes 1 den særstilling som tilsigtes, 

Norsk forening for socialt arbeide fører an, det er en liten, 
men energisk forening, dens formand er professor Rygg; i Bergen 
er en avdeling av samme forening, dens formand er assessor Dahl. 
Bergens sociale forening avholdt midt i januar et offentlig møte, 
som vedtok en resolution til besste for natarbeidsforbud for fabrik- 
arbeidende kvinder. - Bergens kvindesaksforening tillyste derpaa et 
diskussionsmøte 1 , Folkets hus," hvor fru Arenholt indledet om 
samme emne, Det holdtes under ledelse av formanden frk. Fa ny 
Schnelle. | 

Der var blit apiterat voldsomt iforveien inden det socialistiske 
parti, som var overvældende sterkt representeret paa møtet. Fru 
Arenholt fik holde sit foredrag under opmerksom stilhet. Da hun 
blev imøtegaat i diskussionen, replicerte hun paa en glimrende 
maate. Sverre Krogh kom med et langt indlæg imot, ut fra de 
vel kjendte synsmaater, men ingen har hat noget at utsætte paa 
hans optræden. Naar diskussionen utartet, og der ikke blev til at 
være paa møtet var det, efter den almindelige mening, assessor 
Dahl som hadde skylden. Hans ubeherskede og mot den fremmede 
foredragsholder og de ledende fornærmelige optræden er senere 
blit paatalt i Bergenske blade av forskjellig politisk farve, og ogsaa 
hans meningsfæller i den foreliggende sak har offentlig tat avstand 
fra ham. Utfaldet blev at frk. Schnelle erklærte møtet for hævet. 
Og fru Arenholt og de som hadde indbudt hende forlot salen. 

Efter dette var skedd vedtok de tilbakeblevne en resolution som 
bl. a. indeholdt ,en harmfuld protest*) mot kvindeorganisationernes 
agitation mot et lovmæssig forbud mot industrielt natarbeide for 
kvinder.* — som blev at oversende stor'ing og regjering. 

Da fru Arenholt kom til Kristiania for at tale, spurgte vi 
hende hvad hun mente om assessor Dahls optræden, hun skildret 


å) Uthævet her. 
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den som under al kritik. ,Maa vi gjengi Deres ord,* spurgte vi. 
»Pe maa saa gjerne gjenta hvad jeg sa paa møtet direkte til hr. 
assessor Dahl, at jeg hadde talt inden de forskjelligste samfunds- 
lag i mange lande, ogsaa i sydens lande, hvor folk let blir demon- 
strative, men aldrig nogensinde hadde jeg set make til hans op- 
træden — til hans illoyalitet.* — 

Fru Arenholt, fabrikinspektør i Kjøbenhavn, har selv arbeidet 
i fabrik for at lære at forstaa hvad det vil si, hun har færdes me- 
get med fabrikarbeidende kvinder, som har stor tillit til hende, hun 
er kand. polyt. og har de grundigste kundskaper 1 sit fag, og paa 
andre omra2ader, og hun har været utsending fra fagorganisationer 
til de internationale møter, sisst i Bern 1913, hvor professor Rygg 
og bureauchef Wyller var sendt av den norske regjering. 

Fru Arenholt talte den 30te januar i teatersalonen Bøndernes | 
hus, som var fyldt til sisste plass. Hun gav en skildring av hvor- 
feka man i Danmark hadde faat avvendt forbudet. Socialistiske 
kvinder og kvindesaksforkjæmpere slog sig sammen, uten at 
spørre om overklasse eller underklasse; de fik overbevist statsmag- 
. terne om hvad skade det vilde ske om et ensidig lovforbud mot 
natarbeide kom istand. Fru Arenbolt bad at man endelig ikke 
maatte la sig imponere av den statistik kvindebeskyttelsesmændene 
brukte som vaaben, den var høist hjemfalden til kritik. Hun paa- 
viste hvorledes et særforbud saalangt fra at være en beskyttelse 
blev et skjæbnesvangert indgrep i fabrikarbeiderskernes erhvervs- 
muligheter. Forbudet vilde utelukke kvinderne fra de besst lønnede 
stillinger og drive dem ned å fabrikker, hvor der var uslere vil- 
kaar og usundere omgivelser, eller over i det ubeskyttede hjemme- 
arbeide. Sterkt bifald lønnet foredragsholderen. | | 

Hr, professor Rygg bad om ordet, men blev av møtets leder 
dr. phil. Fmily Arnesen underrettet om at der ikke skulde være 
diskussion. Da grep hr. Rygg ordet og nedla en harmfuld protest 
mot at han ikke fik anledning til at tale mot fru Arenholt. Men, 
fortsatte professoren, nu skulde den sociale forening sammenkalde 
et møte. Og om ikke længe skulde man herfra sende bud til 
Danmark om at forbud mot kvinders natarbeide var gjennemført. 

Hr. Rygg talte som om han hadde baade storeng og regje- 


ring i sin lomme. — 
(Forts.) 
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At bygge sunde og vakre byer - 
særlig arbeiderbyer, det lønner sig. Det er god økonomi. Der - 
maa først og fremst være fuldt op av haver og lekeplasser, en 
maa tænke baade paa de gamle og de unge og barnene — I de 
store huser maa der være gode lokaler, store og smaa haller og 
saler, til fest og samvær om vinteren. — 

Hver mand eller kvinde som har familie at sørge for maa ha 
et stykke jord hvor de kan dyrke haåvesaker til husbruk. I en 
slik by vilde der neppe bli bruk for hospitaler, undtagen naar der 
indtraf ulykker, og naar der kom epidemier saa isolation var for- 
nøden. Byen skulde ikke bare være vel dræneret og rummelig, 
den skulde være saa vakker som mulig — det skaper lykke, og 
lykkelige folk arbeider uendelig bedre end de misfornøiede. — Vi 
har et gammelt ordsprog som sier at med glad hjerte gaar en 
veien helt ut, med tungt hjerte trættes en efter at ha gaat et 
litet stykke. 


Å merry heart goes all the way 
- Å sad tires in å mile. 


De store fabrikbyer som tidligere har været bygget rundt i 





*) Public Buildings Offentlige bygninger. Road Vei. Gardens Haver, Factories 
Fabrikker. Fountain Fontæne. River Flv. Houses Huser. | 
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landene er avskyelige, Men nu er vi jo alle ivrig paafærde baade 
med at hjælpe paa de gamle byer og bygge de nye vakkert. 

Jeg sitter og laver en plan over en ideal fabrikby, og jeg 
faar lyst at sende den til Norge. Der er man jo nu ivrig med 
at utnytte de ,hvite kul;" — og der hvor naturen er saa herlig, 
og hvor industrien ødelægger dens skjønhet, har en dobbelt forplig- 
telse til at bygge med tanke paa skjønhet og harmom. 


I den plan man ser her er en stor rund eller oval plass (1000 
fot i diameter) bestemt for offentlige bygninger, som museer, biblio- 
teker, laboratorier, høiskoler med forelæsnings, koncert, teatersaloner 
etc. Disse bør være enkle i linjer og forhold, men smukke. 

Jeg regner med fabrikker som ligger ved elv. Arbeiderne maa 
bo nær sit arbeide. Der bør være en halv engelsk mil mellem 
centrum og elven, og i denne del blir da arbeidernes boliger. 


Hovedveiene som gaar ut fra centrum og de som gaar i kreds 
utenom maa være brede — respektive 120 og 100 fot — og hvor 
veiene møtes bør der være et træ med sæter omkring eller et 
basin til husvalelse for mennesker og dyr i heten, eller en statue 
eller en fontæne til pryd, og langs alle veiene trær. 


Da de rette veier som straaler ut fra centrum brytes av de 
bugtede omkredsveier, vil den ensformighet i linjer som kjeder os 
saa i mange byer hindres. Og husene kan jo bygges i forskjel- 
lig stil. | 

Hver bred vei maa føre til elven med broer, og der bør være 
et bredt belte av haver mellem fabrikken og de første husene 
for at dæmpe larmen av maskineriet. 


Som planen viser er alle husene eller husgrupperne bygget 
rundt en have — ikke mindre end 200 fot i bredde og 300 i dybde. 
En del av denne bør være lekeplads for barn. Inden hver hus- 
gruppe skulde der være et stort lokale til lek, dans osv. fri ad- 
gang for alle. Et stykke grund i arbeidernes bydel skulde sæt- 
tes tilside til park med orkester m. m. og en sportsplass. Paa 
den anden side av centret kunde det ordnes paa samme maate 
med litt ændringer her og der. Antagelig vil der blandt beboerne 
her være mer velstaaende folk — som kunde ha raad til en vogn 
eller et træn, naar de skulde til fabrikkerne. . 

Naar been voxet sig større blev det nødvendig at faa fe 
utadstraalende veie. Disse faar gaa ut fra hovedveiene omtrent 400 
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fot (ikke mindre) fra disses utgangspunkt. Og hvor den nye vei 
begynder bør der være en vakker bygning. 

For at formindske fare fra færdselsulykker bør alle hjørner av 


møtende veie avrundes. 


Kritikere vil kanske si at veiene er altfor brede da grundens 
værdi er stor, men hvis en tar sigte paa sundhet, saa kan der 
ikke bli for god plass — særlig for et folk som har været vant 
til den rene luft i dal og paa fjeld. 

Hvis man ikke tar sig vel i agt i hvert land hvor industrien 
holder sit indiog, saa vil der bli en nedgang i sundhetstilstanden — 
alle slags sykdommer vil utvikle sig. Saa blir det at bygge hospi- 
taler og rekonvalescent hjem, og man maa spendere penge paa at 
helbrede de ubelbredelige, — istedetfor at ha brukt dem til forebyg- 
gelse av sykdommene. | 

De mænd som for at berike sig selv ødelægger et lands mna- 
turskjønhet, skulde gi en smule erstathing ved at hjælpe til at 
bygge sunde og vakre byer som i enhver henseende er beundring 
verd. — 

England, november 1918. 

MAO, 


indstilling fra Socialkomiteen angaaende andragende fra 


Norske Kvinders Nationalraad om reisebidrag 
Til Stortinget | 


Norske Kvinders Nationalraad har under 5te november 1913 
tilstillet regjeringen andragende om statsbidrag, stort kr. 2500,00 
til dækkelse av utgifter ved raadets repræsentation ved det inter- 
nationale kvinderaads femaarskongres i Rom 4de—13 mai 1914. 

Departementet foreslaar bevilget kr. 1 500 ,00, det samme beløp, 
som blev bevilget i 1909, da raadsmøtet holdtes i Toronto, Åmerika. 

I komiteen har der været tvil, om der overhodet burde be- 
vilges til møter av denne art, men komiteen har allikevel gaat. 
med paa at foreslaa et beløp under hensyntagen til, at Norge 
ellers ikke vilde bli representert paa raadsmøtet, og av hensyn til 
det interesserte og betydningsfulde arbeide, som norske kvinder 
har ydet. Da der i 1909, da. møtet holdtes i Amerika, blev be- 
vilget kr. 1500,00, antar komiteen, at der iåar, naar møtet holdes 
inden Europas grænser, ikke skulde tiltrænges, et saa stort beløp, 
hvorfor man er blit staaende ved et beløp av kr. 1 000,00. 
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I det man henviser til forelægget, tillater man sig at indstille 

til eee at fatte følgende 
beslutning 

For terminen lste juli 1914 til 30te juni 1915 bevilges de 
hovedpost VII, kap. 10, tit. 8 indtil kr. 1000,00 som bidrag til 
be&tridelse av utgiftene ved Norske Kvinders Nationalraads repræ- 
sentation ved det internationale kvinderaads femaarsmøte i Rom 1 
mai 1914. | 


Kristiania i socialkomitcen den 24de januar 1914 


Rudolf Peersen. Johs. Bergersen. J. Hestnes, 
formand. - ordfører. sekretær. 


Det internationale møte i Rom avholdes paa hotel Quirinal . 
fra 4 til og med 13 mai. 

Der skal være 4 offentlige aftenmøter. Paa et av disse skal 
behandles kvinders økonomiske stilling, og derunder spørsmaalet 
om samme arbeide samme løn. N.K. N.s formand Gina Krog: 
er blandt talerne for denne sak. 

Fra 14 til 21 mai indbyr italienske Kvinders Nationalraad til 
en kongres som især skal behandle kvinderne i hjemmet og I 
offentlig hjælpearbeide. 

N. K. Nis styre har i en Hrivelse uttalt, at da vor store 
nationale festdag, 17 mai, ligger midt i denne tid, vil det antagelig 
bli vanskelig at faa sendt ut mnorske representanter til det ita- 
lienske møte. 

Fra Dansk Kvindesamfund er der kommet indbydelse til 
N. K. N. til deltagelse i et nordisk kvindesaksmøte 10 og 11 juni 
d. åa. De emner, som skal behandles er lovgivmingen paa familie- 
rettens omraade, barnelovgwningen og særforbud for kvinder. 
Der vil ogsaa bli et offentlig agitationsmøte for kvindestemmeretten. 


Til telegrafdirektør Heftye har Norske Kvinders Fredsforbund sendt 
følgende adresse: | 

I glæden over, at den truende krise er avvendt og landet saaledes er 
reddet fra en forfærdelig arbeidskrig, sender Norske Kvinders Fredsforbund, 
hvis. program ogsaa omfatter social fred, en hjertelig hilsen og tak til mæg- 
lingsmanden. | Styret. 
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Til vore kvindeorganisationer 


har frk. Dorothea Schjoldager skrevet en artikel i ,Intell.* no. 19 
d. a., som jeg synes er vel værd at lægge sig paa hjerte. Hun 
mener vi maa arbeide hen i mot at faa vore fester enklere og 
billigere, ellers utelukkes en hel del kvinder som det netop maa 
være os magtpaaliggende at faa med. Idet jeg erklærer mig fuldt 
enig med frk. S. i hendes opfatning angaaende denne sak, vil jeg 
ogsaa faa lov at nævne en anden ting som sikkert hindrer mange 
kvinder fra at delta i fester, hvor de nok kunde ha interesse av 
at være med. Det er toiletterne. Det er nok saa det er gildt at 
se festklædte damer; men man kan være net og fikst og endog 
festlig klædt uten at brillere i saakaldt ,stort* toilette. Og — er 
det noget som formelig skræmmer kvinder flest væk fra fest og 
| selskap, saa er det dette at de ikke kan maale sig med denne og 
hin i elegance. Jevne folk føler sig uvilkaarlig trykket og for- 
legne, hvis de i almindelig søndagsantræk kommer ved siden av 
lyse silkekjoler og diamanter. Vi kan være ganske rolig for at 
tngen av de arbeidende klasser gaar med, saalænge vore kvinde- 
fester tildels er utstillinger av elegante toiletter.  Desuten — der 
- findes nok ogsaa dem som vel har anledning til at klæ sig saa 
fint og moderne som nogen, men som simpelthen ikke vil delta i 
slike fester hvor toiletterne saa at si dominerer. De demonstrerer 
paa den maaten at de uteblir. Ikke saa at forstaa at jeg ikke 
vil kvinderne skal være pyntet paa en fest. Men — ,alles mit 
massen" — Jeg synes vi burde lægge an paa at faa væk dette 
ordet som gaar igjen i hele arbeiderpressen : ,,K vindesaksbevægelsen 
er en overklassebevægelse*". Og et skridt i den retning tror jeg 
det vilde være om man fulgte baade frk. Schjoldagers vink og 
dette som jeg har fremholdt. Jeg siger med D. S.: Laos lægge 
disse fester mere demokratisk an! Derfor kan de være like rike 
paa indhold, ja — kanske rikere. Tora Larssen 
X 


I anledning ovenstaaende skal vi oplyse om at frk. Dorothea 
Sehjoldager sendte os sin artikel i utklip av , Intelligensen," hvor 
vi ikke var blit opmerksom paa den, og flere dage efter den hadde 
staat der. Vi følte os saaledes ikke forpligtet til at opta den og 
hadde heller ikke lyst til det. Vi gav netop da skildring av 
N. K. N.s vakre jubilæumsfester, og det tok sig ikke ut at kaste 
skygge over dem. 

Frk. Schjoldagers artikel tar nemlig sit utoanespunlet i kritik 
over at man hadde arrangeret for dyr soupé ved jubilæet. Kanske 
har festkomiteen lyst at 21 oplysninger i den anl, Og toiletspørs- 
maalet ved ,kvindefester* i sin almindelighet har antagelig flere 
lyst at diskutere. Red. 
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Eftertryk forbutt. 


Fra andre land 


u. S, Å. 


Taler av reverend Anna Shaw og 
president Wilson 


Vi - fortalte i sisste hefte om resultatet av 
henvendelserne fra kvindestemmerettens forkjæm- 
pere til president Wilson. Rev. Anna Shaw 
var ordfører for deputationen. Efter en oversigt over sakens stilling uttalte hun. 


Vor første anmodning til Dem som De forenede staters presi- 
dent er at De vil la kongressen forelægge samtlige stater forslag 
om at drøfte ændringen i vor konstitution, med formaal at gi De 
Forenede staters kvindelige borgere politisk stemmeret. 

Hvis De ikke skulde ville efterkomme dette vort ønske, saa 
ber vi om: | 

At de ad admministrativ vei vil anmode arbeidsordnings- 
komiteen om at anbefale nedsættelsen av en parlamentarisk komite 
inden representanternes hus, som kan samarbeide med den som er 
nedsat av senatet, som kan ta vor sak under grundig overveielse og 
g1 en nærmere beretning om den. 

Vi henvender os til Dem paa landets kvindelige borgeres vegne. 
Mange av disse har alt benyttet sin stemmeret. til fordel for presi- 
dentens valg og har politisk indflydelse, mange andre er ivrig for 
at faa delta i det politiske arbeide, og sætter pris paa den maate: 
politiske spørsmaal er blit behandlet efter Deres administration har 
været 1 virksomhet. Vi beundrer den holdning De har indtat naar 
det har gjældt vort folks frihet og ret, og vi: henvender os til 
Dem i haap om at De maa la den samme retfærdighetens aand 
raade naar det gjælder os, som De har vist Dem 1 besiddelse av 
naar det har gjældt andre store GER 
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Presidentens svar 


President Wilson lyttet skarpt til Miss Shaws tale: Han gav sit svar 
langsomt og som om han veiet hvert ord. 

Jeg ber Dem mine damer, at prøve at sætte Dem å Je 
den nuværende situation. Naar jeg nu reiser omkring maa De tro 
jeg faar føle at jeg ikke er en fri mand længer. Jeg er saa om- 
hyggelig og beundringsværdig bevogtet at jeg ikke engang har 
frihet til at spassere 1 gaterne. Dette er typisk for min forvand- 
ling fra at være et frit individ, med ret til at uttale mig om hvilket- 
somhelst emne, til at være en myndighet i en storstat og dermed, 


.— saa blir det.jo ifølge vort regjeringssystem — talsmand for et 
parti. Alt da jeg var guvernør i New Jersey gjorde jeg mig til 
regel — og end mer nu jeg er president, gjør jeg det: ikke at 


tvinge ind paa kongressen politiske forslag som ikke har kunnet 
drøftes av dem som jeg er talsmand for. Med andre ord jeg har 
endnu ikke fremstillet min private opfatning for lovgivningsmagten 
om noget spørsmaal, og kommer ikke til at gjøre det, for jeg 
mener det hænger sammen med hele vort regjeriugsprincip, at jeg 
skal være-talsmand for andre og ikke for mig selv. At tale for 
mit eget vilde være en uforskammethet. Naar jeg taler for mig 
selv er jeg et individ, naar jeg er talsmand for et organisert hele 
er jeg representant. | 

Av den grund er jeg gjennem de principper jeg selv hylder 
utelukket fra, for at bruke gatens sprog, at starte noget. Jeg maa 
begrænse mig til de ting som har faat skikkelse som løfter til fol- 
ket ved et valg. Denne regel følger jeg da uavviselig. 

Men det vil jeg tilføle at ang. alle andre spørsmaal sætter jeg 
megen pris paa at bli raadspugt av mine kolleger i de to huse, og 
jeg haaper de ofte vil være saa elskværdig atraadspørge mig, naar 
de ønsker at vite min mening om forskjellige saker. Et med- 
lem av arbeidsordningskomiteen kom til mig og spurte mig hvad 
jeg mente om dette eders forslag om at faa nedsat en komite for 
repræsentanternes hus, i sammenhæng med den som alt er nedsat 
inden senatet, til behandling av kvindestemmeretsspørsmaalet, og jeg 
svarte at jeg fandt det var rigtig at gjøre det." 

»Daa da mit personlige raad blev æsket av et komitemedlem 
ga jeg det i den retning De ønsker, Jeg ønsket at meddele Dem 
dette for at vise hvilke principer der leder mig. Naar min person- 
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lige mening ønskes av dem jeg arbeider sammen med, er jeg glad 
ved at gi den, men jeg kan ikke, naar jeg skal tale paa andres 
vegne, paatvinge kongressen lovforslag til forhandling.* | 

Rev. Shaw sa: ,Maa jeg faa lov at stille et spørsmaal? Da 
vi ikke er medlemmer av noget politisk parti som fremholder vor 

sak — er der ingen som kan tale for os — 
| , Det er saa* — avbrøt præsidenten. 

,Hvis vi ikke taler for os selv" — 

Og det gjør De påa en beundringsværdig maate” bemerket 
presidenten, og en almindelig latter fra forsamlingen banet sig vei 
i den høitidelige konferance. 

Senere kom der flere damer fra forskjellige stater og talte med 
presidenten. Rev. Shaw uttalte efter konferancen sin tilfredshet. 
4 Vi faar en speciel komite. Det var derfor vi kom* sa hun. 


(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 
(Forts. fra no. 3.) 


>Naar jeg streiker, saa er det det jeg vil streike for, at fabrikken skal 
være lukket paa min begravelsesdag,« sa hun; og bemerkningen fik en 
dyster komik i motsætning som den var til hendes kraftige og ivrige manerer. 
Der hørtes latter rundt omkring og en vakker ung mand med ubarberet 
ansigt grep hende i armen. 

>Du skulde heller streike for at fabrikken skal lukkes paa Din bryl- 
lupsdag« sa han. Men Abby gik unna for ham. »Du er saa snil Du lar mig 
være«, sa hun og gav ham et puf, og alle lo endda mer. 

Abby liten og mager og slænget av væsen, var med alt dette tiltræk- 
kende for mænd. Svært smart, var hun, så de paa fabrikken, og »tøre 
det vilde si vittig; og gunstbevisninger fra hende var — kanske fordi hun 
aldrig gav dem — vurderet meget høit. Men Abby brydde sig ikke om at 
ha noen kjæreste. »Jeg gjør hvad jeg kan forat tjene mit eget brød og 
hjælpe dem derhjemme< sa hun. 

Den eftermiddag sat Andrew Brewster hjemme i solen i kjøkkenet med 
føtterne mot den store ovn og læste. Efter middagen kom Eva Tenny og 
hendes lille pike ind og Ellent'gik ut 1 byen for at kjøpe forskjellige saker. 

Mrs. Zelotes Brewster gik over gaardsplassen til sin søns hus og saa 
Ellen da hun gik ut, hun stanset og saa paa hende med den stolthet, som 
er selviskhet, men paa samme tid noget høiere. Det var som hendes egen 
ungdom kom igjen, høit idealiseret, det var hun stolt av. Da hun gik frem- 
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over kjæmpende mot de kolde februarvindstøtene, var det med en ubevisst 
efterligning av hendes barnebarns glade frie gang. Mrs. Zelotes hadde et 
rødt kashemir skjærf i kors over brystet, hun holdt op det sorte skjørtet 
foran og det slæpte bak, hun la vegten paa hælene, og naar hun stanset paa 
den store blaasende gaardsplassen, lignet hun paå en pussig maate en gammel 
rødkjelk som stanser for at rekognosere. Fanny og Eva Tenny saa hende 
komme. 

»Der er besstemor Brewster» sa Fanny, og gjemte noget arbeide som 
hun holdt paa med for en av mnaboerskerne. Alt saant maatte skjules for 
Mrs. Zelotes. 

»Se paa hende som hun holder kjolen op foran og lar den slæpe bak.» 
sa Eva. »Altid har jeg syntes der var noget iveien med dem som holder 
kjolen op foran og lar den slæpe bak.« | 

»Hys< sa Fanny, »Andrew kunde høre dig.< 

Eva hadde beholdt al sin kraftige ungdomsskjønhet, men der var kommet 
- haarde linjer i panden og ved mundvikerne, og den blomstrende farve i 
kinderne var saa bestemt som om den var malet. Hendes skjønhet hadde 
utholdt beleiringen, ingen av ulykkens angrep kunde overvinde den, men 
den straaleglans og ynde som vækker ømhet var borte. 

Jim Tennys kjærlighet syntes at blegne, og Eva saa paa sig selv i 
speilet, og selv i sin besste stas undret hun sig ikke over det. Hun la sit 
haar i de moderneste bugtninger og krøllet det, kreppet fjerene og knyttet 
sløifer og baand, 1 kraftig beslutning at gjøre hvad hun kunde for at hindre 
sin tiltræknings lysende stjerne i at slukne. 

»Jeg forstaar paa Jim at han ikke er saa indtat i mig som før — og 
jeg undres ikke over det,« sa hun til sin søster. 

Fanny saa kritisk paa hende. »Du mener at Du ikke er saa vakker 
som før?» sa hun. | 

Eva nikket. 

«Naa hvis det bare er det mændene bryr sig om.< 

»Nei« sa Eva, »det er ikke det eneste, men det er nøklen til det. Det 
er som at miste nøklen og ikke kunne faa op døren til det.« 

 >Min mand trængte ikke det« sa Fanny med et blik i speilet paa sit 
eget ansigt, som var falmet i farve og form, men inderliggjort og lysende 
ved kjærlighet og daglige pligter. 

Skarpt og intenst som med en hunds troskap var hendes sind kon- 
centreret om at opfylde kjærlighetens bud. 

»Andrew er ikke Jim,« sa Eva kort. 

»Nei det er sikkert« svarte Fanny med eftertryk. 

»Men jeg vilde ikke bytte manden min med et dusin som Din< sa Eva. 

»Og jeg ikke min for tusen som Din« sa Fanny skarpt. Og der kunde 
røket op til uveir igjen mellem søstrene — hadde det ikke været for Evas 
sterke komiske sans. Hun brast ut i høi latter som allikevel hadde noet av 
en bitter tone i sig. 

»Tænk tusen Jimmer, — nei det klarte jeg ikke.< 

Fanny var paavei til at si noet mer. Hun hadde hørt noen rygter om 
Jim Tenny, og hadde selv avvist dem med heftighet og hadde ikke sagt et 
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ord om det til sin søster, nu behersket hun sig ogsaa og sa ingenting om det. 
Eva arbeidet i fabrikken og Jim hadde været uten arbeide et helt aar 
og levet av hvad hans kone tjente. Der var netop da bruk for kvindelige 
arbeidere og ikke for mænd. Jim gik ledig. Hans gamle mor stelte med 
huset saa godt hun kunde og Eva gjorde resten av stellet morgen og aften. 
I begyndelsen hadde Jim tat i med husarbeidet 

»Det er ikke mandsarbeide« sa Eva. »Din mor kan stelle huset og 
bare la mig ta det tyngste av det, naar jeg kommer hjem.« Eva pleiet at 
lægge de pengene hun tjente hemmelig i Jims lommer, forat han ikke skulde 
føle sig saaret i sin mandlige stolthet, men det var en uheldig plan som 
netop virket motsat. Jim Tenny begyndte at reflektere mere over tingene. 
Hans hustru følte for en skam det var at han ikke kunde gjøre gagn, ellers 
vilde hun ikke være saa ængstelig for at gi ham penge aapenlyst. Og det 
Eva hadde frygtet saa meget at han skulde bøies under motløshet kom ikke, 
men mnoet som var langt værre — en letsindighetens trods og foragt. Han 
tok sin hustrus fortjente penge og foragtet sig selv. Hver gang han betalte 
en regning var han vis paa at butikfolkene saasnart han vendte ryggen vilde 
si:  »Det er konens penge han betaler med.« Han begyndte at staa og 
hænge ved gatehjørnene, og se paa dem som gik forbi med den aapenbare 
uforskammethet i blikket man ser hos dem som er utenfor livsstrømmen. 
Traf han sin kone naar hun var paa veien hjem fra fabrikken, hilste han paa 
hende som paa en fremmed, og lot der være tilstrækkellg avstand imellem 
før han gik hjem. Han vilde nødig noen skulde se dem sammen paa gaten. 
Hændte det hans lille pike kom forbi naar han stod der paa lediggjænger- 
hjørnet, snek han sig bort i bakgrunden. At barnet skulde finde ham der i 
det døgenigtkompagniet — det holdt han ikke ut. 

Det var en slank skarpøiet liten pike, hun lignet hverken far eller mor, 
men mer paa sin farmor som var en lys og energisk person med en forstand 
som hadde skjærpet sig paa sig selv, i mangel av at ha noet rimeligere at 
skjærpe sig paa, og slitt hende ut ved denne uavladelige friktion. Lille 
Amabel — ja Eva hadde været romantisk da hun ga hende navn — var et 
barn med et eget gammeldags utseende endda Eva hadde utstyret den lille 
figur i den fineste stas hun kunde magte. 

I den senere tid hadde man set Jim kjøre i Wenham med Aggie Morse. 
Mrs. Morse, det var Aggi Benis, Jims fordums kjæreste. Hun hadde giftet 
sig med en kjøbmand i Wenham, som var død for et halvt aar siden og 
hadde efterladt hende en betydelig formue. Det. var i hendes egen elegante 
ille vogn man hadde set Jim kjøre med hende. 


Konstitutionskomiteen forkaster mot én stemme forslaget om kvin- 
ders adgang til statsraadsembeder. | 


Idet heftet gaar i pressen 


feirer fru Mathilde Schiøtt født Dunker sin 70 aars dag. Hun var med 
blandt N. K. F.s stiftere og medlem av dets første styre. 
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28de 2819: | pUTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. | No.5 
KRISTIANIA 1 mars 1904. | 


Svar til Emigrant" 


Jeg skriver ikke ofte i aviserne, men ved at læse Deres , Raad 
fra Amerika til alle norske" fik jeg slik lyst til det. De har 
været i Amerika i 20 aar. Jeg har bare været der i 11. De kom 
derover med penge i lommen, udmerket utdannelse, talte foruten 
engelsk flere fremmede sprog, hadde anbefalingsskrivelse med til 
flere meget indflydelsesrike amerikanere osv. Jeg maatte savne alt * 
dette, hadde bare mine to arbeidsvante og arbeidsvillige hænder at 
stole paa. | 

Men jeg stillet maaske ikke saa store fordringer som De. 

Mit raad er ogsaa: Reis ikke til Amerika hvis du har penge, 
kundskaper og gode forbindelser! Du vil bli skuffet. 

Men med dem som ingen utdannelse har i nogen retning, og 
maa ta sig frem med sine to hænder alene, blir det en anden sak. 
For alle disse passer Deres raad ikke. Jeg synes det er min pligt 
at si det, min pligt mot det land som gjæstfrit aapnet sin favn 
for mig og tusener av miné landsmænd og ga dem saapas igjen: 
for slitet, at de nu kan se alderdommen imøte uten sorg for næring. 
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De taler om hjemkomne emigranters tykke guldkjeder og stive 
silkekjoler. Javel. Før de forlot Norge, fik de den lærdom ind- 
prentet, at den som har fine klær paa kroppen og penge i lommen 
er fin og al agtelse værd. Nu har de raad til at anskaffe sig disse 
ting, og de gjør det. Haan dem ikke for det! De har selv slitt 
for dem, kjøpt og betalt dem, hvad ikke alle har. 

- Jeg elsker Norge fremfor alle land i verden. Her stod min 
vugge, her levet jeg barndommens glade dage, og her vilde jeg 
helst ha min grav. 


Jeg er fra landet. Som ung længtet jeg ut, og da der intet 


bedre var forhaanden, reiste jeg til hovedstaden for at tjene, Jeg 


kom til snille folk, men arbeidet var stridt — ung som jeg var — 


som enepike i et stort hus. Jeg var sterk og det gik bra. Men 
lønnen strak ikke til, jeg maatte faa baade klær og sko hjemmefra. 
, Ingensteds er grænsen trukket skarpere mellem arbeider og 


arbeidsherre end her*, sier De. Dette er ikke den almindelige me-. 


ning om Amerika. Jeg kunde nævne tusener av bevis for denne 
min paastand, men skal her kun nævne et par selvoplevelser. Mens 
jeg tjente i Kristiania laa jeg en dag og skuret trapper. En ældre 
herremand kom nedover trappen i det samme. Jeg og mit var 
naturligvis luft for ham, vandbøtten da ogsaa; han løp like mot 
saa den væltet, men gik sin vei uten et undskyldende ord. 

Flere aar efter denne min tjenestetid i Kristiania kom jeg sam- 
men med en av smaagutterne til mit forrige herskap. Han blev 
av sin mor tilholdt at være høflig mot ,damen" (som var mig). 
Hertil indvendte han: ,hun er ingen dame, hun har jo været pike 
hos vors jo.” | 
Å Jeg kom til at tænke paa dette en dag jeg kom ind i en over- 
 fyldt sporvogn i en amerikansk by. Jeg var arbeidsklædt og ar- 
beidstræt, men her var ikke tale om sitteplass. Da reiste en ældre, 
fint antrukken amerikaner sig og sa: ,Værsaagod ta min ae 

Nei kløften mellem arbeidsherre og arbeider er fuldt saa stor 
her i vort demokratiske land som derover, det er min erfaring. 
Folk der bryr sig mindre om hvad din far var end hvad du selv er. 
Og opfører du dig bra, saa behandles du som ,dame*, selv om du 
tjener. Dette burde alle som arbeider for at hemme utvandringen 
lægge sig paa hjerte! £ Opfører du dig slet, blir du ogsaa behand- 
let derefter, det fik den fordrukne sorenskriversønnen fra Norge 
erfare. Han drak sig fuld paa et bal, hvilket regnes for skam 


at 
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derover, og vilde ha hele dansegulvet for sig alene. Denne fulde 
mand blev lempet paa dør der som enhver anden fuld nfand. 

Vi kjender.jo alle saa mange tjenéstegutter og husmandssønner 
som her aldrig var naadd længer end fra haand til mund, for til- 
sisst at maatte ty til fattigkassen. Derover har de slitt sig frem 
til selvhjulpenhet og har set sig raad til at skaffe sine barn den 
besste utdannelse som er at faa ved de amerikanske skoler, og det 
vil ikke si saa lite endda. Nu har de gode stillinger som universi- 
tetslærere, læger, sakførere o.s.v. 

Norge burde takke Amerika for den gode behandling saa mange 
av dets stedbarn fik derover! 

Og for alle millionerne som aar om andet har fundet vei hjem 
til dem som sitter i trange kaar — bør der ogsaa takkes. | 

Jeg mindes en juleaften derover. ,Kom Marie*, sa jeg til min 
kamerat ,saa gaar vi ned paa kontoret og ser om der er en julehilsen 
hjemme fra til 08”. Jeg fik flere brever og kort, men det gjorde mig 
saa ondt at der ingenting var til hende. ,Aa nei, det var ikke at 
vente!* sa hun. Litt ut paa vinteren viste hun mig et brev ogsa 
med et saart smil: ,Nu har jeg faat brev jeg ogsaa lel;* ,Staar 
det ikke bra til, du ser saa trist ut?* =,dJo,* sa hun, ,men det er 
litt trist at de bare skriver til mig hver gang banklaanet skal 
fornyes !* 

Tænk paa dette alle som faar hjælp deroverfra. Det er sardt 
at de elsker gamlelandet og ofte længter hjem. Send en hilsen og 
et godt ønske til jul, det er dem saa inderlig kjært! 

Og saa er det endnu det at kampen for tilværelsen falder os 
kvinder ulike lettere der end her. Der lønnes som regel arbeidet 
efter sit værd og ikke efter arbeiderens kjøn. Der staar snartsagt 
alle erhvervskilder aapne for kvinder som for mænd. 

Og amerikanerens ridderlighet overfor kvinder er mere end 
fraser. Den gir sig utslag 1 henfyasfuld optræden i det eee 
liv i som utenfor hjemmet. | 

Det er noksaa betegnende at der forut for en utstilling i en av 
de større byer stod en opfordring til de europæiske tilreisende her- 
rer om at behandle byens kvinder med høflighet, det motsatte vilde 
ikke bli taalt. — 

Er det tilfældet som De sier at der skal forskrives 15,000 
unge piker til St. Franciscoutstillingen i 1915 — ja saa er det vis- 
selig paakrævet at rope et varsko ang. de hvite slavehandlere. Vi 
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vil tillike rope til alle mødre, til alle hjem: ,Pas paa eders unge 
mend !* 

Pra to prækestoler har jeg ved nytaar 1914 hørt båkjandtgjort, | 
at der i vor vesle hovedstad, Kristiania, skulde findes mange tusen 
gatepiker. «Men de mange gange saa mange gatemænd hørte jeg 
intet om. | 

Vi er vel alle enige om at det er en ulykke for Norge at ar- 
beidskraften forlater landet. Men botemidlet? La mig faa nævne 
nogle: | | 

Søk at utjevne den store standsforskjel mellem tjener og herre 
saadan til hverdags. 

Hjælp til at haandens arbeide vises samme agtelse som aandens. 

Øv retfærdighet mot kvinderne saa klarer de sig besst — 
uten særbeskyttelse. 

Øv retfærdighet mot fagarbeideren saa han kan tjene saa- 
meget med sit slit, at han kan leve et menneskelig li i sit eget 
fædreland, saa stunder han ikke ut. Og endelig: 

Hjælp til at alle som vil dyrke jorden kan faa, ,plass til én 
stue og muld til en plog" herhjemme, saa blir de i landet til 
gagn for alle. 

N. Odalen 19% 1914 
Ogsaa en emigrant 
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Det lykkelige valg 
| | I 
Lavinia 

,Jalfald for os kvinder er dette et lykkelig valg* — sier fru 
Maja Paalsbo. 

Talfald for Nils Kjær er det et lykkelig valg, sier vi, — og 
for publikum. Ja et i sandhet lykkelig fund var det, da forfatteren 
fandt egteparret br. og fru Celius og kunde fremvise dem lysle- 
vende for os. En egteskapskonflikt med en løsning saa utænkt og 
allikevel saa snublende nær, saa liketil, saa forbausende original. 
Ombølget av den friske vind kom den enslige fuglen susende 
ind i literaturen efter de psychologiske problemdramaers flok og 
de tre- og flerkantede egteskapshistoriernes hærskarer. 

Typen fru Lavinia træffer en ikke sjelden. En kjender baade 
hende og hendes miljø, den vesle byen. Der er altid skyllet op 
en liten klik akademikere: — enkemand, ungkar eller mindre lyk- 
kelig egtemand — de lægger knappest mulig tid paa dagens ar- 
beide, hvis de har noget, og holder mest til i klubben; de spiser 
og spiller, drikker og filosoferer og lager vitser — gjennemgaaende 
triste mennesker, men et lyspunkt er der: byens allerhyggeligste 
frue har aapnet sit hjem for dem. | 

Hun liker besst berreselskap, er kameratslig og grei og blir 
dyrket og tilbedt av klikken, men ogsaa for byen i det hele er hun 
den ypperste. Hun og hendes mand har et vakkert komfortabelt 
hjem, hun er en pligtopfyldende:mor og husmor, er munter, prak- 
tisk, djerv og sportskjæk. Ofte har jeg set hende komme kjørende 
sin enspænder — og hattene er fløiet av og straalende smil har 
møtt hende. Men jeg har tænkt, hvad skal hun bruke sin energi 
til nu barnene er voxet op og skal hver sin vei. Hygge om man- 
den? hm — det er ikke nok. Hun har altid været ytterst kon- 
servativ, desto mer kraft er der oplagret. — Jeg skal foreløbig 
ikke røbe hvorledes jeg undertiden har set problemet løst. 

Men om typen er velkjendt, saa er Kjærs Lavinia allikevel i 
høi grad én for sig sjøl. — Der er alt skrevet smaa studier over 
hende. Jeg har undret mig over hvor utelukkende høitidelig og 
seriøst hun er behandlet, og hvor følelsesfuldt man har tat paa det 
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sterke mennesket, og med uttryk som var hun opimot et kvinde- 


ideal. Aa nei da! Fintfølende er hun ikke og høisindet — nei, 
Celius har ret, det er hun ikke. ,Det skulde bare reel sier 
Lavinia — og kan ogsaa ha ret. 


Om hun klarer sig gjennem Stortinget uten at ta skade paa 
sin sanddruhet, kan være store tvil underkastet. Se bare hendes 
første skritt paa den politiske bane. Da folketoget kommer med 
patriotisk musik, da hvisker Lavinia, for at redde situationen, til 
Celius: ,Lad alt være skedd med din vilje, da er det du som 
triumferer.* OQpg Celius adlyder hende. ,Jeg har villet unde mig 
en hviledag,* sier han til folket. Aa fru Celius, fru Celius! — 
en fristende slange er du, som lokker din mand til at si den værste 
av alle hans mange løgner — den at han frivillig har git avkald 
paa sit sæte i Stortinget — og faar ham til at fornegte sin elskov 
til Stortinget og sin mest ægte følelse, sorgen over at maatte for- 
late det! | 
.+ Tingen er, at vistnok et fru Lavinia ,et greit og herligt 
kvindfolk,* som Timansen sier, men hun er ogsaa en stor skøier, en 
meget stor skøier. Hun heter da heller ikke Solveig eller Eva 
eller Beatrice. Lavinia heter hun! Ja for et fund ogsaa det nav- 
net! Saa inderlig hjemmebakt og samtidig med noget varslende, 
truende i klangen og tilsisst festlig, seierrikt! Da de kommer med 
»tordnende Lavinia-rop* forstaar en noget stort er fuldbyrdet. 

Saa skøieragtig er Lavinia at hun narrer sin egen digter, han 
tror hende paa hendes ord, naar hun taler beskedent om fremtiden. 
Hun narrer sig selv med. | 

Men én narrer hun ikke — Johanne Dybwad, hun forstaar 
hende helt ut. Hendes geniale evne, hendes skaperkraft maatte til 
for at faa os løftet helt over i komediens glade land, hvor det er 
godt at være. 

I én god artikel om det lykkelige valgs opførelse sies der, at 
det er Holbergs Pernille en ser omskapt til smaastadens borgerfrue. 
Og der er likhet. Den lynhvasse iagttagelse, det rappe vid, de 
usentimentale knusende domme, ,det haarde ben i næsen* — alt 
det finder en baade hos Pernille og Lavinia. Men som vi saa 
rollen utført, mindet hun mer om enkelte av en anden digters 
skapninger, Shakespeares. 
| Johanne Dybwad kjender dem godt disse lysende Tells, 
kvinder som fatter sit forsæt, drar ut paa eventyr — ofte Forklte 
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for at faa løst sin opgave — som leder det: hele ved sin overlegne - 
klokskap, sit skjelmeri, sit mot, sin herskerevne, og naar sit maal. 
Det funkler og straaler og tindrer omkring dem. Men de sværme- 
riske ømme følelser en ogsaa kan finde hos dem, de faar jo ute- 
lukkes, de passer ikke for komediens Lavinia. 

I en artikel i ,Tidens Tegn* om opførelsen av ,Det lykkelige 
valg paa Nationalteatret,* sier Georg Brandes, at Lavinias rolle 
»heppe er skrevet uten en tanke paa fremstillerinden*”. Naar en 
læser boken og lægger merke til de ydre ting faar enikke det ind- 
tryk. Hun beskrives som ,en fyldig elegant dame". Datteren for- 
tæller om hende, at hun fik holdt fast paa en russisk matros som 
gik berserkergang, indtil politiet kunde komme og arrestere ham; 
og i den kostelige scenen, hvor Celius og Paalsbo trætter om hvis 
kone har besst betingelser for at være stortingsmand, sier Paalsbo: 
Selv om Maja ikke er nogen høvdingskikkelse. For det er vel 
ikke bare det ydre det kommer an paa.* En stor statelig skikkelse 
var vel tænkt som passende ydre for en erobrer- og herskernatur 
som Lavinia. | 

Forfatteren har vel neppe forut tænkt paå fremstillerinden, 
men heldigvis overtok fru Dybwad rollen paa Nationalteatret, og 
i de senere utgaver er boken tilegnet hende. 

Hun kommer paa letten fot og straaler og seirer. Vi hører 
suset av den store kunsts vingeslag, og vi er lykkelige over at faa 
være med. Johanne Dybwad alene kan klare den færden. 

Da vi møter Lavinia er krisen der. Nu har hun holdt ut med 
Celius i mange aar, men nu er ogsaa hendes blik hærdet, er blit 
»,plankt og tørt.* Hun ser at han demoraliseres mer og mer, efter- 
som han ,strækker sig" og kommer i selskap med den ene poli- 
tiker værre end den anden, nu ,maa magten og ledelsen være i 
de rette hænder," hendes egne. Og en rystelse maa til. Hun læg- 
ger sin plan, hun vil at en minoritet skal stemme paa hende ved 
stortingsvalget som nu skal foregaa. Det vil Celius ha godt av. 
Hun og doktoren og presten sammensverger sig, de agiterer godt. 
Maja Paalsbo gaar ut og ,gjennemgløder byen" socialister og 
høirefolk slaar sig sammen; hun faar majoritet, hun er valgt. 

Med utrolig raskhet er hun inde i den nye situation. Nu faar 
hun bruk for sin oplagrede kraft. Det gaar med eventyrfart, hun 
holder sin første tale til folket, det blir ikke den sisste. — 

Der er komik nok over Lavinia selv. Hun har avskydd politik, 
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men strax hun ikke længer kan ,sitte rolig og se paa at hvem- 
somhelst kommer ind” i Stortinget — saa kommer hun :der selv. 
Hun har været mot kvinders frigjørelse, deres stemmeret, deres 


deltagelse i det offeptlige liv, og saa maa hendes egen speidergut 


slaas mot alle gutterne som roper ,Mora di er emamcipert.* Og 
hun maa hurtigst mulig utdanne sig til at bli ,stortingsmand like- 
uti fingerspidsene"* som doktor Onsø sier. Underdanigheten og Pauli 
ord har hun holdt paa — og se nu hvor hun behandler sin herre 
og sit hoved ! 

Men ingen tør le av Lavinia, den arme Celius faar al latteren 
over sig. Aldrig er en mand blit straffet saa haardt. Lavinia 
lægger nok vandomslag om panden paa ham, men strax efter 
gir hun ham de grusomste slag. | 

Han vil overvinde sorgen og gi hende gode raad. ,Sæt at du 
kommer ind i militærkomiteen Lavinia (dæmpet fortrolig) saa hold 
dig til Aflangrud. Kirkesanger Aflangrud* — — ,,Jeg 'skal ialfald 
raade dig og veilede dig uten skygge av smaalig nag." 

Efter dette følger Lavinias replikker: 

»Særdeles tak, min ven, men jeg agter at være min egen 
raadgiver" — — — — 

, For nu er det jeg som er Celius" — — — 

,Ja rækkevidden er den at der er forskjel paa en kæmner og 
en stortingsmand" — — — 

Saa falder piskeslagene, og vi bare ler og ler. 


Da Nora pludselig forlot dukkehjemmet og mand og barn 
og gik stille ut i verden, visste ingen hvorledes det skulde gaa, 
og angstfulde, sørgmodige tanker fulgte hende. 

Da Lavinia forlot sit hjem, beskikket hun sit hus, og alle 
visste hvor hun gik hen. Hun gik like ind i Stortinget og satte 
sig paa Celii plass. Og hun tok og satte manden ind paa kæm- 
nerens plass i Trangvik. 

Det kan en kalde revolution. Et slikt tak tar bare et over- 
menneske. 

Hvis vi nu befandt os i det realistiske dramas tunge luft — 


vilde vi kanske klage over overmenneskets haardhet og vende os 


med uvilje bort fra Lavinia. 


Men nu følges hun av bare glade tanker ind i Stortinget. Nu 
forstaar vi hende! 


For vi er midt i komediens lek og aander den lette luft fra: 


fantasiens land — — og blir med i ropet: 
Fru Lavinia ... Lavinia ... Leve Lavinia . 0. 


Gina Krog 


* 
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Natarbeidsforbud 


for 250 kvinder 
(Forts. fra no. 4) 


Vi skal her rette et par feil fra forrige hefte: Det var som delegeret for 
Dansk forenimg for arbeiderteskyttelse — ikke som representant for nogen fagorgani- 
sation — fru Arenholt møtte i Bern. Det forholder sig ikke saa at fru Aren- 
holt har arbeidet i fabrikker sammen med de kvindelige fabrikarbeidere. Denne 
misforstaaelse, sier fru Arenholt, er først kommet frem gjennem et norsk dagblad. 
Hun ber den rettet hvor den maatte paatrælfes. 


Det var vistnok nærmest frygten for at et diskussionsmøte 1 
denne sak i Kristiania skulde bli likesaa ubehagelig for den danske 
gjæst som det der hadde været 1 Bergen, som bragte indbyder- 
komiteen til paa forhaand at beslut!'e ikke at tillate diskussion. 
Vi kan respektere denne grund, men maa ikke destomindre, efter 
hvad der senere er foregaat, meget beklage at man ikke fik diskus- 
sion, mens fru Arenholt selv var tilstede. Paa det av den sociale 
forening senere avholdte møte viste det sig, at der var misforstaa- 
elser av hendes ord, som ingen uten foredragsholderen selv kunde 
opklare tilfredsstillende. Der var tydeligvis et godt publikum paa 
det første møte. Man hørte nok at en flok hadde tat med sig 
piper, men det var en liten flok, der hadde ikke været tid til 
større troppesamling. Mesteparten var sikkerlig kommet uten fiendt- 
lige hensigter, for at faa ordentlig rede paa spørsmaalet, og komi- 
teen hadde det i sin haand at indsætte dirigent. Og  dirigentens 
magt er stor. Der er liten tvil om at det i tilfælde avstemning 
var faldt ut til fordel for den opfatning fru Arenholt hævdet. 

Anderledes med det av professor Rygg bebudede møte. Alle 
kampsignaler blev strax heist, der var god tid baade til troppe- 
samling og indpiskning inden velorganiserte kredse. Utfaldet var 
da git paa forhaand. Det merkelige var bare at der blev saa 
sterk opposition, og at saamange fandt det umaken værd at tale 
der paa stedet — tale kraftig og godt — mot forbudet. Ffter 
applausen at dømme, kunde man en stund være i tvil om hvilken 
side var sterkest. Men galleriet sad fuldt av folk som antagelig 
bare var kommet for at stemme, og diskussionen drog ut, og mange 
forlot lokalet, flere vistnok uten tanke paa at der skulde frem en 
resolution, og at deres stemme kunde veie. Resolutionen lød saa: 

»Møtet retter en indtrængende anmodning til statsmagterne om at vedta lovregler 
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mot kvinders anvendelse til industrielt natarbeide. Dette er en reform til gagn baade 
for den kvindelige arbeider, familien og det hele samfund.e 

Under opløsning og stor forvirring foregik avstemningen og 
optællingenr. Fra dirigentplassen blev meddelt at 173 hadde stemt 
for og 80 imot resolutionen. 

Professor Rygg var møtets dirigent, og fru Castberg von der 
Lippe holdt indledningsforedraget, det <amme foredragsholderen 
tidligere har holdt i samme forening. Det har foreligget trykt et 
aarstid. Noget ændret var det dog. Det laa lavere nu. Det var: 
tydelig anlagt paa at hisse arbeiderne mot kvindesakens forkjæm- 
pere, hvis uttalelser blev kommenteret paa en eiendommelig maate. 
De sentimentale passager kom ogsaa sterkere til sin ret nu. 

Der lød sterkt bifald. Det anfald paa kvindesakens ledere 
man kunde ventet efter dette kom der merkelig nok ikke stort av. 
Og da frk. Geelmuyden senere i korte, pointerede replikker kriti- 
serte foredraget for dets mindre vakre tendens og opstyltede tale- 
maater — lød der end sterkere bifald. 

Doktor Dagny Bang var hovedtaleren mot forbudet. I 15 aar 
hadde hun praktiseret som læge for kvindelige arbeidere og kjendte 
godt deres kaar.  Bedringen vilde komme gjennem stadig fremskridt 
til beskyttelse for alle industriens arbeidere. Ft særforbud som det 
der her var tale om vilde rive det besste arbeide ut av kvindernes 
hænder. | | 

Den taler for forbudet man hørte paa med størst fornøielse 
var fru Nitteberg. Friskt og greit lød det. Der var jo slemme 
utfald mot ,overklassekvinderne*, men det kom ikke som en utenad- 
lært lexe. Det hørtes som hun talte ut av livets erfaring og av 
hjertet mente hvad hun sa. Hun syntes at bare arbeiderskerne kunde 
vite besked om dette. ; | 

Men efter fru Nitteberg kom en som kunde tale med større 
myndighet, Det var trykkeriarbeiderske Alma Andresen som selv 
hadde natarbeide. Hun satte stor pris paa det arbeide hun hadde, 
det var bedre betalt og kortere arbeidstid, og arbeiderskerne tok det 
med ro og ordnet sig godt efter det. Det var skammelig om ar-. 
beidet nu skulde ødelægges for hende og hendes kamerater bare 
paa grundlag av slike teorier og filosofering hun her hadde hørt. 

Sekretær Rungsted kom med endel mindre velvillige bemerk- 
ninger om det andragende kvindelige trykkeriarbeidersker haddé 
sendt Stortinget i 1909. Med harme blev insinuationen tilbakevist 
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av flere av de tilstedeværende arbeidersker. Det gjorde et pinlig 
indtryk. Det var et optrin som tjente til at belyse for et mot, 
for et sandt heltemot der skal til.for de kvindelige arbeidere, naar 
de vil reise sig mot hvad de mandlige arbeidere dikterer. 

For forbudet talte, foruten de nævnte, hr. professor Rygg, fru 
Tynæs, fru, Thinn og hr. expeditionschef Aarum, som viste sig at 
indta et helt ortodoxt standpunkt. Hvad beskyttelsesmændene paa 
de internationale møter dikterte for kvinderne rundt i landene hadde 
man at bøie sig for; de undersøkelser som var drevet blev ophøiet 
til videnskapens inappelable dom ang. kvinder i alle land. (Den 
expederer sig raskt videnskapen, naar kvindebeskyttelsesmændene 
driver paa!) Og man maatte ikke bli igjen med Rusland og Bal- 
kanstaterne, naar de mest fremskredne land vedtok forbudet. 

Danmark! blev der ropt, Finland! — Sverige! blev der ropt. 
Det betydde: Vi anser det som en ære at staa sammen med 
eliten: Finland, Danmark og en sterk opposition i Sverige, imot 
de store europæiske land, som holder kvinderne nede 1 politisk og 
social umyndighet. 

Men expeditionschefen hidae vist ikke spor av forstaaelse av 
denne stemning. Han talte som om ingen kritik over de interna- 
tionale ,bureaukratmøter* hadde naadd hans øre. — Vi skal senere 
fortælle om de vakre beslutninger beskyttelsesmændene fattet i 
Bern, saa skal man faa kjærligheten at føle. 

He eneste mand som talte mot forbudet var adjunkt Perdd 
Han tilkjæmpet sig til gjengjæld ordet flere gange. Hr. Refsdal 
er vel orienteret i emnet. Han paaviste sørgelige følger av sær- 
forbudet. I forbudslandene blev der saaledes færre og færre kvin- 
delige typografer. 

Telegrafistinde frk. Bugge, sykepleierske Bergliot Larsson, pro- 
fessor Kristine Bonnevie o. fl. talte mot forbudet. 

Blandt kvinderne var de fleste og uten sammenligning de besste 
talere paa denne side. 

Skal man slutte noget av de resolutioner som hittil er vedtat, 
maa det være at det norske socialdemokratiske parti er for særfor- 
bud. Dette er jo ikke noget nyt, arbeiderpartiet har alt uttalt 
sig for det, da socialdepartementet anmodet om uttalelser. At 
de organiserte mandlige fagarbeidere ser sin fordel i at der blir 
særforbud for kvinder, det kan man forstaa. | 


I 
ON 
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Men efter møterne i Bergen og Kristiania ser det heller ikke 
ut som der er mange kvinder av partiet som dissenterer. 

For et helt andet billed naar en ser paa vore naboland. Sé 
i Finland. Vera Hjelt, den fremragende kvindelige fabrikinspektør 
stiller sig i spissen. Kvindelige arbeidere følger hende. Hun faar 
anstillet undersøkelser 1 eget land, og forbudet falder til jorden. 

Og i Danmark, det hørte vi nylig av en anden høit anset kvin- 
delig fabrikinspektør, har representanter for arbeiderklassen med 
stor kraft protesteret mot forbudet og bragt seiren hjem. 


Og i Sverige, hvor de har ladt sig overrumple av de interna- 
tionale bestemmelser, og hvor kvinder nu faar smake de bitre frugter, 
der reiser store grupper av kvindelige fagarbeidere sig til protest 
mot ensidigheten i forbudene, og mandlige kamerater støtter dem, 
og den socialdemokratiske kvindebevægelses organ staar paa deres 
side, og hvad der er end mere at lægge merke til: arbeiderpartiets 
ledere taler deres sak. | 

Her hos os er der ja fortiden av helt andre grunde en voldsom 
gjæring inden arbeiderpartiet Kanske hindrer det en roligere be- 
dømmelse ogsaa av denne sak. 

Naar det klarner kan det bli bedre. Man bør erindre, det 
var ikke arbeidere, som ledet møterne i Bergen og Kristiania det 
var ,,overklassemænd.' | 

Apropos overklassen. Vi forstaar ikke hvorfor overklassekvin- 
den fru Castberg von der Lippe skal ha mere lov til at uttale 
sig om den foreliggende sak end f. ex. fru doktor Dagny Bang, 
og overklassekvinden fru Olga 'Thinn mer end professor Kristine 
Bonnevie osv. Enten faar temaet overlates holt til arbeiderkvinderne, 
eller man faar gi alle kvinder lov til at uttale sig. Forøvrig er 
det ikke kvinderne som optrær heftigst i denne sak, det er mæn- 
dene. Og ikke underklassens, men overklassens mænd er de vold- 
somste. 

Kvinder som er vant til kamp er enig om, at aldrig, nei 
aldrig har de hos motstandere truffet paa en vrede, som paa nogen 
maate kan sammenlignes med den som har mødt dem, naar de 
har talt mot særforbudet. Og aldrig har saa mange haansord haglet 
ned over dem, helt fra ”øversteklassemænd. % Hvad er det som 
gjør at disse mænd av herreklassen har saa let for at tape al selv- 
beherskelse, naar det gjælder denne sak? 

Naa — de regner med mer end de 9250, de vet at forbudet 
vil stænge veien for tusener. Men det er ikke nok som forkla- 
ringsgrund. 


Hvem er med om at gjætte! Under fixérbilledet sætter vi: 
Hvor ligger hunden begravet? 
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Mathilde Schiett 





Fru Mathilde Schiøtts 70 aarsdag falderi dette historiske aar. Det passer 
godt. NG | 

Ved de rike erindringers skatte fra langt tilbake hun gjemmer, og ved 
hendes usvækkede interesse for hvad der idag gaar for sig paa kulturlivets 
omraade og hendes deltagelse i arbeidet — knytter hun i sin person sammen 
gammelt og nyt, binder et baand mellem de vexlende perioder i vort aands- 
livs historie. 

Der er stillet anmodning til fru Schiøtt om at skrive sine memoirer. 
Vi haaper de kommer. Det betydeligste memoireverk fra vor ældre litteratur 
er hendes besstemors, Conradine Dunkers, Erindringer. 

Jeg tænker mig hun fra sin tidligste ungdom var aandelig vaaken. 
Hendes sind aapent og mottagelig. Som advokat Dunkers datter kom 
hun som barn og ung pike i berøring med mange av den tids første person- 
ligheter. Undertiden, naar jeg har hørt fru Schiøtts foredrag, har jeg tænkt, 
hvor underlig at det ikke er længer siden at dannede mænd og kvinder her- 
hjemme drog sin rikeste næring fra det danske aandsliv, at de søkte mønstret 
og maalet der. syd, og at alene digter- og kunsternavnene der hadde den 
rette glans for dem. JA | 

Men tæller en aarene, saa er det en stund siden allikevel. Og fru 
Schiøtt fortsætter — for da det nye steg frem herhjemme i 60, 70, 80 
aarene var hun av dem som mottok det med størst glæde, derom vidner 
hendes artikler om Bjørnson, Ibsen, Camilla Collett, Lie, Kjelland. Det var 
et særsyn i de dage at kvinder skrev literære kritiker, og fru Schiøtts var 


78 NYLÆRNDE ste mars 1914 


aandfulde og interessante. I 1871 utgav hun et litet skrift »Venindernes 
samtale om kvindernes underkuelse« (Stuart Mill). Hun var med da vi 
i 1884 stiftet Norsk Kvindesaksforening og var medlem av dens første styre. 
Hun fandt kvindereisningens krav helt berettiget, men var ikke saa begeistret 
som visse andre, for hun trodde ikke saa sterkt, som disse trodde og tror, 
paa dens store virkninger utigjennem tiderne. 

Jeg husker jeg engang kom i trist stemning efter en samtale med fru 
Schiøtt, den endte med noget om at verden altid blev sig selv lik, — men 
det er svært længe siden, saa jeg tør ikke citere. 

Eftersom kampen og arbeidet maatte bli mer utadvendt kunde hendes 
reflektion og kritik holde hende tilbake, hun stillet sig ikke frem 1 breschén. 
Men tror man dette skrev sig fra noget vimrende og vekt i hendes opfatning 
tar man feil. Fru Schiøtt er positiv og sikker nok. Og leter man efter 
hende i de reaktionæres kjedelige skare, leter man forgjæves. For hun er 
varm og trofast og levende interessert som før. Og om det kritiske ofte 
har overvegten, saa er der ikke spor av blaserthet. Hun er med i arbeidet 
efter sin egen metode. 

Kampstillingen, det følte hun, passet ikke for hende. —Agitator det kunde 
og det vilde hun ikke være. Det ligger hendes natur fjernt. Naar en hører 
fru Schiøtts foredrag faar en levende indtryk av at saa er det. Hendes røst 
gaar ikke ut og bærer bud til de mange og sier: vaagn op og se! Nei den 
sier: Kom her hvor jeg sitter, kom saa nær dere kan, for jeg har noget 
at fortælle som bare jeg vet. 

Dette personlige og intime det er sjeldent, og det drager, derfor flytter 
en sig saa nær som mulig og lytter saa ikke et ord skal gaa tapt. Det er 
værdifulde ting, vær varsom med det. 

Fru Schiøtt fortæller, hun foredrager ikke. | 

>Umoderne! Utidsmæssig I har vi hørt si. Saa? — — — Vent bare 
til imorgen saa er det høist tidsmæssig og hypermoderne. Netop nu i bil- 
og rekordtiden kan trangen til de rolig betragtende stunder bli stor. Og 
moten — den dreier sig med en feberagtig fart som aldrig før. 

Selvfølgelig er det en stor vinding at formerne er mange og sterkt va- 
rierende, det beriker. Hvad det mest kommer an paa er at der staar en 
personlighet bak. Og her staar Mathilde Schiøti. 

Hun har skrevet artikler, skisser, anmeldelser 1 mange tidsskrifter. Paa 
toppen staar, synes jeg, et foredrag over Niobe, Jonas Lie, (Nylænde 1894, 
no. 13.) Fru Schiøtt er æstetiker, sier folk, jeg synes hun er betydeligst 
hvor de etiske værdier veies. -— | ; 

I 1867 ægtet Mathilde Dunker professor P. O. Schiøtt. De har fire 
døtre som alle er studenter. Den ældste er kjendt som en usædvanlig 
dygtig lærerinde, de tre yngste har tat kandidatexamen og er i offentlig 
stilling, en av dem overlærer frk. Mathilde Schiøtt blev Norges første kvinde: 


lige embedsmand. 
* 


Den 19de februar, 70 aarsdagen, var fru Schiøtts hjem som en blom- 
strende have, breve og telegrammer strømmet ind over hende. Ved motta- 
gelsen overraktes der hende blomster ved fru Aadel Lampe fra Kvindesaksfor- 
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eningen, hvor hun ogsaa er med paa den praktiske linje, idet hun holder fore- 
drag for fagskolens unge piker — ved frk. Sophie Cappelen fra Læseforening 
for kvinder hvor hun har været med i styret og ofte talt — ved frk. Thea 
Holst fra Nationalraadet som hun har vist stor interesse. Hr. Thorvald Lam- 
mers var tolk for de mange venner og særlig for familien Sars. 

Nylænde sendte sin ærbødige hilsen. Redaktøren var desværre hindnet 
fra at være tilstede og uttale sin tak, men maa faa lov at bringe den her. 

Min varme tak for al elskværdighet, al hjælp, al sympati! Mit oprig- 
tige ønske om mange virksomme og lykkelige aar utover, som kan bli et 
nyt vidnesbyrd om, at i det arbeide vi begyndte for 30 aar siden var gjemt 
et tryllemiddel, som kan løfte aarenes byrde av og flytte aldersgrænsen saa 
langt ut at den ikke øines. 

Si saa at SU ikke er store, og at verden altid er den samme ! 


GER: 


(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


(Forts. fra no. 4.) 

Lille Amabel sat og læste i en barnebok ved det andre vinduet. Da 
Mrs. Zelotes kom ind kastet hun et blik paa hende, undersøkende og over- 
legent som fra en kattepus og vendte saa bladet i sin bok. 

Da Mrs. Zelotes hadde hilst paa sin svigerdatter og Eva, saa hun med 
misfornøielse paa Amabel. 

»Da jeg var liten pike vilde jeg være blit irettesat og straffet hvis. 
jeg ikke hadde reist mig og hilst og sagt godaften, naar der kom folk ind,« 
sa hun strengt. 
| »Reis Dig og hils paa Mrs. Brewster, Amabel« sa Eva hastig, vred i 
stemmen vendt mot den gamle damen, og saa en øm klang vendt mot barnet. 

Amabel var ikke høit anskrevet utenfor sin egen familie. — Folk pleiet 
stirre forskrækket paa hende naar hun kom med sine uventede spørsmaal og 
fordringer, uttalt med klingende røst, som kom det fra en høide av barnslig 
visdom. De syntes hun var en underlig unge. 

Men Ellen tilbad lille Amabel. Da hun kom hjem fra sin bytur ropte 
hun høit av glæde ved at se hende. Og barnet sprang imot hende og puttet 
sit lyse hode ind til halsen paa Ellen. Ellen løftet barnet op og satte sig 
saa og kjælte med hende som hun hadde pleiet kjæle for dukken sin. | 

»Lille ungen min,« hvisket hun, »yndigste lille ungen! Du kom for 
at besøke Ellen, gjorde Du ikke?« Og barnet saa op i den unge pikes 
ansigt med et henrykt uttryk. 

Mrs. Zelotes blev ved at se paa de to, med stolthet over Ellen, men 
med misfornøielse over at hun stelte med barnet. »Jeg synes nok Du kunde 
tale med Dine egne folk, men Du synes ikke at ha øie for andet end den 
ungen,« så hun tilsisst strengt. 

»Men besstemor,« sa Ellen. »Jeg talte jo nylig med VG: Du vet jeg 
traf Dig netop før jeg gik til byen.< | 
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Saa satte hun barnet ret op paa knæet og krøllet hendes bløte lyse 
lokker op om sine fingre. Andrew kom ind fra kjøkkenet og satte sig ned 
og saa kjærlig paa Ellen. Hendes kinder hadde faat en straalende farve 
efter turen i den kolde vind, haaret rundt tindingerae fik lys fra vinduet og 
syntes at kranse hodet med en gylden glans. Hun husket barnet med smidige 
unge armer og hver bevægelse gav bud om iboende styrke og ømhet. Ellen 
var vakrere end hun mnogengang hadde været, allikevel var noget borte 
som før hadde været 1 hendes ansigt;, men likesom bare for en stund, 
for linjerne som hadde været med om at uttrykke de følelser som var borte, 
var der fremdeles. Det drømmende, indadvendte, poetiske som hadde været 
der var nu borte, for'en stund veiet det hele over til den fysiske side av 
hendes væsen. Selve glæden over at være til beruste hende. Og hendes 
kjøns uskyldige svakheter hadde grepet hende, mens dets instinkter endnu ikke. 
hadde mnaadd hendes hjerne, bare var i hendes bølgende ungdomsfølelse. 
»Ellen begynder virkelig at være ordentlig glad i pene klær,« sa Fanny ofte 
til Andrew. Han bare lo til det. »Ja vakre fugler liker vakre fjær, det er 
ikke at undres over,« sa han. Men han lo ikke da Fanny føiet til at Ellen 
syntes at tænke mer paa smaaguttern* end hun hadde gjort før. Der fandtes 
knapt en gut i høiskolen som ikke var Ellens beundrer. Det var underlig 
nok, :at netop nu da Ellen var mindre lik det stof som drømme er skapt 
av end hun hadde været før, og kom til at bli senere i livet — at hun netop 
da skulde være gjenstand for saa mange drømme. Hver morgen naar hun 
kom ind i klasseværelset blev hendes billed reflekteret i idealernes skinnende 
speil i flere guttenjerter end sies kunde. 

| (Forts.) 
Idet heftet gaar i pressen 
Kvinder faar ikke adgang til at bli statsraader 

Paa møte i Stortinget 28 februar stemte 68 imot og bare 44 for for- 
slaget om kvinders adgang til at bli statsraader. 11 representanter var fra- 
værende. 
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TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 


28de aar9. | UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. No. 6 
KRISTIANIA 15 mars 1904. | 


Grundloven 


og kvinders adgang til at vælges til medlemmer av kongens raad 


Saken kvinders. adgang til ansættelse 1 statens embeder er 
ikke nogen ny sak. Den har været paa tapetet mange gange og 
kostet adskillig tid og arbeide. For at faa spørsmaalet fremmet 
blev der 19 mars 1901 git Grundlovens $ 92 følgende tillæg: 

I hvilken Udstrækning Kvinder der opfylder de for Mænd ved Grundloven foreskrevne 
Betingelser, skal kunne ansættes i Embeder, bestemmes ved Lov. 

Forkjæmpere. for kvindernes sak har altid hævdet at alle sta- 
tens embeder bør aapnes for kvinder. Som det heter i en resolution 
fra et møte: | | 

Enhver indskrænkning vil enten være unødig eller skadelig. Konkurrencen og de 
praktiske forhold vil hindre ansættelsen av kvinder i embeder hvortil de ikke er skikket. 
Ingen hear kompetence til paa forhaand at træffe noen avgjørelse herom. Heller ikke 
har noen ret til at hindre staten i at dra nytte av sine kvindelige borgeres evner og 
dygtighet. 

Men dette kvindernes greie standpunkt har ikke se lykke 
hos vore lovgivere. Ifølge lov av 9 februar 1912 har de faat ad- 
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gang til alle embeder undtagen de militære, geistlige, diplomatiske 


(og konsul) embeder og statsraadsembederne. 

Mens kvinder kan faa adgang til at ansættes i de øvrige 
embeder gjennem lovbestemmelse, ansees grundlovsændring fornøden 
naar det gjælder embederne i Statsraadet.”*) 

I 1911 blev imidlertid fremsat proposition til forandring av 
Grundlovens $ 19" saaledes at ogsaa kvinder kan vælges til med- 


lemmer av kongens rtaad. Det er dette forslags behandling 1- 


konstitutionskomite og storting vi nu har været vidne til. 
| Siden dette forslag blev fremsat har norske kvinder faat stem- 
meret paa samme betingelser som mænd. 

Vi har nu almindelig stemmeret i Norge. Men der blir der- 
ved den mangel ved Grundlovens bestemmelser som de staar, at 
halvparten av de stemmeberettigede borgere i landet ikke har ad- 
gang til at komme ind i kongens raad. Fr der noget aanden i 
vor Grundlov og vor historiske politiske utvikling tydelig vidner 
om, saa er det det at den politiske stemmeret og retten til at kunne 
vælges ind i regjeringen hører sammen. Naar begivenheterne nu 
har gjort at der — gjennem enkelte paragrafer som de staar — 
er blit et hul i grundloven, da skulde man tro at Stortinget 
vilde gjøre hvad det kunde for at faa utbedret skaden og oprettet 
harmonien, Man skulde tro at naar der var en saa udmerket an- 
ledning som nu til at gi halvdelen av de stemmeberettigede norske 


borgere retten til at kunne bli statsraader — saa vilde Stortin- 


get beslutte dette likesaa enstemmig som de besluttet at. alminde- 
lig stemmeret skulde gjennemføres i landet. 
Men vi bar faat se noget helt andet. 


Saa maa vel grunden være at Stortinget angrer at de gjorde. 


landets kvinder til frie borgere og nu vil arbeide frem et andet 
princip? Paa ingen maate. Ingen, nei ingen i konstitutionskomiteen 
eller i Stortinget har principmæssig uttalt sig imot propositionen, 
tvertimot — Ge er gjentagende blit hævdet at principet er man 
enig 1. 

Hvad er saa grunden? Det er ikke saa godt at vite. De 
smaa skingrunde som anføres av propositionens motstandere kan 
det vel ikke være som har bevirket tilbaketoget. Man skal, sies 


*Y Sisste passus i Grundlovens $ 12 lyder: Fader og Søn, eller to Brødre, maa ei 
paa samme Tid have Sæde i Statsraadet. 


, - ao 
>; dt 
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der, ha vundet erfaring for at der er trang til denne reform, og 
man skal ikke ta frem et enkelt embede. Den sisste indvending 
kunde til nød ha været gjort gjældende blandt dem som fremsatte 
forslaget. Men nu var forslaget der, saa nu hadde man den 
besste anledning til at rette det som rangt er, baade m. h. t. realitet 
og form. Ingen vil kunne negte at disse embeder staar i en 
særstilling her i vort land hvor det parlamentariske system fer 
herskende. Man kunde ikke bedre vise sin respekt for Grund- 


loven end ved ogsaa 1 dette tilfælde at bringe den i overensstem- 


melse med sig selv. Hvad i al verden skulde da være iveien for, 
at aapne denne stængte dør for kvinderne? 

Jo den manglende trang! Mon det er fordi endnu ingen kvin- 
der er valgt til stortingsrepresentanter man taler saa. Det er 'en 


sørgelig kjendsgjerning. Men der har da ihvertfald været 


kvindelige stortingskandidater, som har latt sig stille av sine 
partier og kjæmpet for sit valg. At de ikke har hat lykken med 
sig har vel i denne forbindelse lite at si. 

Hvorledes skal i det hele trangen demonstreres og ; erfaring 


vindes? Skal man spørge hver enkelt kvinde? Man kan*vis Vist gaa 


ut fra at der findes kvinder som kunde ha lyst paa enkelte av de 
stillinger, Og særlig naar det gjælder at komme ind i regjeringen 


er vel lysten den sterkeste faktor, — den driver verket. Er det 


ikke saa? | | 

Det har en overordentlig virkning at embederne aapnes. Større 
end vi hadde tænkt os. Vi hadde ikke trodd vi saa snart efter 
den omtalte reforms indførelse skulde set kvinder i dommer- og 
distriktslægeembeder i de mest veirhaarde distrikter i vort land. 

Erfaringen — den kan nok ikke vindes paa forhaand. Men 
kanske vil erfaring engang i fremtiden si os, at det var skade 
at vi ikke itide hadde den rette kvinde paa den rette plass inden 
kongens raad. 

Konstitutionskomiteens slbne m. h. t. denne sak forbauset 
os meget, men end mer forbauset blev vi over at venstres fører 
erklærte sig enig med komiteen. - Var vi paa forhaand blit spurgt 
om hvem vi mente kunde føre denne sak frem til seir, hadde vi 


uten betænkning svaret: Konow. Ja til enstemmig vedtagelse. 


Hadde venstre her holdt sine besste traditioner oppe, kan det sodt 
være høire hadde sluttet sig til Man faar erindre at propo- 
sitionen var fremsat av en høireregjering. 
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For propositionen talte statsraad Abrahamsen, Friis Petersen 
og Chr. H. Knudsen, den sisste dissenterte ogsaa i Konstitutions- 
komiteen. Men resultatet blev: forslaget faldt mot 44 stemmer. 

Det er vanskelig at forstaa Stortingets holdning eller rettere . 
mangel paa holdning i denne sak. Og en slik aandsforlatt grund- 
lovsfortolkning, som den fra majoritetens talsmænd, lægger sig 
tungt for brystet — særlig nu i jubilæumsaaret, da vi opfrisker 
vor barnelærdom om den norske Grundlovs tilblivelse, dens væsen, 
dens folkeopdragende mission og dens store evne til at forme 
sig efter de voxende aandelige krav. 


Det internationale kvinderaad (i. C. W.) 


«avholder sit store femaarsmøte t Rom fra 5—14 mar 1914. — Foruten 
forretningsmøterne er der fire offentlige møter. | 
L. Aapningsmøte med korte taler av nationalraadenes formænd o. fl. 
2. Kvinderne i landdistrikterne deres liv og virksomhet. | 
3. Forbrydelser blandt ungdommen og midler til deres forebyggelse. 
4. Vurdering av kvinders arbeide. Under dette behandles: samme ar- 
beide samme løn. Gina Krog er blandt talerne om dette emne. 


«pa 
« 


Fra 16—23 mar holdes em international kongres arrangeret av det 
- ttalienske kvinderaad. Program: XKvinder i hjemmet, % arbeidet, 1 
offentlig hjælpevirksomhet. Fru Clåre Mjøen vil antagelig tale om barne- 


lovene. 
på 


Adgang til I. C. W.s møte har alle medlemmer av N. K. N. saavel 
enkeltmedlemmer som medlemmer av tilsluttede foreninger. | | 

Adgang til kongressen har alle som løser billet å 10 francs hos : kas- 
sereren  Signora Maria Grasst Koenen 53 via Manin Roma. Denne 
billet berettiger til moderation paa de italienske jernbaner. 

Nærmere oplysninger ved henvendelse paa N. K. N.s kontor Keysers 
gate 7 a I telefon 9235. 
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En betordringssak inden telegrafetaten 


Der er i denne vinter i telegrafvæsenet foretat en ansættelse 
som ogsaa utenfor dette rent specielle tilfælde har interesse for alle 
kvinder 1 statens tjeneste. 

Vi redegjør besst for saken ved at fremlægge en skrivelse fra 
Kristiania kvindelige telegraffunktionærers forening. 


Til departementet for de offentlige arbeider 


I disse dage har — for første gang 1 vor etat — en dame søkt en av 
de overordnede stillinger der hittil utelukkende har været besat med mænd, 
nemlig en fuldmægtigpost ved Haugesund station. 

Vi skal i den anledning tillate os at fremkomme med følgende oplys- 
ninger. 

Der blev av telegrafstyrelsen i 1910 fremsat og av samme aars storting 
vedtat en ny undervisningsordning for telegraf- og rikstelefonpersonalet. Den 
gik ut paa en fuldstændig likestilling av kvinder og mænd med hensyn til 
utdannelse og forutsatte som en uundgaaelig konsekvens — hvad man ogsaa 
fandt sterke uttryk for under stortingsdebatten 22 juni 1910 — at denne 
likestilling ogsaa skulde føres ut i praksis. Vi tillater 'os her at minde om 
ernbanekomiteens formands bestemt formulerte forutsætning for vedtagelsen 
av undervisningsplanen, uten at der fra noget hold fremkom indvendinger 
derimot, at de samme poster staar aapne for disse kvinder (de som har den 
samme utdannelse) som for mænd, og ordførerens uttalelse: »Efter komiteens 
- indstilling har de (kvinderne) adgang til de samme kurser og dermed har 
de efter komiteens indstilling adgang til at konkurrere om de samme stil- 
linger. Det gaar ikke an at komme bort fra det; det er for itdeinngen for 
komiteens indstilling.< 

Siden den tid har Stortingst end yderligere git kvinder ddene til de 
"fleste av statens embeder paa de samme betingelser som mænd. 

Hvad dette specielle tilfælde angaar, vil vi ikke undlate at gjøre -op- 
merksom paa, at den kvindelige ansøker er utexamineret I 1897 og gjen- 
nemgik vinterhalvaarene 1910 og 1911 det mandlige telegrafkursus, hvor 
hun vaaren 1911 tok examen i de teoretiske fag. 

Hun har hat anledning til at sætte sig ind i de forskjelligste grene av 
det praktiske arbeide, idet hun foruten at ha tjenstgjort ved en mindre 
telegrafstation, har været ansat ved Kristiania station og deltat i alle grene 
av expeditionen saavel ved telegrafen som ved rikstelefonen. Desuten har 
hun i et kortere tidsrum utført vikar- og forsterkningstjeneste ved inspek- 
tørkontoret (bestyrerkontoret) i Kristiania og har fra høsten 1908 tjenstgjort 
ved telegrafstyrelsens administrative avdeling, hvor hun blev fast ansat 
I august 1912. 

Den eneste mandlige ansøker til stillingen er først utexamineret 1 1941 
og blev for kun 8 maaneder siden befordret til en av en mindre tele- 
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grafstation. (Den almindelige regel er at enhver funktionær maa indeha en 
post i 1 aar før vedkommende paany befordres). 

Telegrafstyrelsen har i sine bemerkninger til den ovenfor nævnte under- 
visningsordning uttrykkelig uttalt at praksis 1 linjearbeide ikke burde fordres 
av kvinder for optagelse paa de høiere kurser, saa det moment kan vel 
heller ikke her antages at spille ind. 

Naar vi nu er fremkommet med denne hunvendele er det fordi det er 
et principspørsmaal av vital interesse for hele etatens kvindelige personale, 
som her for første gang skal avgjøres — og hvis avgjørelse kan faa en be- 
tydning langt utover dette enkelte tilfælde. Den adgang som gjennem Stor-: 
tingets ovenfor citerte uttalelser er aapnet for os kvinder til ved anspændelse 
av alle vore kræfter at opnaa at faa bruke vore evner der, hvor vi mener 
at kunne yde vort bedste — den kan ikke vurderes høit nok hverken av 
os eller skulde man tro av administrationen. 

En mulig forbigaaelse av den kvindelige ansøker vil under disse om- 
stændigheter ikke kunne undgaa at virke meget nedslaaende paa alle i etaten 
arbeidende kvinder og maa være absolut stridende mot den i Stortinget frem- 
satte, ovenfor citerte forutsætning. 

Vi kan derfor ikke tvile paa at stetens kvindelige funktionærer nu ved 
alle instanser vil bli fuldt retfærdig behandlet, d. v. s. bedømt under fuld og 
ærlig konkurranse efter kvalifikationer og uten at bli hindret av sit kjøn. 


Kristiania, 29 oktober 1913 


Posten blev besat med den 10 aar yngre mandlige ansøker. 
I den anledning har vi gjort en henvendelse til arbeidsdepar- 
tementet, som har meddelt 
nat der i den nylig stedfundne besættelse av en fuldmægtig- 
stilling ved Haugesunds telegrafstation med en mandlig ansø- 
ker ikke ligger nogen principiel avgjørelse der tilsigter at ute- 
lukke kvinder fra ansættelse i saadanne stillinger. 

Arbeidsdepartementet har tvertimot ved sakens expedition 

uttalt som sin opfatning, at det ved den av Stortinget i 1910 
vedtagne undervisningsordning for telegrafvæsenet maa ansees 
avgjort at kvinder med den høiere telegrafutdannelse har samme 
adgang som mænd til at konkurrere om stillinger som den her 
omhandlede. 

Naar en yngre mandlig ansøker ved denne leilighet blev fore- 

trukket berodde dette paa særlige tjenestehensyn.* 

Da de, ,særlige tjenestehensyn* ikke var nærmere precisert 
henvendte vi os til flere som var velkjendt med forholdene. De op- 
lysninger vi fik kan sammenfattes saa: 

Vi mener at kunnne gaa ut fra at disse ntjenestehensyn* ikke 
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er andet eller mere end som det saa ofte Muy der trænges 
en mand." KN | 
For dem som kjender forholdene er det vanskelig at fortstaa, 
at der her kan fremsættes et saadant argument. Der er nemlig 
for tiden konstituert en dame i omhandlede post, tiltrods for at der 
ved stationen ogsaa findes en, rigtignok meget yngre, mandlig as- 
sistent. | 
Der er 1 Feed ansat 1 bestyrer, 1 fuldmægtig, 1 assistent 
(mænd) 2 telegrafistinder kvindelige assistenter. I de tider, under 
vaarsildfisket f. ex. naar der ved stationen 'er exceptionel stor tra- 
fik, er den tilkaldte assistance altid damer, og stationen har ord 
for at klaré tråfiken utmerket. Idetheletat — den paastand at 
der trænges en mand*, den virker, naar man ser nøkternt paa den, 
fro overbevisende. — Pei hænder jevnlig ved alle vore stationer, at 
der baade som assistenter og som fuldmægtiger ansættes mænd, der 
permitteres f. ex. til videre utdannelse, som ikke engang altid om. 
mer staten til gode, eller endog for at ha andet erhverv som linje- 
arbeide o. 1. og deres tjeneste utføres da uten videre av en kvin- 
delig elev. Men naar der blir spørsmaal om at damer, som kanske 
aar efter aar har utført saavel en assistents som en fuldmægtigs 
arbeide skal faa en saadans løn og anseelse — da møter vi den 
store bøigen, som 1 vor tid møter alle arbeidende kvinder, der ser 
utover den daglige kamp for tilværelsen — den belg, som hos os 
formes saa ,stationen trænger en mand", — 
skVieher fefeler nu departementets uttalelse for at kvinder 
med samme utdannelse som mænd har adgang til at konkurrere 
om høiere stillinger inden telegrafvæsenet, og selvfølgelig blir det 
ikke længe før spørsmaalet igjen blir aktuelt, og da haaper vi at 
denne departementets opfatning maa ha trængt saa igjennem at 
netop ,de særlige tjenestehensyn" i mange tilfælde kan gjøre at 
en dame ansættes i en overordnet post. Erfaring viser nemlig at 
der inden det yngre mandlige personale er en stadig vexling, og 
det maa jo antas at være mere overensstemmende med tjenestens 
tarv at ha en dame som slaar sig til ro end en skiftende række 
av herrer. Saa stort som det kvindelige telegrafpersonale nu er 
skulde det heller ikke synes ubeskedent at vente at der ved de 
større stationer ogsaa ansættes kvinder i overordnede stillinger. 
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Christian Hr 
Kjære redaktør! 

Det vilde glæde mange om Vlie kunde finde plass til 
det jeg her bringer Dem. 

Det er i sammentrængt form det væsentlige indhold av en 
længere fremstilling i North Ameruan Review (december 1913) av 
FE Kirkens Tjener." | 

Idet jeg oversender mit minder eg Dem om at 
Christian Science bevægelsen er sat igang av en kvinde (Mary 
Baker Eddy) og at dens lære likestiller kvinde og mand i enhver 
henseende. 

Deres «rbadide 


ET DD. 


Vi optar gjerne den tilsendte artikel. For adskillige aar siden 
hadde vi en længere fremstilling av. Christian Science bevægelsen, 
av Alexandra Gripenberg**) og den vakte stor interesse. Alexandra 
Gripenberg hadde studeret den i Amerika gjennem samvær med 
dens tilhængere og læsning av dens skrifter***), Hun gir konturerne 
av dens lære. Hun dvæler ikke som den foreliggende artikel væsent- 
lig ved dens religiøse mission, men ved dens praktiske utslag i 
>Christtan Sciences healing, helbredelse av sygdomme. Hun forholder 
sig, I motsætning til denne artikels forfatter, kritisk, men mener ikke 
desto mindre at bevægelsen har virket meget godt, især som bekjæm- 
pelse av nervøse og hysteriske tilfælde, idet den opøver menneskets 
kraft til at ville, og hun slutter med at uttale det kanske ikke var 
saa galt at forsøke den i videre utstrækning. 

Siden den tid har bevægelsen voxet og bredt sig utover stilt og 
stadig. Reiser en i Amerika, forbauses en over de mange og store 
Christian Scientist kirker. Den har forlængst holdt sit indtog i Europa 
og er ogsaa kommet hit til landet, hvor dens tilhængerskare voxer. 
Det er derfor ikke avveien at sætte sig ind i dens ledende ideer. 
Man bør erindre at naar der i følgende skildring tales om kirke- 
samfund er det amerikanske kirkelige forhold forfatteren har for øie. 
| Red. 

*) »Den kristelige videnskap» 


**) Nylænde 4 aargang no. 24 og 5 aargang nr. I. 
***) Science and Health with key to the Scriptures by Mrs M, B. Eddy. 
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Bør protestantismen nu anerkjende og tilegne sig 
Christian Science ? € 


Dette er artiklens titel. 

Forfatteren fremholder at protestantismen nu maa opta Christian 
Science i sin tro og lære og i utøvelsen av sin virksomhet, dersom 
dens kirker skal kunne fuldføre sin mission i verden. 'Overbevis- - 
ningen om nødvendigheten herav er, erklærer han, ,resultatet av 
mange aars kritisk og filosofisk forskning i Christian Science virk- 
somhet sammen med mine mange aars lagttagelser og erfaringer 
som prest i den protestantiske kirke." 

Den kjendsgjerning, sies der videre, at det inden kirken ikke 
findes passende at fremkomme med et slikt forslag, og at det møtes 
med avvisning kan nettop tale til gunst for dets berettigelse. Naar 
menneskene føler at indflydelsen av en bevægelse gjennemtrænger 
deres fordomme og falske antagelser og er ifærd med at vække 
dem til en eller anden ubehagelig og uvelkommen sandhet —er de 
ivrigst i at fordømme den. Kirken har altid misbilliget og forfulgt 
alt hvad der ikke stemte overens med dens nedarvede traditioner 
og forutfattede meninger. | 
| Denne nye og dog gamle lære er ikke saa meget at betragte 
som en avvikende sekt, men snarere som et broderskap hvis med- 
lemmers maal og stræben er 1 det daglige liv at utøve den kunst 
at være kristne, og denne kunst hviler paa et videnskapelig 
(,,scientific*) grundlag, baaret av aandelige love som likesaavel kan 
demonstreres nu som dengang mesteren levet. Vidnesbyrd om 
dette er at finde i de personlige erfaringer som flere millioner av 
dens diseiple 1 alle verdensdele har gjort, de som i sin egen be- 
vissthet saavel som i sine handlinger søker at leve det samme liv 
som var 1 Kristus Jesus. Deres vidnesbyrd kan ikke forringes av 
dem som ikke har hat lignende erfaringer. De er alle enige i, at 
de som medlemmer av kirken ikke kunde finde den aandelige hjælp. 
de tørstet efter, og ikke av presterne kunde ledes til at finde Gud 
eller til at forstaa Jesus Kristus. 

De erklærer at de nu har fundet tilfredsstillende løsning 
paa disse spørsmaal. Det vilde være uret ikke at tro dem paa 
deres ord, naar man aldrig drog deres. utsagn i tvil dengang de 
var kirkens medlemmer, og det at de har forlatt kirken kan neppe 
tages som tegn paa deres fordærvelse, da de ikke alene gjør for- 
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dring paa at være, men virkelig er bedre kristne nu end nogen- 
sinde før. | 

Naar pe hjerte til at forlate den kirke til hvis med- 
lemmer de var knyttet ved kjærlighetens og samarbeidets sterke 
baand, fordi de ikke følte sig tilfredsstillet av dens lære, ja . fordi 
deres sjæl hungret, og naar de saa strax følte sig hjemme i et 
andet samfund, hvor deres sjæl fandt næring i en opnaaelig og 
levende sandhet, og naar de saaledes fandt en glæde av høiere art 
ved medlemskapet der end de nogensinde før hadde følt, — ja da 
er det klart at for dem sitter Christian Science inde med noget 
væsentlig som kirken mangler, og som kirken burde tilegne sig 
for at kunne beholde sine medlemmer. | 

Og naar en overveiende del av disse mennesker først prøvet 
enhver optænkelig art av materiel lægevidenskap for at finde hel- 
bredelse for sine sygdomme, og efterat ha opgit ethvert haap om 
hjælp tilslut i fortvilelse vendte sig til Christian Science, — og 
fik sin sundhet tilbake gjennem tilegnelsen og forstaaelsen av dens 
aand, da er denne religion for dem ensbetydende med den'oprin- 
delige kristendom. Deres vidnesbyrd viser, at de ikke vilde være 
gaat ind i dette samfund, hvis de hadde fundet kirkens lære like- 
saa kristen og likesaa videnskapelig. I vore kirker findes der den dag 
idag tusener som føler den samme utilfredsstillede trang paa grund 
av den herskende materialisme, egoisme og mangel paa sans for 
det guddommelige. Selv de mest konservative forsvarere av kirken 
er nødt til at indrømme, at et eller andet steds, paa en eller 
anden maate er der noget som ikke er som det burde være. 

Forts. 


Kristiania Kvinderaad 


avholdt aarsmøte fredag 13 mars i Hjemmenes Vels store sal som 
var fyldt til sisste plass. Ffter beretning var oplæst og regnskap 
godkjendt gik man til valg. Samtlige styrets medlemmer og sup- 
pleanter blev gjenvalgt — Frk. Schjoldager holdt foredrag som 
mottoges med stort bifald. Senere selskapelig samvær. 


 Østerrigske Kvinders Nationalraad indbyr til et møte i 
Wien, efter avslutning av møterne i Rom, 25—28 mai. 
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Lærebok for jordmedre 


av professor Brandt vil jeg gjerne gjøre Nylændes læsere opmerk- 
som paa. Det er en bok som er nyttig for os alle at læse. Den 
gir os den fornødne oplysning, en oplysning som det er merkværdig — 
kvinderne endnu ikke har faat og likesaa merkværdig er I at 
vi ikke har krævet den før. | 

Boken gir en anatomisk og fysiologisk fremstilling av kvindens 
specielle organer og omhandler svangerskap, fødsel, barselseng og 
de sykelige tilfælde og tilstande som nærmest staar i forbindelse 
dermed, samt jordmødrenes opgaver. Fremstillingen er klar, grei, 
nøktern og alvorlig og akkurat saa passe videnskapelig at ethvert 
fornuftig menneske læser den med fuldt utbytite. 

Det er kjedelig at den er saa dyr, kr. 10.00, men det kommer 
av de mange udmerkede tegninger, for ellers burde boken forekomme 
i ethvert hjem. | 

Det er karakteristisk for kvindernes nuværende stilling i sam- 
fundet, at paa et omraade som saa specielt er vort eget, der har 
vi endnu ikke spor av fagmæssig kundskap. Selv blandt dannede 
damer kan der ikke føres en rationel diskussion om noget emne 
indenfor moderskapets store. omraade. Det er saa nedværdigende 
at det er pinlig at staa overfor denne kjendsgjerning. Hvordan 
har vi i saa lange tider kunnet være holdt saa utenfor al sand 
oplysning og kundskap, akkurat som umælende og umyndige væse- 
ner, berøvet enhver evne til med forstand at bedømme og ta sig 
av, vore opgaver! Hvor findes vore erfaringer paa dette omraade, 
hvor drøfter vi vore fællesinteresser, hvorfra faar vi tilførsel av 
nye kundskaper, lyst og energi paa disse. felter? Se til den man- 
gesidige literatur som følger mænds opgaver og arbeide, og lyt til 
den indgaaende diskussion som finder sted om to eller tre av dem 
er forsamlede. 

Hvor er vort, mødrenes, fagtidsskrift? 

Vi maa bli herrer og mestre over alt moderskap, formynderi 
og uformuenhet er en skam. Det anstaar os ikke længer. Nu maa 
vi begynde paa den egentlige kvindesak, nu maa vi ta vort eg 
Dnylænde under kultur | | 
Brandts bok tilfredsstiller paa en værdig maate den første tørst. 


Læs den. | 
| Kattt Anker Møller 
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Hilsen fra Amerika 


New York City 8Sde februar 1914. 


Kjære Nylænde 

I længere tid hår jeg tænkt paa at fortælle litt om Norwegian 
Suffrage fe som blev stiftet den 12te mai 1913. — Den om- 
fattes med megen interesse, og medlemmernes antal er nu ikke langt 
fra 90. — Der holdes møter den sisste måndag i hver maaned; 
efter at de almindelige forretninger er avgjorte — indvalg av nye 
medlemmer ete. — holdes der foredrag av bekjendte mænd og kvin- 
der, som arbeider for kvindesaken. For en tid siden hadde vi den 
fornøielse at høre frk. Gleditsch tale om kvindernes stilling i Norge. 
Norwegian Suffrage League har nu sluttet sig til Womamn's Poli- 
tical Union hvis lokale 283 Livingston St. Brooklyn, benyttes til 
møterne. 

Paa grund av de fe veie — enkelte medlemmer kommer 
helt op fra Marlem — har man bestemt sig til at servere kaffe og 
kake ved møternes slutning. | 

Der er ogsaa et bibliotek bestaaende av 50 eller flere va 
om kvindesaken; disse utlaanes frit til medlemmerne. 


KR. 


Fik nu brev fra fru Aus; som De vet, er hun president for 
N. 8. L. og hun fortæller, at der nu er indmeldt over 90 med- 
lemmer. Jeg haaper hun opnaar at faa over 100, før hun reiser 
til Norge til vaaren. — Paa møterne i mars og april vil man for- 
søke at faa skandinaviske talere; hittil har de fleste været ame- 


rikanske., — 
sk 


Jeg glæder mig altid til Nylænde; interessant at se, hvor det. 
altid staar færdig til at gripe fat og behandle tidens brændende 
spørsmaal! Gid det maa faa større og større utbredelse over hele 
Norges land — og her med. Men vanskeligheten her er at en mad 
holde de amerikanske blade: Woman's Journal, Woman's Political 
World o. s. v. og saa er det ikke saa greit at strække sig længer. 


Malene Jacobsen. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 
(Forts. fra no. 5.) 


Floretta Wining begyndte at efterligne hende og holdt sig nær hende 
med utsøkt diplomatisk kunst, saa at hun derved kunde faa noen av de 
beundringens smuler som faldt fra Ellens rike bord. Ofte naar en og anden 
lykkelig gut hadde sikret sig Ellens opmerksomhet en stund, gav hans rival 
sig av med Floretta, og hun var tilfreds med at være en av de utelukkende 
feminine tingester som hverken har samvittighet eller stolthet naar det gjælder 
livets søte ting. Floretta satte op sit haar som Ellen og bandt sit slips 
paa samme maate, hun tok samme hodestilling som hende og talte som 
hende, undtagen naar de to smaapiker var alene sammen, — da faldt hun 
undertiden pludselig tilbake til sit eget væsen, hvad der forvirret Ellen 
og hendes blaa øine kunde da faa et uttryk som var saa nær fiendtlighet 
som hendes diplomatiske natur turde vove sig til. 

Ellen' var ikke saa meget sammen med Floretta som med Maud Atkins. 
Abby arbeidet jo i fabrikken, saa Ellen saa ikke saa meget til hende. Maud 
var ikke længer saa yndet av gutterne efter at de hadde passeret, og 
endrru ikke naadd tilbake til, det utviklingsstadium da kvindelig kameratskap 
tilfredsstiller. Ellen kunde derfor betro sig til hende sikker paa sympati og 
uten frygt for konkurranse. Engang da Maud var i besøk hos Ellen og de 
hadde langt sig om aftenen med armene om hinanden, gjorde Ellen hende 
en dyp betroelse efter at ha forpligtet hende til ubrødelig taushet. 

»Der er en jeg er glad i,c sa hun. 

»Jeg vet hvem det er<, sa Maud med hviskende stemme. 

»Han kysset mig engang og Saa forstod jegs, sa Ellen. 

Ja han elsker Dig,« sa Maud, og de blev liggende og se paa maane- 
fyset som strømmet ind gjennem. vinduet. — 

En stund efter Ellen den februareftermiddag hadde vexlet ee med 

sin. besstemor, holdt hun op at leke med Amabel og tok frem sit sytøi og 
sydde flittig. Det var en liten blondekrave hun selv skulde pynte sig med. 
Paa opfordring av moren viste hun den til sin besstemor. »Den er nydelige 
sa Mrs. Zelotes, »det har Ellen efter Brewsters, de har altid været - flinke 
med naalen. 

>Kan onkel Andrew sy ?« ropte lille Amabel Sdele i stor forbauselse 
ut fra sit hjørne i stuen. 
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Eva og de andre kluklo, men Mrs. Zelotes saa strengt paa barnet. 
«Smaapiker skulde ikke spørge dumme spørsmaal,« sa hun. 

Andrew la sin grove haand ømt kjærtegnende paa barnets lyse hode. 
>Onkel Andrew kan ikke sy andet end sko.< 

Det var som lille Amabels spørsmaal hadde vakt Mrs. Zelotes' kritiske 
aand ogsaa likeoverfor Ellen. Hun vendte sig mot hende. »Jeg har hørt 
noet om Dig« sa hun, »og nu vil jeg vite om det er sandt, at Du en dag 
i forrige uke gik hjem fra skolen med den Joy-gutten.< 

Ellen blev blussende rød over ansigt og hals, men hun saa Mrs. Zee 
like ind i øinene og Sa: »Ja besstemor, det gjorde jeg.< 

»Men det er det nu paa tide at sætte en stopper for. Den Joy-gutten !< 

Da blev Fanny sint. »Jeg kan ta mig av min egen datters opdragelse 
Mrs. Brewster« sa hun, »og jeg ber Dig passe Dine egne saker.« 

>Du vet vist ikke nok til at kunne passe paa hende«, svarte Mrs. 
Zelotes, »naar Du kan la hende gaa og drive med den Joy gutten.< 

Krigen voxet vildt, og Andrew trak sig tilbake til kjøkkenet. Ellen 
tok lille Amabel op paa sit eget værelse og viste hende den vakre dukken 
sin, som ikke saa en dag ældre ut end da hun fik: den, saa omhyggelig 
hadde hun passet paa den. Ellen følte baade vrede og skam og ogsaa en 
voxende kameratfølelse for Granville Joy. »Hvorfor skulde besstemor snakke 
saa stygt om ham?« spurgte hun sig selv. «Han som er saa snil og bra 
en gut !« 

. Det var en. kold nat, det glitrét av hvit frost 1 maaneskinnet, og det 
blaaste voldsomt. Ellen laa vaaken og lyttet til vinden som den kom pi- 
pende og skrikende om huset. Men med engang 1 en av pauserne, hørte 
hun en anden kjendt piping, en fløitetone. Hun sprang ut av sengen og 
saa gjennem vinduet, og der stod en mørk slank skikkelse nede paa gaards- 
plassen, han saa op til vinduet og fløitet. Undseelse og munterhet og ogsaa 
en opløftende følelse, som overvældet dem begge, kjæmpet i hendes bryst. 
Jo, hun hadde læst om slikt, her kom hendes ridder ut i den bitre kolde 
natten bare for at se op mot hendes vindu. Hun beundret ham høilig for 
det. Men med ét hørte hun et vindu knirke høit paa den anden side av 
gaardsplassen, og Saa sin besstemors hode med natkappe paa stikke ut av 
vinduet. Hun hørte hendes skarpe kommandostemme rope: »Hva er Du 
for en gut ?«! 

Den forelskede musiker holdt op at fløite, hadde han fulgt sin lyst 
vilde han nok tat tilbens, men nu gik han tappert hen til vinduet med nat- 
kappehodet 1 og svarte noget. Ellen hørte ikke hvad han sa, men Mrs. | 
Zelotes avskedsord var ikke til at ta feil av. v 
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«Hjem med Dig, saa fort Du kan og tilsengs paa øieblikket. Fort 
med Dig! Mrs Zelotes gjorde en jagende bevægelse med haanden og hode 
som om han var en kat, og -Granville Joy lystret. Men saasnart han var 
fri for spioneri kom igjen den fløitende tonen, svakere og svakere eftersom 
han fjernet sig. For første gang i sit liv blev Ellen grepet av raseri mot 
sin besstemor. Hun sprang op for at klæ paa sig og gaa over til hende 
og forlange regnskap av hende strax, betænkte sig saa og la sig igjen, men 
blev liggende vaaken og følte den unge kjærlighet i sit hjerte flamme op 
under den motstand som var reist. 

Næste dag efter skolen var slut, saa Granville Joy til sin henrykkelse 
og forbauselse: Ellen bane sig vei til ham paa en listig maate, som ikke var 
lik.hende, og en stund efter fandt han sig spaserende med hende nedover 
gaten, og var det ikke saa utrolig — han var en beskeden liten fyr — 
vilde han paastaat at det ikke var ved hans eget initiativ dette skede. 
| Da de saa kom til hvor han bodde, og det var bare halvveis til 
hendes hjem, saa hun paa ham med saa alvorlig forundring da han gjorde 
tegn til at gaa ind, at han ikke kunde ta EL av meningen og fulgte hende 
saa helt hjem. | | | 

Der var noget mildt over Granville Joy, han var et aar ældre end 
Ellen, men saa ung ut for sin alder. Han hadde et ansigt lyst og blit som 
en pikes og ualmindelig vakkert. Voxne kvinder fandt ham indtagende, og 
blandt smaapikerne hævet der sig et brusende kor i høi diskant hvergang 
hans navn blev nævnt. Han blev reddet fra kvindagtighet ved de nervøse 
impulser som undertiden kom over ham og gav indtryk av mandig mot. 
>Engang banket han en gut som var mindst tredieparten saa stor som han, 
saa du behøver ikke kalde ham sippét,« sa en av smaapikerne til en BUE 
som hadde kriticeret ham. 

Men den tapperhetens daad var nok ogsaa den eneste Granville noen 
gang hadde utført, og han var blit drevet til det ved et indtruffet enkelt 
tilfælde. Idag da de begge nærmet sig Mrs Zelotes' hus, følte Granville en 
indvortes skræk ved tanken paa den frygtelige gamle damen. Han undret 
om Ellen visste om hans bortvisning igaar, men det kunde han ikke 
faa greie paa. Da de gik forbi, ventet han hvert øieblik at faa høre det 
knirkende vinduet deroppe og den gamle stemmen, som bar i sig slikt for- 
færdelig vidnesbyrd om kvindelig vilje. Granville hadde en mor som han 
lignet, hun var likesaa blid som han selv, og en kvinde med sin egen 
overbevisnings kraft over sig skræmte ham som noget abnormt. Han tænkte 
med uro paa hvad han skulde gjøre, hvis den gamle damen vilde rope paa 
ham og kalde ham til regnskap igjen — om det var mest mandig at trodse 
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hende aller, siden hun var Ellens besstemor, at adlyde hete Han saa 
md et urolig blik op paa huset, og der saa han det velkjendte strenge 
gamle profil ved vinduet og rykket, uvilkaarlig. lidt tilbake. Men Ellen tok 
for første gang i sit liv hans arm, 08 de spasserte beg gøre to under ilden 
fra Mrs Zelotes' blikke. ; 

Dette var ingen ædel heltedaad av Ellen, det faldt bare saa helt natur- 
lig som hendes liv artet sig under den fase — likesaa naturlig som at 
trærne bøier sig mot øst naar vestenvinden, rører dem. 


Et jubilæumsfond for barn 

Av dagsaviserne vil man- ha set at et. jubilæumsfond skal 
dannes til støtte for de landets institutioner som paa forskjellig 
vis er viet arbeidet for barns vel. 

Der kommer såa mange oprop ianl. jubilæumsaaret, saa mange 
nye planer hører man om, at folk begynder at bli utaalmodig og 
blasert. Men disse følelser maa ikke faa lov at raade her, dette 
maa man ikke vende sig bort fra — for det gjælder barnene. 

Det er en vakker tanke at feire fortidens minder ved at bygge 
op om fremtidens slegt. Og det arbeide som her. Å sættes «Jgang 


er høist paakrævet. 
Bidrag kan sendes til Centralbanken for Norge og til Central- 


kontoret for jubilæumsfondet for barn, Grænsen 1 B. Kristiania. 


Nyheder for Vaaren 


ankommer nu daglig 


Vaar-Jakker, Vaar-Kaaber, enrfragfen Kjoler, Bunar Dragt-Stoffe, 
Kaabe-Stoffe Uldstoffe, Selskabs-Stoffe, Mousseliner, etc. 


- Molstad å Co. 
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Harriet Backers utstilling i Kunstnerforbundet 
mars 1914 | 


blev en begivenhet. 
Det maatte det bli, naar hun gav os lov til at se paa baade de 
gamle billeder — med gjenkjendelsens glæde — og de nye som viser 
-— hvor hun arbeider og hvor hun seirer. 

Der er, for at nævne et exempel, Tyskekirken i Bergen. Mer 
end én har set Harriet Backer sitte og arbeide der sommer efter 
sommer. Hun elsket den og vilde trænge ind i dens væsen, kjæmpet 
for at faa den til at aabenbare sine hemmeligheter — nu er seiren 
der, og landet er et kunstverk rikere. 

Hvor høit vurderet Harriet Backers kunst alt længe har været 
av de ypperste kunstnere og kunstdommere — det behøver vi ikke 
fortælle om. 

Og altid har hun gaat frem — og længer frem paa den vei 
hun maatte gaa. Med intens energi overvinder hun vanskelighe- 
terne. Og aldrig har hun vendt sig for at se efter publikum — om 
det følger. 

Og publikum har som ventelig er ikke fulgt saa svært godt med 
Men se nu — ved denne begivenhet samler de mange sig i stor og 
stille stemning om Harriet Backer. Om de ikke forstaår de enkelte 
billeder saa godt, saa begvnder de at ane den dype ærefrygt for 
kunsten, den uendelige hengivelse som har skapt dem, de faar en for- 
nemmelse av den personlighet som staar bak. Og de bøter sig i ær- 
bødighet. 

Ogsaa de helt fremmede. Og de som kjender Harriet Backer? 
— aa de ærer hende og elsker hende og beundrer hende. Hvor kan 
de andet. Hun som selv har saa stor en evne til at forstaa og aner- 
kjende og beundre ogsaa langt utenfor hendes egen kunsts omraade, 
hvor hun møter hvad hun ser som værdifuldt, stort og sjeldent! 

Hun er som menneske rik og omfattende, og da koster det at 
maatte opgi den utvikling paa andre felter ens sjæl kan DE efter 
— at maatte opgi alt andet for at følge maalet. 

Men den store forsagelse maa til. Slik som livet er indrettet 
maa den til for dé enkelte. For ved det offer, ved den religiøse 
hengivelse om den opgave en er viet til, blusser det sterkere det 
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som er det besste av alt, det som selv de fjernere staaende faar øie 
paa, naar de ser Harriet Backers kunst samlet — den hellige ild. 


Til | 
. presten Amiund, Modum. 
Ein inderleg takk for det siiste i ,Norsk Kirkeblad*. 
Takk for alt det andre som De hev skrive. Takk for De 
tænkjer fritt og vil sanninge, utan aa spyrgje kva andre meinor. 
Me hev so længe venta paa ein som kan segja det einfeldt 
og greit. 
De hev givnaden, 


Med vyrdnad 
ein av folkje. 


Norske unge piker i London. 


Vi hører stadig om hvor mange norske unge piker der reiser 
over til London for at finde sig en levevei, endel av dem sikrer 
sig tjenester før avreisen, men der kommer ogsaa over mange som. 
hverken har venner eller arbeide der. De kommer uten kjendskap 
til sproget og i det hele uvidende om alle de farer de er utsat for 
— og det har da ogsaa gaat ilde med mange av dem. 


Norske kvinders kristelige forening 
har alt i flere aar været i virksomhet for at hjælpe og veilede og 
verne om disse stakkars unge fremmede. Det like saa paakrævede 
som fortjenstfulde arbeide for dette maal er stadig øket. 

En nedsat komite har faat sikret sig hjælp av fru Magda Hor- 
neman som ofrer sig helt for dette arbeide. Der har været stillet 
et lokale til raadighet hvor de unge piker som søker arbeide kan 
komme og faa hjælp og raad i den mest kritiske tid av deres liv, 
og hvor ogsaa de som er i arbeide kan henvende sig, Den erfaring 
man har faat har vist hvad godt der kan gjøres. Det første aars 
besøk var 3048. Qg nu er man gaat videre. Nu flytter man ind 
1 eget hus, hvor der ogsaa er adgang for ca. 12 unge at bo. — 

Det udmerkede foretagende fortjener støtte i alle maater. 

Adresse 12 Red Lion Square Bloomsbury, london W. C. 
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Christian Science 
| ved | 


iD. 


Forts, fra nr. 6 


Man undrer sig stadig over at saamange forlater kirken og 
hengir sig til agnosticisme; 'socialisme og verdslige adspredelser, 
naar den alene byr dem livets ord. For at frelse sig selv tar den 
ivrig sin tilflugt til midler som den mener vil holde publikums in- 
teresse oppe. Den deler sin virksomhet mellem forskjellige sociale, 
økonomiske, politiske reformplaner, opretter kommissioner og lægger 
selv planer for at bringe mer kirkelig enhet tilveie. Men det rene 
aandens liv, som alle til slutning higer efter, det vover den sig ikke 
ind paa. Det kan like godt sies om kirken som om mennesket, at 
» dersom nogen ikke har Kristi Aand, denne hører Ham ikke til*. 
Christian Scientist'er over hele den civiliserte verden de vidner 

i liv og gjerning at det maal hvorimot de daglig arbeider og som 
. kirken, de forlot ikke formaadde at hjælpe dem med at finde, er 
at ha ,Kristi Aand'. Det er klart at den protestantiske kirke maa 
anta og tilegne sig dette som maal og erkjende det som sin til- 
værelsesgrund, hvis den vil beholde og tiltrække de individer som 
tragter efter dette, og som derfor maatte forlate den. Men det tør 
vare mange aar endnu før kirken faar voxet sig op til at eie de 
aandelige betingelser som hos Christian Scientisterne muliggjør *til- 

— egnelsen av kristendommens kjerne. Imidlertid møtes disse ofte 
med fiendskap av kirkens prester som finder det er en næsvishet 
at lægfolk tillater sig at ville lære os /anerkjendte og ufeilbare hyr- 
der at finde frem til Gud. Undersøker vi grundig hvorledes kirken 
forholder sig til det samfundsfrelsende arbeide, da vil vi forstaa at 
«det er en nødvendighet for den at opta Christian Science. Det er 
vor manglende evne til at faa kristendommens indflydelse gjort 
gjældende likeoverfor de bestaaende forhold som hindrer dens frel- 
sergjerning i verden.. Kirken maa by folket religiøs sandhet. Vi 
har nu hærskarer av. barn som voxer op og med tiden skal bli 
landets borgere, som opdrages uten spor av religiøs indflydelse, og 
der er millioner av voxne, som vender kirken ryggen. Vore:sinds- 
sykeasyler huser flere indbyggere end alle vore universiteter og 
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colleger — d. v. s. vi øderægger.aarligaars flere sind end vi opdrager 
til høiere viden. 

Hvert aar dør millioner av sygdomme, som kunde været 
forhindret, tiltrods for at der utvises det besste arbeide som tænkes 
kan fra medicinsk hold, og alt hvad kirken gjør indskrænker sig 
til at trøste de Grepet med at Gud ,ikke av hjertet plager eller 
 bedrøver menneskenes børn". 

En mængde mennesker lever av en løn som en ikke skulde 
tro kunde opholde livet, endmindre sætte dem istand til at kunne 
spare litt til alderdommens eller nødens dage, men dette later ikke 
til at interessere kirken stort, den nøier sig med den teoretiske un- 
dervisning om kjærlighetens lov. 

Og for en anklage mot kirken som er ikke 
slike ting som hvit slavehandel, forbryderbander, alkoholisme, mor- 
finisme, sindssygdom, fattigdom, sexuel utsvævelse av enhver art 
og fabrikarbeidende barns graat og elendighet! 

Vi kirkens folk vet at enhver som sætter livets materielle goder 
over det almene besste indirekte medvirker til menneskehetens un- 
dertrykkelse. Men vi beholder og finder os i disse daarlige med- 
lemmer fordi de i mangt har sunde anskuelser og understøtter kirken: 
Med stolthet kan de peke paa store aarlige gaver til kirken, mis- 
- sionen og lignende. 
| Den store feil ved kirken som den nu er, er at den er blit for 
materiel til at kunne virke aandelig. Selv de fleste av dens gode 
gjerninger knytter sig til det mer sanselige syn. Hvad navn man 
end gir det, saa forandrer det ikke karakter. Ingen organisation, 
intet forbund som hviler paa materialistisk grundlag kan nogensinde 
bringe Guds rike nær. De kirker som lever for sit eget besste kan 
ikke skue den virkelige frelser, ti det aandelige rike kan kun sees 
aandelig. | 

Den praktiske virkning av tilegnelsen av Christian Science 
vilde bli, at ikke et eneste medlem av kirken paa nogen mulig 
maate vilde kunne befatte sig med forretninger som stillet men- 
neskehetens vel under materielle interesser. Sygdomme, som nu 
lægger hjemmene øde og bevirker at barn fødes som lamme, blinde, 
vanskapte og idioter vilde forsvinde. Millioner av syke, som aarlig 
koster os store summer, vilde ikke mere belaste samfundet. Fat- 
tigdom, sygdom og synd vilde ikke være mere, og vi vilde faa se 
det aandelige rike komme. 
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Slike uttalelser kan synes fantastiske, men de kan demonstreres. 
Hundreder, tusener av mennesker vidner at de gjennem ÖOhristian 
Science er naadd op til en aandelig bevissthet hvor synd, fattigdom 
og sygdom ikke kan existere. 

Her hersker kjærlighetens lov, kun ved dens kraft kan verda 
gjenfødes og forbrydelsens og elendighetens mørke regioner for- 
vandles og fyldes med lys og glæde. 

Den som skriver dette har ved personlige undersøkelser og 
kritisk forskning av Uhristian Science fundet tilstande som vore 
kirker ønsker sig, men i almindelighet mangler. Hvor ønskelig 
vilde det f. ex. ikke være, om vore kirker som deres kunde faa 90 
pet. av sine medlemmer til at delta i regelmæssige møter mitt i 
uken. Der lar de sig ikke hindre av ugunstige omstændigheter. 
Intet emne er for dem saa interessant som deres tro og lære og 
utøvelsen av deres virksomhet. De taler om den med glæde og 
arbeider med begeistring. For os er det oftest biting og 1 besste 
fald ber vi om undskyldning fordi vi plager hverandre med slike 
temaer. De tar aldrig sin tilflugt til slike midler som er saa al- 
mindelige i vore kirker for at skaffe penger tilveie. Hos dem 
gjøres ingen forskjel paa fattig og rik. De har daglig for øie at 
ha ,det sind som var.i Kristus Jesus* og litt efter litt kommer de 
idealet nærmere, mennesket skapt i Guds billede. 

Deres textbok lærer at ingen kan bli en sand Scientist med- 
mindre han forlater alt og følger Kristus, og deres stadige stræben 
er da ogsaa at forlate enhver jordisk tiltrækning for at opnaa det 
liv som er skjult hos Kristus i Gud. Deres smukke optræden, deres 
kjærlighet og taalmodighet under behandling av syke og skrøpelige 
er noget usædvanlig. Og det ser ut som om de kommer længere 
j den kunst at elske sin fiende end nogen anden klasse kristne. 
De respekterer individualiteten saa sterkt, at de ikke vil behandle 
nogen, end ikke dem som haardt trænger hjælp, medmindre ved- 
kommende selv ønsker det. 

At helbrede sygdom er for dem en likesaa stor kristenpligt 
som at tilintetgjøre synd. Denne Jesu disciples utøvelse av den 
første kristendom, som gik tapt omtrent 300 aar efter Kr., er uten 
tvil nu gjenoprettet gjennem Christian Science. Hvis birken kunde 
tilegne sig denne lære, vilde det sikkert bli kristendommens gjen- 
fødelse. | 

Det besste ved vor kirke er dens missionsarbeide, men den 
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mangler kundskaper paa dette felt, den levende interesse og erkjen- 
delse av hvorledes den besst kan virke og utbrede sin lære og 
støtte gjerningen. (Christian Scientisten gjør med begeistring pro- 
paganda for sin lære, han er straalende mitt i sit arbeide for sin 
tro, men tvinger sig aldrig ind paa nogen, han lar sine gjerninger 
aabenbare at de er av Guds aand. I løpet av et par aartier har 
denne lære fundet tilhbængere over hele verden. Hver dag i hvert 
land studeres nu de samme utvalgte stykker av bibelen med kom- 
mentarer fra deres textbok av de talrike tilhbængere. Foredrags- 
holdere reiser rundt og lærer klart og greit hvad Christian Science 
virkelig er.. Et maanedsskrift, to ukeblade og en ypperlig avis 
utkommer hver dag og saar sandhedens frø allevegne. 

Og vi ser tydelig aandens frugter i den skjønne, den daglige 
stræben efter at ha Kristi sindelag, i kunsten at helbrede al skrø- 
pelighet (som det praktiske uttryk for deres religion), held og frem- 
gang 1 deres daglige gjerning, det rene liv bygget over rene tanker, 
hengivelse i sit aandelige kald git av Gud. 

En slik høst finder vi ikke i vor kirke som den ee er. 

(Forts 


Den Baltiske Utstilling 


Svenske Kunde? Nationalraad har under 5te mars 1914 
sendt følgende indbydelse paa engelsk til vort og ane landes 
nationalraads formænd: 


,, Vi tillater os at underrette om at den Baltiske Utstilling vil 
finde sted i Malmø 15 mai—1 oktober 1914. 
Denne utstilling vil bli den største og som vi haaper den 
smukkeste kunst*industrielle utstilling hittil set i Sverige. | 
Sveriges kvinder raader over en særskilt bygning ,Årsta* — 
navnet paa den berømte forfatterinde Fredrika Bremers  barn- 
domshjem — som vi haaper vil bli en lærerik illustration av det 
arbeide som svenske kvinder har utført i de sisste 50 aar. 
| Vi tillater os at sende Dem en liten reisebok med program 
over utstillingen og vilde være glad ved at kunne nn medlem- 
mer av Deres raad velkommen ved denne anledning.” 


Indbydelsen er undertegnet av Eva Uppmark fmdnd og 
Ellen Terserius sekretær. 
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- Kongresserne i Rom og Wien i mai 1914 


Vi har tidligere omtalt hvilke offentlige foredrag der skal hol- 
des paa det internationale kvinderaads store femaarsmøte i Rom. 
Forretningsmøterné hér blir som vanlig. Først holdes executivmø- 
ter: I. C. W.s styre, formændene i nationalraadene og i de 9 
internationale komiteer. Derpaa samles raadsmøterne hvor ogsaa 9 
delegerede foruten formanden for hvert nationalraad har stemme. 

Saa holdes møter i samtlige internationale komiteer, saa igjen 
raadsmøter og tilsisst igjen executivmøter. — Alt dette forretnings- 
mæssige maa en ikke tro er kjedelig, det bygger stadig op det 
internationale raad og er forsaavidt det mest betydningsfulde. Men 
I. C. W.s offentlige møter har jo ogsaa sin store mission. 

Stortinget har nu bevilget N. K. N. 1000 kr. som bidrag til 
dækkelse av reiseutgifter til dette møte. Om denne sum ikke ræk- 
ker langt, saa vet vi den mottages med taknemlighet. Den be- 
tegner en anerkjendelse av kvinders arbeide for vort folk, og der 
falder altid ved de internationale møter glans over de land, hvor 
en ser slike tegn paa sympati fra officielt hold. 

Der pleier altid foranstaltes en international kongres av nati- 
onalraadet i det land I. UC. W's- femaarsmøter holdes. Den kan 
være saa uavhængig av I. OC. W, som man ønsker det, men de har 
altid pleiet at ligge nær op til denne. Efter at der tidligere var 
andre bestemmelser kommer nu, som man vil se av opgaverne i 
forrige hefte, de to internationale møter i Rom at strække sig fra 
Bte til 23de mai. I Wien vil der saa være møte fra 25—28 mai 
— saa hele mai maaned gaar med for dem som vil delta i disse 
tre møter. Der er denne gang i motsætning til tidligere vist stor 
flothet m. h. t. tid — og her kan man med sandhet si at tid er 
penge, jo længere tid der gaar des større utgifter for deltagerne. 

Ved den italienske internationale kongres kan ogsaa enkeltfor- 
eninger la sig representere ved delegerede, og adgangen er aapen 
for alle som betaler 10 francs. Fra N. K. N's formand blev det 
meldt til den italienske komite at da deres kongres var lagt netop 
omkring vor største nationale festdag 17 mai 1914, vilde det anta- 
gelig ikke bli synderlig deltagelse fra norsk side — for alle tilfæl- 
des skyld utbad man sig overbærenhet om indmeldingerne kom 
sent. Efter at ,Hjemmenes Vel" har bevilget fru Nærup en pen- 
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gesum til reisen vil hun representere denne forening der, og da 
tiden for I. C. W's møte ogsaa er forlænget like til 14de mai, saa 
deltagerne i det allikevel ikke kan komme hjem til den 17de, kom- 
mer flere av disse antagelig at delta ogsaa i kongressen. 

Der staar alt kamp om denne kongres, man frygter den vil 
virke i reaktionens tjeneste. Kvinders arbeidskaar skal belyses fra 
alle sider, og det høres aktuelt nok, men man mener kongressen 
ikke vil gjennemsyres av kvindefrigjørelsens ideer. -Rosika Schwim- 
mer har for anledningen skrevet et sterkt oprop 1 Jus Suffragtt om 
at der som betingelse for deltagelse bør fordres at kvindestemme- 
retten skal op paa programmet, at tale om kvinders arbeidskaar og 
ikke om hovedvilkaaret for at de kan bedres: stemmeretten, gaar 
ikke an. Dette og mere fra internationalt hold, men ogsaa inden- 


lands i Italien — er der opposition. | 
I Nord-Italien er der en ganske anderledes vaaken interesse 
for kvindesaken end i Rom og længer syd — og de samme krav 


kommer derfra. 

N. K. N.s formand har faat en indtrængende opfordring til at gå 
et indlæg ,om barnet og den nye opfatning av dets stilling i verden”, 
men maa svare, at skjønt intet emne vilde være hende kjærere G 
behandle er det umulig for hende, da hendes tid er til overmaal 
optat av I. UO. W.s forestaaende møte og vanlig arbeide. Fru Mjøen 
vil imidlertid som meldt tale om barnelovene. — 


* 


Fra Wien har vi mottat følgende til offentliggjørelse: 


» Østerrikske Kvinders Nationalraad frembar allerede ifjor i Haag 
en indbydelse til alle medlemmer av I. UC. W. at besøke Wien efter 
femaarsmøtet i Rom. 

Denne indbydelse tillater vi os nu at gjenta og oplyser sam- 
tidig om at besøket i Wien 25.—28. mai er arrangeret med fuld 
hensyntagen til de anstrengende møter i Rom. Der blir bare to 
sammenkomster, man vil paa anden vis gi vore gjæster anledning 
til at være sammen med de østerrikske kvinder og lære deres ar- 
beide at kjende, og disse vil hjælpe de fremmede til at lære at 
kjende den gamle keiserstads kunstskatte og skjønne omegn. Re- 
duktionen paa jernbanerne tillates paa denne lille omvei som ogsaa 
gir anledning til at besøke Dresden og Leipzig, den sisste by har 
Jo laar en særegen tiltrækning paa grund av sin storartede inter- 
nationale grafiske utstilling.* 

NB. Der er reduktion i prisen baade paa de franske og 
ualienske jernbaner. Paa de første i tiden 1—31 mai frem og 
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tilbake. Paa de italienske 40—60 % paa reise dit hen fra 25. april 
til 22. mai, for tilbakereise fra 22. mai til 25. juni. 

Kongressens deltagere faar gratis adgang til statens og kom- 
munens monumenter, museer og samlinger. Alt dette paa betin- 
gelse av at man løser billetter å 10 francs. De erholdes ved hen- 
vendelse til M.me Grassi Koenen 53 Via Manim Rom. Vil man 
ha alle kongrespapirerne med koster det 15 francs. 


Fortsættelsesskolen for piker 


hadde sin aarlige avslutningsfest med utdeling av vidnesbyrd til avgangs- 
eleverne mandag 23de ds. i Grinerløkkens skoles gymnastiksal. 

Skolens leder, frk. Anna Rogstad gav en oversigt over skolens arbeide 
i aaret, og meddelte at elevantallet har været over 600 fordelt i 3 aars- 
klasser, 18te og 2den klasserne med læsetid to aftener i en fra 5—8, og 
3die klasserne 7—9. 

Fagene er norsk, samfundslære, sundhetslære med barenleit og kvinde- 
hygiene, regning, bokholderi samt engelsk. Desuten holdes kurser i husstel 
og kjolesøm. | 

Endskjønt en stor procent av eleverne har fast arbeide utenfor hjemmet, 
eller maa utrette meget arbeide i hjemmet, har dog flere av dem ikke for- 
sømt en eneste time i skoleaaret (fra 1ste septbr. til 23de mars). Dette 
viser med hvilken iver og interesse skolen omfattes av eleverne. I den 
alder disse er forstaar de jo ogsaa hvilken betydning en saadan undervis- 
ning har for dem. Efter at oversigten var git la frk. Rogstad i alvorlige 
og Vakre ord eleverne varmt paa hjerte de vigtigste grundsandheter for at 
kunne naa et lykkelig og nyttig liv for sig selv, for hjem og for fædreland. 
Møtet begyndte og sluttet med sang. Det var forhaapningsfuldt at se samlet 
de mange staute unge piker, som med godt grundlag skal gaa ut i livet 
og begynde sit virke. Maatte det bli dem til velsignelse! Jå 

| å LT å 


Norsk sykepleierskeforbund 
har nu aapnet et bureau til formidling av sykepleiehjelp i Akers- 
gaten 61. Bureauet, som bestyres av formanden i sykepleierske- 
forbundet frøken Bergliot Larsson, anviser utelukkende arbeide til 
forbundets medlemmer, som fra bureauet sendes i privatpleie 1 
menighetspleie og til sykehuse og hospitaler. 

Publikum kan derfor ha garanti for at faa fuldt kyndig og 
paalidelig sykepleie. 

Sykepleierskeforbundet har i de 179 aar det har existeret, vun- 
det stor tilslutning over hele landet og hat megen fremgang. 
Man begyndte med 44 medlemmer, og Sykepleierskeforbundet 
tæller nu ialt 800 medlemmer, hvorav 500 passive som bidrager 
til at støtte organisationen. Det har paa de 17/94 aar det har be- 
staat kommet utrolig langt frem... 
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| Mathilde Wergeland 

Vi har faat det sørgebudskap fra Amerika: Professor 
Mathilde Wergeland død. 

Vi har hat skildringer i ,Nylænde* baade av og om Mathilde 
Wergeland. Hendes besste biograf var Aasta Hansteen, vi tar her 
frem dennes artikel i ,Nylænde* liste mai 1907, det blir et dobbelt 
vemodig minde. | | | 

- Professor dr. Agnes Mathilde Wergeland 

Hendes saa rige mangesidige evner, og en saa fast vilje og ildfuld stre- 
ben mod den højeste udvikling, gør hende til en lysende skikkelse. 

Sist i Soti-aaret drog hun til Tyskland, og opholdt sig to aar i Miinchen; 
der studerte hun kunst og kunst-historie. Derfra drog hun tilbage til føde. 
andet, som det naturlige omraade til anvendelse af sine evner og krefter 
Men hun søgte forgæves; fødelandet havde ingen virksomhed at byde hende. 

Hun drog derefter atter ud; dennegang til Schweiz, studerte ved uni- 
versitetet i Ziirich; tog der doktor-graden ved en afhandling over et juridisk 
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emne; en arvelov paa Island. Efter et kort besøg i hjemlandet, som frem- 
deles intet kundé byde hende, drog hun over havet til Forenede stater. 


Ved Bryn Mawr College, og senere ved lllinois's universitet, foredrog 
hun kunst-historie. Nogle aar efter blev hun ansatt ved Chicagos universitet, 
som docent i historie; specielt holdt hendes studier sig til Tyskland i mid- 
delalderen, og omfattede især dens forhold til da herskende UVegGUSkaD og 
trælestand.. 


Hun skrev store, dybt gaaende afhandlinger, som blev udgivne af uni- 
versitetet. Hun udfoldede megen lærdom. En sommer som jeg havde sendt 
hende brev til Chicago, kom hendes svar til mig fra Berlin; hun var draget 
- over Atlanterhavet i ferien, for at forsyne sig i det tyske riges hovedstad, 
med bøger som var nødvendige for hendes studier, og navnlig for en stor 
afhandling om det nevnte emne. Hun sendte mig et exemplar; udgiver 
Umiwersity of Uhicago. Det er et megtigt bind, som indeholder dybt- 
gaaende undersøgelser og granskning, med angivelse af kilder. Vi foreslaar 
dr. Agnes Mathilde Wergeland at sende et exemplar af dette hendes betyde- 
lige arbeide til en af vore historikere ved Norges universitet, for at det kan 
bli omtalt og bedømt. 


Efter 1 fire aar at have veret ved Chicago universitet, som docent 

to fag: Historie og fransk Sprog, blev vor dygtige landsmandinde 1903 
kaldet til Wyomings nye universitet; denne stat 1 det fjerne Vest, hvor 
hovedstaden, Laramie, ligger paa høiderne omkring klippebjergene (Åvocky 
Mountains), 1600 fod høiere end vor Galhøpiggen. I et brev fra Laramie, 
dateret 24de juni — som vi kalder St. Hansdag, og feirer med bluss og 
raketter — meldes at dagen dersteds blev feiret med tre tommer ny-sne; 
saa det er troligt at høiden der er saa stor som nevnt. 


En afhandling af dr. Wergeland, som blev offentliggjort i et videnska- 
beligt tidsskrift, fremkaldte en særdeles anerkjendende udtalelse fra en fransk 
videnskapsmand. Skrivelsen begyndte med: «Monsieur!» Naturligvis! Dr- 
A. M. Wergeland, det maatte være en mand. | 

Aasta Hansteen anfører en lang rosende omtale fra Laramie av 
universitetskurser i sammenlignende dramatisk literatur som Mathilde 
Wergeland ledet der og fortsætter: 


«Lad os nu se efter hvad som af denne vor udmerkede landsmandindes 
udtalelser er naadd hjem til oss. I hendes store artikel: «Hvad driver vi 
mod?» (4 Norske Intelligentsedler) finder vi en Wergelands dybe fedrelands- 
kjerlighed. I hendes næste: «Hvad skal vi gjøre for ungdommen ?» (2 For 
kirke og kultur) ser vi den moderlige søster med den yngre broder ved 
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haanden; hun opdrager ham til en dygtig mand, tillige til en sandt menne- 
skelig bevisthed. | | 

I hendes lærerige og varmtfølte afhandling: «Hvorfor folk udvandrer 
(i Nylende Juni 1906) er hun jo traadt frem ansigt til ansigt med dette 
blads lesere. Og naar vi nu idag der til føier et stort fuldgodt billede af 
hendes ydre personlighed, saa staar hun 1 sandhed for oss saaledes som jeg 
begyndte med at nevne hende: En lysende skikkelse. 

Vi maa slutte: med ønsket om at fødelandet engang maa kunne byde 
hende en saadan stilling at vi kunde haabe at faa se hende virkende, van- 
drende lyslevende mellem oss.» Å 

12te april 1907. 


Aasta Hansteen 


Desværre gik ikke dette ønske i opfyldelse.. Mathilde Werge- 
land længtet hjem og kom hjem, men følte sig ikke hjemme her og 
reiste tilbake til det store gjæstmilde land som hadde bruk for hen- 
des arbeide. SR 

I al den tid som blev tilovers syslet dr. Wergeland med lite- 
ratur. Hun skrev en større episk digteyklus. Der er vægtig tanke- 
indhold, og formbehandlingen viser talent, men er ujevn og eien- 
dommelig indtil det bizarre, saa det i sin helhet ikke har godt for 
at slet an 0 | 

Hun søkte forlægger til sit arbeide her og fik det ikke. — 
Men i Amerika utkom det i skjønsomt utvalg. Hun har ogsaa 
sendt os tidsskrifter, redigeret av landsmænd derover, hvor hun 
har skrevet artikler. — | 

Vi har forsømt at omtale det. Det vilde glædet hende om. vi 
hadde gjort det. Men i tummelen og trængselen skyves saa meget 
bort. Hun forsømte aldrig nogen anledning til at uttale sin sym- 
pati for ,Nylænde"s arbeide. Nu er det forsent at gjøre gjengjæld. 
Det. er den gamle sørgelige historien. ,Da" — så altid Camilla 
Collett ,da naar vi er borte kan vi saa inderlig godt undvære det.* — 


Idet heftet gaar i pressen holder »Læseforening for kvinder< sit 
aarsmøte. Det nye styre: Fru Engel Hansteen, fru Amélie Goldschmidt, 
frk. Thekla Aubert, frk. Marie Munk, fru Færden og frk. Omsted. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster. 


(Forts. fra no. 6.) 
Kapitel XV 

Der hadde altid været stunder i Ellens liv, da tankerne grep hende og 
hersket — og det vilde der altid være, hvor samme] hun saa blev. Hun 
kom til steder hvor hun stanset sjælelig for at kaste blikket tilbake og 
følelsen fremover, steder som laa slik at hun kunde faa oversigt over det 
hun hadde tilbakelagt og over den vei hun nu skulde gaa. Hun saa baade 
hvor der var spor, og hvor der ingen spor viste sig. Engang da hun var 
gaat ut med Abby Atkins og Floretta for at plukke tidlige vaarblomster, 
hadde Ellen latt dem springe 1 forveien og sat sig ned paa et tæppe av 
vintergrønne blade under en stor heldende gran, og var helt døv for deres 
skarpe rop. Hun sat der med blikket søkende udad som en Østens vismand 
ubevægelig paa en tankens klippe, mens hendes daglige liv bruste omkring 
hende. Og Ellen sa til sig selv: «Dette vil jeg altid huske. Hvorlænge 
jeg saa lever hvor jeg end er, og hvad der saa hænder mig saa vil jeg 
altid huske hvorledes jeg som barn sat her denne vaarmorgen under er 
og saa tilbake og frem. Aldrig vil jeg glemme det.« 

Da tilsisst Abby og Floretta var løpet tilbake og fandt hende der, 
stirret de ængstelig paa hende. «Du er da vel ikke NS Ellene spurgte 
Abby. —»Hvorfor sitter Du her?« sa Floretta.« 

Ellen svarte at hun var ikke syk og hadde relst sig og set efter 
blomster, men for hende voxte blomsterne altid mot en fortidens bakgrund, 
og de vinket med sine duftende blade hen mot fremtiden.” For de andre 
barn som var helt ut av sin egen tid, sin egen generation, blomstret de sim- 
pelthen 1 lyset av deres egen lyst til at eie dem. De plukket bare blomster, 
men Ellen plukket tanker, og de blev ved at kaste forvirrede sideblik paa 
hende, for det blik som var kommet frem i hendes! øine, da hun sat under 
granen, var der endnu. 

De specielle tildragelser i hendes liv, som da hun rømte hjemmefra og 
blev over hos Cynthia Lennox, tante Evas giftermaal og farens tap av arbeide 
— alt det husket hun selvfølgelig, men paa en helt anden maate. Dette 
hadde at gjøre med hendes erfaring, hendes omgivelser i livet, det andet 
med livet selv og lovene for dets vext. Det var som om en blomst kunde 
hat et øieblik av selvbevissthet mellem knopningen og blomsten, en fugl 
mellem morens rugning over den og dens sang. Hun fanget noget av livets 
inderste processer, hun saa sit eget livs hjul røre sig. 

Disse stunder pleiet ikke staa i forbindelse med ydre begivenheter, men 
nu syntes tanken paa dagen for Ellens avgangsexamen fra skolen og den 
nye erfaring den skulde bringe at forene sig med en saadan følelse av den 
indre bevissthet. 

Ellen vaagnet den juni morgen, og den gamle følelse av en pause - før 
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hun gik videre kom over hende, og en underlig høitidelighet som  næsten 
var skræk ved hendes.sinds vage fornemmelse av uendeligheten. Hun saa 
paa solskinnet som kom ind mellem de hvite gardiners aapning, paa den 
nye luftige kjolen som hang rede, saa paa sin utarbeidelse som hun skulde 
foredrage, papirrullen med det hvite silkebaand omkring, og hun saa tydelig 
alt det som hadde ført hende frem til dette, hende Ellen Brewster ; hun 
saa ogsaa hvor uundgaaelig det var at det maatte svinde, at hendes skolestil 
den skjønt utstyrede avhandling skulde lægges hen og begraves av en haug 
fremtidige skolestiler, hun saa hele rækken av de fremtidige aars foredrags- 
holdere ved skolefestligheterne flagre frem som en flok duer i deres hvite 
kjoler, naar hendes for længst var utslitt, og dens skjønhet forbi; det strøm- 
met paa saa følelsen av hendes eget selv svandt hen. Hun saa at hun engang 
vilde komme til at se rolig og koldt paa alt det som fyldte hende med 
glæde og henrykkelse idag, og hvorledes smaken fra idag vilde vike fra 
hendes tunge, og hun sa til sig selv at altid vilde hun huske dette øieblik 
— og huske at hun husket. 


Og hun saa klart og tydelig, hvor smaat det var altsammen, det at 
hun var no. én i klassen og skulde foredrage sin utarbeidelse for hele byen, 
at hun skulde ha paa den nydelige hvite kjolen, og at hun var Ellen Brewster. 
Men pludselig, eftersom hun hadde i sig en drivende kraft, som ingenting, 
ikke engang reflektion kunde stanse længe, saa hun tydelig et lys der foran 
som vilde lyse naar alt det andet var borte, og hun følte kraften i sig som 
vilde søke at vinde frem til det. Og saa — eftersom hun var sund og frisk 
og bare sjelden, med meget lange mellemrum, var henfalden til den slags 
østerlandske tap av bevissthet om nuets fordringer, kom hun tilbake til dagens 
liv og til en sterk følelse av dens betydning som en del av tiden. Hun 
saa sin snehvite festdragt, det hvite krusede silkebaand om foredraget, hun 
følte. opløftelsen ved at være paa toppen av heldets bølge, og den rike regn- 
buglans blænded hendes øie. Hun var den første i sin klasse, hun var 
dagens dronning, hun hadde en vakker dragt, hun var ung. Det er en 
fattig aand, som vil mangle mot under nederlag, den som ikke føler seirens 
triumf og evnen til at apr stillingen. Ellen følte triumf og var sikker 
paa held fremdeles. 


Da hun sat med sin klasse oppe paa scenen i raadhusets sal, hvor de 
forskjellige klassers utarbeidelser skulde oplæses, saa hun paa sig selv netop 
som hun saa ut og var, med en tilfredshet som ikke hadde noget av ussel 
forfængelighet 1 sig, hun smilte straalende og uskyldig til sig selv som hun 
saa sig gjenspeilet i kjærligheten og sympatien hos alle som kjendte hende. 


Da musiken stanset, og Ellen som kronen paa det hele steg frem fra 
halvcirkelen av unge piker og alvorlige generte gutter, blev der en undertrykt 
mumlen, og saa en stilhet over hele salen. Andrew og Fanny og besste- 
moren sat paa bænken nærmest mot scenen — de var kommet tidlig for at 
sikre sig en god plass — de hørte en beundrende hvisken paa alle kanter. 
Det var en beundring uten mislyd — saa skarpe ører som deres kunde ikke 
ta feil der. Fannys ansigt blusset i søt undseelse ved stoltheten over sit 
barn. Andrew var blek, besstemoren sat 'som forstemet med hodet i stolt 
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reisning. De saa alle ret frem. De turde ikke møte hinandens blik, for 

de var mer selvbevisste end Ellen. Der var isandhet over Ellen en ung- 

dommens og skjønhetens og Velyldets å ædelhet og værdighet som imponerte. 
Forts. 


Norsk Kvindesagsforenings husmorskole Kristiania begynder sit 
29 kursus i huslig økonomi den 6 august. OQpmerksomheten henledes paa 
annoncen. 


Det nationale jubilæumsfond for barn 


Man er nu i fuld gang med at organisere fondet over det hele land. 
Hvert stift har sin stiftskomite, likesom der i byerne og de fleste andre steder. 
Søkes dannet lokalkomiteer. 

Fondets centralkontor er i Grænsen 1 b III, hvor bidrag kan indtended 
. Kasserer og sekretær er O.R.sakfører Martin Nielsen. Kontoret er aapent 


9—3, 5—7, Ulf. 6224. 


- statens lærerindeskole | husstel 
Stabæk. 


Avdelingen til utdannelse av for 
folkeskolen begynder mandag den 20de juli og slutter 19de decbr. 
Der optages 20 elever. | 

Optagelsesbetingelser er: 

a). Alder 20—35 aar. 

b). God helbred. 

c).  Lærerskoleutdannelse. 

Saafremt der ikke er mange nok kvalificerte ansøkere med 
lærerskoleutdannelse, kan optages som elev kvinde, der har arbeidet 
som skolekjøkkenlærerinde i folke- eller fortsættelsesskolen i mindst 
1 aar, og som bestaar saadan optagelsesprøve, som for de vordende 
Kl bestemt. Undervisningen er fri. Hver elev 
som ikke kan boi sit hjem under opholdet ved skolen, faar kr. 
100,00 som opholdsbidrag, under forutsætning av at stortinget gir 
den bevilgning som er foreslaat. Desuten kan eleverne efter an- 
søkning' vente at faa et reisebidrag. 

— Ansøkning er om nptagelse og i tilfælde om reisebidrag , bilagt 
med attester i bekræftet avskrift sendes bestyrerinden for statens 
lærerindeskole i husstel, Stabæk, inden 14de mai. 


Attester sendes ikke tilbake. 
(E. O. 638) ve Styret. 
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I 
Forbud mot kvinders natarbeide i industrielle virksomheter 

Ingen dissens inden regjeringen ang. denne post paa 

arbeiderdemokraternes program 
Skal mænds privilegier økes? 

Skal man nævne en retning 1 det politiske arbeide i Norge som 
mer end andet har git vort land ret til betegnelsen fremskrittsland, 
saa er det det tiltak som er skedd for at bedre kvinders kaar, løfte 
deres stilling, rokke ved den priviligerede særstilling som mænd . har 


indtat og endnu indtar. 

Ifjor blev saaledes almindelig kvindestemmeret gjennemført ved 
enstemmig beslutning av Stortinget, kvinder fik ee ret- 
tigheter paa samme vilkaar som mænd. : 

Men endnu før kvinderne har kunnet faa nyte godt av denne 
jevnbyrdighet med mændene, før de under like vilkaar har kunnet 
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gaa til valg og ta stilling til de spørsmaal som reiser sig, blir der 
forelagt Stortinget — et storting hvor der ikke er en eneste kvindelig 
repræsentant — et regjeringsforslag som gjennemført vil gi norske 
kvinders arbeide et ulivssaar: forbudet mot natarbeide for voxne 
kvinder 1 industrielle virksomheter. 

Dette forslag er indført som raastof fra utlandet, fra den inter- 
nationale forening for lovmæssig arbeiderbeskyttelse*), som vedtok be- 
slutningen om forbud paa møtet i Bern 1906. 

Det er bearbeidet av Socialdepartementet, som foreslaar at norske 
voxne kvinder ikke skal faa lov at arbeide i fabrik o. I. fra kl. 9 
aften til 7 morgen (undtagelse bare naar stoffet kan ta skade!) 

Fra de store industrilande, hvor kvinder politisk og socialt lever 
1 taushet og trældom, søkes dette indført til vort land, hvor kvinder, 
og ikke mindst de kvinder som det gjælder, har reist sterk motstand 
mot forbudet siden det viste sig. 

Posten staar ikke paa venstres program. Tvertimot kan man 
si. Et forslag med tydelig sigte paa dette maal av hr. Mowinckel 
blev nedstemt paa et av venstres landsmøter, hvor der heldigvis var 
1 — én kvinde tilstede, og kom senere ikke op. 

Men posten staar paa arbeiderdemokraternes program, der blev 
det vedtat paa et møte hvor o kvinde — ingen kvinder — var tilstede. 

At nu den eneste, meget energiske, arbeiderdemokrat inden regje- 
ringen hr. Castberg vilde lægge vældig arbeide i at faa sine kolle- 
ger med paa denne post, og at han ikke vilde bli staaende alene med 
den — var at forutse. Men at socialministeren til et saa reaktionært 
skritt skulde faa følge av hver og en av venstres regjering — det 
hadde vi ikke tænkt os. Der er dissens i andre punkter, men her 
nei. Forgjæveés har vi speidet efter den brøkdel av forstaaelse og 
rettærdighet, som kan forsone. Findes ikke. Regjeringen staar sam- 
let om at ville kaste de natarbeidende kvinder ut av sin virksomhet. 

Det var engang at disse særforbudslove for kvinder i de store 
industricentrer var dikteret av humane, gaar man langt tilbake kan 
man. si, utelukkende humane hensyn, og da det var en virkelig be- 
skyttelse for dem. Den tid er forbi. 

Der skal ikke saa stor kritisk og psychologisk evne til at forstaa 


*) De smaa foreninger for socialt arbeide i Kristiania og Bergen som har op- 
traatt saa iltert i saken er avdelinger av dette forbund, De resolutioner de 
vedtok paa de omtalte møter pranger i Ot. prp. nr. 35. 
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for en egoisme og for et brutalt magtbegjær, for et lager av fordom, 
ja liketil ond vilje, der mw kan skjule sig under særlovene for 
kvinder der ute i verden, — likesom der skal liten logisk sans for 
at forstaa hvor ødelæggende det vil være for kvinder paa arbeids- 
markedet, mitt under den fælles lovbeskyttelse forøvrig, at bli paasat 
stemplet. uanvendelig. Hvis bare mandlige arbeidere et øieblik 
kunde tænke sig 1 kvindelige kameraters sted og ærlig si hvorledes 
de vilde føle det om de fik det stempel paatrykt: uanvendelig, defekt, 
mindreværdig ! Men nu blir det et andet stempel de faar. 

M. h. t. overarbeide 1 det hele uttaler departementet at man 
bør »opstille rummelige regler« for voxne arbeidere »for kvinder 
finder deptet at overtidsarbeidet bør indskrænkes mest mulig.« . 

Overtidsarbeide betales gott, det som gaar ind under natarbeide 
op til 100 ". Man vil forstaa for et særprivilegium , natarbeidsfor- 
budet for kvinder blir for de mandlige arbeidere. 

Det besste er at de faar det saa herlig »rummelige. Konkurransen 
fra kvinders side, nu kan de ta det med ro, det er utsigt til de kan 
bli beskyttet mot den over hele linjen, rigtig særbeskyttet. Og kvin- 
ders chanser for arbeide og levebrød, fremskrittelskende kvinders — 
Njettere og slettene | | 

Op alt dette for »slegten«. Fattige utpinte kvindelige arbeidere 
tror man skal bli bedre mødre for slegten end de som fra sin ungdom 
har hat bedre arbeidsvilkaar og kunnet hævde sig i konkurransen. 

Samfundsreformatorerne burde sætte sig for alvor ind i hvad det 
vil si for slegten at gjøre kvinder fattigere og mer økonomisk avhæn- 
gige av mænd end de er. 
| Man spør om usædelighetens aarsaker! 

Men hvor kan saa mange bra og kloke og humant tænkende folk 
I vort land ville gaa med paa slikt — spør man. Fordi de ikke faar 
tid til at anvende sin klokskap og tænke ordentlig og grundig efter. 
Fordi de maa holde sig paa overflaten, — og paa overflaten tar jo 
beskyttelsen sig godt ut sammen med fraserne og sammen med de 
mange uttalelser av den »udmerkede« læge, den »berømte« statistiker 


eller den »ansete« direktør osv. som der diskes op med. — Fordi 
disse dyptgaaende spørsmaal skal avgjøres i hæseblæsende fart. Vi 
maa ikke staa tilbake! De »store kulturlandene« — — aa! 


Slik tales i Norge 1914. Man tør ikke vedkjende sig sin egen 

frihet, har ikke mot til at si, her er fremtiden her hvor vi staar. — 
Og derfor blir denne regjeringens jubilæumsgave til norske haardt 

arbeidende kvinder en saa sørgelig ridderlighetens karrikatur. 
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Vor bøn til Stortinget er at det skal ta saken grundig. At det 
skal gi tid. At det skal vise kvinderne den retfærdighet, hvis vi ikke 
kan faa gaa til valg paa saken — da ihvertfald at høre vel efter hvad 


de har at si om denne vigtige sak, denne for dem vigtigste sak som har | 


været fremme. — 


Ved I. C. W's femaarsmøte i Toronto Canada 





juni 1909 møtte N. K. N's formand og otte delegerede. Til det møte 

hadde man faat bidrag til repræsentationen bevilget av Stortinget (kr. 1500.) 
Til det femaarsmøte som nu skal holdes i Rom, od mai har Stor- 

tinget bevilget 1000 kroner. | 
Vi haaper at faa git billede av delegationen laar i et senere hefte. 


Mot natarbeidsforbud for kvinder 
Paa offentlig tillyst diskussitionsmøte om dette emne for kvinder. 
i Kristianssand 6 april 


holdt fru A. Nicolaysen det indledende foredrag. Efter diskussionen | 


blev følgende resolution enstemmig vedtat: 

Forsamlingen finder at forbudslove for kvinder alene vil skade kvinderue i 
konkurrencen, * 

Man henstiller derfor til regj ring og storting at gjennemføre forbudslove 
uten hensyn til kjøn. | 

Tilstede paa møtet var bl. a.: Kommunestyrets kvindelige 
representanter, formanden for kvindelige socialisters fagforening, 


bestyrelser for flere foreninger: arbeidersker hvoriblandt typografer. 





e) Øverste række fra ae Frk. Ragnhild Szhlie, fru der Drewsen, 


frk. Krog, frk. M. Jacobsen, frk, Ravnsborg. Nærmeste række: frk. Fanny 


Schnelle, fru Darre Jensen, fe. Amalia Hansen. Frk. Anna. Holck var ikke 
tilstede da billedet blev tat. 
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Susanna Ibsen 


Alle som stod fru Susanna Ibsen nær er enig om at hun øvet 

«en sterk indflytelse paa sin mands digtning, ikke bare ved at hjælpe 

at opretholde hans mot under vanskelige forhold, men direkte ved 
sin aand og sine evner. | 

| Og alle som. kjendte hende godt vidner nu om hendes fribaarne 

sind, hendes sanddruhet og sjeldne karakterstyrke. Det merkelig sterke 

og dype blik talte da sandt. 

Vi faar haape der er dem som engang kan gi os et helt billed 
av hendes personlighet, skjønt hun aldrig er traatt direkte frem. — 
Det eneste jeg har set fra hendes haand er breve og hilsener sendt 
ved forskjellige anledninger til Camilla Collett og Aasta Hansteen. 
Camilla Collett viste mig hvad Susanna Ibsen skrev om hende og 
til hende med større stolthet end jeg har set hende føle ved noget 
andet. Og hun fortalte interessante ting om deres samvær i Tysk 
land og om forholdet mellem Henrik og Susanna Ibsen. | 

Og Aasta Hansteen — hvor hun kom glad og varm og meldte hvad 
Susannah*) hadde sagt om artikler av hende i »Nylænde«. Clara 
Tschudi vidner i en vakker nekrolog om det samme. »Aasta Hansteen 
og Camilla Colletes sier hun, »elsket hende like høit, for dem hadde 
hun været en forstaaende raadgiver, trøster og ven.«  Forfatterinden 
omtaler hendes forkjærlighet for det tyske aandsliv, det gjorde ogsaa 
- Aasta Hansteen. | 

Naar det kom til kvindesaken, sa hun, var denne tyske opfatning 
som en grænselinje, man fik ta i betragtning og ikke fordre over- 
skredet, hvor det alene gjaldt sak, — nogen indskrænkning i hendes 
rike sympati for sakens bærere herhjemme betegnet den ingenlunde. 

— Storsindet — er det ord som oftest er brukt om hende i dises 
dage. En synes ofte menneskene er saa smaa. Men som de da 
gaar bort, den ene efter den anden, saa tænker en stundom: se. de 
store der har levet i min tid. Og mitt i det dype vemod stiger 
der op i ens sind en stolt og skjøn følelse av mennneskelivet — 
ikke bare som det skal bli, men som det kan være. 

ep | Gina Krog. 


*) Hun paastod det skulde skrives saa. 
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Thora Hirsch, 


Det var vel det renlinjede ved hendes personlighet som gjorde 
mest indtryk paa dem som møtte hende. Der var intet i hende 
som gik paa akkord, hun var ingen kompromisnatur. 

Der var høifjeldsluft i hendes stue, der hun i det koselige 
dæmpede lampelys tok imot sine elever. Hun søkte i hver av dem 
at opdage den blaanende længsel mot eventyret. Men den hos 
hvem hun ikke kunde finde den, gik fra hende uten at ha faat tak 
i det hun var og det hun gav. Dem hadde hun intet med at gjøre. 
Ti hel hengivelse var det hun fordret. | 

De to vintre da jeg var hendes elev, har kanske mest av alt 
lært mig at elske Norge. /Ærbødighet for digtekunsten, for det dei- 
lige norske sprog, for Bjørnsons stolte kampfanfare, for Ibsens 
dirrende verdenssmerte, ingen har lært mig at elske det som hun. 
Naar jeg nu, hun er borte, vil forsøke at gjenkalde 1 erindringen 
hendes røst og hendes blik, saa behøver jeg bare at tænke paa, 
hvordan hun sa de ordene i Rosmersholm: 

og saa faldt der en stilhet over mig som paa et fuglebjerg deroppe hos os — — — 

Hendes øine fik da en glans, som den norske naturs uendelige 
ensomhet og storhet avspeilet sig i. — Og nu er den store stilhet 
faldt over hende. | | | 

Hun gjorde os litt scenegal, Jet er sandt. Vi drømte nogen 
hver av os at vi var fru Inger eller Klara Sang og vi graat med 
Ågnes i hendes smerte over sit døde barn. Kanske vi' blev litt. 
hverdagsfjerne i hendes stue under det dæmpede lampeskjær og 
under hendes strenge milde øine. Men ikke for mit liv vil jeg 
undvære mindet om den begeistring som hun fyldte os.med ved at 
la os tolke det høieste digterne har tænkt og villet. | 

Da hun i 1906 blev gift med direktør Hirsch sendte jeg hende 
til brylluppet, sammen med nogen blomster, et par smaa vers som 


hun siden altid sa hun badde været saa svært glad 1. De hett: 

I digterskogens drømmerike 

- der var hun som et brådypt tjern, 
en sjæl som sikkert ei kan svike, 
en sjæl så blöt og dog så fast som jern. 
Med kunstens solguld over hendes veie, 
med kunstens herlighet i hendes eie, 
så förer lykken hende varsomt ned 
fra digterdrøm til deilig virkelighet. 
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Det er et stykke av vor ungdom hun har tat med sig bort— 
Jeg vil sende hende en tak i de manges navn, som hun har vakt 
den blaanende længsel hos. 


Vindern den 3 april 1914 
Cliåre Mjøen 


Fra landsbygden 


Til Nylændes redaktion! 


I disse dage har jeg læst Gina Krogs bok: ,Norske kvin- 
ders retslige og sociale stilling* og jeg har undret og glædet mig 
over de fremskridt. de norske kvinder har gjort aandeligt og socialt, 
Mere er vundet siden boken er skrevet, *) meget er vundet i det hele; 
men meget, meget maa enda gjøres utover landet, forat hæve kvin- 
den aandelig og socialt. 

Kvinderne har vært underkuet i familielivet og i samfundet, de 
har ikke hat de samme sociale rettigheter som mændene, og de he. 
ikke faat utvikle sig aandelig i likhet med mændene. 

»Saa tungt det har vært for mig”, sa en gammel kone, ,som 
har hat saamange barn rundt omkring og ikke kunnet skrive et 
ord til dem. 

Vi sat gutter og piker ved samme bord paa omgangsskolen, 
gutterne skrev, men vi piker fik ikke lov til at skrive, ,hvad bruk 
hadde vi for det?* sa læreren. Stakkars smaapiker! Da historie og 
geografi blev optat som fag i folkeskolen het det. Dette kan enda 
gaa an for gutter, men hvad skal piker med slikt. 

Aa! slik en skakkjørt opfatning, kanske det ikke var like godt 
for pikene, at kjende sit folk og sit land? | | 

I en skole undervistes der i gymnastik, faget var nyt, flere 
forældre sa: 

»Aa, slikt tøv dette er for jentunger, hadde det endda bare — 
vært gutterne.* | 

Slik har tankegangen gjennemgaaende vært fslagtig skal man 
saa undre sig, at kvindernes interesse er slappet. 

Meget er vundet for kvinden, opfatningerne er forandret, og 
adgangen til aandelig utdannelse og økonomiske fordele er aapnet, 


*) Boken blev utgit 1894 — saa der er meget bedret siden den tid. 
| | ed 
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til lykke og velfærd for familielivet og for den enkelte. Nu gjæl- 
der det for kvinden at bruke sin ret og sin plikt. | 

For at vække kvinders interesse fortere og for at faa dem 
fortere med skulde jeg ønske, det kom til at hete f. ex. nu naar 
skoleloven skal forandres: ,Mindstto kvinder iskolestyret,* ,,mindst 
«en 1 tilsynet*. | 

Naar sykeforsikringsloven skal forandres likeledes: ,Mindst 
to kvinder i sykeforsikringsstyret.* o. 8. v. 0. 8. V. 

Dette til overveielse for nationalraadet. | K. 


Fredriksstad og omegns kvindesaksforening 
Aarsberetning 1913—14 1 


Tirsdag 24 februar avholdtes en meget godt besøkt generalforsamling. 
Det viser sig, at foreningen 1 det forløpne aar har gjort god fremgang med 
hensyn til medlemstal, ti dette, som ifjor ved samme tid var 115, er nu 
steget til 164. Det har været et virksomt aar med interesseret fremmøte av 
medlemmerne. | aarets løp har der været avholdt 8 møter med foredrag og 


diskussion. 3 resolutioner er sendt den norske regjering. 
I. Krav om barselpenge ved moderskapsforsikring. 
II, Tilslutning til den del av statsraad Castbergs forslag, der omfatter forbedret omsorg 
for barn født utenfor ægteskap. 
III. Forslag um erklæring paa ære og samvittighet fra begge ægteskapskandidater før 
indgaaelse av ægteskap om hvorvidt de allerede har forsørgelsespligt paa sig og I 
hvilken utstrækning. 


Fra »Moderate Høires Forening< forelaa opfordring om at foreslaa 
kvinder, som kunde komme paa valg til kommunestyre. Ved kvindesaksfore- 
ningens ihærdige arbeide lykkedes det at faa 1 representant mere i kom- 
munestyret end høires styre hadde sat op av kvinder. 

1913 feiret foreningen sit 10 aars jubilæum med en talrig el fest. 

Foreningens husholdmingsskole har arbeidet med det besste resultat saa 
skolens økonomi er udmerket tiltrods for prisstigning paa alle matvarer. 

De av foreningen igangsatte mødremøter har den hele tid været om- 
fattet med stigende interesse, saa besøket har naadd en høide av over 3000 
kvinder, ca. 300 paa hvert møte. Underholdningen har været delvis musikalsk 
og delvis foredrag. 

Et godt løft har (oreniggen tat ved sit nylig avsluttede marked til » Fond 
for kvindelig Utdannelse«. Grundlaget til dette er gjort med markedets 
nettooverskud kr. 2500.00. | 

Av bestyrelsen skulde dens energiske formand fru Anna Backer utgaa. 
Trods' talrige opfordringer var hun ikke at formaa til at motta gjenvalg, da 
hendes tid er saa optat med andet socialt arbeide. Som ny formand valgtes 
fru Karen Møller. 

Styret bestaar saaledes nu av fru Karen Møller, formand, fru Birgit 
Blikstad, viceformand, fru Marie Bonde, fru Elise Berg, frk. Gudhy Berg. 
Som represeåtant for kvindesaksforeningen i det lokale raad valgtes fru Anna 
Backer. | 
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Christian Science 
ved 
HD 
(Slutning) | 

Christian Science og kirkens lære er -enige i, at Gud, hvis 
rike alting er, er den eneste og sande Gud. Han er aand, kjær- 
lighet, liv og sandhet. Han er uendelig personlighet, almægtig, 
alvidende og allestedsnærværende. 

Vi tror paa dette som en fornuftslutning. De er paa det 
som et virkende princip. Vor Gud er et forstørret billede av det 
syndefri menneske. Han er steget ned til os i Jesus og er blit 
utgydt over menneskeheten ved den Helligaand. Vi anroper ham 
i bøn og møter ham i indviede lokaler og ved sakramentets utde- 
ling. Men ofte finder vi, at vi istedonfor at tilbede Gud kun til- 
beder en forestilling om Ham, og til og med en død forestilling. 
Christian Science" opfatning av Gud er fri for al materiel ind- 
skrænkning og menneskeliggjørelse; den erkjender Ham som ,, Det. 
uendelige princip, kjærlighet,* nærværende allesteds i sin uendelige 
personlighet.* Paa denne opfatning bygger læren sin vidunderlige 
theistiske idealisme. Gud er den Han er, hvorsomhelst Han er. I 
Hans nærvær, Han, som fuldstændig opfylder rummet med sit 
væsen og dets mangfoldige uttryk, er andre guder utænkelige, 
altsaa er synd og lidelse falske og selviske forestillinger om tin- 
gene. Den almindelige gjennemsnitskristen opkonstruerer sig: 
gjerne sit eget panteon. Og fordi hans Gud troner fjern fra alle 
menneskelige interesser, finder litt efter litt alle hans mindre ,guder* 
veien til Guds retmæssige plads i hans hjerte i hans liv og hand- 
linger. Scientisten erkjender kun em Gud, og er ivrig i utryddelsen 
og tilintetgjørelsen av de falske guder baade i sit eget hjerte og 
allevegne ellers. 

Hvorsomhelst Gud er, er Han alvidende og behøver derfor ikke 
at oplyses om hvad vi har behov — som om Han ikke hadde 
tænkt paa hvad vi trængte dengang han skapte verden. Han er 
almægtig, derfor er enhver magt i strid med Ham og hans vilje 
og lov utænkelig. Han er altid allevegne virkende, og er altid 
en tilflugt for ethvert menneskes nød. Fra denne erkjendelse av 
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hans absolute og uendelige væsen drager Christian Scientisten sine 
praktiske slutninger og anvender dem i sit daglige liv. 

Kirken gjør menneskets skapelse væsentlig materiel, Christian 
Science gjør den helt aandelig. Begge lærer at mennesket er skapt 
i Guds billede og lignelse. Kirken hævder at synden tilintetgjorde 
denne lignelse og at Gud sendte elendighet, sygdom og død som 
en forbandelse. Fuldstændig fordærvelse og nedarvet synd blev 
- kjendsgjerninger 1 slegten og verden. (Christian Science tror at 
da mennesket blev skapt lik Gud, er det derved fuldkomment, 
Det virkelige aandelige menneske kunde ikke falde. Det materielle 
menneske kan ikke være det virkelige, og det virkelige menneske 
kan ikke være baade materielt og aandelig. Hvis mennesket ad- 
skilt fra Gud kunde overvinde synden, saa at det tilslut blev som 
Gud, og naa en tilstand hvor det ikke kunde falde, da vilde 
Gud ha git til det faldne menneske magten til ved syndens hjælp 
at skape et bedre menneske end det, Han selv skapte 1 sit billed. 

Hvad det spørsmaal angaar hvorledes der i en fuldkommen 
skapelse kunde forekomme synd, saa er ingen forklaring git som 
kau opløse de stridende motsætninger i karmoni. Kirken sier at Gud 
gav mennesket fri vilje og forutsaa, at det ved utøvelsen av denne 
vilde være ulydig mot Ham. Følgelig var han enten ikke villig 
til, eller ikke istand til, at forebygge syndefaldet og derved syn-- 
dens og dødens indtrædelse. i verden. Imidlertid benyttet Han 
tilstanden som en bakgrund, hvor hans naade og kjærlighet til 
menneskeheten kunde vise sig; ved et sonoffer av blod vilde han for- 
like sig med mennesket og derved vilde mennesket bli frelst. Alt- 
saa atter — ved hjælp av synd vilde der fremstaa et bedre men- 
neske end det som var skapt i Hans eget billed. | 

Dette problem om hvorledes illusioner, den falske opfatning, 
kom ind 1 tilværelsen er for Scientisten ikke saa interessant, eller 
saa Vigtig som problemet, hvorledes man skal undfly dissonanserne 
og træde ind i harmoniens rike. Deres opgave er — som meste- 
rens — at avsløre vildfarelsens væsen, som har tat den menneske- 
lige bevissthet til fange, og at vise menneskeheten det princip,' 
som naar det anvendes vil ha dens, vildfarelsens, tilintetgjørelse til 
følge. Christian Science' utlægning av forsoningslæren er kort 
sammenfattet følgende: Gud behøvet aldrig at forsone sig med 
mennesket, men det naturlige menneske maatte forsone sig med 
Gud. Jesus Kristus kom for at aabenbare for os vor væsensenhet 
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med Gud og derved vort aandelige jeg's iboende fuldkommenhet. 
Erkjender vi dette, vilde det ha tilfølge at vi korsfæstet alt det 
som vil skille os fra Ham. Jesu liv var en aabenbaring av Hans 
enhet med Gud, al magtens kilde, og viste den aandelige for- 
staaelses herredømme over de materielle sansers vidnesbyrd. I . 
kraft av denne virkeliggjørelse av forsoningen med Gud var han 
istand til at helbrede syke, utdrive onde aander, opreise døde, gaa 
paa bølgerne, nedlægge sit liv forat ta det igjen og hæve sig fra 
den materielle, legemlige tilværelses tilstand op til Guds rikes 
aandelige virkelighet. 

Denne hans aabenbarelse av Å diskelt enhet DE Faderen 
viser os ham som den, hvori Guds fuldkommenhet var gjenspeilet. 

Hvad Christian Science-helbredelserne angaar, saa er forkla- 
ringen at finde i den kjendsgjerning, at alt ondt er produktet av 
de fysiske sansers falske vidnesbyrd, og derfor ophæves ved at 
man slipper sandheten ind i den menneskelige bevissthet. Naar 
løgnforestillingen er fordrevet fra sin skintilværelse, maa dens følge- 
svende synd og sygdom forsvinde. På 

Hvis vi derimot forklarte sygdommes tilstedeværelse som sendt 
av Gud, vilde fuldkommenhet utsende ufuldkommenhet, harmoni gjen- 
speiles av disharmoni og sandhet være løgnens ophav! Gud, den 
gode, vilde tænke ondt! Hvis Gud virkelig sendte sygdom og 
anden elendighet over os, burde vi jo anse det for at være noget 
godt som han fortjente tak for, og det vilde være mot Guds for- 
ordning at konsultere læger og andre hélbredere; ja ogsaa Jesu 
virke, idet han forebygget og helbredet fysisk lidelse, stod da i 
motstrid med Faderens vilje. Ifølge Science er sygdom ikke sendt 
av Gud, som skapte alt ,saare godt”, og den har derfor ingen 
existensberettigelse og ikke alene kan, men skal bekjæmpes. 

Naar nu den store idealisme, som ligger til grund for Uhristian 
Science vitterlig frembringer bedre og sunderé liv end den prote- 
stantiske kirke for tiden gjør, og dens frugter er de samme som 
den første kristendom frembragte, bør kirken opta denne lære i sig 
som det sande kristenlivs rette videnskap. 

De her paapegede kjendsgjerninger viser os Christian Science' 
overlegenhet som en aandelig kommentar til bibelen og som en 
ledetraad til sandheten, som den blev git os av Kristus Jesus. Og 
dog er det kun det samme som kirken teoretisk lærer, men uten at 
anvende den og drage de praktiske logiske slutninger av læren. 
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Kirken har undlatt at anerkjende Christian Science, fordi den ikke 
har brydd sig om selv at undersøke, om de erklærte sandheter vir- 
kelig og bevislig er sande, og har nøiet sig med nu og da at op- 
snappe delvise og ufuldkomne forklaringer av et par entusiaster, hvis 
helbredelser oftere er resultatet av en art ,aandelig massage" og 
hypnotisme end av Guds — sandhetens — virksomhet. Selv naar 
man taalmodig begir sig ind paa studiet av denne lære, blir man 
1 begyndelsen forvirret og frastødt av mangt, bl. a. fordi materi- 
elle ord og sammenligninger er benyttet for symbolsk at forklare — 
aandelige ting, og fordi man tildels kun har en mangelfuld evne 
til at opfatte ting aandelig. Men bak alt dette finder man uigjendri- 
velige beviser paa hvad Christian Science har gjort for tusener og atter. 
tusener ved at frelse dem fra synd, fornedrelse, fattigdom, sygdom 
og fortvilelse, mens de kirker, medlemmerne tidligere tilhørte, stod 
hjælpeløse og hverken kunde avhjælpe elendigheten eller vise hvor- 
dan den skulde avhjælpes. 

Christian Science" forhold til protestantismen er at ligne med 
den første kristne kirkes forhold til den jødiske religion. 

Den er den mægtigste protest som nogensinde har reist sig mot 
materialismen, og til motarbeidelse av klassestolthet og egoisme byg- 
ger den op et sandt demokrati som det bør være, hvor alle 1 like 
fuldt maal er Guds barn. 

I sine resultater er den m. h. t., helbredelse, foran den met. 
cinske videnskap, og i aandelig Holde foran kirken. I motsætning 
til den art socialisme hvis slagord er ,Ingen Gud, ingen Herre" gir 
den den sande opfatning av en Gud, ulik den kirken saa længe har . 
budt os, gir den saa levende at en maa drages til ham i tilbedelse 
og en Herre, Kristus, som disse vilde ,protestanter" mot kirken 
sig selv uavvidende hylder. | 

Christian Science synes at være den eneste religiøse magt som nu 
formaar at dæmme for eller ændre retningen av den strøm som 
flyter bort fra Gud og: kirken, idet den aabenbarer for dem den Gud 
som de ubevisst tilber i sine hjerter, og som de paa sin tilværelses 
lave plan higer efter, men ikke kan se. 


Paa et møte av kvinder i Kristianssund N. */4 blev rettet en 
henstilling til Stortinget om ikke at vedta nogen lov som sætter kvinder i 
nogensomhelst særstilling hvad arbeidstid angaar. En saadan særlov vil virke 
som en hemsko 1 kvindernes arbeide henimot økonomisk selvstændighet. 


» V. G.« 
Nylændes redaktør vil være nortreitt hele mai maaned. 
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EG (Eftertryk forbutt) 

Ellen Brewster 
(Forts. fra no. 7.) | 
Kapitel XVI 


De andre smaapiker i klassen var likesaa unge og flere av dem likesaa 
vakre, men ingen av dem hadde det ubeskrivelige ved sig som Ellen, det 
som syntes at stille hende høit over dem alle. Ellen var ikke stor og var 
fremdeles like lys, men hun hadde ingenting av det dukkeagtige, som ofte 
følger den blonde type. Hendes farve hadde noget av det aarede marmors 
jevnhet og fasthet ved sig, hun bar sine lyse fletninger som var det en 
krone av guld, hun bevæget sig, saa og talte med en balance som meldte 
om at der laa en kraft skjult. Det heftige intense temperament hun hadde 
fra to sider av sin familie haade hos hende krystalisert sig til noget mere magt- 
fuldt og samtidig finere. Men allikevel, hvad saa end den underliggende 
karakter kunde føre til, saa var hun nu bare en ung pike, neppe mer end 
barnet, og da hun stod der foran alle byens folk som dannet hendes verden, 
den lille menneskelighetens kyst som hendes individualitets bølger skyllet 
mot — da hun saa disse opmerksomme ansigter, rad paa rad, hvis blik var 
fæstet mot hende, følte hun hjertet banke voldsomt, hun hadde ingen for- 
.nemmelse av det sammenrullede papir hun holdt i haanden, en frygtelig angst, 
som om hun med engang opdaget avgrunde foran sig kom over hende, da 
den heftige klapping som hadde møtt hende, da hun traadte frem, stilnet. 
Ellen stod stille og holdt foredraget som om det hadde været en stok. En 
lav undrende mumlen begyndte at høres. For Andrew føltes det som om 
han skulde dø. Fanny grep ham haardt i armen. Mrs. Zelotes saa ut som 
om hun vilde gjøre et sprang. Ellen hadde den frygtelige fornemmelse som 
under et mareridt, er: urørlighet i lemmene sammen med en intens bevisst- 
het. Hun visste nu hun skulde læse sin utarbeidelse, hun visste hun maatte 
løfte den papirrullen med det hvite baandet og læse, hvis ikke blev det en 
evig skam for hende, og hun var magtesløs. Men pludselig var der et 
tvingende blik som fik nerverne og musklernes lammelse til at vike. Hun 
hævet øinene og saa Cynthia Lennox langt nede i salen med et blik, fuldt 
av medfølelse og hjælp, men ogsaa bydende. Hendes egen mors blik kunde 
ikke virket saa, Ellen løftet papiret, hilste og begyndte at læse. 

Andrew var saa blek at folk puffet til hinanden for at gjøre opmerk- 
som paa det. Mrs+ Zelotes lænte 'sig” bakover endnu stiv, men efterhvert 
opgivende sin angrepsstilling. Fanny tørket panden med et billig blonde- 
lommetørklæde. Der hørtes et undertrykt suk længer bak det var Eva 
Tenny som holdt sig i bakgrunden fordi en søm var gaatt op 1 ryggen paa 
hendes silkekjøle. Amabel, blegsottig men livlig, sat ved siden av hende i 
en tarvelig liten mousseline kjole med øinene andagtsfuldt rettet mot Ellen. 
»Hvad var det som feilte hende?« hvisket hun og puffet til moren med en 
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skarp liten albu. »Hyssc< sa Eva heftig. Hun tørket hemmelig øinene bak 
viften, og viftet sig derpaa trodsig med den. 


Langt fremme, men like foran saa Eva kunde se hende sat den kvinde 
hun var jalu paa, — den unge enke som før var Aggie Bemis — i en smuk dragt 
av indisk silke og med en blomsterbesat hat. Evas hat var pyntet med en 
rosenbuket og en ældre fjær som hun hadde forsøgt at behandle med anilin- 
farve. Da hun kom hjem den kvelden rev hun fjeren ut av hatten og 
kastet den bortover værelset. Hun hadde ønsket at gjøre det hele tiden, 
mens hun sat og saa paa den anden kvindes kniplinger og roser imot den 
glatte knuten av hendes brune haar, og den undertrykte trang sammen med 
angsten over Ellens lange taushet hadde gjort hende næsten hysterisk. 


Men da Ellens klare unge røst hævet sig og. fyldte salen blev hun 
roligere. Ellen hadde ikke foldet tilbake den første siden med en rasling av 
papiret og viften av de hvite silkebaandene, før folk begyndte at rette sig 
op og se paa hinanden, som om de ikke kunde tro sine egne ører.  Fmnet 
for hovedforedraget saa vel som for de andres utarbeidelser var blit opgit. 
Ellens emne var »Lakhets og hun hadde skrevet et høilig revolutionært 
skrift over det. Der var en poetisk fyrighet over hendes fremstilling, og 
saa umodent det end var i sin helhet, saa virket det som mnoget 1 likhet 
med en Shelley's eller Chattertons inspiration som hun stod der og løftet sin 
frygtløse unge pande over forkyndelsen av sine meninger, som de var 
fæstet paa papirets glatte blade. Da stemmen først var løst av fortryllelsen 
tonet den klar og rik utover. Og hun hadde ikke gjort sig skrupler over 
noget, med sine stærke unge armer kastet hun alle saster og klasser i den 
samme likhetens hob og satte dem saa i samme linje i synagogen. Hun 
tvang arbeidsgiveren og arbeideren ind i den samme række av tjenestgjø- 
rende i tingenes store fællessystem; hun gav. arbeideren og arbeideren alene 
arbeidets utbytte. Eftersom Ellen fortsatte at læse rolig, med fastheten hos 
den som fremsætter principper og ikke som den som er revet med av sin 
begeistring, begyndte man at klappe, men. videre læste hun uten al vakling 
og hendes klare stemme steg over applausen. Ganske uskyldig stod hun 
der og kastet sine ordbomber ut og satte sit publikum i sterk stemning. 
Hun hadde ingen anelse om den virkning hun frembragte. Hun la bare 
frem hvad hun i sin ungdommelige dogmatisme trodde var kjendsgjerninger. 
Hun hadde ingen frygt for at disse kjendsgjerninger kom til at træffe for 
haardt. Skolebestyreren blev længere og længere i ansigtet av misfornøielse, 
han sat og trak i mustachen slik som han pleiet naar han følte ubehag. 
Han saa nu og da urolig over til Mr. Lloyd og til en anden av de største 
arbeidsgivere som var tilstede. Denne sat rolig, ubevægelig, uten at trække 
paa smilet, ved siden av sin hustru som nu demonstrativt reiste sig og gik 
ut med en sterk silkerasling. Hun saa sig tilbake og vinket vredt til sin 
mand, men han rørte sig ikke. Han var medlem av skolestyret. Bestyreren 
var sterkt interesseret 1 Floretta Vining — det var en daarskap socialt set, 
men han vilde nu gjerne bli i stillingen et aar til. Han skalv ved synet av 
det urokkelige ansigt foran ham, men et blik paa Norman Lloyd beroliget 
ham. Mr. Lloyd saa fornøiet ut, og var der en følelse han gav uttryk 
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for saa var det bare beundring. Han lænet sig til Lyman Risley, som sat 
ved siden av ham, og hvisket og lo. Det var tydelig at han ikke tok det 
alvorlig med denne lille fugls flugt like i ansigtet paa det bestaaende, paa 
tingenes orden. Men eftersom Ellens klart avleverte meninger blev mer 
og mer bestemt utprægede, — næsten anarkistiske — blev han litt alvorlig 
tiltrods for det underlige misforhold mellem de sterke strenge ord og de 
unge læber som uttalte dem. Engang saa han med en vis forbauselse paa 
skolelæreren, som om han spurte: »Hvorledes kunde De tillate dette ?« 
og den unge mand trak endnu haardere 1 sin mustache. 

Da Ellen sluttet og hilste kom der en bifaldsstorm som aldrig var hørt 
make til ved skolefestene. 

Den største del av publikum bestod av arbeidere og deres familier, efter- 
som de fleste av eleverne tilhørte den samfundsklasse. Mange av dem var 
av fremmed herkomst — folk som var kommet til landet og hadde ventet 
at finde den tingenes tilstand som blev holdt frem i Ellens foredrag, og som 
hadde følt sig mer eller mindre nedstemt og i opposition over at deres for- 
ventninger ikke var opfyldt. En høi svenske med et lysende glimt i sine 
blaa øine under de tykke lyse bryn, førte an i den fornyede bifaldsstorm. 
Ogsaa kvinderne blev helt med i bifaldsropene, de klappet og reiste sig og 
viftet. Bare nogen faa sat stille og med et uttryk av foragt under al be- 
geistringen. Thomas Briggs, den omtalte arbeidsgiver, var blandt dem. Han 
sat der fast som et fjeld. I hans store røde ansigt var blikket fæstet ret 
frem med et uttryk av urokkelig misbilligelse. 

Mrs. Lloyd klappet vildt for den unge pike som hadde læst sit foredrag. 
Hun hadde sovet under længere dele av det, for det var varmt, og heten 
gjorde hende altid søvnig. Hun lænet sig mot Cynthia mens hun klappet 
og spurte med høilydt hvisken om hun ikke var søt. Cynthia deltok ikke 
i applausen, men hendes fine ansigt var blekt av bevægelse. Lyman sat 
ved siden av hende og klappet energisk. »Hun har nok en bombe skjult 
ensteds mellem alle baandene og strimlerne« — sa han til Lloyd da applau- 
sen steg høiest, og DIGG lo, 

(Forts:) 


Herlofson's frøhandel i Kristiania 


har sendt os et eksemplar av sin katalog for vaaren. Det vakre, med mange tegninger 
illustrerte verk, er meget omfattende, idet det ikke alene indeholder alt hvad en haveeier 
og gartner anvender av frøvarer, men ogsaa et omhyggelig utarbeidet avsnit for blom" 
sterknolder, stauder, planter og buske for frugthaven, prydhaven og parken: Desuten 
indeholder den fortegnelse over nyeste sorter poteter, jordbærplanter, gjødningsstoffe, have. 
redskaper og insektfordrivende midler, kort sagt alt som anvendes i havebruket. 

Med de mange gode beskrivelser, gode raad og veiledninger for haveeiere maa den 
nærmest betegnes som en havebok, der forøvrigt har den store fordel, at den tilsendes- 
enhver interesseret gratis og portofrit, naar man kun indsender sin adresse til firmaet. 
Det kan anbefales enhver haveinteresseret at forlange sig tilsendt et eksemplar. | 
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Statens lærerindeshole i husgtel 
stabæk. 


Avdelingen til utdannelse av skolekjøkkenlærerinder for 
folkeskolen begynder mandag den 20de juli og slutter 19de decbr. 
Der optages 20 elever. | 

Optagelsesbetingelser er: 

a). Alder 20—35 aar. 

b). God helbred. 

c): Lærerskoleutdannelse. 

Saafremt der ikke er mange nok kvalificerte ansøkere med 
lærerskoleutdannelse, kan optages som elev kvinde, der har arbeidet 
som skolekjøkkenlærerinde i folke- eller fortsættelsesskolen i mindst 
1 aar, og som bestaar saadan optagelsesprøve, som for de vordende 
husholdningslærerinder bestemt. Undervisningen er fri. Hver elev 
som ikke kan bo i sit hjem under opholdet ved skolen, faar kr. 
100,00 som opholdsbidrag, under forutsætning av at stortinget gir 
den bevilgning som er foreslaat. Desuten kan eleverne efter an- 
søkning vente at faa et reisebidrag. | 

AÅnsøkning er om optagelse og i tilfælde om reisebidrag, bilagt 
med attester i bekræftet avskrift sendes bestyrerinden for statens 
lærerindeskole 1 husstel, Stabæk, inden 14de mai. | 

Attester sendes ikke tilbake. 


(H. O. 638) | Styret. 








Nationalkomiteen 


til motarbeidelse av den hvite slavehandel. 


Unge kvinder, som er tilbudt poster i utlandet, faar oplysning 
om disse og kan ved ankomsten til utlandet bli møtt av paalide- 
lige personer, alt uten vederlag. | 

NB. Poster skaffes ikke. 

Henvendelse — som maa ske i god tid før avreisen — 
mellem kl. 10—12 fm. til Nationalkomiteens oplysningskontor adr. 


høiesteretsadvokat Elise Sems kontor 
Karl Johansgt. 10. 


MN 
Å 


N ; JE ER] ; 
t NG P N | AG 

vÅ: dr p Å + F 3 Å f 
; ru kn JJ 


å > - 
p Å ør po 
PSA sn ad! ==. å — Pr en 
print Ved nr 


AA I ————- 

å EVT 

de EE ——6> VG 
Å enda DN Kr 7 ED 





- 


TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 


28de aarg. UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. Nö. 9 
KRISTIANIA 1 mai 1914. 


Det nordiske kvindesaksmøte 


i Kjebenhavn 10—11 juni. 


Som tidligere meldt har Dansk Kvindesamfund indbutt til et 
nordisk kvindesaksmøte i sommer. Indbydelsen er utgaat til Lands- 
kvindestemmeretsforeningen, Kvindesaksforeningen og Norske kvinders 
Nationalraad om at sende delegerede. 

 Møterne skal holdes i folketingssalen, saafremt Rigsdagen ikke 
paa den tid er samlet. — 

Emnerne er: Skandinavisk lovgivning paa famelierettens omraade. 

Barnelovgwmmngen og efter manges ønske: 

Særforbud for kvinder. 

Der skal holdes et offentlig demonstratiousmøte for kvindevalgrei. 

Påa et snevrere møte haaper man ogsaa at faa drøfte spørsmaalet 
om fortsat samarbeide mellem nordens kvindeforeninger. | 


Der er neppe tvil om at det vil bli et interessant og betydnings- 
fuldt møte. | | 
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Med hensyn til samarbeide for fremtiden — da skulde vi ønske 
at resultatet av forhandlingerne maa bli at der dannes et nordisk 
forbund mot særforbud for kvinder i en eller anden form. 

En almen sammenknytning av nordiske foreninger forekommer 
os mindre paakrærvet, idet alle nordens lande er med i de interna- 
tionale kvindeforbund. 

Men en enkelt sak at samle sig om, naar det gjø — det maa 
kunne bringe fremskritt. 

Kanske kan man 1 Bemik og MA re finde mytteri. et 
nordisk forbund for kvindestemmeret. 


| Det internationale kvinderaads Ke i Rom 


Følgende 10 representanter kommer til at møte 


1) Formanden, Gina Krog, og medlemmer av styret: 2) fru Clåre Mjøen og 8) fru Anna 
Backer, 4) repræsentant for Kr.sands kvinderaad, fru Margrethe Holmsen, 5)formand for 
Haugesunds kvinderaad, fru Constance Lothe, 6) formand for Larviks kvinderaad, fru Sofie 
Bonnevie, 7) enkeltmedlem 1 N. K. N., fru Cissy Mathiesen, 8) fru Mariane Nærup, 
9) frk. Sofie Cappelen, 10) fru Ella Anker. pr 

Suppleanter: 1) fi Julie VEIDSEES, 2) fru Emma Hjort, 8) frk. Ingeborg Michelsen. 

I komiteerne: 

Finanskomiteen fru Backer, fredskomiteen fru er emigrationskomiteen fru Lothe. 
Opdragelseskomiteen fru Hjort, folkehelse komiteen fru Nærup. Mot kvindehandel frk. 
Mickelsen. Pressekomiteen fru Dagmar Engelhart. De øvrige komiteer vil søkes overtat 
af formanden, kor. sek. IT o. a. 


Den franske lærde 


madame Henrt Victor har ifølge »Illustrated London News< gjort en 
opdagelse av stor betydning. Ved sine videnskapelige experimenter er det 
lykkedes hende at bevise, at mikrober omdannes ved at de utsættes for 
ultra fiolette straaler. | 


I Kristiania led av L. K. S. F. holdt dr. Dagny Bang et over 
 maade interessant og instruktivt foredrag om  socialkomiteens lovforslag i 
anledning av fabriktilsynsloven. I den paafølgende diskussion var der enighet 
om at forslaget er et indgrep i frie menneskers selvbestemmelsesret. En 
en vedtokes. 
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Fra kampen mot særbeskyttelse i Danmark. 


I »Politikene for 19. januar 1913 stod en artikel av Julie Arenholt, den hitsættes 
med nogen forkortelser, idet den da passer omtrent likesaa gott her som i Danmark. 
Hun kalder den: 


Kvindebeskyttelse. 


I det samme herrens aar, hvor et forslag om politisk valgret 
til kvinderne med en næsten rørende enighed har fundet tilslutning 
hos alle partier i rigsdagen, rettes der et — principielt som prak- 
tisk lige farefuldt angreb mod deres erhvervsfrihed. Angrebet gjæl- 
der kvinders natarbeide i mdustrielle virksomheder; man vil sim- 
pelthen forbyde dette. Forbudet er naturligvis ikke ment som et 
angreb, nei, tværtimod! Forbudets hensigt er at beskytte den svage 
kvinde, værne om hendes sundhedstilstand, værne hendes børn, hjem, 
husførelse og familieliv. Herom siger et landstingsmindretal, bestaa- 
ende af geheimeetatsraad Bramsen i skøn samdrægtighet med so- 
cialdemokraterne: ,At industrielt kvindearbeide om natten er ska- 
deligt og derfor uheldigt for slægtens sundhedstilstand, er videnska- 
belig godtgjort; saadant arbeide paadrager kvinder forøget sygelighed 
og svækkelse og nedbryder den mindre modstandsdygtige kvindelige 
organisme. Søger kvinder, der har arbeidet om natten, den for- 
.nødne hvile om dagen, gaar det meget ud over hjemmet og hus- 
førelsen; og har de børn, virker natarbeidet opløsende paa familie- 
livet baade morgen og aften*. Mon det ikke — i parentes bemærket 
— turde ligge noget udenfor en fabriklovs rammer at give bestem- 
melser til værn for hjem, husførelse og familielvw morgen og aften. 

Mindretallets argumenter for forbudets nødvendighed eller 
ønskelighed har ikke overbevist mig. At det er behageligere og 
ogsaa sundere at arbeide om dagen og sove om natten end omvendt, 
kan man naturligvis let være enig om; men hvis et forbud om at 
arbeide 7 nattetimer f. ex. fra 7—2 1 et velindrettet, under offent- 
ligt tilsyn værende arbeidslokale for en ugentlig løn av 30—40 kr. 
vilde medføre, at samme arbeiderske maatte arbeide 12 timer i døg- 
net i sin til fabriklokale eller værksted omdannede stue for en for- 
tjeneste av 10 kr. om ugen, da vilde det uden tvivl være ønskeligt 
netop af hensyn til vedkommende kvindes sundhedstilstand, om 
hun havde lov til at vælge det første. Kan der være nogen tvivl 
om, at den kvindelige typograf ved en moderne støbemaskine i et 
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velindrettet trykkeri sundhedsmæssig set er stillet langt gunstigere 
end den hjemmearbeidende syerske ved sin symaskine? Det er — 
saavidt mig békjendt -— statistisk bevist, at sygeligheden blandt 
kvindelige typografer er mindre end i noget andet fag, trods nat- 
arbeidet. Mon grunden kan være nogen anden end den, et deres 
løn og de dermed sammenhængende livsvilkaar er bedre? 

Det er ogsaa statistisk godtgjort, at hjemmearbeidet, drevet 
som erhverv, er det usleste og mest sundhedsnedbrydende af alt 
arbeide, at dets udøvere maa arbeide dag og mat for at tjene 5— 
600 kr. om aaret, en udbytning af menneskelig arbeidskraft, der 
ikke har sit sidestykke i noget andet erhverv. Det vilde være et 
trist resultat af en ,beskyttelseslov", om den forøget antallet af 
hjemmearbeidende kvinder med blot én eneste procent. Og faren 
herfor er stor og nærliggende. 

Men den kvindelige typograf bliver standset i sit arbeide, mens 
syersken uhindret fortsætter dag og nat. 

Har en kvinde valget mellem dagarbeide og natarbeide paa 
ganske lige vilkaar, ja, da vælger hun som manden selvfølgelig 
dagarbeidet som den sundeste og naturligste arbeidsform. Men 
yder natarbeidet hende bedre økonomiske kaar og kortere arbeidstid 
da kunde det vel være at hun med rette saa sin egen og sit even- 
tuelle hjems fordel ved at tage natarbeidet. Fr det ikke indlysende, 
at den ensomme kvinde uden børn, kvinden med smaa, spæde børn 
og kvinden med de større, skolepligtige børn er vidt forskjellig 
stillet m. h. t. pligter og ansvar. Men alle skjæres de over én 
kam. Af hele industriens kvindelige arbeidsstyrke er kun ca. '/4 
gifte og den betydelige stigning, som denne arbeidsstyrke udviser, 
findes væsentlig indenfor de voxne, ugifte kvinder. Naar hermed 
sammenstilles, at der her i Danmark findes henimot 100,000 kvinder 
som forbliver ugifte, saa spørger man forbauset, om forbudet ogsaa 
skal rettes mod disse tusinder af ugifte kvinder, fordi natarbeidet- 
virker ,opløsende paa familielivet". Disse 100,000 kvinder uden 
mandlig forsørger, endvidere de tusinder der vel har en mand, men 
en mand, der uden eller ved egen skyld ikke kan klare sine forsør- 
gerpligter, alle disse kvinder er tvungne til at arbeide udenfor 
hjemmene for at skaffe udkommet til sig selv og undertiden 
ogsaa til andre. Deres existenskamp er haard, haardere end 
nogen mands, deres flid og deres nøisomhed imponerende; be- 
skjæmmende for alle os andre. Natarbeidsforbudet vil — i større 
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eller mindre udstrækning, derom kan meningerne være delte — 
begrænse disse kvinders arbeidsmuligheder og derved deres existens- 
muligheder. Man maa være ganske overordentlig sikker paa at staa 
i pagt med fremtiden, naar man drister sig dertil. | 

Hvor livet i det hele driver et underlig spil med kvinderne! 
Fra begyndelsen af det 19de aarhundrede og til vore dage har 
industrien hurtigt og uundgaaeligt i sin rivende udvikling drevet 
kvinderne ud af hjemmene, fordi maskinerne overtog det arbeide, 
der før var kvindernes hjemme. Mere end halvdelen af kvindernes 
traditionelle arbeide er taget fra dem og ført over i industrien. Hvad 
under, at kvinderne fulgte med deres arbeide under de nye former, 
at de, da rokken og vævestolen, bryggekedlen og deigtruget blev 
kasserede, indtog deres pladse ved spindemaskinen og de avtomatiske 
bagerovne. Samfundet anviste dem ingen anden udvei for at exi- 
stere; de gik ikke af egen fri villie, de fulgte blot udviklingens 
gang og søgte at tilpasse sig efter de nye forhold. Man maa jo 
være baade døv og blind, naar man kan mene, som Holger Neer- 
gaard udtrykte det i Folketinget, da talen var om kvinder, der 
ikke var mødre: , Deres hovedopgave, det kvindelige arbeide, mon 
det skulde være andet end dette at være, om jeg saa maa sige, til 
hjælp for de kvinder der er mødre og som ikke kan overkomme 
deres modergjerning?* Mener hr. Neergaard virkelig, at problemet 
er løst derved, at alle barnløse kvinder bliver barnepiger? Det blev 
en dyr historie for staten, thi de fleste maatte da statsansættes — 
hvor mange hjem har raad til at holde barnepige? Nei — vel vil 
der altid være brug for kvinder til huslig gerning og børnepleie 
men dette arbeide kan ikke længere strække til til hele kvinde- 
kønnet — og de der bliver ledige, de maa have andre udveie til ar- 
beidet. Industrien har slugt størstedelen af denne ledige kvinde- 
lige arbeidskraft — hjemmearbeidet blev fabriksarbeide og hjemmets 
kvinder blev fabriksarbeidere. Nu smækker industrien portene i for 
kvinderne og henviser dem atter til hjemmene — men hvad nytter 
det” Hjemmets arbeide har ikke længer den økonomiske basis som 
i den førindustrielle tid; forholdene er saa forandrede, og alle ved 
det — at den ,moderne* hjemmearbeidende kvinde er den mest 
beklagelsesværdige av alle lønsarbeidende kvinder. | 

Man vil maaske indvende, at fordi man forbyder natarbeide, 
lukkes det industrielle arbeide i almindelighe? ikke for kvinderne. 
Jeg tvivler ikke om, at natarbeidsforbudet kun er begyndelsen, og 
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mange af de ivrigste kvindebeskyttelsesmænd her hjemme og i udlan- 
det har paa tomandshaand indrømmet dette. Maalet er helt at fjerne 
kvinderne fra fabriksarbeidet, og det er uden tvivl grunden til, at 
forbudets ivrigste tilhængere er socialdemokraterne. Det er i deres 
interesse at faa den , billige arbeidskraft* bort fra erhvervsarbeidet. 
Den underbyder manden og udelukker derved til en vis grad manden 
fra arbeidet. Det skal villigt indrømmes at dette er en ulykke som 
man maa arbeide paa at afværge; det er et radikalt middel 1 be- 
skyttelsens navn at forbyde den billige arbeidskraft arbeide. Men 
det samme vilde opnaaes — mere retfærdig, mere frisindet, mere 
formaalstjenlig — om man gennem oplysning, faguddannelse og 
samme løn for samme arbeide fik mænd og kvinder stillede lige. 
Men midlet er langsommere virkende, og det kræver som baggrund 
en stærk kameratskabsfølelse mellem mænd og kvinder. Denne vil 
svækkes ved forbudets gennemførelse. | 

Man ved af erfaring, at 1 de virksomheder, hvor mænd og 
kvinder arbeider sammen, har kvinderne størst chanse for at hæve 
deres løn; mændenes organisationsiver, deres sammenhold og fælles- 
følelse overføres til kvinderne, der af deres mandlige kamerater 
lærer solidaritetsprincippets store magt og betydning; men forbudet 
vil, hvis det vedtages, fortrinsvis trænge kvinderne bort fra arbeidet 
sammen med mænd og anvise dem arbeide indenfor de fag, der 
en gang for alle er vedtaget som ,kvindefag". Natarbeidet i hjem- 
mene ved symaskinen, natarbeidet i ophedede, ukontrollerede restau- 
rationskøkkener og opvaskerum, ved telefonen for en ussel betaling, 
ved rengøringsarbeider i sporvognsremisser, forretningslokaler, kio- 
sker osv. for ikke at tale om det anstrengende natarbeide paa ho- 
spitaler og kliniker — dette arbeide kan de ubindret fortsætte. 
Alt dette primitive, slidsomme, usselt betalte arbeide, som ingen 
mand paa jorden misunder kvinderne eller vilde overtage for dem, 
det skræmmer ikke kvindebeskyttelsesmændene, men arbeidet i 
fabriken, ved maskinerne, som reducerer kravet til fysisk styrke, 
som passes af børn og unge mennesker, det forbyder man i sund- 
hedens interesse den voxne, sunde kvinde. | 

Skal forbudet mod kvindens natarbeide være en begyndelse til 
en beskyttelse af de svageste arbeidere, da er grænselinjen trukken 
urigtig, thi i al almindelighed tør man vel forudsætte, at de fleste 
stærke kvinder taaler natarbeidet bedre end de svage mænd — og 
saadanne findes dog. ' Saalænge beskyttelseslovgivningen holder sig 





NYLÆNDE ste mai 1914 135 


indenfor rammen af børn og unge mennesker, syge og svage mænd 
og kvinder, da kan jeg forstaa den, og derfor er der et sundt motiv 
i beskyttelsen af den kvinde, der nylig har født, thi hun er svag, 
men hvad den sunde, arbeidsføre kvinde angaar, da maa man rig- 
tignok være fuldkommen sikker paa at kunne skaffe hende bedre 
livsvilkaar, hvis man griber ind i en saa primitiv, menneskelig ret- 
tighed som det frie årbeidsvalg. Men ingen har dristet sig til at 
paastaa, at de kvinder, der rammes af forbudet, vil blive bedre eller 


blot lige saa godt stillet ved forbudets indførelse som før; og dette 


er kernepunktet, thi vel var det godt at faa afskaffet natarbeidet, 
der er en uheldig og unaturlig arbeidsform for baade kvinder og 
mænd, men skal det købes med at bo uslere, sulte og fryse rige- 
ligere, saa er det vel en overveielse værd. 

Dette interesserer aabenbart slet ikke den mandlige lovgiver; 
han ser blot i natarbeidsforbudet et fremskridt og gør sig haard- 
hudet overfor de ofre, det formodede fremskridt kræver. At det 
er et fremskridt skylder han imidlertid beviset for. 

Det har været interessant at følge forbudets skæbne i andre 
lande; i de store industrilande, England, Tyskland og Frankrig, er 
det forlængst vedtaget uden nævneværdig modstand. Kvindernei disse 
lande er endnu saa lidt vaagne saa lidt agtpaagivende overfor deres 
egne interesser, at de roligt og taalmodigt finder sig i, at mændene 


'optræder som deres formyndere og selvbestaltede ,beskyttere*; i de 


nordiske lande derimod har modstanden fra kvindernes side været . 
stor. Anseede kvindelæger med mangeaarig praxis blandt fa- 
brikarbeidende kvinder har støttet modstanden, kvindelige fabrikin- 
spektører — særlig i Finland — har paa det alvorligste advaret 
imod forbudet. I samme land er der i-anledning at dets forelæg- 
gelse iværksat meget omfattende undersøgelser i fabrikegnene. — — 

I Norge og Finland — de eneste to lande her i Europa, hvor 
kvinderne har valgret — er forbudet blevet standset; i alle andre 
lande, hvor det har været forelagt, er det vedtaget. 

Herhjemme har man ikke nedladt sig til at raadføre sig med 
kvinderne; paa eget initiativ har de blandet sig i sagen — ikke 


alene kvindesagskvinderne — men repræsentanter for arbeiderklas- 


sen har med stor kraft protesteret mod forbudet. Det nytter ikke 


at man atter og atter hævder, at det er kvindesagsfanatisme, kvin- 


desagsdoktrinarisme. 
Man maa derfor haabe, at Folketinget vil modstaa fristelsen til 


| 
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at blande sin stemme i det internationale kor; det er ingen skam 
for os ikke at være med i den ,europæiske koneert* paa dette om- 
raade; maaske kunde vi ved at undlade dette faa æren af at blive 
blandt de første, der fandt en bedre løsning af sagen, en løsning, 
der ikke blot paa papiret, men ogsaa i det virkelige liv blev en 
beskyttelse for kvinden og slægten. AN 

Å Julie Arenholt. 


Dr. Marie Kjølseth er valgt til formand i Kra. led av L. K. S. F. 
istedenfor frk. Marie Høgh, som hadde frabedt sig gjenvalg. Som dele- 
gerede til L. K. S. Fi.s landsmøte Kr.a i juli valgtes: frk. Marie Høgh, 
frk. Antonie Borchsenius, tandlæge Jonette Ellingsen og fru Othilde Utheim. 


Læseforeénme for kvinder 
| og 
frøken Sophie Cappelen 


Der er før fortalt om de indbydende rum i Læseforening for 
kvinder — her er et litet billed av et av dem. — 





Naar foreningen har vundet mer og mer i hygge og tiltræk- 
ning, saa — det er alle enige om — skyldes det i rikeste maal 


Få 


AN 2 pm % 
VEE pe FA, 


NE EN Ter 
> ARE 


= 


slutning stod fast det 


den 30 mars. Man 


og vakre ord. 


NYLÆNDE 


1ste mai IQ14 | ed 


frøken Sophie Cappelen, som har været dens formand 1 11 aar, 
styremedlem i 26 aar og medlem like fra den blev stiftet i 1874. — 


Men nu meldte 
frk. Cappelen at hun 
vilde ha fri, den be- 


visste alle som Var 
tilstede paa aarsmøtet 


hadde da bare1 skjøn 
enighet at vælge det 
nye styre og takke 
frk. Cappelen for alle 
aarene. Denne tak 
overbragte fru Ma- 
thilde Schiøtt i varme 


»Ja vi elskere vor forening, 


at den skrider frem 


har den — efter alles mening — 
helt at takke Dem, — — 
selsker, elsker den og tænkere: 
sex og tyve aar 


- knyttet Dem ved hjertets lænker 


til vort selskabs vaar. 





Og naar der in- 
gen fest kom efter, 
saa var det fordi den 
alt hadde været. Sty- 
ret holdt en festmid- 
dag for frk. Cappelen 
paa Holmenkollen 18 
mars med taler og 
med sang. "'Talerne 
har vi ikke, men av 
sangene har jeg den 
fornøielse, at kunne 
citere: — Av fru 
Amélie Goldschmidts- 
første og sisste vers. 


>Ja, vi elsker« vor forening, 
maa den skride frem, 


saa der bare blir en mening: 


den er som et hjem. 

Løftes den paa tankens vinger 

høit mot fremtidsmaal, 

nye slegter tak Dem bringer — — — 
Tak! Vor formands skaal! 


Og her av frk. Marié Omsteds: 


Vor formand gaar! 

Hun vil os:nu forlate 

Trods virak, blomster, 

bønner, taarer, smil ! | 
Trods al vor kunst og al vor overtalelse 
Hun i sit otium r søker. nu husvalelse. 


Sig, var det Romas  Pincio som lokket? 


Trattoria'ns ædle vin med attisk skjæmt, 


hvor fordums store mænd om dig sig flokket. 
I festlig stund som blev i mindet gjemt? 


Sig, eller var det Boulevardens, sommersol 


Der drog dig til Paris; din gamle lærestol? 


Kjødgryterne paa Toten eller Hadeland 
Er det vel neppe som os skade kan. 


Ja hvor du gaar, du her vil ME savnet. 
Det:maa-du høre end engang idag 


Som ingen anden du vor sak har gavnet 


Og slaat for den saa. mangt et tappert slag. 
Du altid vaagen, trofast og utrættelig, 
Dig satte her et minde uutslettelig. ——— 
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Klagen over at frk. Cappelen vil gaa stiger igjen : 


Og netop nu som det ulmer og gjærer med foredragsholder og andre gjester? 

med planer og utstyr fra Osram pærer Hvem skal binde an nu med journalister 

Til kvindesaksspørsmaal! . . .. og lignende mundrappe feminister ? 

Hvem indleder fester? | == —=—— == 
Og takker | Vi ønsker os nok Frøken Cappelen tilbake. 
Og snakker Aldrig finder vi hendes make! 


Nu meldes der at det er Pr Pincio 'som lokker, for frk. Å 


Cappelen er reist som delegeret for N. K. N. ved I. C. W.s fem- 
aarsmøte i Rom. 

Men altfor længe maa hun ikke la sig holde fast der. For 
til høsten feirer Læseforening for kvinder sit 40 aars jubilæum, og 


da Ækan Sophie Cappelen ikke undværes. 
| G. K. 


(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


(Forts. fra no. 8.) 


Kapitel X VIT 


Da al denne applaus bruste ind over Ellen, blev hun staaende stille et 
øieblik, helt forvirret. Saa hilste hun igjen og vendte sig og gik, men det 
dundrende bifald bragte hende tilbake. Hun stod der, rent rørende i sin 
forvirring. — Dette var altfor stor triumf, og hun anet ikke dens egentlige 
betydning. Hun var som en der under experimenter uten at vite det, hadde 
bragt sammen de to elementer som skulde til for en explosion. Hun tænkte 
at hendes foredrag var gott gjort, at de likte det, og det var alt. Hun hadde 
ikke: før sluttet med at læse, saa kom mitt under applausen de budene som 
skulde bringe presenterne op paa scenen. De var belæsset med buketter og 
blomsterkurver, med kort fæstet til de fleste av dem. Cynthia Lennox hadde 
sendt en kurv med roser. Ellen tok den ind paa armen, og undret sig da 


hun saa navnet fæstet til den røde silkesløifen paa hanken. Hun saa ikke 


paanyt paa Cynthia, det gamle instinkt at hun skulde skjule hvad der angik 
hende, hersket endnu. Ellen fik store æsker med konfekt fra sine sguttebe- 


od 
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undrere, det var yndlingstegnet paa ung hengivenhet ved saadanne leiligheter. 
Hun fik et gavekort fra sin tidligere lærerinde og en 98-øres forgyldt. vase 
fra Eva og Amabel, som hadde sparet sammen penge til at kjøpe den. Hun 
hørte en beundrende mumlen, da hun endelig hadde naadd sin plass og sat 
sig ned, efter at bifaldsstormen endelig hadde lagt sig. Hun begyndte at ta 
op pakkerne med skjælvende hænder. »Aa hvor vakkert,« sa Floretta Og 
trykket sin mousseline dækkede skulder mot Ellens. »Aa gid hvor de klap- 
pet for Dig!« Men hvad er der i den pakken?» | | 

Pakken indeholdt Ellens nye ur og kjæde. Floretta hadde alt faat sit, 
det laa i æsken 1 fanget. Ellen saa paa pakken og hørte ikke et ord av 
hvad baptistpresten sa, som hadde tat hendes plass paa scenen og nu av- 
leverte sin adresse. Hun hadde følt tante Evas og Amabels skarpe øine 
paa sig da hun pakket ut vasen, nu følte hun sin fars og mors blik. Paa 
den lille nette pakken stod skrevet: »Til Ellen Brewster fra far og mor.< 

»Hvorfor aapner Du den ikke? — sa Floretta ind i øret paa hende. 
Maud lænnet sig ogsaa fremover, hun hadde fanget fuldt av nelliker som 
John Sargent hadde git hende. »Hvorfor aapner hun det ikke?e hvisket 
hun til Floretta, alle glemte taleren som bevæget sig temmelig nervøst frem 
og tilbake foran dem og beskyttet dem derved noget for publikums opmerk- 
somhet. Endnu ventet Ellen litt, hun saa paa pakken og følte sin mors og 
fars blik. Endelig løsnet hun snoren av pakken, og tok ut juvelæsken av 
omslagspapiret.  »Aa jeg skal vædde paa Du ogsaa har faat ur,< hvisket 
Floretta. Ellen aapnet æsken og saa paa uret og kjæden, saa gik hendes 
blik til far og mor der nede blandt tilhørerne, og det var som de tre 
elskende sjæle møttes i en hellig ensomhet midt i mængden. Alle tre ansig- 
ter var bleke. Ellens begyndte at skjælve. Hun følte Florettas skulder 
varm gjennem det tynde stof. 

»Var det ikke det jeg sa« hvisket hun, »at Du ogsaa skulde faa et ur; 
det er ikke fuldt saa fint paa lokket som mit, men det er. virkelig vakkert. 
Men Ellen Du vil da ikke sætte Dig til at graate saa alle folk ser det!« 

Ellen smilte for at skjule den hulken som vilde frem og kastet trodsig 
paa hodet. Fanny sat dernede med lommetørklædet klemt mot øinene og 
Andrew stirret stivt paa taleren. Ellen sa til sig selv at hun vilde ikke 
graate, nei hun vilde ikke, hun sat og saa ned i sit blomsterfyldte fang og 
paa alle presenterne. Den gyidne flate drog hendes øine til sig og syntes 
at voxe større og større indtil den fyldte hendes sind som med et gyldent 
lys og med forstaaelsen av en selvforgegtende kjærlighet som var hendes 
besste løn for liv og arbeide paa denne jord. 
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Kapitel XVII. 


Efter alt det andet var der dans. Brewsters, endog Mrs. Zelotes, blev 


for at se den sisste av Ellens triumfer den dag. Da bænkene var blit flyt- 
tet op langs væggene for at gi plass til de dansende, sat Andrew og Fanny 
og besstemoren mitt i salen. Eva med Amabel gik hen til dem, hun bar et 


trodsig uttryk, men følte sig i stilhet ydmyget ved bevisstheten om sine hattefjærer 


nu hun stod like foran Mrs. Zelotes. Andrew ærgret sig litt over at Ellen 
danset ofte med Granville Joy, — og ogsaa med de andre gutterne. Ja 
han likte ikke saa ganske — skjønt det nok ogsaa glædet ham — at hun 
i det hele danset, at hun hadde lært at danse. Andrew var opdraget til at 
se paa dans, som en fornøielse der passet bedre for Lauds end for Brewsters. 
Det hadde ikke været paa mote blandt aristokratiet i den lille Ny Englands 
by, da han var ung. 

Mrs. Zelotes saa Ellen danse med indvortes glæde, men utvortes mis- 
billigelse.  »Jeg synes ikke om dans,« sa hun til Andrew — »har aldrig 
gjort det,« men hun var rasende da hun saa Hllen sitte over en dans. Mot 
- slutten av aftenen saa hun med pludselig livlighet Ellen danse med en ny 
kavaller, en vakker ung herre, som førte sig med større sikkerhet end skole- 
sutterne. Hun støtte til Andrew med sin skarpe albu. 

-— »Hvem er det hun danser med nu?« sa hun. | | 

»Det er unge Lloyd« svarte Andrew. Han blev litt rød, men saa for- 
nøiet ut. 

>Norman Lloyd'snevø?« spurgte hans mor skarpt. »Ja han er kommet 
hit fra St. Louis. Han skal gaa i kompani med sin onkel,« svarte Andrew. 
Sargent fortalte mig om det igaar. Unge Lloyd kom ind paa postkontoret 
mens vi var der. Fanny hadde hørt det. -Øieblikkelig giftet hun Ellen med 
unge Lloyd og næste øieblik drog hun avsted for at bo i et stort nyt hus, 
bygget i et nu paa en ledig tomt like ved Norman Lloyd's hus, som var 


byens under. Hun bygget sit »slot i Spanien« med utrolig fart, og fik 


allikevel tid til at vende sig mot Eva paa den anden side, og puffe til 


hende med en uttrykstuld albu, slik som Mrs. Zelotes hadde puffet til 


Andrew : »Det er Norman  Lloyd's nevø som danser med hende nu,« sa 
hun. Eva saa smilende paa hende. Øieblikkelig fik tanken paa Ellens gif- 
termaal med den unge mand hun danset med forbindelse, og løp som en 
elektrisk strøm gjennem hoderne paa alle Ellens slegtninger. 

Hvad Ellen angik, saa hadde hun ikke den ringeste tanke paa at gifte 
sig med den fremmede som skolelæreren hadde forestillet for hende. Men 
hun hadde set ham ind i ansigtet med en forunderlig hurtig sympati og 
forstaaelse av den hun møtte for første gang. Hun syntes hun maatte kjendt 
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ham før, men hun visste at det ikke var saa. Hun begyndte at spekulere 
paa dette, mens hun hvirvlet rundt i salen, hun saa ind paa en skjøn 
erindring som hun hadde holdt hellig fra barndommen av, og hun opdaget 
at hvad der hadde forekommet saa kjendt ved den unge mand, var en kjendt 
tanke hun hadde iklætt et billed. Like siden Miss Cynthia Lennox hadde 


fortalt hende om sin nevø, den lille gutten som hadde eiet og elsket dukken, 


hadde Ellen ubevisst gjemt tanken om ham i sit sind. >De er Miss Cynthia 
nevø ?« spurgte hun unge :Lloyd. | | 

»Ja< svarte han. Han nikket over til Cynthia som sat paa den mot- 
satte side av Brewsters sammen medNorman Lloyd's og Lyman Risley. »Hun- 
var som en mor for mig,« sa han, »for jeg mistet min egen mor da jeg var 
ganske liten. PÅ 

Ellen nikket til ham med et blik fuldt av medfølelse med den dybde i 
som bare en ung kvinde i hvem den moderlige følelse slumrer, men er rede 
til at vaagne kan ha. Ellen saa ind i den vakre unge mands ansigt, hun 
saa tydelig det lille moderløse barns ansigt, og al den ømme medfølelse hun 
vilde følt for det var i hendes blik. 

»For en deilig ung pike hun er,« tænkte den unge mand. - Han smilte 
beundrende til hende og elsket det blik hun gav ham, uten at forstaa det i 
ringeste maate. Han hadde bett om at bli forestillet for Ellen av nysgjerrighet. 
Han hadde ikke været ved skolefesten, men han hadde hørt skolelæreren og 
Risley tale om hendes foredrag. Saa hadde han anmodet skolelæreren om 


at presentere ham. 


«Kanske han blir forelsket i hende,« sa Mrs. Norman strax da de to 
mænd var gaat over salen for at finde Ellen. Hendes mand lo. »Hvorfor 
ler du av det?« sa hans hustru. Hun er den vakreste pike her. Hun er 


ikke det gran forandret fra hun var liten. Hun var den søteste unge en 


kunde se! Du husker vel da hun var kommet bort og ikke vilde fortælle 
hvor hun hadde været, Cynthia ?« 

»Jac< svarte Cynthia. 

»Jeg undres om hun fortalte det siden?« sa Mrs. Lloyd eftertænksomt. 
»Det var nu underlig at hun skulde skjule det, var det ikke Cynthia: 

>Joc, sa Cynthia igjen, hun fulgte med øinene sin nevø over salen, 
hvor han stod og talte med den unge hvitklætte pike. Hun var glad i ham 
endnu, men den fordums art av kjærlighet som hadde gjort den næsten til 
en skam og bebreidelse i hendes egne øine, paa grund av dens lidenskapelige 
moderlige karakter — den var borte. Det var umulig for hende at føle 
for denne kjække unge mand, som hun hadde følt for den lille gutten, den 
bløte lille krøllede ungen. | 
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Unge Lloyd følte tydeligvis en impuls som av øm beskyttelse overfor 
sin tante, som han i sin ungdoms overmot syntes at mistænke for noget av 
den tiltagende aldersskrøpelighet. Cynthia frabad sig ikke dette, hun var 
ikke det ringeste saarbar 1 saa henseende, men da hendes nevø tok hendes 
arm og høitidelig hjalp hende ned verandatrinnene gik en følelse av kulde 
som likeoverfor en fremmed gjennem hende. 

Hvor gott hun husket den lille bløte haanden som hadde klynget sig 
saa hjælpeløst til hende, naar hun hadde hjulpet ham ved de samme trinnene, 
og hvor hendes hjerte higet tilbake gjennem aarene mot ham! Hun følte 
Robert som en tyran, som hadde indtat hans eget kjære gamle selvs plass. 
Cynthia var ikke istand til at føle nogen dypere hengivelse, naar den ikke 
var fremkaldt av barnslig avhængighet. Denne unge mand var ikke i ringeste 
maate avhængig av hende 1 nogen henseende. Ved farens død var der ikke 
efterlatt ham stort, det var saa; men han var ung og sterk og hadde faat 
en god stilling i sin onkels fabrik, saa nogen financiel hjælp fra hende trængtes. 
ikke — og hvad moderfølelse angik saa var han ikke av den type som 
kunde fremkalde den i betydelig grad hos nogen kvinde. 

»De har vel ikke set Deres tante paa længe,« sa Ellen da de sat over 
en stund efter at ha danset 'vals sammen. 

>Ikke siden jeg kom — — efter min fars død.« Ellen saa igjen paa 
ham med den egne medfølelse i blikket, og igjen syntes den unge mand han 
aldrig hadde set slik en ung pike. 

»Aa hvor jeg synes Deres tante er vakker !« sa Ellen og saa over til 
Cynthia. | 

»Ja hun maa ha været en skjønhet i sin ungdom.« | 

>»Jeg synes hun er en skjønhet,« sa Ellen ganske ivrig, for hun kunde 
ikke befri sit sind for medfølgende forestillinger og bare støtte sig til ren iagt- 
tagelse, og det var saa, at kunne man regne fra Cynthias alder og erindrin- 
gen om hendes ansigt 1 skarpere lys paa nærmere hold, — saa var hun 
deilig der hun sat som en yndefuld statue. Bare ansigtets klare linjer vistes 
i den avstand, og hendes bløte haar som var ganske hvitt laa i tunge masser 
omkring hendes ansigt med dets uttryk av fuldkommen ro. >»Ja — hac 
indrømmet Robert litt nølende. >»Hun var svært glad i mig da jeg var 
- liten !e R | | 

»End nu da? 

 »Aa.jo, det er hun nok endnu, men alt er jo anderledes, nu jeg er 
voxen. En voxen mand trænger jo ikke nogen videre omsorg. 


(Forts.) 
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- Statens kærerindeskole | husstel 
Stabæk. 


Avdelingen: til utdannelse av skolekjøkkenlærerinder for 
folkeskolen begynder mandag den 20de juli og slutter 19de decbr. 
- Der optages 20 elever. 

Optagelsesbetingelser er: 

a). Alder 20—35 aar. 

b). God helbred. 

c). Lærerskoleutdannelse. 

Saafremt der ikke er mange nok kvalificerto ansøkere med 
lærerskoleutdannelse, kan optages som elev kvinde, der har arbeidet 
som skolekjøkkenlærerinde i folke- eller fortsættelsesskolen i mindst 
1 aar, og som bestaar saadan optagelsesprøve, som for de vordende 
husholdningslærerinder bestemt. Undervisningen er fri. Hver elev 
som ikke kan bo i sit hjem under opholdet ved skolen, faar kr. 
100,00 som opholdsbidrag, under forutsætning av at stortinget gir 
den bevilgning som er foreslaat. Desuten kan eleverne efter an- 
søkning vente at faa et reisebidrag. 

Ansøkninger om optagelse og 1 tilfælde om en bilagt 
med attester 1 bekræftet avskrift sendes bestyrerinden for statens 
lærerindeskole 1 husstel, Stabæk, inden 14de mai. 

Attester sendes ikke tilbake. 


(H. 0. 638) | å Styret. 








Nationalkomiteen 


til motarbeidelse av den hvite slavehandel. 


Unge kvinder, som er tilbudt poster i utlandet, faar oplysning 
om disse og kan ved ankomsten til utlandet bli møtt av paalide- 
lige personer, alt uten vederlag. 

NB. Poster skaffes ikke. 

Henvendelse — som maa ske 1 god tid før avreisen — 
mellem kl. 10—12 fm. til Nationalkomiteens oplysningskontor adr. 


høiesteretsadvokat Elise Sems kontor 
Karl Johansgt. 10. | 


144 | NYLÆNDE ste mai 1914: 


Mylænde 
Den norske kvindesaks ledende organ — 


Enhver 'som vil følge med i det betydningsfulde i samfunds- 
forholdene dyptindgripende arbeide som utgaar fra kvindesakens 
leir hjemme som ute i verden maæ læse bladet. 

Ingen samfundsinteresseret mand eller kvinde, i by eller bygd 
maa undlate at gjøre sig bekjendt med hvad der fremkommer i 
organet for den norske kvindesak. 

En hel række reformer som bladet har traatt i skranken for 


er gjennemført og nye opgaver venter. 

Nylænde har nu i 30 aar kjæmpet for kvinders sak og kvinders 
ret, fremfor alle bør derfor selvstændige, oplyste og samfundsin- 
teresserede kvinder støtte bladet ved sit abonnement. 

Nylænde bringer ogsaa litterære artikler, efterretninger fra 
utlandet, nyttige oplysninger, almen interessante meddelelser, uD- 


derholdningsstof, billeder, m. m. 


Nylænde har gjennem darene faat store lovord saaveli inden- 
bys som utenbys presse. 


Nylænde kan bestilles paa nærmeste postanstalt eller direkte 
1 expeditionen Keysersgt. 7a II, Kontingenten gaar portofrit. — 


Hold Nylænde! — Utbred Nylænde! 





TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 


UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. No. 10 
KRISTIANIA 15 mai 1904. 


28de aarg. 


re Kor 
Aa Norge dm er fri 
Det ordet var som vaarens kræfter verste, 
med det kom digt og daad og melodi, 
det smeltet nag og hat, det flagget heiste. 


Mandsrøst 


Fa Norge an er frit! 
Du er dig selv alene. 
Din trældom er fordi. 
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Kvinderøst | 
Aa Norge, landet mit, 
Nu er du frit ! 
Nu kan vi aanden tene, 


| Begge | 
Og hør hvor lyst fra barnerøster klinger 
Det gyldne trylleord! — Du lykkebringer, 
De mørke pletter sat av onde tiders finger, 
engane de slettes ut ved dine hvite vinger. 


Kor 
Mel.: Vor Gud han er saa fast en Borg 
Med Olikket klart. med haapet 
vi fredens verk vil øve. 
Men ordet det er hunmelsendt, 
og mgen skal det rove. 
Staa rank, du retfærds tolk, 
din kraft du norske folk 
tar vext i frihets vaar, 
mens havets bølger gaar 
med sterke slag mot stranden. 


Gina Krog. 
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Fru Jutta Bojsen-Meøller 


Det var svært morsomt at høre fru Møller holde foredrag. 
Hun var den aften kommet til et møte for unge piker, en kreds 
av U. K. K. F.,, som hadde sit lokale i ,Grundtvigs hus". Med 
sine 75 aar var fru Møller rank og fri og let, og de store graa 
øine lyste klare i det kloke ansigt. Hun og de unge piker var 
særdeles gode venner, de flokket sig om hende og tok hende i armen, 
den ene efter den anden, og hadde noget at si hende. Hun var 
deres, og de var hendes. Saa det hun sa til dem, det forstod de 
og gjemte paa. 

Denne aften valgte fru Møller et ordsprog: ,,Et skal maa briste, 
for at kjernen kan komme frem," og anvendte det paa menneskenes 
frigjørelse i det hele. Først paa bøndernes frihetsreisning, og hun 
kom da selvfølgelig mitt ind i den første slesvigske krig. 

>Hel tung han efter sig foten drog — som før var saa rap, 

Høit lærken over hans hoved slog — men han hørte den knap. 

Hans sans var dummet — hans kraft var død, 


Hans daad forlængst gaat i glem — han angst for sammen dengang det lød : 


Frem! bondemand, frem !« 
| (Hostrup). 


Da Danmark fik sin grundlov i 1849, fik ogsaa bønderne, de 
tapre fædrelandsforsvarere sin fribaarne stilling i samfundet, og 
kom nu og spør, om bonden staar med hatten i haanden i forlegen 
ærbødighet, naar han taler med en bymand! — ,,Mine søstre og 
jeg var ganske syke over, at vi var piker og ikke fik være med i 
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krigen, fortæller fru Møller, ,,08 hver aften smurte vi os med 
skjeggesalve, og hver morgen saa vi med iver paa os selv i speilet, 
men der viste sig intet tegn til skjeggevekst. Men nu derimot, — 
sier fru Møller og fører haanden svingende fra overlæpen op mot 
kindet. Men saa utløste vi saa godt vi kunde vor begeistring 1 
sang. Vi sang, til vi var ganske hæse: ,Sit løfte har han holdt, 
den tapre landssoldat!* Hurra! Hurra! Hurra! | 

Sammen med folkets frihetsreisning fulgte ogsaa kvindernes 
fra uvidenhet, fordom og overmagt. Og kvinderne har gaat fra 
- vækkelse til vekst. Den statsborgerlige stemmeret har de ikke endda 
i Danmark, men den er saa forberedt, at vi vet, vi faar den med 
det allerførste. Den politiske interesse ligger heller ikke saa lavt 
nu, som for ca. 10 aar siden. Jeg husker jeg spurte en kone paa 
landet, om hun ikke ogsaa skulde med til kommunevalget. ,,Jeg 
har nok med at passe gryten," svarte hun. Eller prestefruen som 
ikke hadde anden mening end sin mands. ,,Jeg tror mere paa dig, 
end paa 10 tyské og franske professorer tilsammen," hørte jeg en- 
gang en prestefrue si til sin mand, da vi andre sat og diskuterte. 
—, Fru Møller mante de unge piker til at være vaakne i sit arbeide 
og værdsætte det høit, for arbeide maa jo til for kvinde som mand, 
skal de naa sin utvikling og skape sin stilling. ,Al stasen og 
koketteriet duger ikke stort, det hefter paa veien for de unge kvin- 
der. Det volder saa ofte de sitter fast, gaar nedover netop som 
deres utvikling skal begynde og deres indsats gjøres 1 livets virke. 
Og saa blir hele liv t fattig og graatt for dem, og de selv blir 
lænket. | | | | | 

Men alt menneskenes arbeide for frigjørelse og fremgang her 
paa jorden har intet værd, dersom deres aand er bundet til det de 
stræver med, og deres hjerte haardt. Nei, opad maa menneske- 
aanden søke; skal den finde frem til sig selv og sin bestemmelse, 
maa troen paa den personlige Gud bli levende." 

At kvindernes frigjørelse i Danmark mere har været set sam- 
men med kristendommen, kan tilskrives Grundtvigs umaadelige ind- 
flytelse. ,Vi var holdt saa længe nede, at vi trodde det skulde 
saa være efter Guds lov.* Grundtvig, som netop satte sin kraft 
ind paa at finde nøklen for de umyndiges skyld, tolket evangeliet, 
saa de som var bundne, ogsaa av kirkens tradition, kom til at vende 
sig til frihetsmanden Jesus Kristus som deres egentlige og rette 
forløser. ,Møterne i ,Dansk kvindesamfund*, (hvis formand fru 
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Møller var i 16 aar) begynder vi altid med salmesang,* fortalte 
fru Møller. | 

Fru Møller er datter av den kjendte prest og redaktør Bojsen. 
To av hendes søstre blev gift i Norge, fru Ida Konow, Tjerne 
er den ene, og avdøde fru Mix Anker den anden. Bojsen var prest 
i Sønderjylland i 48, og fru Møller blev helt fra sin barndom av 
opglødd for frihet og fædreland. 

I denne tid fulgte hun stadig sin far naar han reiste rundt 
og holdt foredrag, han likte saa godt at ha hende med for hendes 
vakre sangs skyld. Senere i livet fulgte hun sin mand, presten 
Møller, påa samme vis og sang paa hans møter, sang freidighet 
og livsglæde for folk. ,Jeg fik et daarlig utstyr den gang jeg 
giftet mig,* sier fru Møller. Da Grundtvig blev 50 aar, vilde det 
danske folk forære ham en høiskole, og da knep det med fru Møl- 
lers utstyr, for presten Bojsen, Grundtvigs ven og discipel gjorde 
ét dypt grep i sin beholdning, da han ga sin gave. Møllers vari 
20 aar prestefolk i Seilinge i nærheten av Silkeborg. Digteren 
Hostrup og frue f. Hauch var deres naboprestefolk og omgangs- 
venner. | | 

, Det var en fornøielig tid, alt gik saa let, min mand og jeg 
hadde de samme interesser og stod med hænderne fulde av arbeide. 
Jeg tror nok jeg kan si jeg altid satte mot i min mand. 10 barn 
fik jeg 1 disse aar. Men naar man har mange barn, letter det op- 
dragelsen, for saa opdrager de hverandre. De lærer at greie sig 
selv, det dygtiggjør dem. Jeg gik ikke saan over dem som barne- 
pike, men vi skaffet dem god skolegang, vi fik oprettet en friskole 
og hadde lokale i prestegaarden. Og vi snakket meget med 
barnene, de fik ogsaa være inde, naar der var folk samlet hos os. 
Jeg er ganske praktisk anlagt, vi levet saan at vi kunde balancere, 
og saa har jeg forstaat en ting: at holde hjælpere og at beholde 
dem. Forresten saa sydde jeg selv tøiet til barnene, og min mands 
skjorter. Det brugtes nu dengang." 

Mens Møller var i Seilinge, begyndte Grundtvig i Kjøbenhavn 
sine vennemøter, som pleide vare i 3 dager. ,Det var umulig for 
mig at motstaa*, sier fru Møller, ,jeg fulgte med min mand og 
hadde ogsaa oftest et litet barn i armen.* 

Da den grundtvigske høiskole i Sorø (Bojsens minde) blev op- 
rettet, hadde Møller tat avsked som prest. Han kom nu til Sorø 
som skolens forstander, og med sin dype religiøsitet var det hans 
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glæde at faa lyse velsignelse over Danmarks ungdom. Fru Møller 
blev husmor, men hun var ogsaa meget mere for de unge, hun gik 
ind i deres liv og ga dem sit. Hun blev ogsaa lærer for dem i 
sang og »oplevelse". Ved denne leilighet var det Bjørnson sendte 
fru Møller sin hilsen 1 følgende ord: 
»Bojsens minde i datter glade — 
staar op at kvæde og tale lydt — 
vil lysten vinde — 
og trofast binde — 
| gammelt til nyt. | 
En av fru Møllers sønner, som ogsaa er prest, sa: p,Vi barn 
var ofte jaloux paa alle de nye barn mor fik, men senere har 
jeg rigtignok syntes det var morsomt at træffe alle mine halv- 
søsken.” Det var ellers nyttig for Møllers barn, at forældrene hadde 
dette arbeide. Sønnerne var i sin studietid og bodde 1 Kjøbenhavn, 
og søsteren Eli Møller (den nu kjendte læge og kirug) styrte huset. 
Og saa kunde Møller sende sin pension til dem, saa de fik læse 
videre, og da Møller døde, sendte fru Møller sin gode gage, for bare 
2 av barnene var kommet frem ved farens død. Fru Møller var da 
blit husmor paa Grundtvigs høiskole i Lyngby ved Kjøbenhavn, 
den skole det danske folk samlet til som gave (konferer fru Møllers 
utstyr) blev først saa mange aar efterpaa realiseret som det den 
skulde være. 
pÅt faa utrette noget er det lykkeligste*, sier fru Møller, og 
hendes frie mot lyser i øinene og smiler om munden. ,Nu er jeg 
jo en gammel kone og kan ikke stort, men at sitte saadan og 
prikke paa en sofapute, har jeg ikke natur til; nu synes jeg, det aller- 
morsomste er, naar jeg kan reise og holde foredrag. Jeg taler da 
mest om min far, om Sønderjyllard og om Grundtvig. Og saa 
kommer jeg naturligvis stadig ind paa kvindesaken.* 
, Hvad tror De det kommer av, fru Møller, at mange kvinders 
PAGE særlig de giftes, er saa liten for det vi kalder kvindesak ?* 
Aa, det kommer vel av, at de har det for godt da, de sitter 
for godt paa flesket. Vi sitter alle vel, sa katten, den sat paa 
flesket.* Signe Løken. 


Fra Nylændes redaktør har vi faat følgende hilsen: 

I. C. W/s femaarsmøte meget stort og representativt. Travle, inte- 
ressante skjønne dage. Rom herlig, men I7de paa veien nordover — maa 
opgi den italienske kongres. 


NYLÆNDE r15de mai 1914 dr 15 1 


T 


Hildur Schirmer 





 avgik ved døden her i Kristiania den 23 april efter længere tids syk- 
dom. Hun var født i Braunschweig 1856, hvor hendes far var embeds- 
mand. Moren, Hildur Sommerfelt, var norsk av fødsel. Hun hadde studeret 
sangkunst i Leipzig og musik med Mendelsohn. Trods sit store hus og 
barneflokken formaadde moren dog at holde sin kunst vedlike, og da barnene 
vokste op, og alle viste musikalske anlæg, overtok hun selv undervisningen 
og ledet deres musikalske utvikling. 

Paa bryllupsreisen kom fru Hildur Schirmer til Paris, hvor hun en tid 
studerte med Mme Viardot. En del aar senere arbeidet hun med den be- 
kjendte svenske sanglæreér Fritz Arlberg i Stockholm. Hans bok om sang- 
theori gjorde hun tilgjængelig for det tyske publikum ved at oversætte den 
til sit eget sprog. | 

Allerede som Hildur Koch, inden hun forlot Tyskland, havde hun vun- 
det sig et anseet navn som kunstnerinde. Franz Lizt hadde mærket sig 
hendes store musikalske begavelse, og under hans ledelse sang hun ved en 
musikfest i Hannover. Ved den leilighet, fortælles der, fik Lizt det mor- 
somme indfald at forandre navnet Hil-dur til Hil-moll. »Det passer jo meget 
bedre, De synger jo saa triste og alvorlige sange,« sa han. 

++ OQgsaa her hjemme blev hun snart meget anseet som sangerinde, og I 
en række av aar arbeidet hun som sanglærerinde. Dette arbeide maatte: 


I 
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hun dog mer og mer indskrænke den senere tid, da hun sammen med sine 
to søstre hadde talrike engagementer i Tyskland. 

Alle som har hat den lykke at staa fru Schirmer nær, vil altid mindes 
hende med beundring og alle, specielt hendes elever, med uutslettelig tak- 
nemlighet. Særlig gjennem sin evne til at anspore, har hendes indflydelse 
været av indgripende betydning for mangen ung norsk vordende kunstner. 

Gjennem sin egen grundighet og energi var fru Schirmer et inspirerende 
exempel for sine elever. Man lærte sig ved siden av alt, som i ordets 
strenge betydning hører med til sangkunst, den svære leksen aldrig at gi 
sig for vanskeligheter. Hendes ubetingede tro paa hver især ansporet en 
uvilkaarlig til ikke at svike hendes forventninger. Samtidig lærte man sig 
ved hendes vakre exempel en ting til: at fryde sig over naar andre holdt maal. 

At sætte sig store opgaver, at begeistres for alt skjønt hører ungdom- 
men til. ; 

Ingen kan bedre end den som forstaar og opmuntrer hertil og deri- 
gjennem varsomt hjælper til at løse de svære opgaver, gripe ind i den unges 
hele utvikling. Tilliden fødes og tilliden skaper fortrolighet. En aandelig 
rapport opstaar, som kun kan sammenlignes med den mellem mor og barn. 
At fru Schirmer altid følte en moderlig ansvarlighet likeoverfor sine elever, 
har nok hver især faat sine egne beviser paa, til arv og eie i mindernes 
bok. :»Nu bare videre og bedre« blev et slags ansporende kamprop, som 
den motløse fik med paa veien. Men opstod der en mistanke om at litt 
for megen medgang slappet energien eller utviklet selvtilfredsheten, blev vi 
nok mindet om at »Ingenting er saa godt at det ikke Æam og bør bli bedre.« 

Hendes valgsprog: »Die Seele singt,« indebærer meget av det, som 
var hendes kunst egen. 

Metode og teknik var og blev, rigtignok nødvendige; men dog kun 
redskap i selve »sangbundense tjeneste. Den, som, glemte dette, bedrog 
sine. medmennesker for det de hadde krav paa og ret til at fordre av enhver 
ydende kunstner. | 

Ingen av livets hverdagslige gjøremaal hindret hendes kunstnersinds rike 
utfoldelse, og mange og morsomme var de raad hun kunde flette ind ; sam- 
talen naar spørsmaalet dreiet sig om hvor megen tid de daglige, Ve og 
hverdagslige gjøremaal tok bort fra musikstudierne. 

En dag da en slik klage kanske hadde skurret. for sterkt i hendes 
ømfindtlige øre og sind, svarte hun med sit eiendommelige smil: »Kom 
skal du bare se hvor megen poesi der kan komme ut av. strømpestopning. 4 
Vi fulgtes ad ut paa den store solfyldte verandaen, aapen mot blomsterhaven, 
med fjorden blank og blaa bakom furutoppeme i forgrunden. Strømpehauen 
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blev rigtignok lagt paa bordet foran os; men den var jo ikke saa høi at 
den kunde stænge for utsikten eller for solen, desuten minket den, og under 
den deilige freden ved arbeidet, gjorde hun sindet mottagelig for al den varme 
og rikdom, sommerdagen ødslet over os. Å 

Det blev en opdragergjerning fru Hildur Schirmer utførte de aar hun 
virket som sanglærerinde. 

Gjennem sin kjærlighet og sin forstaaelse gav hun øket spireevne og 
større levedygtighet til hvert frø i den kunstens have der hun utførte sin 
gode gjerning. Derfor stanser heller ikke hendes indflydelse nu efterat 
døden stanset de varme hjerteslag. MHendes personlighets sterke magt vil 
endnu virke. : | 

Tiden skal en dag mildne det store savnet efter hende, som nu føles: 
tungt og saart; men hun selv skal altid, altid mindes. 


Å. MW. 


Eidsvold 17 mai 2014 


Taaken synker. Eidsvolds store himmel er klar. — — For en 
svær fugleflok høit deroppe. Den kommer nærmere, den slaar ned 
her. Aa, det er flyvere! | 

Ut av hver flyvebaat springer en ung kvinde. Lynsnart stiller 
de sig op i geled. Se der i spissen, hviskes der, kvindernes præsident ! 
Hun staar deroppe, nu taler hun. Hun er ung og høi og hendes 
ansigt skinner. Jeg vil frem til hende. Nei, ak nei, jeg skyves til- 
bake. Nu staar folket som en mur imellem; men hvergang bruset 
stilner naar hendes klare røst over muren. Hys. — — | 

— — »Alt det vil en av de ærede kvindelige medlemmer av 
regjeringen eller en av vore kvindelige stortingsrepræsentanter tale 
oms — — — »Den kvindelige prest s som her er tilstede vil indvie 
den del av festene — — — 

»Naar jeg staar her paa Eidsvold idag 17 mai 2014 da er det 
for et mindes skyld, et hundredaarsminde. Da nytaaret 1914 brøt 
frem, —- hvor fuld av glæde de var de norske kvinder, som hadde 
kjæmpet! Den politiske frihet vundet, deres store forbund i vext! 
Paa gulnede blade har vi læst om det — og taarerne har trængt sig 
frem, for — — det var ikke længe efter, da trak de første uveirsskyer 
op, himlen sortnet — og da de sisste pionerer var gaat bort, kom 
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den store kvindeforfølgelse. Ondskapens hær var mægtig. Uthungret, 
saaret, i lænker, laa den norske kvinde — en spot for alle. Skjænd- 


selen — — — 
(Et tungt suk gaar gjennem skogen.) 


Hvorledes frelsen kom? Spør hvorledes natten svinder og mor- 
genens lys strømmer frem i gyldne bølger? Spør hvorledes friheten 
kommer i Norges land! — — 

Da kem hun den længe bebudede, den fem den store 
digter. Pletten vasket hun av Norges navn. Saa kort et liv og saa 


vældig en gjerning! — Et aandens vaarveir over landet | — Og det 
onde vendte sig til det gode. Kvinders stemmeret henslængt som et 
foragtet leketøi, derfor var den ikke blit stjaalet; — kvindernes orga- 


nisationer, stille og i skjul, men de levet. Herlig verktøi blev det 


nu, ved det blev det nye bygget og tiderne knyttet sammen — — 
(Et vældig glædesbrus gaar gjennem folket.) 


Norske mødre! Sterkere, gladere end før med eders barn lykke- 
ligere, bedre vernet staar I der — — glem aldrig hvad der la grund- 
volden. Og arbeid, arbeid videre frem, saalænge der findes et barn 
som lider. — — 

I unge kvinder! En slegt maatte dø i ørkenen, fordi de unge 
ikke kjendte sin besøkelsestid. Nu kjender vi den. Endelig har vi 
mot at gaa ind paa den vei som fører opover. — — | 

I mænd, brødre! Ræk os haanden. Sammen gaar vi mot maalet 
deroppe — — Endnu staar vi bare ved begyndelsen — — Saa sa 
de for hundred aar siden — — — deres aand taler i mig som i en drøm 


>Godt nyt aar! Godt nyt hundredaar for Norge! — — Har Du 
glemt Du er i nytaarsbesøk hos os her paa Eidsvold 1914. « 

»Eidsvold 2014« — — rettet jeg. 

En klingende latter vækket mig helt — — ieg drømte — — 


Gina Krog. 


Jeg fik 1 sin tid opfordring til at skrive til et paatænkt 17 mai fest- 
skrift, i kortest mulig form, om: »De norske kvinder i hundredaaret 
1914—2014€. Jeg tænkte mig det strax 1 et billed som dette. Fest- 
skriftet blev ikke av. Saa sender jeg det isteden til Nylændes 17 maihefte. 
Haaper det kommer tidsnok. 


Rom 8 mai 1914 | NG. 
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Fru Johanne Miuånter 
70 aar. 

Fru Johanne Minter fylder den 13 mai 70 aar. Jeg føler mig for- 
visset om at hendes mange venner ogsaa! utenfor Danmark vil være med 
om at lykønske hende til den dag. For med aapne armer tar hun mot alle 
dem der er interesseret som hun i kvindesak og stemmeret. I sit smukke 
hjem med de mange deilige japanske saker utviser hun altid den koseligste 
gjestfrihet, og i sin egen private salon serverer.hun udmerket the med lækre 
smaa smørbrød, naar man om kveldene tyr hen til hende for at faa sig en 
hyggelig passiar. Kanhænde hun ogsaa sætter sig til flygelet og spiller fint 
og musikalsk noet av sit store repertoire. 

De norske som var med i Kjøbenhavn ved Stemmeretsalliancens kongres 
der, vil med tak mindes de vellykkede tilstelninger og de hyggelige arrange- 
ments. I første række skyldes de fru Minter, der sammen med frk. Sophie 
Albertt bar byrderne dengang. Fru Minter har fortalt mig at hendes 
interesse for kvindesaken vaktes gjennem Gina Krog, hvem hun hadde hørt 
tale i Kbhvn. Saa tok hun ned til Berlin og var med ved dannelsen av 
Den internationale stemmeretsalliance der i 1904, stiftet saa » Kvindevalg- 
retsklubben»*) hvis formand hun har været i alle 10 aar. Her forstaar 
hun ikke alene at gjøre det interessant og hyggelig for medlemmer og 
gjester, men der hersker altid en viss skjønhet. Altid er der blomster. 
Fru Miinter startet ogsaa et blad » Kvindestemmeretsbladete, som utkom 
i flere aar. Men der er saa meget som lægger beslag paa fru Minters tid, 
saa hun fandt at maatte opgi det ifjor. | 

Som det ualmindelig gode og kjærlige menneske fru Johanne Minter 
er, har hun skaffet sig mange venner rundt om i verden, i mindst 3 ver- 
densdele. I Amerika, i Asien, hvor hun har bod i Japan, og i Europa. 
Alle tænker hun paa og taler hun om og har hun i lang tid korresponderet 
med. | | 
»Kvindestemmeretsklubbens har fest for fru Miunter imorgen 1 hotel 
Bristol, og i de mange gode ønsker, som der vil strømme hende imgøte, 
istemmer alle hendes herværende venner, idet vi uttaler haabet om at vi 
endda i mange aar maa faa møte hende ved kongresserne og faa hilse paa 
hende, naar vi er i eller passerer Kjøbenhavn. 

Kr.a 12 mai 1914 


Fr. Mørck. 


*y I almindelighet kaldes den »Fru Minters klube. 
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Til 
Hedévig Rosings minde 
16de mai 1914.* | 


Hvi blev det saa tyst om hendes minde? 
Hun var jo. den bedste, den ædleste kvinde. 
Hun magtet saa meget 1 rolig færd; 

derfor gav arbeidet dobbelt værd. 

Det viser hvad kvinder kan magte alene, 
og hvordan vi bedst kan vort fædreland tjene. 
De døve hun ofret det meste av evner. 

De hendes navn i ærbødighet nævner. 
Blandt dem har hun reist sig et varig minde, 
Et minde der lever — og ei kan forsvinde. 
Dog — for os andre som taler og hører, 
for os var hun ogsaa en prægtig fører. 

Sin viden gav hun i kjærlighed 

og hendes valgsprog var: ,virk i fred*. 

Og saa denne store, sjeldne gave, 

hvorav hun øste som var det et hav 

i rigelig væld fra ungdom til grav! 

Vi wet jo det er et faatal givet 

at gi no” som varer for hele livet. 

Gud give der fødtes mange kvinder 

der gav os saa værdifulde minder. 

Hun virket paa ungdommen som en magnet 
og trak dem til sig i kjærlighet. — 

Og hadde først barnet hørt hendes. varme — 
fortrolige tale om ret og pligt; 

det nænnet ikke at skuffe og harme. 

Ak nei! Hvor var det forunderligt! 


Og arven du gav os vi vil forsøke 
jgjennem den kommende slegt at øke. 
Da vet vi dit minde blir hædret ret. 
Vi vil forsøke at evne det! 
| Christine Larsen. 


*). Fru Hedevig Rosing var født 16de mai 1827 og døde 30te november 1913. 
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Eftertryk forbutt. 


Fra andre land 


Amerika 
Dr. Mathilde Wergeland 


som nylig avgik ved døden i Laramire 
ved hvis universitet hun var ansat, har 
testamenteret hele sin store boksamling til 
universitetsbiblioteket i samme by. T aarenes løp har dr. Werge- 
land mens hun virket i Laramire, skjænket universitetet 1000 bøker. 
Ved hendes testamentariske gave er disse nu øket med over 2000 
bind. Blandt bøkerne findes mange meget værdifulde verker. 
,, Wyoming Student”, den amerikanske avis som er sendt redak- 
tionen beretter at ogsaa hendes kladdebøker findes blandt gaven. 
Og i denne er omhyggelig opbevaret alt hvad hun i aarenes løp 
har skrevet. OQgsaa hvad dr. Wergeland har skrevet til Nylænde 
omtales. — 

Det amerikanske blad vet forresten at berette at hendes sidste 
artikel til Nylænde, gjaldt Camilla Collett , Henrik lbsens berømte 
søster der er næsten likesaa berømt som han!" 


I Nord-Dakota vil kvinderne efter al sandsynlighet opnaa 
politisk stemmeret iaar. Flere av universiteternes professorer saa- 
velsom mange prester har uttalt sig til fordel for kvinderne. En 
av presterne, Mr. Kennedy, betegner alle de argumenter som anføres 
mot at gi kvinder stemmeret, for usunde, da denne ret tilkommer 
modne, fornuftige mennesker som saadanne, uanset deres kjøn. 


Halide Edib Hanoum 
heter en tyrkisk forfatterinde, som nyter stor anseelse i sit fædre- 
land. I Tyrkiet existerer endda ingen kvindesaks- eller stemme- 
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retsforening. Men da Halide Pdib Hanoum paa grund av sip 
fremskutte stilling, færdes i høiere cirkler, benytter hun altid an- 
ledningen til at tale kvinders sak. 

Efter en lunch som for nylig blev øiti hotel Takiatlan til ære 
for den amerikanske ministers datter, tok Halide Fdib Hanoum 
ordet og holdt et foredrag først paa engelsk, derefter paa tyrkisk. 
Hun fremhævet i dette at den nye tid som nu var begyndt i 
Tyrkiet, ogsaa litt efter litt hadde indrømmet de tyrkiske kvinder 
en personlig existence. Hun takket de engelske og amerikanske 
kvinder som hadde vist sin interesse for Tyrkiet under Bal- 
kankrigen. Halide Hanoum uttrykte som sin mening at veien til 
fremskritt og utvikling for Tyrkiet gik side om side med den ut- 
vikling som førte til kvindernes frigjørelse. 


| Det engelske overhus har for første gang behandlet kvinde- 

stemmeretten. Det av lord Selbourne fremsatte forslag, det samme 
som for et par har siden fremkom under navn av the Conciliation 
Bill (forliksforslaget) og som gik ut'paa at gi statsborgerlig stem- 
meret til de kvinder som har den kommunale, blev forkastet med 


140 mot 60 stemmer. 
Danmark 

Angaaende kvindestemmerettens stilling i Danmark skriver 
fru Elna Munch i Jus Suffragi bl. a.: Alle tegn synes at peke 
paa en snarlig seier for de danske kvinder. Sandsynligvis vil de 
faa sin stemmeret i løpet av denne vaar. Hvis saa sker, vil kvin- 
derne faa stemme og valgbarhet paa samme betingelser som mænd. 
Alt avhænger av om grundlovsforslagene gaar igjennem. Alle 
partier har erklæret sig for kvinders stemmeret. Og naar høire 
stemmer imot den, saa sker det ikke paa grund av motstand mot 
kvindestemmeretten, men fordi de ikke vil gaa med paa at ophæve 
den priviligerede valgret til Landstinget. ETA 

I tilfælde av at grundlovsforslagene gaar igjennem i denne 
maaned, vil de danske kvinder komme til at delta i valgene til 
høsten. Det ser altsaa ut til at Danmark blir det første land nu 
som gir kvinderne deres politiske rettigheter. 


Ifølge meddelelse er frk. Borghild Arnesen, den bekjendte norske 
kunstnerinde i metalarbeider, utnævnt til officer de Vinstruchon publique. 


Fru Thora Hansen, Fredrikstad, er av departementet beskikket 
som medlem av den kommissjon som skal føre det særlige tilsyn med Veum 
sindssykeasyl i Smaalenenes amt. 





NYL ÆNDE 15de mai 1914 159 
(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


(Forts. frå 10. 9) 
Kapitel XVII 


Han saa igjen paa Ellen med et bønlig blik, som hos den ældre kvinde 


vilde vakt følelser som dem hun husket fra gamle dage, og igjen gav Ellens 
blik svar. 


Robert talte ikke noget om foredraget før paa slutten av aftenen da de 
holdt op at danse. 

»Jeg er saa lei over at jeg ikke fik HAAG Deres foredrag,« sa han, 
»Jeg kunde ikke komme saa tidlig.« 

Ellen blev rød og smilte og gav det el skolepikesvar : 
»Aa, De tapte ikke noget ved det !« 

»Det er jeg sikker paa jeg gjorde,« svarte den unge mand alvorlig. 
Han saa paa hende og stanset litt. »Vilde De være saa snild at laane mig 
det,« sa han. Jeg skal være meget forsigtig med det og gi det tilbake 
snarest. Jeg vilde saa svært gjerne læse det.< 

»Ja hvis De vil, maa De saa gjerne, men jeg er ræd for at De ikke vil 
synes det er gott.« 

»Jo det vil jeg vist synes, jeg har hørt hvor gott det var og hvor De 
rev hele forsamlingen med Dem. 

Ellen blev rød. »Aa det var bare fordi det var bn De 
klapper altid svært for festforedraget.< 

»Det var fordi det var Dig, min deilighet,« tænkte den unge mand og 
saa paa hende, og han ønsket han kunde ta hende i sine arme og kysse de 
rødmende kinder. Han sa: »Jeg er viss paa de gav slikt bifald til Deres 
foredrag, fordi de fandt det værdig til det« og Ellen sænket sine øine for hans 
blik, og rødmen krøp ned til halsen og op til de bløte haarlokker ved tin- 
dingerne.. De stod der og den unge mand saa paa Ellens arme og nakke 
gjennem blonderne paa hendes dragt, paa de yndefulde linjer under ungdom- 
mens blomstring, som en ung pike og en rose har tilfælles.. Han saa paa 
det ædle hode som bøiet sig ikke saa meget for ham, som for det livets 
mysterium hun hadde faat en fornemmelse av ved hans blik. Og han sa til 
sig selv at hun var en ung pike som ingen anden og undret sig sam- 
tidig om han hadde set, for han var av dem som sjelden slap grepet i sin 
egen tømme. (Forts.) 
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Uvlænde 
Den norske kvindesaks ledende organ 


Enhver som vil følge med i det betydningsfulde i samfunds- 
forholdene dyptindgripende arbeide som utgaar fra kvindesakens 
leir hjemme som ute i verden maa læse bladet. 

Ingen samfundsinteresseret mand eller kvinde, i by eller bygd 
maa undlate at gjøre sig bekjendt med hvad der fremkommer i 
organet for den norske kvindesak. | 

En hel række reformer som bladet har traatt i skranken for 
er gjennemført og nye opgaver venter. 

Nylænde har nu i 30 aar kjæmpet for kvinders sak og kvinders 
ret, fremfor alle bør derfor selvstændige, oplyste og samfundsin- 
teresserede kvinder støtte bladet ved sit abonnement. 

Nylænde bringer ogsaa litterære artikler, efterretninger fra 
utlandet, nyttige oplysninger, almen interessante meddelelser, un- 
derholdningsstof, billeder, m. m. 

Nylænde har gjennem aarene faat store lovord saavel i inden- 
bys som utenbys presse. | 

Nylænde kan bestilles paa nærmeste postanstalt eller direkte 
i expeditionen Keysersgt. 7a II, Kontingenten gaar portofrit. 


Hold Nylænde! Utbred Nylænde! 


PE DETS 


— 


( 


28de aarg. 
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Contessa 
Gabriella Spalletti 


den elskværdige vertinde for alle utsendinger ved I. C. W.s femaars- 
møte i Rom — har vi her den fornøielse at. presentere for vore 
læsere. 

Gabriella Spalletti hadde længe interessert sig for fremskritt for 
kvinderne, da hun i 1904 blev formand for italienske kvinders 
nationalraad. I 1909 blev hun anden vicepresident i I. C. W.s styre. 
Da krigen brøt uti Italien anmodet hun om at maatte faa træ tilbake 
fra denne stilling, som hun indtok igjen da krigen var over. Men 
nu ønsket hun ikke at gjenvælges til stillingen. 

Som formand for Italiens kvinderaad har det været hende meget 
magtpaaliggende at faa med repræsentanter for de forskjelligste ret- 
ninger og samtidig holde religiøse og politiske stridigheter borte. 

1 1908 hadde det italienske kvinderaad sit første landsmøte som 
blev ledet av Contessa Spalletti, og man fik da øinene op for dets 
gagn. Da Messina ulykken indtraf blev Gabriella Spalletti bestyrer 
av dronning Elenas legat til hjælp for italienske barn, og er av staten 
git stillingen som leder ,tutrice" av den officielle barnemission. 

Paa sit gods i Toscana har hun oprettet et legat for arbeidende 
kvinder. Hun har ivrig søkt at vække sansen for gammel industri 
som kan bli til nye næringskilder for kvinderne. 

Hun beundres i sit hjemland like meget for sine karakteregen- 
skaper som for sin dygtighet og er en av de mest tiltrækkende per- 
sonligheter i det internationale raad. Hun har over sig en værdig- 
het og en elskværdighet som man kanske oftere ser forenet hos Ita- 
liens end hos audre landes kvinder. 

Contessa Gabriella Spalletti er født contessa Risponi. Slegten 
er av gammelromersk adel, og paa mødrene side nedstammer hun 
fra familien Murat. 

de mal aftenen før femaarsmøtet begyndte, hødd. hun oe 
for alle I. C. W.s delegerede og gjæster i sit hjem. Der var fuld- 
pakket med folk, man nød forfriskninger, talte med gamle venner og 
blev forestillet for nye meningsfæller — men gjerhe kunde en sittet 
alene i timevis | for at beundre de deilige gobeliner og billeder og 
det hele interessante. og skjønne utstyr i det gamle pulazzo. 
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Det internationale kvinderaads 6te 


femaarsmøte 


holdtes i Rom 5—14 mai 1914. 

Det 7de skal holdes i Kristiania somren 1919. 

Paa det sisste møte inden raadet 13 mal overbragte formanden 
for Norske Kvinders Nationalraad 1 en kort tale, indbydelsen, med- 
lem av styret fru Anna Backer støttet den med nogen ord. 

Fra Storbritanien og Irlands nationalraad forelaa ogsaa indby- 
delse, men formanden for dette, Mrs. Creighton, erklæret at ville 
trække den tilbake, saa alle kunde samle sig om indbydelsen fra 
Norge. Hun sa først: paa betingelse av at et av exekutivmøterne 
blir hos os, men da man vilde ha det betingelsesløst, gik hun med 
paa det ogsaa. 

Saa blev Norge under sterkt bifald hilst som stedet for næste 
femaarsmøte, og N. K. N.s formand takket for den store velvilje som 
var vist fra alle vælgere og alle nationalraad i almindelighet, og fra 
det britiske i særdeleshet. 

Valg av stederne for de to executivmøter blev overlatt det i 
Rom samlede MHæecutwe at ordne med. Til 1916 mottok man Mrs. 
Creightons indbydelse, stedet blev ikke bestemt nu — Wuligens blir 
det Edinburgh, og til møtet i 1918 mottok man indbydelsen fra 
det ungarske nationalraad om at avholde det 1 Budapest. Ogsaa fra 
Danmark forelaa der indbydelse til et av exekutivmøterne, men for- 
manden frk. Henny Forchammer trak indbydelsen tilbake, idet hun 
gik ut fra at man paa veien til Norge i 1919 vilde komme indom 
Danmark, hvor I. C. W. skulde faa en varm velkomst. 

Dette maatte vi skynde os at berette før alt det andet- Det er 
jo længe til — men det skader ikke at begynde at forberede sig 
itide til den store begivenhet. | 


Roma 16 mai 1914 


Stortingets præsident 
| Eidsvold 
Norge 


I dyp ærbødighet for fædres stordaad, i haapet om en lysende: 
fremtid for Norge — vor hilsen vor hyldest! 


Norske Kvinders Nationalraad 
Gina Krog 
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Kvindernes flag 


paa 


FHidsvoldsbygningen 


Vi har før fortalt om de forberedende skritt som blev gjort 
for at faa et nyt flag istand til Fidsvoldsbygningen til Jubilæums- 
aaret. 

Konservator Lange hadde gjennem fru Ragna Nielsen stillet en 
opfordring til N. K. F. om at ta sig av saken, og der var ikke nei 
i styrets mund. Man vil erindre den festlige sammenkomst paa 
Grand, Bjørnsons fødselsdag, 8. december 1913, hvor Bergliot 
Ibsen sang, Aagot Didriksen foredrog digte og konservator Lange 
viste lysbilleder og fortalte fra Pidsvoldsbygningens historie. Det 
var som en indvielse av arbeidet. 

Saa blev saken kundgjort i pressen og db blev sendt 
til landets ordføreres fruer. 665 ordførere er der, og der er kanske 
ikke saa svært mange ungkarer iblandt dem — saa det monnet. 3 
kroner for hvert herred beregnet man, men der kom mer — ogsaa 
fra kvindeorganisationer og enkeltpersoner. De brev som indløp 
sammen med bidragene var ofte rørende, de gav saa varmt et uttryk 
for kvinders fædrelandsfølelse og deres glæde over at faa være med 
med sine bidrag — saa de ord som Randi Blehr uttalte ved over- 
rækkelsen av gaven hvilte paa et sikkert og dypt grundlag. 

Flagget blev utstillet i Doblougs vinduer og vakte beundring. 
Et stort, skjønt silkesplitflag, Der hersket usikkerhet om naar over- 
rækkelsen skulde ske. Der stod ikke et ord om det i Fidsvolds- 
komitéens program. Men N. K. F.s styre følte sig sikker paa at 
slik gave ikke kunde tilbakevises, at de vilde bli velkommen, og 
reiste in corpore til Eidsvold efterat tiden endelig var blit bestemt 
til den 16 mai om eftermiddagen. 

Umiddelbart efter at selve den historiske: bygning var blit sta- 
tens eiendom foregik overrækkelsen. 

Da kongen, dronningen og kronprins Olav traatte ut paa flag- 
balustraden mellem de to fløier, fulgt av Eidsvoldsbygningens komité 
og hoffets damer og herrer, uttalte fru Randi Blehr henvendt til 
kongefamilien og selskapet for Eidsvoldsbygningens utstyr: 
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,, Deres majestæter, mine damer og herrer! Styret for Norsk 
Kvindesaksforening har idag den ære at overbringe et flag til Fids- 
voldsbygningen som gave fra norske kvinder i byer og bygder lan- 
det over. | 

Tusen varme takkens tanker strømmer i disse dager til Eidsvold. 
Og naar vi kvinder nu heiser flagget paa dette historiske sted, saa 
sker det i bøn og inderlig haap om at det altid skal vaie over et 
frit og lykkelig Norge." 

Kongen bragte sin tak paa den elskværdigste maate. Flagget 
skulde bli godt opbevaret, og det kunde en sikkert haape at naar 
det blev heist utigjennem tiderne, vilde det ske med samme kjær- 
lighet hvormed det var git av Norges kvinder. — 

Hr. konservator Lange strøk nu det gamle flag, og saa blev 
det fru Blehrs opgave at knytte knuten paa flagsnoren paa rette 
maaten. Kongen traatte til og hjalp i det kritiske øieblik, og flag- 
get kom standsmæssig helt tiltops. Resultatet hilstes med hurra 
av tilskuerne. | 

Fra flere av de tilstedeværende har vi hørt om for en smuk 
og stemningsfuld stund det var. Man kan regne det som et av de 
faa lyspuukter, naar kvinderne og jubilæumsaaret nævnes sammen. 

Det var paa gammel kvindelig vis som de ydende og ofrende 
kvinderne kom. Men naar det gjælder Norge skader det aldrig at 
gi det exempel. — | 


Den første akt flagget var med til var den umiddelbart paa- 
følgende avsløring av Carsten Anker monumentet, hvor br. Frik 
Vullum holdt en smuk tale. 

Like efter avsløringen oplæste præsident Aarstad fra monu- 
mentets sokkel det telegram fra Norske Kvinders Nationalraad 
som er referert andetsteds i bladet. Det er nævnt i enkelte aviser 
at det kom ianledning Karsten Anker monumentet. Det var nu 
egentlig ikke meningen. N. K. N's formand reiste fra Rom den 
16de om eftermiddagen og maatte la expedere telegrammet iforveien 
— og tænkte sig det da kom, sammen med de andre telegrammer 
den 17de. Men skjæbnen vilde ha det frem til kvindernes dag paa 
Eidsvold 1914, og naar de tilstedeværende følte sig glad ved at 
høre det, er N. K. N. vistnok tilfreds. — | 


sk 
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Fru Blehr blev indbudt til at overvære 17 mai høitiden paa 
Eidsvold, men var hindret fra at være tilstede. Hun sendte et 
telegram, men vi har ikke fundet det i pressen. Kvinders tele- 
gramer og hilsener blir sjelden bragt im extenso. 

Det vil vistnok ogsaa interessere at høre, at naar kvindernes 
flag ikke vaier, skal det ligge i et smukt skrin av ek, betrukket 
med lær og med messing beslag og stifter.*) Paa laaket staar: 


1814  Kvimndernes flag Fidsvold 1914. 


* 


Det eneste vi har hørt utsætte er at stangen er for lav i for- 
hold til det store flag. Om pengene ikke skulde strække til, 
saa blir der nok utvei til at samle til en ny stang — saa flagget 
kan komme høit op og sees viden om. — 





*) Efter tegning av møbelarkitekt frk. Marie Karsten 


Mø EEG 


=> at 3 re Ar 
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Hidr Ser 


Naar vi dvæler ved Hildur Schirmers minde, da bør ogsaa hen- 
des arbeide og hendes levende interesse for kvindernes sak nævnes. 
Hun var medlem av N. K. Fis styre fra mai 1887 til november 
1906. OQgsaa før den tid hadde hun syslet sterkt med enkelte re- 
former inden omraadet. Hun interesserte sig meget for dragtreform, 
for at skaffe kvinderne en sundere og mer praktisk beklædning — 
en reform som efterhvert vil fremmes trods de motens utskeielser 
vi ser fra tid til anden. — 

Strax efter Camilla Colletts død, vaaren 1895 foreslog fru Schir- 
mer N. K. F, at søke reist hende et mindesmerke. Og i dem ko- 
mité som opnævntes for at iverksætte dette blev fru Schirmer for- 
mand. Camilla Collett statuen blev avsløret 31. mai 1911. Ffter 
at talen var holdt og kantaten var sunget, traatte Hildur Schirmer 
frem og overgav monumentet i statens varetægt — et øieblik som 
mange endnu vil erindre. 

Der er kommet flere opfordringer til Nylænde om at bringe 
den tale som blev holdt ved fru Schirmers baare 1m eætenso, og 
den er velvtle blit overlatt os av taleren. 


Ved fru Hildur Schirmers baare 11 april 1914 


(Pastor Eugéne Hanssen) 


Vort begravelsesritual samler i en sum det det altid egentlig dreier sig 
om ved begravelser, naar det sier: »Herre, lær os at tælle vore dage, at 
vi kan faa visdom i vore hjerter.» Det er derom tankerne skal samles, 
naar de levende samles hos sine døde, det er derom ordene, der tales egent- 
lig skal dreie sig: Liv og død. Livets værd under dødens lys, dødens 
alvor under livsværdets lys. De to tings, hører uløselig sammen. Som jo 
enhver vet, at døden har en egen evne til at bringe kjendselen av livets værd 
og mening op i vor bevidsthet; og jo mere vi lærer ret at værdsætte livet 
og forstaa det, desto bedre skjønner vi os paa dødens 'væsen, baade dens 
alvor og haabet ut over den. 

Om disse to betydningsfulde ting kan der tales paa forskjellig maate. 
Man kan ta et eller andet ord som gir en tankemæssig utrédning; og det 
har sit værd og sin plass. Men som kristne har vi — vi burde ialfald 
huske paa at vi har et andet og vigtigere utgangspunkt for belysningen av 
liv og død. Vi knytter egentlig det hele livsspørsmaal til em levende men- 
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neskeskikkelse, en historisk personlighet. Til ham hvis personlig levede 
liv midt i slægten taler stærkere, betydningsfuldere og mere avgjørende ting 
om livet og døden end noget andet. Betydeligere endog end de tanker han 
har git slegten. Han har selvfølgelig ogsaa i sine tanker, i sine ord git os 
de betydeligste ting for vort liv, men hvor betydelige disse end er, over- 
straales de dog i værd av det liv, han har levet og vist os. Det er i dette 
hans personlig levede livs lys vi først lærer ret at forstaa, hvad et menneskeliv 
er, hvad der er dets egentlige værd og indhold; meningen med at være 
menneske — og dermed ogsaa paa en indtrængénde maate dets høihet og. 
alvor — og dødens alvor og det som lyser ut over døden. 

Og har man først været i lære der, saa lærer man siden ogsaa bedre 
at forstaa, hvad lærdom vi kan hente om liv og død ogsaa av vore med- 
menneskers liv. Med den økede sans for hvad ogsaa de har at lære os om 
at leve, vet vi da, at vi der kan hente os dypere og sandere lærdomme om 
liv og død end av al verdens bøker. Ikke bare hos de store, som ved 
sit liv og sin gjerning staar og lyser saa langt over den store mængde. Nei 
ingen som lever sit liv blandt os, er saa fattig og liten, at jeg ikke kan 
lære dype ting om livet av hans liv. Lære ikke mindst det som vi kanske 
fremforalt trænger til at lære — amsvaret. Ansvar, ikke blot for mit 
personlige liv; nei, jeg tænker særlig paa ansvaret overfor dem jeg lever 
sammen med, og hvad jeg bærer ind over deres liv. 

Stærkest lærer vi disse ting igrunden, naar vi staar hos vore kjære i 
deres sidste stund, eller vi skal følge dem til graven. Vet I ikke alle hvor 
stærkt deres livs indhold og følelsen av vort ansvar trær frem, naar døden 
har tat dem?  Saalænge de levet med os, — ja vi saa nok meget og skjønte 
nok meget og takket dem vel ogsaa av og til for det; men hvor ofte det 
blir saa rent dagligdags, saa vi fæstet os saa lidet ved det. Men naar de har 
lukket sit øie for sidste gang — hvor de tusinder minder stiger frem, de 
- mangfoldige træk blir levende, hvor deres livs indhold vokser frem for sjæ- 
lens sans — og hvor mange ting en ønsker ugjort! Selv dødens wunder- 
fulde gaade betyr ikke saa stort mot deres liv og vort liv med dem. 

Hvor lærte du nogensteds alvorligere og sandere ting om liv og ansvar 
end ved at sidde hos dine døde? Livets værd under dødens lys og dødens 
alvor under livets lys. | 

Det er netop slike tanker, som melder sig for nogen hver av os, naar 
vi nu staar og Ser efter fru Hildur Schirmers tomme plass. 

De utenforstaaende kan naturligvis ikke her si det største og det dypeste. 
Det tilhører kun den aller nærmeste kreds. Den har vel ogsaa allerede havt 
sin særlige stille. sørgehøitid, hvor de har siddet sammen og har holdt sin 
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mindetale — omend i stilhet over hende — og slik som ingen anden kan 
holde den. Men vi andre som staar noget fjærnere, vi vet dog ogsaa noget 
om de dype merker hun har sat efter sig. Og derfor maa ogsaa vi faa lov 
efter vor trang at være med at bringe vor tak til hende, som vi savner; og. 
hvis plass staar tom. | 

Det som nærmest hænger sammen med hendes personlighet er kunsten 
— musiken. Det var ikke det eneste, Vi vet, at hun har været med at 
virke paa mange andre hold. Men jeg stanser ved det, som var det 
væsentligste hos hende. | 

Dette med kunsten, med musiken, det er jo 1 sig selv kun en natur- 
gave, en evne; og den kan brukes paa meget forskjellig maate. Jeg vilde 
nærmest si, den kan brukes indadvendt og utadvendt. Fru Schirmer kan 
ikke nævnes i kunstens verden som en, hvis navn utad lyser og straaaler 
over mange andre. Det som gjorde fru Hildur Schirmer saa betydelig var 
at gaven — evnen som knyttet hende sammen med musikens verden, den 
vendte hun indad mot sit eget sjæleliv, til dannelse, berikelse og. vekst for 
sig selv som menneske — det som i dypeste forstand er gavens mening — 
livets kunst. Musikens — som al kunsts gave kan vendes væsentlig utad 
for at bære dens lys og glæde, dens rigdom ut til de mange andre. Det 
har selvfølgelig ogsaa sit værd. Men at ta dens aand, dens harmoni, dens 
finhet og renhet og vende den stærkest indover mot sit eget væsens dyp, for 
at faa dets strenge stemt fint og harmonisk, for at vokse paa musikens gave! 
som menneske, som personlighet — det er gavens mening, det er den høieste 
kunst — (veis kunst. 

Det er dette der gav fru Schirmer den rike og ædle personlighets præg, 
hendes liv saadant værd. Det vet kanske I, hendes elever besst. - Det lødige 
det blivende, det kjæreste, det som staar igjen og lyser for eder i mindet, 
det er den maate, hvorpaa hun tok sig av eder alle, delte og gav, ikke for 
musiken alene, men dypest for eders menneskeliv — indover mot eders egen 
personlighet og sjæl. Og slik staar hun i mindet for alle, som stod hende 
nær — en personlighet rik 1 sig selv og rik netop i den maate, hvorpaa 
hun vilde dele med os. Derfor ser vi efter hendes tomme plass i dyp sorg 
og vemod; og mitt i sorgen og vemodet stiger en sterk og hjertevarm tak 
til hende for alt hvad hun gav. Enhver av os som har delt noget samliv 
med hende vil i mindet om hende løfte sin haand og velsigne hendes navn 
og hendes liv. 

Og i denne tak og velsignelse vil den sterkeste tone komme fra hendes 
nærmeste: hendes mand, I av hendes barn som er tilstede og ikke mindst 
fra de av hendes barn, som færdes i det fremmede. Hvor deres tanker og 
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hjerter dvæler ved mor idag; de har visselig nu en stille time, en stille over- 
-veielsernes og mindernes time, hvor de folder sine hænder, tænker paa mor, 


de har mistet — og velsigner hende. De vet bedst, hvad de har tapt og 
hvad de har at takke for. | 
Søskendekredsen — og alle, la os samle det alt i et gammelt ord, I 


vist kjender og som jeg saa ofte maa mindes netop hos de døde: 
Vi ser efter dem og takker Gud fordi vi møtte dem paa vor vei. Vi 
ser efter dem og takker dem og sier: Herre, det evigé lys skinne for dem. 


Det 2det nordiske kvindesaksmøte 
Kjøbenhavn 10—11 juni 


De som skal med til dette møte kan glæde sig. Det blir efter forbe- 
redelserne at dømme smukt og stilfuldt i alle maater. 

Ikke mindst synes danske mænd at ville hilse gjæsterne velkommen, og 
flere av dé ypperste av dem vil træ i breschen for kvindernes sak. 

Første aften er mottagelse paa Kjøbenhavns Raadhus. 

Næste aften fest paa Skodsborg, arrangeret av Dansk kvindesamfunds 
Kjøbenhavnerkreds. 

Foredragsemnerne har vi tidligere meldt. Av norske deltagere kan vi 
i dette øieblik melde: Fru Randi Blehr, som taler ved mottagelsen paa 
Raadhuset, advokat Elise Sem som taler om ægteskapslovgivningen, Dagny 
Bang som taler om særforbud for kvinder, frk. Fr. Mørck, som skal repre- 
sentere L. K. S. F. og tale om kvinders stemmeret paa et offentlig møte, 
og fru Hambro som vil holde foredrag om barnelovgivningen, representere 
N. K.N. og tale ved Skodsborgsfesten. 

Ogsaa »Nylænde« er opfordret til at sende og er glad ved 
at faa fru Olaug Løken som representant. 

Desuten er meldt frk. Thora Halvorsen, frk. Ragna Huser, fru Kamilla 
Berg og vistnok mange fler. 

Mellem dette og det første nordiske kvindesaksmøte i Kristiania juli 
1902 ligger 12 aar. Det kan ikke negtes: kvinderne i nordens lande har 
arbeidet sig godt frem paa den tid. Men nu viser der sig nye farer, derfor 
er det godt at samraade med venner | 


Lykke til! 
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Et punkt i egteskapsloven som ber rettes 


Kjære redaktør. 


Tillat mig i størst mulig korthet at berøre et punkt vedkom- 
mende egteskapsloven, som jo skal behandles paa kvindesaksmøtet 
i Kjøbenhavn i anledning av forslaget til fælles lovgivning paa 
dette omraade for de tre nordiske lande. 

Den norske lovs $ 7, som er vedtat uforandret av den skandi- 
dinaviske lovkomité lyder: — 

Et egteskap blir efter begjæring fra den ene egtefælle at opløse, 
naar den anden egtefælle ifølge samstemmig erklæring fra 2 sak- 
kyndige lider av sindssykdom som har varet i mindst 3 aar, uten 
at der er nogen rimelig utsigt til helbredelse. 

Tidligere forlangtes der for at opnaa skilsmisse fra en sindssyk 
egtemand eller hustru en lægeerklæring for at skilsmissen ikke maa 
antas at virke skadelig eller forværre den sykes tilstand. Dette 
behøves ikke nu længer. Loven tar alene hensyn til den friske 
egtefælles ønsker, ikke til den umyndige og hjelpeløse syke. — 
Ikke engang naar den friske har en væsentlig skyld i sygdommens 
utbrud, eiler naar skilsmissen kun forlanges for økonomisk fordels 
skyld, hvad der ogsaa kan være tilfældet. — Lovene skulde vel 
være til for mest mulig at beskytte de svake mot overgrep fra de 
sterkeres side, men gjør denne lov det? Har det hittil været altfor 
vanskelig at bli skilt fra en sindssyk, saa har man uu slaat over 
til den rene motsætning. 

Vistnok er det en stor stor ulykke at være bundet ved egte- 
skapsløfte til en sindssyk; men den syke er dog som regel uten 
sammenligning den ulykkeligste av de to parter. Der gives lang-. 
somt fremadskridende sygdomsformer, hvor en skilsmisse efter kun 
tre aars forløp — selv om den syke forlængst er fjernet fra egte- 
fællens hjem — vil kunne gjøre at patienten i sin fortvilelse ikke 
læng:r kan holde livet ut — hvad altsaa loven blir den indirekte 
aarsak til. Derimot kan den ulykkelige syke efter f. eks. 5 aars 
forløp — et tidsrum som er foreslaat av utenlandske læger, være 
blit saapas sløvet at en skilsmisse ikke længer vil ha større virk- 
ning paa vedkommendes sinds- og helbredstilstand. 

Lovens feil er dens absolute mangel paa adgang til at indivi- 
dualisere. — Dette er ogsaa uttalt av de mest erfarne norske sinds- 
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sykelæger direktørerne paa Ek, Rotvold og Rønviki deres embeds- 
mæssige erklæring ang. loven av 1909. Samtlige fastholder betin- 
gelsen om at en mulig skilsmisse ikke maa virke forværrende paa 
den sykes tilstand. Deres senior siger bl. a. ,Der gives mange 
kroniske tilfælde, hvor en skilsmisse vilde synes uberettiget og op- 
rørende.* —— ,,En fast grænse (tidsgrænse) er vanskelig at trække; 
den svenske redaktion synes mest betryggende." — Ogsaa det de- 
partement som hadde saken under overveielse uttalte sig i fuld 
overenstemmelse med disse læger, og mente endvidere, at der burde 
beskikkes verge for den syke og erhverves uttalelse fra denne, før 
skilsmisse indvilges. Men i loven er der desværre ikke kommet 
ind nogensombhelst bestemmelse om beskikkelse av verge. 


Heller ikke $ 14 i den norske lov yder tilstrækkelig beskyttelse 
for den svakere part. Der staar nemlig kun, at det Æamn, ikke at 
det skal eller bør paalægges manden — saavidt hans økonomiske 
'evne tillater — at utrede bidrag til hustruens underhold. Den 
danske lov har hittil ved sindssygdom absolut forlangt underhold 
og den svenske ,standsmæssigt*" underhold. Denne slags syke er 
som regel ikke daarligere end at de vil føle det meget saart, om 
deres forpleining blir tarveligere end den tidligere har været. Der 
kunde forsaavidt ogsaa her være fuld grund til at tale om for- 
værrelse av den sykes tilstand. | 


Det forekommer mig, at sindssyke mere end andre syke staar 
i fare for at betragtes hovedsagelig som retsmedicinske eller psy- 
chiatriske studieobjekter — ikke som lidende personligheter, som har 
krav paa barmhjertighet og beskyttelse. — Bør der ikke, selv i en 
lov om skilsmisse, naar denne foraarsakes av uforskyldt sykdom og 
der handles om umyndig person, stilles noget krav til egtefæller- 
nes løfte om at være tro i gode og onde dage, indtil døden skil- 
ler dem ad? 


M. Hi. 


Trykfeil. I Signe Løkens artikel om fru Jutta Bojsen Møller, er der 
i Bjørnsons citerte vers indløpet en trykfeil. I tredje linje staar: »vil 
lysten vinde« skal være »vil hjerter vinde«. 


— pr EE elite ar 
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Eftertryk forbutt. 


Fra andre land 


Sverige. 

,Frederika Bremer Förbundet* har 
mottat en stor gave, idet lektor Østerberg 
og hustru har skjænket sin landeiendom 
,Omaaryd* i nærheten av det vakre Baastad 

| til foreningen, Til gaven er der knyttet 
den betingelse, at landstedet med tilhørende jord skal anvendes som 
en forsøksplanteskole, med væsentlig lt av frugt, for kvindelige 
gartnere. — 
Danmark. 

Den nye grundlov for kongeriket Danmark er nu i Fol- 
ketinget med 97 stemmer mot 1. 6 representanter undlot at stemme. 
Lovforslaget gaar nu til Landstinget, og der forberedes forhandlin- 
ger mellem de to ting som i den anledning har nedsat et fælles- 
utvalg. — 

Amerika | 
De amerikanske stemmeretskvinder agiterer i denne tid vold- 


somt for sin stemmeret. Mrs. Carrie Chapman Catt har saaledes 


nylig foretat en agitationsreise gjennem staten New York, og der 
i løpet av 5 uker deltat i 90 møter, som indbragte FM 
20.600 dollars. — 


I Argentina 
er en dansk dame, fru Margarethe Bose, ansat som professor i 
fysik ved universitetet i La Plata. Professor Bose er den første 
kvinde i Danmark som har tat doktorgraden i kemi. Før sin ut- 
vandring til Amerika indehadde hun en assistentstilling ved Det 
kemiske laboratorium ved Kjøbenhavns universitet. — 
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(Eftertryk forbutt) 
Ellen Brewster 


(Forts. fra no. 10.) 
Kapitel XVII 


Med den ganske unge mands fantasi og følelse pleiet han som de 
andre se paa hver ung pike som tiltrak ham i lys av et problem, det 
ukjendte hos hende var en mulighet for ham, men han søkte altid at utforske 
det med ro. Han holdt sig utenfor sin egen skygge, naar det gjaldt følelser, 
paa nogenlunde samme maate som sin onkel Norman. Han lignet sin onkel 
— det sa folk ofte. Nu saa han paa Ellen Brewster og hele hans hjerte 
gik imot hende 1 lydighet under den samme lov som hadde git ham livet 
— men samtidig sa han ganske kjølig og høit 1 sin indre bevissthet: »Vent, 
vent, vent! Vent til imorgen, se hvorledes Du føler da. Du har følt noget 
som ligner dette før. Vent. Kanske Du ikke ser det som det er. Vent !« 

Han fandt denne sin beslutning desto visere, da Ellen førte ham hen 
til den plassen, hvor hendes slegtninger sat og vogtet hendes examenspresenter 
og hendes dyrebare foredrag. Hun presenterte ham smukt nok. Ellen kjendte 
ikke noget til selskapelig etikette, hun hadde aldrig i sit hele liv forestillet 
en slik herre for nogen, men med karakterens iboende værdighet blev det 
gjort med den rette takt og selvfølelse. Men da unge Lloyd fik se moren 
hørlig pustende og tydelig agressiv i sin henrykkelse over sin datter, da stak- 
kars Andrew haapet han befandt sig vel, og Mrs. Zelotes betragtet ham med 
skarp billigelse og Eva, i bevisstheten om sin uheldige dragt, hilste med et 
stivt buk med hodet, og lille Amabel saa med sit uhyggelige visdomsblik fra 
ham til Ellen — da følte han noget av glansen svinde. Han takket Ellen 
paa det hjerteligste fordi hun tok sit foredrag fra blomsterhaugen og rakte 
ham det, takket med et buk som fik Fanny til at puffe til Andrew næsten 
før den unge mand hadde vendt ryggen. 

»Aa gid!« sa hun, og det hørte han. Derpaa saa hun paa Ellen som — 
flyttet blomsterne for selv at sætte sig paa plassen, men hun sa ingenting til 
hende. En pludselig impuls av finfølelse hindret hende. Der var noget hos 
denne hendes elskede datter som med én gang forekom hende fremmed. Hun 
begyndte at tænke paa hende og livets hellige mysterium paa en maate hun 
aldrig hadde gjort før. Og saa var der ogsaa den mer ydre forbindelse med 
en av en anden klasse, en klasse som hun utadtil saa paa med foragt, men 
i sit indre betragtet med ærbødighet. 

Ellen samlet op sine presenter 1 sit fang og sat der nogen faa minutter 

under den sisste dans, som hun hadde avslaat at gi Granville Joy, som gik 
fra hende med nervøs hast for at finde en anden dame. 
Da unge Lloyd med Cynthia Lennox og de andre gik kort efter mumlet 
Fanny: »de er gaat,« og de forstod alle hvad hun mente. Hun tænkte, og 
det gjorde de alle undtagen Ellen, at det var fordi unge Lloyd maatte gaa, 
at han ikke hadde engageret Ellen til sisste dans. 
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Men Ellen sat og saa paa sit guldur med kjæde, som hun hadde tat ut 
av æsken. MHendes ansigt var klart og fuldstændig rolig, og hun la ikke: 
merke til at unge Lloyd gik. For hun var begyndt at tænke paa at hendes. 
far selv aldrig i sit liv hadde hat et ur, skjønt han var en ældre mand, men 
han hadde git hende det. Hun tænkte paa hvor lite arbeide han hadde, 
hvor daarlige hans klær var, hvad han hadde maattet ofre selv for at kjøpe 
dette til hende. Den unge pike hadde et hjerte av guld, og det løftet sig 
seierrikt trofast mot sin første kjærlighet og hengivelse, og hendes fars gamie 
slitte ansigt stillet sig imellem hende og den unge mand, som var kommet 
hende imøte med saa stor beundring. 


Kapitel XVII 


Dagen efter Ellens festdag kunde man se en rørende liten procession 
gaa nedover Storgaten i Rowe omtrent kl. 10 morgen. Det var et rørende 
syn fordi det gav vidnesbyrd om den menneskelige forfængelighet, fælles for 
alle, som anstrenger sig for at forlænge de faa virkelig gode ting som kom- 
mer ind i fattige tilværelsers haarde liv og stræver med saa litet held. Ellen 
gik med sin mor og sin besstemor og tante Eva og Amabel for at bli foto- 
graferet 1 sin examensfestdragt. 

Eva holdt op sin kjole med stor forsigtighet, vinden tok fat i de hvite 
baand og hendes lyse haars lokker under den hvite hat. Hun bar Cynthia 
Lennox's kurv med roser paa armen og alle de andre bar blomsterbuketter. 
Lille Amabel holdt begge sine magre armer rundt en stor bundt med roser, 
tornene stak gjennem de tynde ærmer, men det brydde hun sig ikke om, 
hun var hævet over det ved denne store anledning, Øinene i det tynde 
bleke ansigt saa utover blomsternes masse med utfordring til hver hun møtte 
om at vise sin beundring. Hun strævet for at hver og én skulde gi Ellen 
fuld anerkjendelse. | 

Ellen var den eneste i den lille procession som ikke hadde ublandet 
glæde ved den. Hun følte en vis undseelse ved at gaa gjennem gaterne paa 
denne maate — — Man hadde faat elektriske sporvogner i Rowe nu, og 
hun vilde foretrukket at ta en av dem, det vilde gjort scenen mindre iøine- 
faldende, ihvertfald ikke saa langvarig. Men saa mange trikkepenger var 
ikke at tænke paa. Ellen undlot at se paa de folk hun møtte og holdt 
hodet litt bøiet og bortvendt, istedetfor at bære det med den stolte aapenhet. 
hun pleiet. Hun følte dunkelt at dette var den personlige forfængelig- 
hets element som mnedværdiger en triumf, og smakløsheten ved den demon- 
strative fryd i hendes slægtningers ansigter irriterte hende. Hun syntes at 
enhver maatte kunne opfatte det. Det var en slags avsløring av kjærligheten, 
og den unge pike var følsom nok til at forstaa det. »Aa mor, jeg liker 
ikke at gaa gjennem gaterne med alle de blomsterne —og jeg i min hvite kjole<, 
hadde hun sagt. »Alle vil bli opmerksom paa dett — og hun hadde set 
med en angst i blikket, som var uforklarlig for hendes mors grovere 
natur.  >Tøv« hadde hun svaret. «Hvad gjør det om de ser det. Under- 
tiden har du rigtig underlige indfald Ellen.« 

| Ka (Forts.) 
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TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 


2800 a8rg- | pUTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. | No. 12 
KRISTIANTA 15 juni 1914. 


Hilsen 
til 
norsk-amerikanske kvinder 

Velkommen til Norge! Vel møtt blandt norske kvinder! 

Ta denne hilsen med fra os til dem I representerer: 

Vor tak, vor beundring for det store arbeid I har gjort. Vi hører 
om de norske samfund i Amerika, og vi vet at fra grunden av JED 
[ bygget dem. | 

Uten jert stræv, jer omtanke og utholdenhet, jer troskap og der 
lighet i hjemmene var de ikke blit til. Gid I saa maa faa den løn 
I fortjener. Av ganske hjerte ønsker vi at de lysere kaar som den 
nye tid skaper for kvinder maa komme jer rikelig tilgode. 

Og end videre gaar vore ønsker: Vort haap er at I selv maa 
faa den lykke at være med og kjæmpe for ret og Ke den og 
bedre kaar for eders søstre. 

Norsk-amerikanske kvinder! — unge og gamle — slut jer til 
kjæden, gaa frem mot det maal, da vil I bringe styrke baade til det 
gamle landet, I er utgaat fra og til det nye, hvor I er borgere. 


Se 


am 
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Et punkt i egteskapsloven 


I sidste nummer av »Nylænde« staar der en artikel av M. Hj. 
som jeg maa faa gi min tilslutning og støtte. Det gjælder bestem- 
melsen om opløsning av et egteskap, naar den ene egtefælle lider av 
sindssygdom som har varet I mindst 3 aar. 

Der er ikke saa faa saadanne tilfælde jeg har havt befatning 
med i min lange embedstid. Det er ogsaa de tilfælde hvor det som 
regel melder sig et eget saart punkt — netop det at egteskapet skal 
opløses, fordi den ene part er slik legemlig lidende og hjælpeløs, 
men hvor medlidenheten ikke altid er saa stor hos den anden part. 
Og jeg vet av erfaring, at det har været en særlig øket lidelse for 
den syke, at egteskapet er blit opløst. Derfor maa jeg be for disse 
sykes skyld, at der tages hensyn og vises forsigtighet — og specielt 
at loven som av M. Hj. fremhæves, formes saaledes, at der kan 


individualiseres., 
Eugene Hanssen. 


Det internationale kvinderaads møte 
i Rom 5.14. juni 1914 


Vi har tidligere meldt om indbydelsen fra Norge 1919 og for- 
talt om aftenen før møtets aapning hos Contessa Spalletti. 

Før vi begynder paa den sammenhængende beretning om dette 
møte skal vi anføre sisste avsnit av I. UC. W.s korresponderende 
sekretær dr. phil. Alice Salomons femaarsberetning, som nu foroligger 
trykt. | | 

Det tidsrum som denne beretning gjælder, de fem aar siden vi 
møttes sisst har været en periode av stadig utvikling for det 
internationale raad. En fremskrittstid for raadets idealer, en 
tid med et sterkere kameratskap og en rikere indbyrdes for- 
staaelse blandt kvinder av forskjellige nationer, et tidsrum da 
kvinders ansvarsfølelse likeoverfor det offentlige liv har tat 
vext 1 alle land, og da betydningen av deres sociale arbeide 
har fundet anerkjendelse som har git sig uttryk i en forandret 
og bedret stilling for kvinder i de forskjellige samfund. 

Naar der gis beretning om utviklingen av en organisation, som 
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en har lagt 't stadige arbeide i, er det vist skik og bruk at 
1 undlate at bedømme dens værd, paa grund av den personlige 
forbindelse «i > har med eget arbeide. Naar I. UC. W.s korre- 
sponderende dkretær nu i saa maate avviker fra skik og bruk: 
og taler om .:»mskritt paa alle linjer, da sker det i overbe- 
visningen or> at de tjenester hun kan vise det internationale 
raad ved si: arbeide ifølge sakens natur ikke kan øve synderlig 
indflydelse paa vexten inden I. O' W., mens hendes stilling gir 
hende anledning, som ingen anden, til at følge utviklingen, saa- 
vel i verdensforbundet som i de nationale raad. Og hun ser 
at baade den yttre og den indre utivkling av det internationale 
kvinderaad er resultatet av levende kræfter blandt kvinder som 
arbeider sammen for fælles maal, hele verden over. — 
I, C. W.s president Lady Aberdeens henvendelse til national- 
N raadene (President's Memorandum) angaaende femaarsmøtet forelig- 
| ger ogsaa allerede trykt nu. Vi anfører begyndelsen av denne i 
noget sammentrængt form: 
Med stor tilfredsstillelse har vi kunnet se de fremskritt som 
er gjort siden sisst. Ft tydelig vidnesbyrd om dette var alle 
å de delegationer som møtte fuldtallig eller i stort antal. At 
I — mnæsten alle presidenterne fra de forskjellige land møtte per- 
Å sonlig, var ogsaa et betydningsfuldt tegn. Den tanke kunde 
| kanske ligge nær at det gode fremmøte for en stor del skyld- 
tes den tiltrækning som møtestedet denne gang øvet paa 
mange; men dette motbevises igjen ved andet. Tiltrods for 
vanskelige akkustiske forhold og mangel paa ventilation under 
3 de lange seancer, møtte vore delegerede med den største regel- 
mæssighet og utholdenhet saalænge raadsmøterne varet. — 
«Vi saa ogsaa at de italienske blade paa en elskværdig maate 
fremhævet vore delegeredes flid og arbeidslyst. 

Mens jeg med glæde dvæler ved de fremskritt som er gjort, 
vover jeg samtig at sende en opfordring, som paa møtet blev 
støttet fra mange kanter, til nationalraaderne om at betænke 
vigtigheten av at deres delegerede forstaar de tre officielle 
sprog. Naturligvis er det en stor fordei, hvis de ogsaa kan 
tale sprogene, men det vigtige punkt er at de med lethet for- 
staar tysk, fransk og engelsk, saa en ikke skal behøve den 
uavladelige oversættelse som sinker arbeidet, avbryter tanke- 
forbindelsen og fører til hvisking blandt de delegerede. Exe- 
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cutivkomiteen blev ivrig opfordret til at lægge samtlige nati- 

onalraad dette paa hjerte. | 

Idet vi lægger vegt paa dette er vi fuldt opmerksom paa 
at der i alle land er kvinder av stor dygtighet og erfaring 
som ikke forstaar andre sprog end sit eget, og hvis nærværelse 
ved møtet allikevel vilde være høist ønskelig. 

Faar jeg lov at foreslaa at i slike tilfælde bør en anden de- 
legeret ha det særskilte hverv at holde vedkommende underrettet 
om forhandlingernes gang, og skrive ned for hende de vigtig- 
ste punkter som er under diskussion. Der bør være saa lite . 
passiar som mulig under møterne. — Den vilde ogsaa HELE 
bort hvis alle delegerte var mer sprogkyndige. — 

Her er rørt ved de største vanskeligheter som gjørI. C. W's 
møter anstrengende og omstændelige, det som altid har været sig 
selv likt: sprogspørsmaalet og saa de akkustiske forhold. Som i 
stemmeretsalliancens møte i Budapest ifjor, var de elendige ogsaa 
il. C. W.s møte iaar. | 

Det var Hotel Quirinal som var lagt beslag paa av I. UC. W. 
baade til kontorer, komiteer, exekutivmøter og raadsmøter. Idet 
hele meget smukke og behagelige lokaler. Men raadsmøterne ar- 
beidet under daarlige vilkaar. Det var en stor sal hvor de holdtes, 
man kunde bare høre i en stripe fremover, alle som sat paa siderne 
hørte ingenting, saa maatte en gaa frem for at høre, naar det var 
en sak en muligens vilde forlange ordet i, saa stod en iveien for 
andre, saa blev der snakket indbyrdes, hvad der ikke var saa underlig. 

Der var lang arbeidstid kl. 9—12 og 3—6. Mellem 12—3 var 
en oftest indbutt til en lunch, og efter 6 tiden til en te, middagen 
blev paa hotellet serveret kl. 8 — efter den var der ofte aiten- 
møter. | 
Især for nationalraadenes presidenter var det travle dage. De 
fleste bodde paa hotellet, men trods det var al tid optat. De hadde 
jo ogsaa executivmøterne, møter med sine delegationer og var ofte 
tilstede i komiteerne. 

Men ogsaa lokalerne til aftenmøterne var ikke altid heldige. 
Saaledes ved presentationen; den foregik alla Sale dell” Associazione, 
Internationale degli Artisti, Via Margutta. 

Her kommer det meget: an paa platformen, hvor alle talere skal 
sitte og vente paa naar turen kommer, her var den miserabel og 
mørk — alt andet end stemningsfuld. 





TE 


NYLÆNDE m1t5de juni 1914 181 

Det tok sin begyndelse med at en sang, skrevet av det svenske. 

nationalraads formand fru Eva Uppmark, med musik av Adele 

Cederschiøld, blev sunget. Den var blit antat paa Haagmøtet og 

var nu av forfatteren og komponisten forelagt 1 tre sprog: svensk, 

tysk og italiensk. En engelsk text forelaa særskilt. Den svenske 
text lyder saa: 


Kvinnor från skilda lånder paa jorden, 
skilda til språk og skilda til sed. 
Enande tanken verklighet vorden 
Fører oss samman från skilda led. 
Systrar 1 andens eviga rike, 

Famnande vida lånder och folk, 
Aldrig vårt høga valspråk vi svike, 
Vare det alltid vårt hjårtas tolk. 

Allt hvad I viljen månniskorna skela göra eder, 
det gören I och dem. 

Högt må vi båra fosterlands fana, 
Kåmpa och segra med andens svård, 
Upp mot ån ljusare rymder vi spana 
Målet det hågrande striden år vård. 


Efter dette holdt I. C. W.s president og formanden for det 
italienske kvinderaad sine taler. Saa kom nationalraadenes presi- 
denter. Forenede Staters nationalraads formand Mrs. Barrett først 
i rækken, hun anslog strax en munter og kraftig tone som fik 
publikum med. Men flere av de senere talere var for lange saa 
det trak langt utover. For hver ny president blev hvert lands 
fædrelandssang avsunget. Endelig kom Ja vi elsker. 


(Forts.) 


Med moødreforsikringen (under sykeforsikringsloven) gik det efter 
N. K. N.s ønske i Odelstinget, vi haaper det gaar likesaagodt i Lagtinget, 
men kan ikke melde om det før 1 næste hefte. 


Frøken Johanne Riug blir Norges første kvindelige apoteker. Hun 
har 1 statsraad faat bevilling til at drive apotek i Rakkestad. 
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Det 2det nordiske Kvindesaks- 


mote Kjøbenhavn 191 
Telegram til Nylænde 


Qverordentlig interessant, straalende avsluttet kvindesaksmøte. 
Deltagerne indbudt Malmø idag Fredrika Bremerhuset. Mere 
senere. Qlaug Løken. 


OQvenstaaende var første melding. Saa kom et 


Brevkort fra Kjøbenhavn 

Igaar aapnedes det nordiske kvindesaksmøte i Kjøbenhavn i Odd-Fellow- 
palæet; ca. 1000 kvinder fra alle nordiske land var møtt frem, nogle inte- 
resserte mænd ogsaa i forsamlingen. | 

Lokalet smykket til fest med flag fra alle nordiske land og med grønne 
planter. | | 

Den høitidelige aapning kl. 972 fm. med velkomsthilsen av »Dansk 
Kvindesamfund»s formand Astrid Stampe Feddersen og med avsyngelsen av 
en smuk kantate forf. av Gyrithe Lemche med toner av Thekla Gribell Wandall, 
vakkert fremført av et kor av unge hvitklætte piker fra »Tegneskolen for 
Kvinder.« i 

Som officielle representanter møtte 50, hvorav 38 fra Danmark, 3 fra 
Sverige, 3 fra Norge, 5 fra Finland og 1 fra Island. En av de danske 
repr. var en mand, han representerte mandsligaen for kvinders valgret. 

Hvert land hadde git en stor kontingent av deltagere til møtet foruten 
de offentlige representanter, selvfølgelig flest fra Danmark. 


MRS å 


Mens vi venter paa det referat som. fru Olaug Løken vil gi os, bringer 
vi de telegrammer som blev sendt herfra vi kjender ordlyden til. 


Til Kvindesaksmøtet Kjøbenhavn 
Fra dal og fjeld, fra hei og fjord og strand, 
fra tusen hjem, t bygd og by, t Norges land 
et tog av tanker gaar idag til Kjøbenhavn — 
I Norske Kvinders Nationalraads navn 
Gina Krog 


formand 
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Nylænde sendte følgende telegram: 


Verg hvad vi vandt 
og sammenbandt. 
Bryt nye baner, 
løft flag og faner 
for ret og sandt! 


Vi hitsætter ogsaa nedenstaaende resolution 


om særlove for kvinder | 
som er kommet telegrafisk til dagbladene. Den blev vedtat efter 
diskussionen torsdag den lite mot 2 — to stemmer. 


»Paa forslag av undertegnede uttaler kvinder av alle samfundsklasser fra 
Danmark, Finland, Norge og Sverige paa det 2det nordiske kvindesaksmøte 
i Kjøbenhavn den Itte juni 1914, efter indgaaende redegjørelse og drøftelse 
av spørsmaalet om særlove for kvinder i industri og haandverk sig mot 
saadanne love, — en effektiv moderskapspause undtagen. 

Møtet uttaler sin tilslutning til en beskyttelseslovgivning for baade mænd 
og kvinder, men protesterer mot særbestemmelser for kvinder alene som 
skadelige for kvindelige arbeideres stilling paa arbeidsmarkedet. 

Fremdeles bør lovbestemmelser for arbeidets art samt for orden og 
sædelighet paa arbeidspladsene være de samme for mænd og kvinder.  Kvin- 
derne kan ellers under den sterke konkurrance bli utsat for vilkaarlige 
dispositioner ad administrativ vei i høiere grad end mændene. 

Resolutionen har ti underskrifter: danske, svenske, finske, norske 
kvinder, — arbeidersker, læger, lærerinder og formænd for store 


kvindeforbund. 
Fru Olaug Løken er kommet hjem og har sendt os følgende: 


Kjære Nylænde! 


Jeg lovte at bringe en smule referat fra møtet, men jeg er 
desværre ingen øvet referent, og jeg ber om overbærenhet, fordi 
det sikkert blir meget ufuldkomment. 

For at. begynde med begyndelsen: Møtet var ypperlig for- 
beredt, og det hele klaffet som et mønster-maskineri. Hver 
deltager fandt ved ankomsten, adresseret til hver enkelts bolig, 
sine adgangstegn og øvrige dokumenter bl. a. et elegant utstyret 
hefte med møtets program, med prospekter av hvert av de fem 
landes ,,parlamenter* ledsaget av versificerede hilsener, med portræter 
av møtets talere, av kantatens forf., fru Gyrithe Lemche, dens 
komponist fru Griebel-Wandall, av sangerinderne Saima Neovi 


—- 
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og Ellen Beck, og av pianistinden Lilly Jerndorf. — Endvidere 
fik man overrakt en imponerende bok: ,Dansk Kvindesamfunds 
historie gjennem 40 aar" forfattet av Gyrithe Lemche 1911. Den 
begynder med Mathilde Fibiger og slutter med et brev i facsimile 
av Bjørnstjerne Bjørnson: ,En opsang for kvindens röstrett* til- 
egnet Dansk Kvindesamfund. Men det som de danske kvinder har 
utrettet i disse aar, er det imponerende, — skjønt stemmeretten 
har de endnu ikke opnaad. Vi maa nok spørge os selv, vi norske, 
hvorfor vi skulde faa den først? 

Allerede den 9de samlet formanden for Dansk Kvindesamfunds 
fællesstyre, fru Å. Stampe Feddersen de fremmede deltagere til 
en velkomstmiddag i hotel Cosmopolite, hvor saa smaat endel ind- 
ledende forhandlinger begyndte, og hvor nye pesjen de blev 
stiftet og gamle fornyet. 

Derfra gik senere en liten strøm av de fremmede til et 
Johanne Mimnter, som med moderlig kjærlighet tok imot kjendte 
og ukjendte i sit nydelige hjem til en aften-te. — og endelig 
havnet hver og en 1 sine hyggelige boliger, hos private eller i hotel. 

Næste morgen var der i Bredgade en hel skare av damer som 
stilet mot Odd Fellow Palæet. Derinde var det festlig! ..... 
Det gjaldt at finde sin plads. Snart var alle samlet. Kantaten 
begyndte. | 

Rikt og fyldig sluttet musiken og sangen sig om de vakre 
ord, som vistnok hos mange rørte ved hjerterøtterne. 


Skabmmngens herre! — For din egen stigen 
Skranker Du brød, 

Vandred paa tinder v en evig higen, 
Hersked og bød. | 

Herre Du var, i purpur som % pjalter, 
Under dr scepter kvinders verden lagt, 
Knæled for dit alter, | 
Hylded din magi. 


Slægternes moder ! — Altid for din stræben 
Skranker Du fandt, 

Lænker for haanden, lovens segl for læben; 
Jorden dig bandt. 

Du, som mod lyset hævede de andre, 
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Du, som å smerte stækked dødens brod ! 
Selv + mørke vandre, 
Saa var din lod. 


Der sang en enlig fugl i Danmarks dale. 
Sang om vaaren midt : vintrens dvale, 
Lukket alle sunde, 
Skov og mark i blunde. 
Tak, Du første foraarsfugl i lunde! 


Der stod en blomst t+ Sverrigs vinterskove, 
Turde midt i sneen sommer love. 

Nætter, mørke, lange, 

Ingen fuglesange. 
Tak, Du første blomst, Du vinterfange! 


Der klang en enlig lur blandt Norges fjælde, 
Truende stod natten i sim vælde. 

Atter luren klinger, 

Mørkets lænker springer. 
Tak Du kække lur, Du morgenbringer! 


Nu reiser sig den nye dag 
Fra nattens katafalk, 

Og løfter over skyers lag 
Sin kongelige kalk. 


Hvert længselssuk i nattens kval, 
Hver taare under lin 

Har gydt en draabe % dens gral 
Av dyr og hellig vin. | 
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Og fra den fyldte bægerrand 
Et gyldensker udgaar, 
De lange netters drømmeland 
Paa bægerbunden staar. 


Løft høyt i sky din gyldne kalk, 
Vor unge frihedsdag ! 

Nu synker nattens katafalk 

For lysets sejersflag.*) 


Norske Kvinders Nationalraads sommerstevne 


2129 juni 

Det er stevnernes og møternes tid, ogsaa flere kvindeorganisationer 
holder møter iaar, men varlig og med kvindelist maa de bugte sig mellem 
utstillingens kjæmpestore stevner for ikke at bli ødelagt av kolosserne. 

Der har været uttalt ønske om at N. K. N. isommer skulde avholde 
møter i Kristiania for at gi kvinder fra forskjellige kanter i landet og kvin- 
der fra andre land især fra Amerika anledning til at møtes. Og der er alt 
samlet lidt penge til dette formaal. Nationalraadets styre har for længe 
siden meldt leddene at dagene 27—30 juni var valgt. 30 juni maatte 
imidlertid opgis da kjæmpesangerballet antagelig vil trække alle baade yngre 
og ældre tilreisende damer dit. 

Idet dette skrives er programmet: Lørdag 27 jumt Samlingsmøte 
Folkemusæet adgang fra kl. 6 av. Ved 8 tiden te, smørrebrød m. m. entré 
kr. 1.50. N. K. N.s formand taler om 100 aarsjubilæet og kvinderne. 

29de formiddag ofres utstillingen. Eftermiddag kl. 7 diskussionsmøte 
fri adgang Haandverker og Industriforeningens store sal. Tema: Hvorledes 
bør kvinderne benytte sine vundne rettigheter og hvorledes skaffe dem 
representanter i Norges Storting? 

Indledere: professor Bonnevie, fru Kjelsberg, dirigent: formanden. 

Samme aften kl. '/29 soupé frimurerlogen. | 

Værtinder ved møtet er N. K. N.s styre og Kristiania kvinderaads 
representanter. 





Norsk Kvindesaksforening 
feirer sin 30 aarsdag ved at samle medlemmerne til en festlighet i Werge- 
landsveien 19 28 juni kl. 12,80 formiddag. 














*) Fru Løkens beretning kommer i sin helhet i næste hefte som vil følge 


umiddelbart pas dette. Red. 


| | 
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Bertha von Suttner 





Den berømte fredsapostel er død. 

Det som mest grundlagde hendes ry var romanen: Ned med vaabnene 
som er oversat i de fleste sprog og har faat en vældig utbredelse. I Wien 
utgav hun et tidsskrift av samme navn og kjæmpet utrættelig 1 tale - og 
skrift for sin sak. 

Nylændes læsere har ofte hørt om hende under skildringen av inter- 
nationale kongresser og særlig i 1906 da hun gjæstet Kristiania ianl. Nobels 
fredspris -som hun fik i 1905. I 15 maiheftet 20 aargang vil man finde gjen- 
git paa tysk den tale hun holdt her, den viser hendes store tro paa sin sak*) 

Og troen holdt vist ut ogsaa under de sisste aars krigslarm, men nu 
har hun selv maattet nedlægge vaabnene uten at ha faat se fredsideen iklædt 
den myndighet og magt den bør ha. 


*) Heftet blev utgit som et fredsfesthefte, væsentlig paa tysk. Det er endnu 
at erholde i expeditionen. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


(Forts. fra no. 11.) 
Kapitel XVII 


Fanny sa det med undertrykt ømhet for hvad saa barnet hendes gjorde 
var hun beundringsværdig, allikevel mente hun hvad hun sa. Og Ellen med 
hjertet fuldt, saa det næsten lignet sorg over den kjærlighet som var vist 
hende gav efter, men hun var glad da hun var fremme hos fotografen. Hun 
hadde især gruet for at passere Lloyd's for det faldt hende ind at muligens 

kunde unge Lloyd faa se hende. Hun fandt det rimelig at han var i kon- 

toret. Da de gik forbi kontorvinduerne vendte hun hodet saa sterkt til en 
side at bare litt av kind og hake kunde sees fra den anden kant, men før 
hun var vel forbi, puffet tante Eva til hende og lo høit. Ellen trak sig 
tilbake og blev meget rød. Saa lo ogsaa hendes mor og ogsaa Amabel som 
godt hadde forstaat situationens betydning lo skarpt og høit. Bare Mrs. 
Zelotes skrittet ut i taus værdighet. »Le ikke saa høit, han kunde høre 
Dig« sa hun strengt. «Det var den unge fyren som var paa ballet igaar- 
aftes, og han saa svært skarpt paa Dig, sa lille Amabel til Ellen, hun tok 
om, hendes varme arm og sendte paanyt ut en skarp latter. »Hold op, 
kjære Dige, sa Ellen. Hun følte sig ydmyget, og endmer fordi hun var. 
skamfuld over at hun følte sig ydmyget ved sin egen mor og tante, ja hun 
bebreidet sig selv for det. »Hvorfor skal jeg føle slik ved ting som de 
ikke ser noget galt 1?* spurgte hun-sig selv. 

Hvad unge Lloyd angaar, saa hadde han efter møtet med den unge 
pike aftenen iforveien, den følelse av virkelig forbund som overlever ad- 
skillelse, og hadde følt hendes haands lette tryk hele natten igjennem og 
sammen med det den uforklarlige smertelige længsel efter at faa drømmen 
til at gaa over i virkelighet uten at kunne det. 

Han saa hende med hendes grovt utfordrende slegtninger, den uund- 
gaaelige plet paa hendes omgivelser og følte sig ikke saa meget desillusioneret 
som bestyrket 1 sin forutfølelse. Han hadde stadig sagt til sig selv, naar 
den unge pikes ansigt fængslet hans øie og hendes haand laa 1 hans — at 
han var en tosk, at han maatte ha følt slik før, for der var ingen mening I 
dette, at han var Robert Lloyd og hun en prægtig pike, men en datter av 
underklassen føtt av almindelige folk til en almindelig lod. »Jac, sa han 
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til sig selv med en bitter følelse »Det var det jeg sa dig.« Det ubegripe- 
lig tossede blik fra hendes mor, først paa ham, saa paa Ellen og den meget 
sigende latter, frastøtte ham like til motbydelighet. Han vendte ryggen til 
vinduet og optok sit arbeide, men uten at han vilde begyndte patosen i det 
billed han hadde set at vinde ind paa Ham, og han tænkte næsten ømt og 
tilgivende paa at hun den unge pike hadde ikke en eneste gang set i ret- 
ning av ham. Han sa til sig selv at hun maatte være en av høiere art. 
Det faldt ham ind at hun kanske selv hadde følt sig ubehagelig berørt og 
generet ved morens optræden. En vred følelse mot moren paa Ellens vegne 
grep ham. Hvor deilig hun saa ut som hun gik der i den blomsterproces- 
sionen, bare deilig! Med én gang fik han lyst paa det fotografi som skulde 
tas, for han gjættet sig til, de gik til fotografen. Aftenen iforveien hadde en 
av de andre unge piker fortalt ham om sin plan at la sig fotografere i sin 
examens festdragt med alle sine blomster, saa han drog sine slutninger av 
det. Tilsisst sa han til sig selv at han vilde sende foredraget, som han ikke 
hadde læst, med en venlig hilsen — dermed blev der en slut paa det. 

Men 'næste aften steg Robert Lloyd med festforedraget 1 sin haand ut 
av drasinen foran Brewsters hus. Han hadde sagt til sig selv at det vilde 
være likefrem uhøflig at sende tilbake pr. post noget saa sjeldent, og av 
saa stor betydning for eieren, og at han maatte gjøre visit og overrække 
det personlig. Da han gjenvandt likevegten fra den pludselige avstigning 
av drasinen og stod og betænkte sig litt som om han ikke var sikker 
paa hvor han var, saa han noget hvitt som lignet en kvindelig dragt 
bevæge sig ved hovedindgangen, og blev ved noget i de vage linjer sikker 
paa at det var Ellen. Han gik forsigtig op den lille veien mellem to rækker 
blomsterbusker og Ellen reiste sig. 

»Godaften Mr. Lloyd,« sa hun i let skjælvende stemme, han undret 
sig siden over at hun strax hadde kjendt ham, for det elektriske lys blafret 
netop da. | 

>Aa god aften Miss Brewster» ropte han hurtig. *>Saa gik jeg rigtig 
jeg var ikke sikker paa hvad hus det var.< 

»Folk pleier dra kjendsel paa det ved kirsebærtrærne i gaarden,« hun 
tok tilflugt fra sin generthet i en almindelig bemerkning, netop som hun 
hadde gjort dagen iforveien og skapte derved en følelse av skuffelse og 
fjernhet. | 

>Vil De ikke gaa ind?« spurte hun med et barns høflighet som mottar 
en gjæst efter hvad der er foreskrevne regler. Ellen hadde ikke oplevet 
før at en ung mand gjorde hende en formel visit. Hun tænkte nu baade 
med en følelse av befrielse og uro paa at hendes mor var borte, hun var gaat 


g 
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til tante Eva. Hun hadde en instinktiv følelse, som hun forøvrig søkte at 
bekjæmpe at hendes mor og den unge mand gik i linjer som aldrig kunde 
møtes. Faren var hjemme og sat i syddøren med John Sargent og Nahum 
Beals og Joe Atkins, men at hendes far skulde motta en ung mand som kom 
paa visit fandt hun utænkelig, skjønt hun ikke tvilte paa at han kunde passe 
bedre for Robert Lloyd end moren. Ellen holdt ikke mer av sin far end av sin 
mor, men hun følte sig stoltere av ham. Hun forstod om end med uvilje 
at den unge mand kunde se paa moren med misbilligelse, men med faren 
var det anderledes. 


Gruppen ved syddøren talte med høie hissige stemmer som hævet sig 
og sank som i bølger. Nahum Beals' anstrengte nervøse stemme vandt 
paa de andres. «Mr. Beals taler om arbeiderspørsmaalet, og han blir ganske 
ophisset,« sa Ellen litt undskyldende, da hun bød unge Lloyd ind i 
dagligstuen. | 

Lloyd le. »Det høres som om han kommanderte en hær,« sa han. 


«Han mener det meget alvorlig,« sa den unge pike. 


Hun bød høflig sin gjæst den besste stolen, som var en gyngestol med 
spring og trukket med +gjennembrutt plysch. Den lille stuen var tæt og 
uluftig og lampen, hvis lys blev dæmpet med en kuppel dekoreret med roser, 
hetet værelset endda mer. Den lampen var Fannys stolthet. Den hadde i 
hendes øine den dobbelte fortjeneste av høi kunst og billighet. Hun pleiet 
peke paa den og spørre: »hvor meget tror du jeg har git for den?« og 
forklare med en mine som en som venter sandheten av sit utsagn betvilet 
at den bare hadde kostet 98 cents. Det var en avskyelig lampe, formen 
var umulig, en paatrængende masse messingskinnende, og roserne paa kuppelen 
var likefrem til at oprøres over. Hvorledes det nu var eller ei, saa var 
denne lampen det første som slog Lloyd da han kom ind i værelset. Han 
kunde ikke ta sine øine fra den. Men Ellens blik var blit sløvet ved lang 
vane. Hun sat helt i skinnet av den fæle lampen, og Loyd syntes hun ikke 
var saa vakker som han hadde syntes aftenen iforveien. Men meget vakker 
var hun nu allikevel. Der var noget i skuldrenes linjer i det hvite og 
røde bomuldsliv som fik hjertet til at længes og armen til at utstrække sig 
efter hende, og der var noget bedende i hendes blik som fik ham til at 
smile overbærende til hende som til et barn. Det var nu igrunden ikke 
hendes skyld det med lampen, og lampen var jo av de mindre omstændig- 
- heter, og han var vist smaalig, men — sæt nu at hun likte den. Mens 
Lloyd sat der begyndte han at spekulere paa om det var tænkelig at ens 
aandelige natur kunde bli skadet av avskyelige lamper. Saa fik han øie paa 
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en skaal dekoreret med frimærker, med en gjennembrutt bord som der var 
trukket baand i, og han undret paa om hun kanske hadde lavet den. 

»De er vist fuldkommen moralske folk» sa han siden til tante Cynthia 
>men det forundrer mig at de kan ha slik en umoralsk skaal.« 

Men dette var nu før han blev forelsket i Ellen, mens han kjæmpet 
med sig selv 1 sin længsel efter at hengi sig og fandt paa al mulig sport 
med sig selv for at skape hindringer. — 

Ellen kunde ikke i den alder ha hat nogen mulig opfatning av den 
følelse hvormed den unge mand betragtet hendes omgivelser. Hun var 
følsom likeoverfor de aandefige dissonanser som kunde komme av møtet med 
en anden helt forskjellig natur, men naar det gjaldt yttre ting knnde hun, 
ikke dømme. Ogsaa hun var til det ytterste lojal mot den besste stuens 
skjønhet. Hun var uskyldig stolt over at de hadde saa pent et værelse at 
by ham ind i. Hun følte at marmortopbordet, plyschesborden paa kamin- 
hylden, de forgyldte vaser, messingklokken, Nottingham kniplingsgardinerne, 
de grønne og røde møbler, billederne i billige forgyldte rammer, det sterkt 
forgyldte væggetapet og de lette silkekast over maleriernes hjørner — maatte 
vise ham familiens stilling. Hun følte en uværdig tilfredsstilielse ved det, 
for en vis portion simpelhet omgav den unge pike som et edderkopspind. 
Hun var endnu for ung til at blomstre fri av sine omgivelser, hendes hode 
var endnu ikke kommet over grænsen for hendes daglige lod — hendes 
hjerte vilde aldrig komme over den. Det var hendes hæder. 

Unge Lloyd gav hende foredraget strax efter han var kommen. »Mange 
tak fordi jeg fik lov at læse det» sa han. 

Forts. 


Norske Kvinders Sanitetsforenings landsmete 


3 og 4 juli bringes i erindring. Og saa kommer: 


Landskvindestemmeretsforeningens 
landsmøte. 6 og 7 juli 


Dyrene og vi (utgit av Norsk kvindeforening til dyrenes beskyttelse) 
Paa det varmeste anbefaler vi dette lille skrift som den utmerkede forening 
utgir som sit jubilæumsskrift. Søk at faa det ind i hjemmene | 

Det koster bare 10 øre. 


192 NYLÆRNDE r5de juni 1914 


Uvlænde 


Den - norske kvindesaks ledende organ 


Enhver som vil følge med i det betydningsfulde i samfunds- 


forholdene dyptindgripende arbeide som utgaar fra kvindesakens . 


Jeir hjemme som ute i verden maa læse bladet. 

Ingen samfundsinteresseret mand eller kvinde, i by eller bygd, 
maa undlate at gjøre sig bekjendt med hvad der fremkommer 1 
organet for den norske kvindesak. 

En hel række reformer som bladet har traatt i skranken for 
ør gjennemført. | | 
Og nye store opgaver venter — 

Nylænde har nu i 27*) aar kjæmpet for kvinders sak og kvinders 
ret, fremfor alle bør derfor selvstændige, oplyste og samfundsin- 
teresserede kvinder støtte bladet ved sit abonnement. 

Nylænde bringer ogsaa litterære artikler, efterretninger fra 
utlandet, nyttige oplysninger, almen interessante meddelelser, un- 
derholdningsstof, billeder, m. m. | 
| Nylænde har gjennem aarene fant store lovord saavel i inden- 
bys som utenbys presse. 

Nylænde kan bestilles paa nærmeste vr eller direkte 
i expeditionen Keysersgt. 7a MI. Kontingenten gaar portofrit. 


Hold end -——— Utbred Nylænde! 


*) T AG par hefter har staat 30 aar, det er feil. Nylænde begyndte at utkomme 
1887. Man vil erindre 25 aars jubilæet for to aar siden. 
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TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 


28de aarg. UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. No. 13 
KRISTIANIA 1 juli 1914. 


Til Norges kvinder! 


Jeg har en hilsen at bringe Norges kvinder fra norske kvinder 
i Amerika, fra alle dem som saa gjerne vilde kommet hjem iaar, 
men som ikke kunde. Særlig fra Døtre av Norge" — den største 
landsorganisation av norske kvinder i Amerika. Den har ca. 50 loger 
1andet rundt. I Chicago har vi tre , Anna Kolbjørnsdatter*, , Ca- 
milla Vollett* og ,Nornen*. Døtre av Norge er fornemmelig gjen- 
sidige understøttelsesforeninger uten egentlig andet program end at 
samle norske kvinder og søke at vedlikeholde kjærligheten til Norge. 
Dere vet neppe hvor vanskelig det virkelig kan være, naar man 
saadan 1 en menneskealder bor i et fremmed land. Dagens fordrin- 
ger har jo det største krav paa os alle, og det tar ofte alt hvad 
vi eier av evner og mot at møte dem. 

Derfor er det ikke saa underlig, at under disse forhold er det 
næsten utelukkende velgjørenhetsarbeide de norske kvinder har tat 
op. Om de ikke har helt bygget kirkerne, saa er det dem som 
vedlikeholder dem, saavelsom de norske hospitaler, alderdomshjem, 
barnehjem osv. | | 
— Naturligvis har vi været norske nok til at være hjertelig uenige 
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om maater og midler, og det har resulteret i, at vi (i Chicago) har 
faat to prægtige norske opel istedenfor ét, to alderdomshjem 
og to barnehjem! 

Desuten har vi i Chicago flere norske læseforeninger. Den 
ældste av disse feiret sisste vinter sit 25 aars jubilæum. | 

Den egentlige store amerikanske kvindeklub-bevægelse har 
de norske kvinder staat utenfor — paa faa undtagelser nær: 
Men de amerikanske kviuder klarer sine store reform- og program- 
saker saa godt, de er saa dygtige, og vi kan lære saa meget av 
dem. Vi oplevet jo ogsaa fornylig i Illinois, at stemmeret og prak- 
tisk talt politisk likestillethet med mænd kom til os kvinder, næsten 
saa selvfølgelig og stille som et brev med posten. 

Og nu isommer, da endel av de stater, hvor nordmænd bor og > 
bygger, utnævnte sine representanter til Norges Hundredaarsjubi- 
læum, hændte det interessante, at Guvernør Dunne av Illinois, ut- 
nævnte til at representere staten Illinois sammen med en av de mest 
kjendte og anseede nordmænd i landet — en kvinde, som en kom- 
pliment til Norges stemmeberettigede kvinder fra Illinois stemme- 
berettigede kvinder, De rækker eder haanden med tak for eders 
lange, trofaste arbeide og eders seir og i glæde over hvad de selv 
har vundet. Og som I ruster eder til den store arbeidsdag, som 
nu først begynder, saa gjør Illinois kvinder. 

Og denne tak henvender jeg til Norske kvinders nationalraads 
formand. 

Cecilie Gerner 


Til Norges kvinder! 


, Norweguan Suffrage League" sender gjennem sin bestyrelse, 
en hilsen til Norges kvinder og ønsker dem tillykke med opnaaelsen 
av deres fulde politiske frihet. 

Vi norske kvinder i America arbeider for at hjelpe vore 
amerikanske søstre til at vinde de samme rettigheter, som nu de 


norske kvinder mister, naar de bosætter sig i de fleste av Nord- 
Americas Stater. 


Elisabeth Lange Aus Gudrun Løchen Drewsen 
Hansine Hanssen Gudrun Diesen Andrea Rygg 
Thora Dybvik Helga E. Spørck Letten Conradi 
Kitty Wisloff Gustava Juell Bie Ebba Rojahn 
Gertrude A. (Ueland Dagny Morch. 
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Resolutioner 
,Kvinder fra forskjellige kanter av landet og tilhørende for 
skjellige politiske partier, — samlet til møte ved Norske Kvinders National- 


raads sommerstevne, uttaler som sin mening, at den nuværende valgordning 
med énmandskredse staar stængende for kvinders valg til stortingsrepresen- 
tanter. ANE 

Vi retter en indtrængende anmodning til statsmyndigheterne om at søke 
den nuværende valgordning ændret, saa den kan virke mere i overensstemmelse 
med de til kvinderne givne rettigheter.< 

MAE Eå 

Kvinder, samlet til møte ved N. K. N.s  sommerstevne uttaler 
sin dype beklagelse over den ansættelse som netop har fundet sted ved den 
nye kvindeklinik. 

Det er en krænkelse av den ret til jevnbyrdig konkurranse for mænd og 
kvinder som norsk lov gir. 

Man skulde tro at en kvinde --- selv om hun forøvrig kun var jevn- 
byrdig med en mandlig ansøker — maatte foretrækkes som reservelæge ved 
en klinik, hvor utelukkende kvinder skal behandles. Her hvor dr. Louise 
Isachsen har vist sig som bedre kvalificeret end de andre ansøkere, blir det 
ikke alene en uretfærdighet mot den kvindelige ansøker, men ogsaa en util- 
ladelig tilsidesættelse av berettigede hensyn til kvindekliniken. 

Vi Åræver kvindelig læge ved statens kvindeklinik nu da vi har en 
dertil fuldt utrustet kvinde. | 

Vi henstiller derfor til det ærede socialdepartement at ta sig av saken 
til sagn for kvindekliniken og almenheten.« 


TDokumenter 


fra N. K. N.s sommerstevne er de fire artikler som gaar forut. 

Sisste resolution blev fattet paa Bygdø 27 juni. Den første paa det 
store diskussionsmøte i Kristiania 20 juni. 

De to hilsener til norske kvinder blev fremført paa festen i frimurer- 
logen 29 juni — den første av fru Cecilie Gerner, staten lllinois” represen- 
tant ved Norges hundredaarsjubilæums utstilling 1914, den anden av fru 
Elisabeth Aus. | 

Som man vil se avspeiler dokumenterne glæde, seir, men ogsaa nyt 
arbeide og ny kamp. 

Sommerstevnet var, sier alle, særdeles vellykket. Nærmere om dette 
senere. I dette hefte har som man ser Kjøbenhavnermøtet ordet. Ogsaa 
Rommøtet maa foreløbig vige for det. 


Lagtinget 
utsatte behandlingen av sykeforsikringsloven til høsten. Det er sagt at 
mødreforsikringen derved vil bli forkludret. Det har vi ondt for at tro. — 
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Det 2det nordiske Kvindesaks- 
møte Kjøbenhavn 1914 


Da kantaten var endt traadte fru Astrid Stampe Feddersen 
frem paa talerstolen og bragte de nordiske kvinder sin velkomst- 
hilsen fra Dansk Kvindesamfund. 

Som et stort træ med dybe rødder er de nordiske folk. Vi 
har undertiden været sørgelig splittet, og blodige krige kan 
ha avsat bitterhed i sindene. Men ligesom i et hjem, hvor der 
er mange søskende, de enkelte personligheder kan strides, saa 
vil dog altid, naar børnene kommer ud, de fælles minder fra 
barndomshjemmet binde dem sammen i kjærlighed. 

Saaledes brydes ogsaa folkeslagenes eiendommeligheder mot 
hverandre, men den fælles rod, den fælles barndom binder os 
sammen, og vi føler os som frænder. Vi ønsker fred mellem 
folkene, og vi tror at freden maa seire. Men kun paa ett 
vilkaar: folkenes selvbestemmelsesret. Folkenes eiendomme- 
ligheder kræver ligesom de enkelte individer sin plads. Fædre- 
landsfølelsen skal ikke utviskes, men den skal binde folkene 
nærmere sammen. (Civilisationens vugge Asien, Grækenland, 
Rom bar spirerne til undergang 1 sig gjennem forholdet her- 
sker og træl. Kristendommen kom med budet: Alt hvad I 
vil at andre skal gjøre mod eder, det gjører og I mod dem. 
Dette bærer kraften i sig til den store fremadskriden. Hvis 

- disse ord gjennemsyrer verden, blir klassetrældom umulig. Her 
1 kvindernes samfund har disse ord fundet jordbund. Der 
 indvarsles nu en forunderlig rig tid. Det er de nordiske kvin- 
ders kald at gaa i spidsen for kvindernes frigjørelse. Derfor har 

Dansk Kvindesamfund ogsaa nu indbudt til dette møde. Sam- 

arbeidet er allerede begyndt. Først og fremst forlanger vi 

statsborgerlige rettigheder som mændene. Ikke ydmyg be- 

dende. Vi forlanger kun vor ret. 

Hjertelig velkommen! — (Varm tilslutning). 

Professor ved Kj.bh.s universitet, dr. jur. Viggo Bentzon 

som er formand for den danske avdeling av den skandinaviske fami- 


lieretskommission, besteg derpaa talerstolen til et indledende fore- 
drag om 
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Familieretten 

som 1 3 avdelinger var den første formiddags forhandlingsemne. 
Professoren hadde med tak mottat indbydelsen til at indlede denne 
forhandling. Familieretten angaar hustruernes retsstilling og der- 
med ogsaa vore barns ret. Professoren mente det ikke vilde vare 
længe, før ogsaa Danmark og Sverige vilde skaffe kvinderne deres 
ret ipolitisk henseende. Professoren gjennemgik de spørsmaal som 
behandles, og som ventes at komme ind i den fælles skandinaviske 
lovgivning. Spørsmaalet om hvorvidt de utenfor egteskap- fødte 
barn skal bære sin fars navn og faa arv efter sin far er sterkere 
oppe i Norge og Sverige end i Danmark. Taleren nævnte formues- 
forhold mellem egtefæller. Derefter egteskapsalderen. I Sverige 
har de tilkaldt læger og i Danmark et kvindeutvalg som skal indgi 
sine betænkninger herom. Angaaende bestemmelsesretten overfor 
barnene var mandens magt uhyggelig stor. Professoren uttalte at 
mandens herskermagt her er en blodig uret. OQgsaa derfor bør 
kvinderne komme til at ta mere direkte del i lovgivningen. 

Naar man skal tale om kvindens retsstilling, er det ordet likhet 
som er feltropet. Tal. citerte Lindhagen, som ønsker at, frihet 
og likhet* skal ombyttes med , forskjel og broderskap*. Tal. mente, 
at der kunde være noget i dette. Likhet for loven er ikke altid 
praktisk likhet. F. eks. hvis man fastholder at formuesfællesskap 
ophører, saa at manden raar over sin fortjeneste, og hustruen 
over sin, vil det neppe bli retfærdig, da hustruen ofte arbeider like 
saa haardt, men tjener tilsynelatende ikke saa meget. 

Angaaende de utenfor egteskap fødte barn er det sandsynlig 
at man ved at gi dem ret til at bære sin fars navn forbedrer 
deres kaar. | 

Kvindeemancipationen bryter med et gammelt princip, og vi 
nordiske lande er her forut for andre. | 

Tilsisst nævnte taleren kristendommen som med ordene ,Her 
er ikke Jøde eller Græker, ikke mand eller kvinde, men I er alle 
én i Kristus Jesus*, skiller sig fra andre religioner, specielt Mu- 

hamedanismen, som er en religion særlig for mænd. OQgsaa Luther 
var med til at frigjøre kvinderne idet han satte egteskapet høit. 
Det sisste aarhundrede har blot draget konsekvenserne, naar der 
fordres lovens likhet for kvinder og mænd. Især i forholdet overfor 
barnene bør der være likhet. I den norske skilsmisselov har moren 
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fortrinsret mens barnene er smaa, det tør være godt at dette er 


kommet, men taleren mente at fuldkommen likestilling dog var besst. 
Foredraget blev kraftig applauderet, og fru Anna Bugge 


Wicksell, representant fra Sverige, fik ordet til et udmerket fore- 


drag som jeg desværre bare høist ufuldstændig kan referere. 
Her er fra kvindesaksstandpunkt to synspunkter som bør 


gjøres gjældende: 1. Den principielle likhet. 2. Kravet per beskyt- 


telse mot misbruk. 


I Sverige existerer endnu mandens ,målmanskap* som gjælder 
til alle tider og under alle omstædigheder. Dog har undtagelserne 
øket. I Sverige er hustruen praktisk talt umyndig. I dansk og 
norsk ret raader hustruen selv over hvad hun har fortjent, og hvad 
hun skaffer for sin arbeidsløn. Ikke saa i Sverige. Vel er de for- 
tjente penge hendes, men ikke det hun maatte kjøpe for dem. En 
bankbok eier hun. Men en symaskine kan manden sælge bort fra 
hende. I Sverige vil man gjerne ophæve hele målmanskapet, men 
spørsmaalet er i hvilken grad man kan opnaa det. 


I min ungdom, uttalte tal., var jeg sikker paa at særete absolut 
var det besste, men jeg er mindre sikker nu. Ogsaa fælleseie 
har et ideelt værd, og bør vel findes i ethvert egteskap som er 
et egteskap. Og endnu existerer der mange som finder det kræn- 


kende at skille eiendom. En bondehustru har sin selvstændige 


gjerning paa den fælles gaard, og det naturlige er der vistnok 
fællesete. Skal det bevares, hvordan vil det da ta sig ut, hvis for- 
valtningsretten borttages? 


La os se paa det rene særele. Det er greit eg klart. Begge 
raader over sit som før egteskapet. 


Det kan sommetider ha sine praktiske vanskeligheder at skille 
den enes eiendom fra den anden; men den vanskelighed kan 
overvindes. 


Fælleseie uten mandeéns forvaltning er ikke greit og enkelt. 
Men det er heller ikke greit og liketil med mandens for- 
valtning. 

I virkeligheden trodde tal., at en bortfalden at mandens forvalt- 
ningsret snarere vilde forenkle forholdene end omvendt, Fælleseie 
uten mandens forvaltningsret vilde bli virkelig sameie. Herom 
har vi fra 1904 en lov som er ganske let og grei. Hovedsaken 
er: samtlige eieres samtykke fordres for al forføining over eien- 
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dommen. Kan de ikke bli enige, bør en ,godman* ansættes. Det 


er ikke likhet men likestilling som fordres. 


I de forhold vi nu lever, er det i alle hyggelige gode egte- 
skaper som det skulde føres i et godt retssystem. Men nu kommer 
det an paa om manden er smild. Mens det skulde være hustruens 
ret at fordre denne slags snildhet. 

Den virkelige vanskelighet ligger dog i gjældsforholdene. Det 
er vanskelig paa en gang at beskytte kreditorernes og familiens 
interesse. 

Vi kvinder bør drive et oplysningsarbeide, saa at de'unge (her 
maa jeg anføre fru Wicksells egne ord): ,innan de rusa ivåg och 
gifta sig, bli tvungna att tråffa ett val": Vil jeg ha særeie eller 
vil jeg ha sameie? 

Samme eiendomsforhold som før egteskapet er det greieste og 
bør derfor være lovens principielle standpunkt. 

Egtefællerne er naturligvis forpligtet til begge at bidra til 
hjemmets underhold. Men en hustru har ofte intet andet end sit 
arbeide i hjemmet, som hittil ikke har været værdsat. Loven maa 
fastslaa at hustruens arbeide i hjemmet er fuldt saa værdifuldt som 
mandens (utenfor hjemmet), og at hun bør ha ret til mindst 5 % 
av mandens indtægter, dersom hun ikke har formue. Har hun 
formue bør de bidra i samme forhold. 

Mange hustruer gaar jo ut av hjemmet for at faa egen for- 
tjeneste. Men det kan stille sig saa, at derved forsømmes hjemmet. 
Loven bør lages slik at den ikke hindrer, at hustruen bringes til- 
bake til hjemmet. Det er ikke let at danne slike love, og ,til ny 
lag måste vi gå med mycken blygsamhet.* (Applaus). 

Som først anmeldte diskussionsdeltager var høiesteretsadvokat 
frk. Elise Sem fra Norge. 

- Vi er ikke stolte over vor norske lov om egtefæller. Særeie- 
loven er efter manges mening besst. Men — som indlederen sa — 
dermed er ikke alle sorger slukt. Der hvor begge har formue 
gaar det bra, men i Norge er det ikke saa at alle har formue. Ved 
hel særeielov vilde mange hustruer kanske bli værre stillet end de 
nu er. Åt manden er eneraadende er en følt uretfærdighet. Hu- 
struen bør ha ret til-at faa oplysninger om mandens forretninger. 
Det burde diskuteres om ikke tvungen egtepagt er heldig. Det an- 
sees ofte nu for mistillit mot manden, dersom egtepagt ønskes 
oprettet. Tal. mente at hvor der er formue, bør der være særele. 
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Men forøvrig bør der kunne findes en ordning saa ikke den ene 
part er eneraadende. — Vanskeligheterne for kreditorerne bør ikke 
være avgjørende. 


Fru Stampe Feddersen var indtegnet som anden ee 
deltager, men da tiden nu var saa langt fremskreden — klokken 
var 12, den kjøbenhavnske frokosttid — fandt hun det besst at 
vente til efter frokosttimen med sit eget indlæg. Dette vandt an- 
klang. I en fart var salen tom og alle strømmet ut — somme til 
restauranten i samme bygning, andre til sine boliger, hvor det kjø- 
benhavnske hjems rikholdige og delikate formiddagsmaaltid ventet 
dem. 


Som 1 Paris bruker man paa den tid en liten varm ret, med 
grønsaker, smør og brød, oster, kompoter eller frugt, og kaffe eller 
kakao. Paa den tid er de fleste mennesker sultne — for om mor- 
genen brukes der bare litt kaffe med rundstykker el. lign. — og 
man faar da ved denne gode mellemfrokost en prægtig opstiving 
til fortsat arbeide. 

Klokken 1 var de fleste igjen paa pletten. Men før forhand- 
lingerne begyndte lød ,Jeg har baaret lærkens vinge" med klare 
og kraftige stemmer gjennem salen. Jeg sat og undret paa om 
Ellen Beck og Saima Neovi hadde tat plass nede i salen, saa vakre 
var disse kvindestemmerne. 

Fru Stampe Feddersen: Lov og vielse hos os understøtter 
den sterke. Hustruerne tvinges ofte — især av den dype nød i de 
drikfældige mænds hjem — til at arbeide utenfor hjemmet. Ofte 
gir en lovparagraf en bedring, som den næste paragraf tar igjen. 
Men hustruen, som nedlægger et saa stort arbeide i hjemmet ved 
at opføde børnene, har ret til at fordre hensynsfuldere love. 

Fru Anmie Fur uhjelm (Finland) ønsket ikke tvungen særeie. 
Den hustru som intet eier vilde da i mange fald faa endnu tungere 
kaar. Taleren kunde tiltræde fru Wicksells mening at der skal 
være tvang til valg, — at man altsaa skulde fremtvinge en beslut- 
ning om særele eller sameie før vielsen. 

Fru Stampe Feddersen. Er det noget de. unge ikke gjør, saa 
er det at tænke sig om. Og vil man tvinge dem "dertil, saa siler 
den unge pike straalende, at 1 mw egteskap skal det dog aldrig bli 
nødvendig at ta forholdsregler! (Stormende applaus, latter). — Vi 
skulde ønske en lov som var saadan, at alle mennesker, idet de 
gifter sig, kan finde beskyttelse. 

Dermed gik man over til forhandlingernes andet punkt: , Det 
personlige forhold mellem forældre og børn." 

Høresteretsadvokat Flise Sem fra Norge indledet: 

Det er vanskelig i saa intimt forhold at gi love. Hovedregelen 
burde være at begge forældre hadde høke ret. Men mandens vilje 
ansees avgjørende, Dog paabyr jo den nyere lov hos os, at de 
smaa barn i skilsmissetilfælder som regel skal følge sin mor, og. 
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denne lov har muligens hat en heldig virkning 1 opfatningen idet- 
heletat. — Ordningen av pengespørsmaal gir ofte uenighet. Saa 
er det skolespørsmaalet, og saa er det boligspørsmaalet. Moren, 
som ser mest til barnene, vil vel ogsaa kjende dem besst, og kanske 
besst kunne forstaa hvad som er heldigst for dem. 

Barn som er født utenfor egteskap har ingen rettigheter. At 
dette er til skade for barnet er alle land enige om. En lov som 
gir barnet ret til farens navn vilde bedre tilstanden. Lovforslag 
om det uegte barns ret til navn og arv efter sin far vil hos os bli 
tat op igjen til høsten 1914. Det som taler for denne lov er at 
den mest mulig vil utjevne, og ikke la de uskyldige lide. Men 
man bør være 'opmerksom paa at ved denne lov faar man 3 klasser 
barn: De egtefødte, de uegte som dog blir vedkjendt av sin far, 
og saa en tredje klasse av de barn hvis mor har levet sammen med 
flere, og som ikke har nogen far. Denne tredje klasse barn faar 
da ved en saadan lov daarligere kaar end begge de andre. Det er 
mulig loven allikevel bør komme, men jeg vil ialfald henlede op- 
- merksomheten paa disse tre MØGr 

Frigga Carlberg hadde faat forhindringer til møtet, men hadde 
sendt sit foredrag som blev oplæst av en anden. Det var et varmt 
indlæg for de uegte barns ret. 

Fru Rusing Rasmussen vilde foreslaa at de Mn en 
fødte barn maatte faa mere rettigheter av sin mor, og de utenfor 
fødte maatte faa arv og navn efter begge. 

Qverretssagfører Petersen hadde endel betænkeligheter. 

Fru Jutta Boysen Møller: Forældrene skal bli emige. De 
skal se til at bli enige de to sammen, og derpaa sammen bestemme 
over sine barn. Gardinprækener maa til! Se dog endelig til at 
bli enige! 

Julie Arenholt mente, det vilde være skjønt om de altid kunde 
bli enige, men trodde dog man i mange tilfælder maatte vente De 
med til familieretten var ordnet bedre. 

Professor Bentzon trodde ikke nogen hadde tænkt paa, at en 
far overfor sit utenfor egteskap fødte barn ogsaa skulde ha rettig- 
heter. Hvad angaar de ,tre klasser” burde vel ikke dette hensyn 
hindre en lov dersom den kunde gjøre det bedre for de tleste. 

Elise Sem. Det vilde være lettere for forældre at komme til 
enighet naar de hadde værgeraadsretten at gaa til. Ikke værge- 
raadet, men værgegaardsretten. | 
| Fru Lothe mente at det vigtigste er at forældrene har like 
pligter. Og naar forældrene møter hverandre med fuld aapenhet 
blir egteskaperne lykkeligere. 

Anna Lindhagen. Til ingen ting staar ubdsnenieskor san 
vaklende og tvilsomme som til dette. Den ene sier: Jeg har in- 
stinktivt sluttet mig til kravet om de uegte barns arveret, men jeg 
blir mere og mere betænkelig. Den anden: Des mere jeg tænker 
over det, des mere overbevist blir jeg om sakens retfærdighet. 
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Nico Hambro. Om det Uastbergske forslag, som angaar uegte 
barns ret til fars navn og arv, og som kommer til at drøftes i det 
norske storting til høsten, er der delte meninger. Mange av os 
norske kvinder mener, at det da vil komme til at gaa mest ut over 
fattige enker, naar efter mandens død det uegte barn skal komme 
og forlange sin del av det fattige bo. Mange mener at lovforslaget 
kunde lyde saa: ,Uegte barn tar arv efter sin far, hvor der ikke 
er hustru og egtefødte barn*. 

Der optraadte endnu endel talere, med kortere bemerkninger 
— og saa var første formiddags forhandlinger forbi. 

Det gjaldt nu at komme hjem og samle kræfter til det interes- 
sante møte kl. 7 i Grundtvigs hus, angaaende kvinders politiske 
valgret, indbutt av Dansk Kvindesamfunds Kjøbenhavnskreds, hvor 
prof. Harald Høffding skulde være første taler. 

Dette møte glædet Deres referent sig som et barn til, kjære 
Nylænde, men — den anspændte opmerksomhet under de forskjel- 
lige taler, som ikke alle var saa ganske lette at forstaa, hadde tat 
formeget paa kræfterne. Hodet greide ikke mere. Noget referat 
fra dette — som jeg senere hørte — saa overordentlig vellykkede 
møte, denne saa høist interessante foredragscyklus, kan jeg derfor 
desværre ikke bringe. Men det blev os meddelt, at alle møtets 
foredrag skal bli trykt og da maa kunne faaes senere. 

Talerne var, foruten prof. Høffding, E. Boheman, Bjørg Bløndal, 
Fr. Mørck, Maikki Friberg, Gyrithe Lemche. 


* 


Festen i Raadhuset 

Kjøbenhavns kommune hadde indbutt kongressens deltagere til 
en festlig mottagelse paa det nye raadhus, Kjøbenhavns stolthet, 
den imponerende og virkelig deilige bygning. Festen begyndte 
ogsaa først kl. 91/, altsaa efter flere timers hvile, og maatte bivaanes. 

Kunde jeg beskrive raadhuset — skulde jeg være glad! Men 
det var saa merkværdig, saa kolossalt og saa eiendommelig i stilen. 
| Den store raadshussal var saa stor, at hadde det ikke været 
for det elegante gulvs skyld vilde jeg trodd det var gaardsrummet 
jeg var kommet iud i! For der gik jo svalganger rundt fra alle 
etager, og der var vinduer til salen fra alle værelser! 

Qg trapperne op! Og alle de herlige rum — like til de ær- 
værdige kjøbenhavnske raadsberrers allerhelligste, hvor der var 
uforlignelig solid og elegant og alvorlig-komfortabelt, med de høie 
stoler rundt det eketræs raadsbord og med bokskapene med de 
vældige bøker i tykke skindbind, indeholdende Kjøbenhavns historie 
og anliggender i mange hundred aar. I alle disse mere private 
rum var jeg saa heldig at faa indblik ved speciel venlighet av fru 
Vibeke Salicath, en av de 12 damer som sitter i kommunestyret, 
og som derfor var likesom en værtinde i Raadhuset. 

Da talerne skulde holdes fra talerstolen i den store sal, var 
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der slik en masse mennesker samlet, og slik belivet stemning, at 
det var yderst vanskelig at faa ørenlyd. Det lyktes nok bare de 
nærmeststaaende at høre litt. Men vi saa jo og visste hvem der 
talte, — det maatte være nok! 

Forsamlingen blev hilset velkommen av borgermester Jensen. 
Saa optraadte flere talere. Fru Nico Hambro bragte hilsener og tak 
fra Norske Kvinders Nationalraad, Norsk Kvindesaksforening og 
Nylænde. Jeg tror fru Hambro sa noget om at de danske kvinder, 
naar de om forhaabentlig ikke lang tid faar stemmeretten, vil vise 
sig at være mere modne end vi norske. 

Fru. St. Feddersen læste op en hel del telegrammer. Frk. 
Mørck likesaa et fra L. K. S. F. En av værterne indbød derpaa 
gjæsterne til et maaltid i anden etasje. ,Tusen tak! Men hvor- 
dan skal det bli mulig at faa en bit mat i slik en ubyre folke- 


stimmel, (1200 blev der sagt) — tænkte nok mer end en av os. 
nDelv de praktiske danske kan ikke ordne dette helt tilfredsstillende.* 
Men — vor tvil blev tilskamme. Det var mer end fuldkom- 


men tilfredsstillende ordnet. Der var et beundringsværdig arrange- 
ment, med den skjønneste kolde anretning, med vin og med andre 
læskedrikke, overalt i de mangfoldige værelser og gallerier. 

Det var en stor fornøielse at betragte de tilstedeværende — 
yderst forskjellige mennesker. Der var mange herrer, men kvin- 
derne var naturligvis 1 stort flertal. Kvindernes dragter — ja jeg 
skulde ønske mange av vore moderne damer, som er saa yderst 
ængstelige for ikke at være paa nyeste mote, kunde set hvor godt 
det gik an at være paa stor fest og more sig og fryde sig, med 
silkekjoler fra 1890 (stor vidde i skjørtet og bredt slæp) og med 
stumpede skjørt og praktiske bluser fra gode solide landsens. egne, 
— paa samme tid som de yngste og fiffigste Kjøbenhavnerinder 
blandet sig imellem dem med taarnhøie hæle, opsplittede skjørter 
og enkeltvis en liten slangehale av et moderne slæp. 

Mens kaffen og cigarerno blev serveret (nydelser som Kjøben- 
havnerinderne sætter megen pris paa) samlet de fleste sig atter 1 
salen. Musiken spillet — nu spillet den nok en gammel vals — 
der samlet sig en ring — der svævet dansende par i ringen.  Plud- 
selig lød der et brak av haandklap. ,Hvad er det?* ,Det er gamle 
fru Jutta Boysen Møller som danser med dr. Dagny Bang. Fru 
Møller er nærmere 80 end 70 aar. Det er meget morsomt.* Og 
det var det. Den gamle dame svinget sig saa glad og freidig som 
en ung pike. 

Ved 12-tiden optraatte en herre og mindet om at nu — efter 
12 — var det norske kvinders stemmerets fødselsdag, d. 11. juni, 
og taleren vilde utbringe et leve for Norge, som efterfulgtes av 
pJa vi elsker”. 

Saa gik vi hjem, og den indholdsrike merkelige dag var forbi. 


& 
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Næste morgen var vi atter til forhandlinger. Alle var dog ikke 
paa pletten præcis kl. 9, men iru Jutta Boysen Møller (som hadde 
danset igaar) var der, og hun foreslog, at vi som var møtt saa tidlig 
op, skulde synge - Morgenstund har guld i mund”. Selv stod hun 
paa talerstolen og førte sangen med frisk og kraftig røst, vers efter 
vers, alle fem! Denne morgenstund hadde for mig virkelig guld i 
mund, for det var en oplevelse jeg neppe glemmer — denne sterke, 
glade gamle kvinde, som sang Grundtvigs deilige salme 1 spidsen 
for en stor forsamling. 

Saa var det ,Bbørnelovgimmnygen*. — Nico Hambro fra Norge 
indledet. Fru Hambro talte om det ofte vanskelige forhold mellem 
skolen og hjemmet; — om kampen mot tuberkulosen; — om vær- 
geraadene, specielt om forholdene i Bergen hvor man hadde faat 
istand, at barn som skulde forhøres blev forhørt særskilt, og at 
kvindelige læger tilkaldtes hvor læger trængtes, — og videre nævnte 
tal. mange flere foranstaltninger til væru om de smaa, bl. a. arbeidet 
mot utnyttelse av barnearbeide, — tal. haapet at faa barn under 
14 aar ut av fabrikerne, — haapet paa moderskapsforsikringen og 
paa hjælp for de familier som har mange barn, — bedre boligfor- 
hold o. s. v. Taleren mente at tvungent borgerlig egteskap vilde 
bedre meget, — ønsket administrationen overfor uegte barns fædre 
skarpere. Talte tilslut varmt om bjemmets ,treklang", far, mor 
og barn. 

Dr. Jenny av Forselles (Finland) gav en skildring av de finske 
forhold som ikke var tilfredsstillende for barnet. Der ligger dog 
flere lovforslag til betydelige forbedringer, men som saa mange 
andre lignende venter de paa at sanktioneres av regjeringen. Ind- 
til videre faar vi gjøre det besste ut av de love vi har, saa barnene, 
saavidt mulig kan faa vokse op 1 sol og kjærlighet istedenfor i 
mørke og nød. 

Anna Lindhagen (Sverige). Barnets ret er at faa leve, og 
ingen barn skulde behøve at savne noget til sin utvikling. , Fattig- 
varden* er bare nødtørftig, Angaaende de uegte barn sier loven, 
at de har ret av far og mor ,til nødtørftig uppfostran", det er alt, 
I Danmark er man kommet længere. Der fremkommer snart 1 
Sverige en lov om enkepensionering. Beskyttelsesspørsmaalet for 
ugift mor og fraskilt eller forlatt hustru bør løses paa en gang. I 
Norge hjælper samfundet selv de forladte mødre. I Sverige har 
man dog mange gode anstalter som ,Mjølkdroppan"*, flere barne- 
krybber, tuberkulosehjem og andre barnehjem. Moderskapsforsik- 
ringslov bør kompletteres med at moren faar raad til at amme sit 
oget bar». Kvinden er forbudt at arbeide en tid, mens hun skal 
føde sit barn, men hun faar i den tid intet til sit underhold. Men 
en lov om moderskapsforsikring maa være for alle. — Mindreaa- 
riges arbeide 1 fabriker burde være forbudt til 14 aars alder. Der 
er dog gjort meget i Sverige for forsømte barn og mindreaarige 
forbrydere. 
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Cand. phil. Bjørg Bløndal (Island). Paa Island er der ingen 
fabriker, saa nogen lov mot utnyttelse av barnearbeide behøves ikke, 
Heller ikke nogen lov om barneforbrydelser, ti det hænder aldrig. 
Det hænder ikke sjelden at der fødes barn av ugifte for- 
ældre, men disse sørger like saa godt for sine barn som de xgifte, 
Disse forhold kommer oftest av at forældrene har litt klatgjæld, 
og ikke synes de har raad til at gifte sig, men det vækker ingen 
forargelse, og slegten føler forpligtelse til at hælpe til med under- 
hold. Uegte barn bærer sin fars navn, det er gammel hævd. Men 
fuld arveret faar de bare fra sin mor, undtagen hvor forældrene 
bor sammen, der arver barnet begge, det er ogsaa gammel hævd. 

Det er stor sjeldenhet at et barn fødes utenfor egteskap av en 
gift far. Hvis det hænder, opdrages barnet i hans eget hjem som 


hans eget barn. — Barnemord har ikke fundet sted paa Island i 
mands minde. — Hvad skolegangen angaar er der aldrig overan- 
strengelser. Alle skoler er fri hele landet over. — Fattige og for- 


sømté barn haabet taleren «der aldrig skulde komme til at findes 
paa Island. 

Efter dette foredrag, som skildret saa rørende uskyldighets- 
tilstande, var der langvarigere bifald end sædvanlig. Lykkelige 
Island ! 

Cand. phil. Helene Berg (Danmark). 

:.. Der kommer i Danmark en ny lov om pleiemødre i juli 
1914, — Her er værgeraadsinstitution, men der er alt for faa 
kvinder i værgeraadene. Siden 1905 er omtrent 6000 barn fjernet 
fra sine daarlige hjem. Man vil forsøke at faa, ikke anstalter, men 
hjem for de forsømte barn. Disse barn er en samfundsværdi, som 
det gjælder at øke, saa de besste pædagoger ikke finder det for 
smaat at befatte sig med dem. Ingen — ikke et av de forsømte 
barn — maa komme under det niveau, som kræves for et sundt 
normalt liv. Underklassens reisning økonomisk og kulturelt og 
barnets bedre vilkaar hænger sammen. 

Derefter var der fri forhandling og der optraadte flere talere, 
ogsaa etpar herrer. Der blev sagt mange gode ting og git mange 
værdifulde vink til bedre nede og bedre forhold idet- 
. heletat, for de mindreaarige. 

* 
| I den paafølgende pause fra 12 til 2 var en hel del av møtets 
deltagere inviteret til frokost av syv avholdsforeninger p hvide 
baand* i den komfortable avholdsrestaurant ,Hallen* hvor alt var 
hyggelig og indbydende. ,Københavnske "kvinders kaffevogn*s 
stifterinde fru Silfverberg holdt en interessant tale, hvori hun for- 
talte om kaffevognenes historie og la avholdssaken varmt paa hjerte. 
yPet at kunne spise et maaltid mat uten alkoholholdige drikke", var 

det især hun vilde bö os virke for. 

Automobiler kjørte gjæsterne baade til og fra frokosten, og 


der var (som saa meget 1 PE) en tiltalende blanding av alvor 
og gammen. 
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Derefter var det Særforbudene for kvinder som kom paa 


dagsordenen. Her talte fabrikinspektør Julie Arenholdt, doktor 


Dagny Bang, typograf Ida Johanson, (Sverige) og Ingrid Grønberg 
(Finland). I diskussionen optraatte to opponenter. Og ved av- 
stemningen viste det sig, at det bare var de to opponenter og 
ikke flere, som stemte mot det fremsatte forslag !*) 


Kl. 5.i1 avgik der ekstratog Er de mange hundrede deltagere 
til festen paa Skodsborg badehotel, hvor Dansk Kvindesamfunds 
Københavnerkreds hadde indbudt til et festmaaltid. Ogsaå denne 
fest blev straalende. Der var en masse taler, men det er umulig 
at referere dem, mit referat er allerede blit for langt. Jeg maa 
dog berette, at jeg her indfriet mit løfte til ,,Nylænde"s redaktør, 
Gina Krog og Norsk Kvindesaksforenings formand, Randi Blehr, 
at bringe hilsner og tak for indbydelsen, som de beklaget meget 
at være hindret fra at motta. For egen regning sa jeg ogsaa et 
par ord om Danmarks deilighet, og om hvorledes de fleste av os 
fra barndommen av er opfødt under danske digteres indflydelse og 
har lært at elske Danmark og beundre dets mænd og kvinder — 
En skaal for Danmarks land og folk! Her hjalp doktor Dagny 
Bang til et norsk hurra, og musiken faldt ind med ,,Der er et yndigt 
land” som blev sunget med av alle. Senere blev ,Ja vi elsker" 
sunget, og det grep mig sterkt at merke, at den dyrebare sang 
var kjær ogsaa for saa mange fra de fremmede lande — I den 
vakre sommernatt førte toget os tilbake til Kjøbenhavn. 

- Næste morgen samme straalende veir, av og til, især om 
natten, forfrisket med en regnskur, — bedre kunde det ikke være 
til automobilturen langs sundet, til , Marienlyst" ved Helsingør, 


hvor hr. direktør Jensen hadde indbudt de nordiske gjæster til en 


splendid frokost, og hvorhen medlemmer av den Kgl. Danske 
automobilklub velvillig hadde paatat sig at befordre deltagerne. 

Turen var glimrende, og saavel den kgl. danske automobilklub 
som det herlige badested , Marienlyst" like ved Kronborg slot, vil 
sikkerlig altid bevares i lys og taknemlig erindring av alle 'del- 
tagerne. Her bragte doktor Dan Bang en varm tak fra de norske 
og et leve for Danmark. 

Qgsaa her var alvor og gammen forenet. Fru Stampe Fed- 
dersen samlet efter kaffen alle til et forhandlingsmøte, hvor hun 
uttalte at det var, og altid hadde været, hendes kjæreste idé at 
de nordiske kvinder skulde slutte sig sammen, og nu vilde hun 
prøve, om vi ikke her kunde faa istand en begyndelse til en sam- 
menslutning og et samarbeide. 

Begyndelsen blev ogsaa gjort, idet hver delegeret fra de for- 
skjellige lande erklærte sig villige til at forebringe saken i sine 
foreninger og motta skriftlige henvendelser fra utgangspunktet. 


*) Se resolutionen i forrige hefte. Om forhandlingerne nærmere senere. 
Red. 
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Om aftenen samme dag samlet atter fru Stampe Feddersen 
de nordiske gjæster hos sig til en privat aften-te i sit vakre hjem 
i Upsala gate 18. 

Næste dag drog de fleste — sikkert en mængde — til Malmø, 
indbudt til at se Fredrika Bremers hus og kvindernes retrospektive 
utstilling, men her var Deres korrespondent ikke med. Det var 
ganske vist et lokkende tilbud, men mit besøk gjaldt denne gang 
Danmark. 

Der var endnu meget jeg gjerne vilde fortalt om, men altirg 
mas ha en grænse. Det vet jeg, at min gamle kjærlighet til 
Danmark, og min beundring for de danske kvinder — efter dette 
besøk er blusset op til en farlig høide! | 
Olaug Løken. 


(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


(Forts. fra no. 11.) 
Kapitel XVII 


Ellen tok foredraget. Hun blev rød og følte sig litt nedslaatt. Han 
liker det vist ikke, tænkte hun. Hun saa paa ham stolt og paa samme tid 
litt ræd, lik et barn som halvveis rækker haanden frem efter et stykke 
sukkertøi og saa trækker den tilbake. Det gik med én gang op for hende 
at hun gjerne vilde ha ros av denne unge mand for sit arbeide — heller 
av ham end av nogen anden; hadde. han, tænkte hun, været tilstede i hallen, 
da hun læste sin utarbeidelse og git sit bitald tilkjende, da kunde hun ikke 
tilbakeholdt sin triumf og sin stolthet. Hun var ikke forelsket i ham endnu, 
men hun begyndte at føle at han8 bifald vilde være som en dyrebar skat 
for hende. 

»Den er meget godt gjort,« sa Robert, og hun blev rød av glæde. 

»Tak,« sa hun | 

Men den unge mand saa paa hende som om han hadde andet end 
rosende ord at si, og hun stirret paa ham og gruet en smule som for et 
slag hun følte vilde komme. Men han lo muntert da han talte. 

»Tror De virkelig paa det?« spurte han. 

»Paa hvad?« spurte hun usikkert. 

»Aa, paa alt det i Deres foredrag. Tror De virkelig at al eiendom i 
verden burde deles, at konger og bønder burde dele og dele likt? 

Hun saa paa ham med vidtaapne øine. »Ja naturligvis synes jeg det,« 
sa hun, »synes ikke De det?« 

Robert lo. Han hadde ikke lyst til at diskutere saken med den vakre 
unge piken, hadde heller ikke lyst til at stille sig paa den anden side som 
motstander. | 

»Der er jo saa mangt at ta i betragtning,« sa han. >Og mener De 
virkelig at arbeidsgiver og arbeidere bør dele likt?« 

»Hvorfor ikke?« sa hun. De blaa øine skjøt glimt og hun kastet 


hadet tilbake. Robert saa smilende paa hende. 
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»Hvorfor ikke,« gjentok hun, »er det ikke arbeiderne som tjener pengene?» 

»Nei ikke saa ganske,« sa Robert. »Der er jo ogsaa kapitalen.< 

»Utbyttet kommet fra arbeidet ikke fra kapitalen,« sa Ellen raskt. 

Hun har læst Henry George, tænkte Robert, og det var saa. ; 

»Gjør .det ikke?« spurte Ellen. Hun sa det med kraft og iver, allikevel 
var der en henrivende undseelse som om hun talte til en autoritet. | 

>Muligens,s svarte Robert forsigtig, »men spørsmaalet er hvor langt vi 
bør gaa tilbake og stanse naar vi søker efter aarsakerne |< 

»Ja hvor langt bør vi gaar« spurte Ellen alvorlig. 

»Jeg kan ikke svare paa det,« sa Robert og lo, «dertil har jeg tænkt 
altfor litet over det altsammen,« sa han. 

»Men det faar De nok: gjøre hvis De skal staa i spissen for Lloyd's,« 
sa Ellen med strengt tonefald og med de alvorlige blaa øine rettet like 
mot ham. 

»Aa jeg staar der ikke endnu,« svarte han let. >Min onkel opgir 
ikke sit arbeide endnu paa længe. kKEgentlig var jeg ikke bestemt til at bli 
forretningsmand, jeg skulde være jurist som min far. Hvis der ikke var blit 
saa litet for min. fars anden hustru og barnene« — — — han stanset 
pludselig, for hvorfor stod han her og betrodde sig til denne unge piken. 
»Jeg tror jeg saa Dem paa veien til fotografen idag,« sa han og Ellen blev 
rød for hun husket paa det heftige puf moren hadde git hende og undret sig 
om han hadde lagt merke til det. Det var et rørende blik hun gav ham, 
da hun sa: »Ja alle vi kamerater lar os fotografere 1 vore festdragter.« 

»Det saa ut som om billedet av Dem maatte bli godt,« sa Robert: 
Han vilde gjerne spurt om han kunde faa et, men stanset av grunde som 
han ikke kunne forklare sig. Han visste at den uskyldige tillidsfulde unge 
piken ikke kunde se nogensomhelst grund til hvorfor han ikke skulde be om 
og hun ikke gi ham billedet, men netop dette holdt ham tilbake. Efter 
han var gaat, undret Ellen sig over at han ikke hadde bedt hende om et > 
fotografi og frygtet for at han hadde set moren dulte til hende.. 

>Nu vel,« sa hun til sig selv, »hvis han kritiserer det som min mor 
har gjort, saa bør han heller ikke ha billedet mit.« 

Robert blev længe. Han tænkte: jeg burde gaa og det er kjedelig at 
bli længer nu, allikevel følte han ulyst til at bryte op, kanske for en del 
netop fordi hans forsigtighet forbød ham at bli længer. Jo længer han blev, 
desto vakrere syntes han Ellen blev. Ny skjønhet i linje og farve kom frem 
i skjæret av den avskyelige lampen. Der viste sig en vidunderlig stjerneglans 
i hendes blik, og naar hun vendte hodet syntes øienstenene at skinne rødt og 
haaret at flamme. Naar hun talte syntes han der var et  ukjendt dyp av 
søthet i hendes stemme, og likesaa i hendes smil og i alle hendes bevægelser. 
Der hvilte over den unge piken som et mysterium, ikke av mørke, men av 
lys som syntes at dra ham viljeløst nærmere og nærmere og nærmere. Og 
allikevel sa hun ikke noget merkelig, for Ellen var: bare en ung pike som 
var voxet op i en liten provinsby og i ganske almindelige omgivelser. Hun 
maatte været et stort geni hvis hun hadde begyndt at faa mer end et glimt 
av den yttre verdens omfang og frihet gjennem den trange lille indgjærding. 
Hun var alt for ung og alt for bundet av de lærdomme hendes kjære hadde 
git hende. (Forts.) 





TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 
28de aard: | UTGIT OG REDIGERET AV, GINA KROG. 
KRISTIANIA 15 juli 1914. 


Ot. prp. nr. 35; 


jo 
IT 


Forbud mot barns arbeide i industrielle bedrifter Barselpausen; 
Protest mot natarbeidsforbud og dispositioner ad admini- - 
strativ vei særlig for kvinder Svenske kvinders E 
erfaring om natarbeidsforbudets virkning 


Vor artikel ot (nr. :8) med samme overskrift som. denne indeholdt 
kritik over det for. os vigtigste punkt i propositionen: forbudet mot 


voxwne kvinders natarbeide.. 
Men der «er flere. punkter som utæsker til kritik å vor HE 


5 br der: da ingenting at. rose, ingenting; som. vi kan slutte OS om 
med glæder - spørs man. | 
Jo der er. id PE 
: Vi nævner særlig forbudet mot barns*) arbeide i -fabriker. : Man 


*) Barn under 14 aar. 
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vil erindre at Nylænde har bragt flere artikler med sigte paa samme 
maal, og at der fra N. K. N's sisste landsmøte i Kristianssand blev 
oversendt regjeringen en resolution angaaende dette. — 

Det er paa høie tid der her kommer en forbudslov. 

Enhver som har fulgt med i vort blad vil se at der Ögsaa er andre 
vigtige punkter hvor vi har uttalt os i lignende retning som propositionen 
peker, saaledes ang. barselpausens forlængelse — vel at merke med 
krav paa at sykeforsikringen trær til og med penge erstatter dét øko-: 
nomiske tap som arbeidsstansningen volder. — - 

Men trods disse overenstemmelser maa vi sætte 0. prp. nr. 35 
op paa det samme sorte bret hvor vi pleier sætte de dokumenter. vi 
finder at være til skade for landets kvinder. — 

. Ved prp's bestemmelser om overtids og natarbeidsforbud rettes 
nemlig et voldsomt slag imot kvindearbeidet 1 sin helhet. 

Og der er ogsaa andre paragrafer end dem som gjælder kvinders 
natarbeide som bør væk. Saaledes $ 21. 2. Den lyder saa: 


Hvis sysselsættelse av kvinder med et vist arbeide findes at medføre særlig 
fare for dem i sædelig henseende, kan Kongen fastsætte visse betingelser for 
deres sysselsættelse med saadant arbeide eller fastsætte at de ikke maa syssel- 
sættes dermed. 


Og i motiverne sies: 


Til denne bestemmelse, mot hvilken der formentlig ikke kan reises nogen 
berettiget indvending, haves tilsvarende bestemmelser i utenlandsk lovgivning 
vedrørende arbeiderbeskyttelse. Se saaledes den svenske lov 29de juni 1912 


Orm 

Ja der haves' tilsvarende bestemmelser 1 utenlandsk lov til adskil- 
lig av hvad vi faar lagt frem i Ot. prp. nr. 35. Jo da, der er meget 
baade utenlandsk og »humant«. Der findes imidlertid kvinder som 
er slemme nok til at reise indvending ogsaa mot denne bestemmelse 
som ser saa omsorgsfuld ut for kvinders moral. 


Der er nemlig en anden paragraf ($ 43) i samme prp. som lyder: 


Det paaligger saavel arbeidsgivere, bestyrere, disponenter og andre over. 
ordnede som arbeidere at iagtta sømmelighet og gode sæder paa arbeidsstederne- 
Det samme gjælder i de boliger, som efter $ 2*) er undergit tilsynet. 


Denne paragraf gjælder jø baade kvinder og mænd og der vil 
derigjennem kunne gripes ind likeoverfor dem som overtræder lovens 
bestemmelser — hvad skal vi saa med ekstrabestemmelser for kvinder? 

Fra kvindehold er der alt protesteret — det foregik endog i ut- 


*) 8 2 lyder: Hus, barakker og rum, som bedrifter, som gaar ind under $ 1, 
anvender helt eller delvis til bolig. for sine arbeidere, er undergit tilsyn efter 
dømne lov. | 
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landet! — mot den fare som slike bestemmelser kan komme til at 
medføre for kvinders arbeide. | 

Vi anfører her den udmerkede resolution som praktisk talt en- 
stemmig blev vedtat paa et talrikt møte i Kjøbenhavn: 

»Paa forslag av undertegnede uttaler kvinder av alle samfundsklasser fra 
Danmark, Finland, Norge og Sverige paa det 2det nordiske kvindesaksmøte 
i Kjøbenhavn den 'rte juni 1914, efter indgaaende redegjørelse og drøftelse 
av spørsmaalet om særlove for kvinder i industri og haardverk, sig mot 
saadanne love, — en effektiv moderskapspause undtagen. 

Møtet uttaler sin tilslutning til en beskyttelseslovgivning for baade mænd 
og kvinder, men protesterer mot særbestemmelser for kvinder alene som 
skadelig for kvindelige arbeideres stilling paa arbeidsmarkedet. 

Fremdeles bør . lovbestemmelser for arbeidets art samt for orden og 
sædelighet paa arbeidspladsene være de samme for mænd og kvinder. Kvin- 
derne kan ellers under den sterke konkurrance bli utsat for vilkaarlige 
Gispositioner ad administrativ vei i høiere grad end mændene. 

. Resolutionen har ti underskrifter: danske, svenske, finske, norske 
kvinder, — arbeidersker, læger, lærerinder og formænd for store 
kvindeforbund. | 

Diskussionen paa samme møte var, sier de som var tilstede, klar 
og kraftig. Nylændes læsere kjender de fleste argumenter som blev 
fremholdt dels gjennem vore egne artikler, dels gjennem artikler eller 
uttalelser vi har overført av Julie Arenholt, Danmark, Vera Hjelt, 
Finland, borgermester Lindhagen, Sverige, o. fl. | 

Anna Lindhagen omtalte under diskussionen at de socialdemokra- 
tiske kvinder 1 Sverige hadde protesteret, men — — ingenting hadde 
hjulpet. Og saa kom de svenske kvinder frem med sin sørgelige er- 
faring om særforbudet og klaget bittert over den skade det alt nu 
hadde gjort. Flere kvinder var drevet ut av sit arbeide, og adgangen 
til flere gode stillinger som før var aapen var nu lukket. Det blir 
saaledes bare paa papiret kvindelige typografer nu m. h. t. utdannelse 
staar like med mænd, utdannelsen blir herefter faktisk utelukkende 


for mænd. 


Ja — alt dette vet vi fra før, men naar vi nu hører klagen saa 
høilydt fra de skadelittes egen mund — skulde det ikke saa kunne 
vække os herhjemme saa vi forstaar hvad fare der truer os? 

Saa vi samler os til kraftig motstand — — til seig motstand 
mot ethvert paabud som vil sænke vort arbeide og indsnevre vort 


arbeidsfelt. 
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Utstillinger 


Utstillingen 
Møter og fester, jubilæer og taler 


1 
Norske Kvinders Nationalraads sommerstevne 


Var det ikke fordi man aldrig skal si aldrig — saa vilde vi 
si at aldrig har vi i Norge oplevet en slik møternes og jubilæernes 
og festernes og talernes tid som i sommer, i Kristiania, og sand- 
synligvis kommer vi heller .aldrig til at opleve maken. For iaar 
har vi jubilæumsutstilling og den skinner som en sol og faar alt 
til at skyte frem i blomst. Ogsaa talernes rike blomsterflor utfolder 
sig, i mer eller mindre smakfulde guirlander slynger de sig og 
dekorerer fra fest til fest. 

Det merkeligste er at der ogsaa er saa mange foreningsjubilærer, 

hvorledes man nu har kunnet faa det arrangeret vet vi ikke, men 
sikkert er at de indtræffer særdeles byppig laar — i kvindernes 
leir. — hvorom senere. 
Der er fuldt op med en 1 1914. Vi fik poke, ikke be- 
holde aaret vort for os selv. Flest er deri Tyskland. Simplicis- 
simus illustrerer det slik: En flok meget værdige mænd kommer 
ind i en by, de ser sig opmerksomt granskende omkring nedover 
gaten, opover alle husene. Det er en utsendt offentlig ommisan 
Den skal undersøke om der findes en by hvor der ikke er utstilling 
iaar. For det tilfælde en slik by findes skal kommissionen ufor- 
tøyet faa istand en utstilling der å | | 

Men om; der er mange utstillinger saa er der nu a bare. én som er 


Utstillingen | 
en utstilling som har alt det første" møtes sødme. Og som faar saa 
høi en ist ee ikke bare fordi det er første gang, men 09800 derfor 


or saa høl en rang i "horské mænds og kvinders sind. 

AV ser et samlet billed av meget av det som vår radfde og 
spredt, og det griper os. Vi tænker paa under hvor haarde og strie 
kaar mangt av det er voxet frem, 'og vi faar større haap for frem- 
tiden, og motet voxer. 
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Vi hører nok" kritik, men det gaar ikke ind paa os: Enkelte 
gjennemreisende nordboer sammenligner den med den baltiske 
utstilling og siler, at vor savner enhet 1 stilen. ,La være, sier en 
utenlandsk  fagkritiker, at'der er forskjellige stilarter, men de 
virker ikke indbyrdes heldig, de slaas med hinanden. Og én skuf- 
felse er det ikke at se et mer nationalt præg over det hele.” 

Vi'svarer : ,, Der er jo sterke brytninger i tiden ogsaa med ene 
til smak. Og dett ligner vist os (selv-som vi er nu, vi slaas ind: 
vendig' her i landet indtil vi emes'— men da blir det kanske rikere; 
dissonanserne har sin mission.  At' finde det mer nationalt Samlendé 
og gi det uttryk hører fremtiden til.* 163 

Naa ja, vi staar alle op til forsvar for den forstaførte. 

Thomas Hardy > lat > en 'av sine Ssmaafortællinger*) be 
gynde saa: 

Man taler om utstillinger nutildags, 'verdensutstillinger fee 
her og der* — sa den gamle herre. SR vilde jeg gaa mange 
skritt for at se nogen av dem nu. Fen eneste utstilling som no- 
gensinde har gjort eller vil gjøre noget dypere indtryk paa mig, og 
sætte min fantasi i bevægelse, det var den første i rekken, ophavet 
til alle de andre, og nu en begivenhet langt tilbake — det var den 
store utstilling i 1851, i Hyde Park, London. Ingen av den yngre 
slegt kan tænke sig den følelse av nyt den gav os som dengang 
var unge. Alle gjenstande og alle begivenheter blev føiet som et 
tillæg til ordet utstilling. Tftifashitt og utstillingsur og 
utstillingskniv naturligvis, men ogssa oe veir og -kjærester, 
«hustruer, "barn — Saalænge den varte.* — 

Om vi saa vil føre læserne længere ind paa utstillingen ? Nei) 
ikke nu. Vi staar bare og passiarer litt her utenfor helhesten 
og i nærheten av fornøielsesavdelingen. Og vi kommer snart T 
énighetomat efter 1914 faar vi ikke nogen jubilæumsutstilling mer. —- 

- Men en verdensutstilling? Ja det vilde være noget nyt paa 
vor grund. Eller hvad mener man om en utstilling av kvinders 
ee alene? Dét blir isaafald en ny første gang — men den 
lar nok vente en stund paa sig, for at gi bare et nogenlunde billed 
av det som er saa dypt skjult og saa spredt, og skapt under sad 
haarde kaar — hvorledes skal det la sig gjøre? — Og saa én vakker 
dåg er kanske verden færdig med alle utstillinger, har JpE sig 
pr dem 08 liker dem ikke mer. 


*) The Fiddler of the Reels. (1893.) 
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Men saa har vi som den gamle engelske herre et skjønt minde 
om den ene, den første — — utstillingen. 


Hvad foreningsjubilæerne i 1914 angaar, saa var det Norske 
Kvinders Nationalraad som begyndte med dem. — 8 januar iaar 
og vi kan bevidne at det hadde sin rigtighet. Den dato for 10 aar 
siden 1904 saa N. K. N. dagens lys. Og 10 aarsdagen blev feiret 
paa besste maate, saa mange syntes at derefter kunde N.K.N. 
holde sig i stilhet. Men andre mente nei, det gik umulig an. For 
nu var utstillingen der, da møttes folk langveisfra. Saa tok man 
modig fat. 


Norske Kvinders Nationalraads sommerstevne 


blev annonceret, det prøvet at kjøre sig som en kile ind i al mang- 
foldigheten. 

Hadde ikke Kristiania kvinderaads formand og representanter 
traat til, saa var det ikke gaat, for N. K. N's styremedlemmer var 
spredt viden om under forberedelserne — men nu gik det. 


27 jumi eftermiddag var samlingsmøte paa Bygdø Folkemuseum. 
Først gik man omkring og besaa samlirgerne og møttes saa 1 re- 
stauranten paa høiden oppe ved Stavkirken, hvor kaffe og te og en 
rikdoms overflødighet av smørrebrød var serveret. Her gjorde man . 
den glade opdagelse at der ogsaa var folk langveisfra, fra by og 
bygd og helt fra Amerika, 

Da hungeren var stillet talte formanden om 100-aarsjubilæet 
og kvinderne. 

Utstillingen blev ikke bare rost her, for temaet blev en stund ui- 
stillingen og kvinderne. Kvinderne var saa godt som glemt indtil 
N. K. N. gjorde mudder for at faa dem ind i komiteerne, og da 
saa den egentlige jubilering begyndte, aapningsfesten — saa vilde 
de ikke ha dem med — , Var det ikke saa ?* spurte taleren. ,Jeg 
var bortreist, men der kom rygter om det til Rom?* — — — 

»Jo,* svarte frk. Othilie Tonning. ,De sa at jubilæumslokalet 
var for koldt for damer. Jeg sa at jeg var godt klædt, men det 
hjalp ikke* — (stor munterhet). 

I gamle dage, før kvindesaken hadde herjet, fortsatte taleren, 
da var det ofte tillatt damerne at sitte paa et galleri og se herrerne 
spise og drikke, men her var nok ikke galleri engang! — Nei vi 
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faar ikke lov at være med at jubilere. La os allikevel vogte os 
for at overdrive, naar der danses vil man ha damer med, og ved 
enkelte anledninger indbydes herrerne ,samtlige med fruer”. Og 
saa drikker man pent skaal for Åvinden, ogsaa naar hun er fra- 
værende, paa en særdeles ,kvik* maate, — staar der undertiden i 
referaterne. UN 

Saa de ser det er akkurat som i de gode gamle. dage. Alt dette 
med utstillingsjubileringen det var nu allikevel bagateller, fort- 
satte taleren — og mest at le av. Alvorligere var det at bare 
 mændene var representeret ved vor nationale selvstændighets festlig- 
holdelse. Ja, 16de mai paa Eidsvold fik man jo se et glimt av 
kvinderne, men det skyldtes ingenlunde noget initiativ fra Fidsvolds 
herredsstyre — kvinder kom med en gave, det vakre store silke- 
flagget, og det gik jo ikke vel an at vise dem bort. 

Og i Trondhjems domkirke i den høitidsfulde stund 20 mai — 
der gik presterne i procession, bare mænd, ingen kvindelige prester 
har vi, det er en ulykke for os, holder os tilbake i bokstavtræld- 
dommen, og der kom stortingsmændene, ingen kvindelig stortings- 
representant — desværre! — Det lyste op et øieblik, det var 
igjen et glimt av kvinder, dronningen og hendes damer, men saa 
ingen fler. Biskopen nævnte allikevel én gang kvinderne i sin 
tale. Han talte om Norges trængselstid med kjæmpende mænd og 
de graatende kvinder. 

Men, i det aarhundred vi ser tilbake paa har kvinderne gjort 
andet end at graate. Taleren pekte paa for en stor indsats der 
var gjort ved kvindernes frigjørelsesverk. Hvor fremtidens historie 
vilde merkes av de store ændringer det hadde bevirket, og hun 
betegnet det som en skam at historikerne og forfatterne ikke 
gav det plads og at ingenting var gjort for at minde om det paa 
Norges historiske dage. Men ut av Norges historie skal de ikke 
faa os. Vent bare til jubelaarets rus er over saa kommer 
vor tid. | IN 

Taléren gik over til at peke paa det foreliggende arbeide, men 
ønsker det ikke refereret her. Talen var holdt causerimæssig som. 
det passet for anledningen, og adskillig av det som berørtes vil 
senere komme frem i en anden form. — 

Formanden gav derpaa ordet til doktor Marie Kjølseth, som 
paa en udmerket maate motiverte den protest likeoverfor doktor 
Louise Isachsens forbigaaelse som blev vedtat enstemmig (refereret i 
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forrige hefte). Man fik ved hendes ord et levende indtryk av + hYKd 
skadé der skedde ved at der bare ansættes mandlige læger ven den 
nye, kvindeklinik. 

— MTilsisst talte fru Kjelsberg: Hun uttalte sin glæde. over at 
faa være med ved dette stevnets første møte og se saa mange kjære 
gjæster, senere var hun desværre forhindret fra at delta. Hun 
sluttet sig til N..K. N.s formand i hendes uttalelser at kvinderne 
nu gik en Vanskelig tid imøte, og beklaget at tendensen, ogsaa 
hos de styrende, syntes at gaa i retning av at lægge unødige baand 
paa os under vort arbeide. Men holdt kvinderne sammen saa 
kunde en nu haape paa fremskritt fremdeles. 

Det var blit rusket veir utover kvelden, men det tok ikke påå 
det olimrende humør, stemningen var do besste. hele tiden og 
lovet godt for stevnets fortsættelse. | 
Mandag 29 formiddag var programmet Utstillingens krunst- 
avdeling, under veiledning av sekretær Thorp. 

Alle som. deltog er enig om at bedre var det ikke mulig at 
tilbringe en formiddag. 

Saa kom eftermiddagen. Paa progråm net stod: KI. 7. Diskus: 
sionsmøte Haandv. og Industriforeningens store sal. Dirigent for- 
manden. Indleder professor Kr. Bonnevie. — Tema: Hvorledes 
bør kvinderne benytte sine vundmne rettigheter, — og hvorledes 
skaffe dem representanter i Norges Storting? 

-— Formanden oplyste om at der stadig kom spørsmaal fra ut- 
landet om følgerne av den politiske stemmeret. Stort andet kunde 
foreløbig ikke svares paa dette end at kvinderne møtte bra frem 
ved. stemmeurnene, men ikke hadde representanter i Stortinget. 
Dette var imidlertid et tema som ogsaa herhjemme ofte var paa bane, 
hvor kvinder møttes, . det kunde da være av interesse at faa det 
mer frem for offentligheten. Profcssor Bomnevié vilde indlede 
ang. første punkt og en av forsamlingen hadde lovet at tå ordet 
om det andet. | 
HR de pt klart og fast Fe foredrag orienterte professor Bonnevie 
om første punkt og gav sit svar paa 'spørsmaalet. 

— Kvinderne har ingen representanter i Stortinget og altfor faa 
i kommunestyrerne.. De har adgang til at konkurrere om de fleste 
av landets stillinger, men naar det kommer til stykket viser det 
sig ofte at være bare en ret paa papiret. Vi hadde nylig set 
exempler paa det. Det maal vi bør sætte os er at faa likhet for 
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loven anerkjendt ute i livet. Særlove for kvinder er unødvendige. 
Naturen sætter dem selv hvor de passer. Indskrænkning ved lov 
1 voxne individers ret til selvbestemmelse var av det onde. : 

Hvad en maatte lægge kraft paa var at faa opinionen ændret, 
først da vil de styrende behandle kvinderne rétfærdig og la det 
som er deres eiendommelighet faa råade likesaavel som det som 
er mændenes. Sa faar jo ofte den bebreidelse at vi lar hjertet 
raade for meget, men vor anklage er at mændene ofte lar hjernen 
alene raade. Først naar der blir samarbeide mellem hjerte og 
hjerne, mellem mænd og kvinder kan vi faa et samfund som blir 
86 got hjem for individerne. | 

Taleren mente at et politisk kvindeparti hverken vilde være 
heldig eller være mulig at faa istand. Men kvinderne maatte se 
at faa gjort sig mer gjældende hver inden sit parti. Naar dette 
endnu var saa vanskelig for dem var det fordi de savnet sakkyn- 
dighet og erfaring. For at vinde det maatte. de se at faa tak i 
mer av det forberedende og detaljerte offentlige arbeide. | 

Det hadde betydning at de kom med ogsaa i alle de smaa 
komiteer paa de forskjellige omraader, de maatte se at. lære -sam- 
fundsmekanismen bedre at kjende. Inden hvert parti og hver valg- 
kreds. burde dannes kvindeorganisationer. | 

— Taleren mente man ikke overalt skulde fordre dene repre- 

senteret bare. fordi de var kvinder, men naar de var dygtige, men- 
nesker og skikket for de foreliggende hverv og stillinger og blev 
forbigaat fordi de var kvinder, da skulde man reise sig i samlet 
protest mot uretten. — For vore kvwindelige representanter i det 
offentlige liv maatte det være en uavviselig pligt at sætte fingeren 
påa hvert punkt hvor der var skedd kvinderne uret, gjør de ikke 
det, da svigter de det hverv som alle kvinder har git dem. 

(Sterkt bifald). 

Frk. Othilie Tonming fik derpaa Ke til at tale om hvorledes 
vi skulde faa kvindelige stortingsrepresentanter. Hun konkluderte 
med at man maatte se at faa den nuværende valgor dning med én- 
mandskredse ændret, før det var skedd, kjæmpet vi forgjæves. 

Flere som. optraatte i diskussionen gav sin tilslutning til dette. 
De damer som talte var: fru Keilhau, frk. Mathiesen, fru Idsøe, fru 
Sethne, fru Backer og fru Anker. | 

Desværre var tiden knap saa de minutter som sattes for hver 
taler blev færre og færre — tilsisst bare to, men meget godt blev 
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der sagt t den knappe tid. Interessante oplysninger om fremgangs- 
maaten ved kommunevalgene paa forskjellige steder. De fleste var 
enig med indlederen 1 at man ikke burde opstillle et politisk kvin- 
departi som maal, men enkelte var ikke helt enig. Frk. Mathiesen 
fremholdt saaledes, at om man end ikke kunde danne noget 
kvindelig politisk valgparti, saa kunde kvinder av alle partier 
staa mer samlet end nu, og naar de led uret eller vilde ha en 
sak fremmet gripe mere ind likeoverfor mænd av de forskellige 
partier end de gjorde nu. — 

Dirigenten uttalte at om meningerne kunde være avvikende 
om enkelte punkter, saa syntes alle at enes i ønsket om en ændret 
valgordning og oplæste resolution*) til avstemning. Den blev en- 
stemmig vedtat. Hun takket derpaa for det store fremmøte, den 
livlige interesse og de mange gode indlæg. 

* 


Møtets avslutning blev souperen i logen samme aften, en fest 
som længe vil mindes. Hvad der gav den særpræg var de mange 
av vore landsmænd fra Amerika, som hadde gjort indbyderne den 
glæde at være tilstede. 

N. K. N.s formand førte fru Cecilie Gerner (Chicago) tilbords, 
paa venstre side hadde hun fru Lange Aus (New York) som førtes 
tilbords av Kristiania Kvinderaads formand frøken Johanne Horn. 
Frk. Horn var toastmaster -— eller hvorfor ikke si kjøgemester. 

Hun ønsket gjesterne velkommen tilbords og meldte at de skulde 
faa spise 1 ro uforstyrret av talerne, som først skulde komme ved 
desserten. Da saa denne fase var indtraatt, aapenbarte frk. Horn 
rigtig sit kjøgemestertalent. Hvor hun hadde skaffet sig oplysning 
om de forskjellige talere er ikke godt at si, men vist er de var 
imponerende alle de titler og værdigheter og egenskaper om hver 
av dem som blev regnet op. — 

N. K. N.s formand takket alle dem som var kommet, — dem 
fra vor egen by, vort eget land, fra andre land i Europa og dem. 
fra den anden side av havet, borgerne i Amerikas Forenede Stater. 
— Hjertelig velkommen i Norske Kvinders Nationalraad! Det er 
en fryd at faa ha dere alle hos os her, mitt i vort frihetsaar og 
mitt i sommerens glans. Sammen med dere føler vi dobbelt glæden 
og stoltheten over den frihet vore fædre vandt og over den politiske 
frihet kvinderne nu har vundet.*” 


*) Refereret i forrige hefte. 
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Taleren vendte sig mer specielt til de norske amerikanere og 
ønsket de maatte føle sig likesaa hjemme her som hun hadde følt 
sig hjemme blandt de norske i Amerika 1 1909, i New York, i Chi- 
cago og andre steder. 

Og nu kjæmper amerikanske kvinder for den ret vi har og 

* erobrer stat efter stat. Chicago — staten Illinois — er saa godt som 
fri, gid saa New York State snart maa komme efter — en haard 
tørn blir det. Og den som kunde opleve at kYindestemmeretten 
flyttet helt ind i forbundshovedstaten Washington d. v. s. fuld- 
stændig politisk frigjørelse. Likestilling med mændene — for 
alle kvinder i Amerikas Forenede Stater.* 

Taleren nævnte det nylig avholdte nordiske møte i Kjøbenhavn 
og citerte verset av kantaten: 

Der klang en enlig lur blandt Norges fjælde. 
Truende stod natten i sin vælde. 

Atter luren klinger, 

Mørkets Jænker springer. 

Tak du kække lur, du morgenbringer ! 

Ja det er underlig, det er vidunderlig at her hvor det var 
allermørkest og allerstummest gjennem de lange aar, her skulde 
morgenens sterke lurtone klinge. — 

Men det vet vi ogsaa, at lar vi ikke luren klinge paanyt, 
omigjen og omigjen — saa gaar det ikke godt. Det skal vi 
lære av vort lands historie at tar en tingene som noet færdig, 
kjæmper en ikke altid for større ret og frihet, saa mister en 
det som er vundet. 

Saa la det klinge og høres utover til alle land! 

Men det skal sies her: Hadde ikke de amerikanske kvinder 
gaat iforveien, saa hadde ikke vi hat stemmeretten idag. De 
gav:os mot til at begynde, de inspirerte os — de stolte pionerer. 
Ikke lurklang lignet det — heller som basunstøt kom det, det 
bevæget os mægtig og vi tok fat. — Og nu har vi det 1 eie 
som kvinder i saa mange land kjæmper for, flere av dem paa 
liv og død og med fortvilelse. 

Om vi nu kunde hjælpe de andre. I Amerika er jeg sikker 
paa vi kan hjælpe — gjennem de norske amerikanere. — — 
Talen sluttet med ønske om at vi land og land imellem maatte 

faa høre fler og fler glade budskap om retfærdighet og menneske- 
lighet, om frihet og fred — og gjæsternes skaal blev drukket med 
begeistring og fulgt av kvindernes hurra. 


220 VE NYLÆNDE heil 1914. 

; Saa grep kjøgemesteren ordet og presenterte fru Gerner; hun bragte 
den hilsen som er indtat som første artikel i forrige hefte, og fru 
Elisabeth Lange Aus oplæste hilsenen fra APG Sufjrag eLengue. | 
Hvorpaa ,dJa vi elsker" blev sunget. — | 
i Koni Backer holdt derpaa talen for frk: Horn, som saa 
presenterte sig selv med utsøkt enkelhet. Hun talte om er ' 
kvinderaad og om den tidligere formand Cecilie Krog, hun minded 
om kvindelige banebrytere som var gaat bort og bad os sætte. pris 
paa dem vi hadde igjen. — Hun gav saa med megen pomp og pragt 
ordet til fru Olga Thinn, som utbragte en skaal for manden, den 
ædle norske mand og nævnte exempler paa åt de, mændene her i 
landet, undertiden vakte sine mindre vaakne Hadde til høiere 
interesse for kvindernes sak — disses skaal blev selvfølgelig druk- 
ket med stor sympati. Og saa — som der 'stod i et referat — 
holdt damerne taler for hinanden. Ja skulde de ikke det. De 
var saa prisværdig korte alle talerne; og hurraerne'blev kastet frem 
og tilbake som en bold imellem 'dem; 'Formandeén presenterte 
N/K. N.s'styré for då fremmede, frk. postmester Schiøtz og fru 
Backer; begge viceformænd og begge korresponderende sekretærer 
var Me ikke tilstede, men såa hadde man de to udmerkede 
suppleanter frk. Elise Heyérdahl og fru Othilde Utheim som stadig 
gjorde tjeneste 1 styret.” Fru Strøm bragte hilsen fra N. K: F.s 
formand fru Bandi: Blehr'som var forhindret fra at komme, og 
N. K. Nis formand utbrågte fru Blehrs skaal. Telegråm kom fra 
Norsk Sykepleierskeforbunds formand frk. Bergliot Larsson, og frk. 
Krog rettet takken for dette til frk. Sundbye viteformand i samme 
forbund, som svarte med venlige ord: Fru Kate Lampe utbragte 
skaal FOR fru F. M. Qvam og hendes betydningsfulde arbeide i 
L.K/S. F. og Sanitetsforeningen: Ella Anker bad om åt faa utbringe 
nok en skåal for Amerika som det land som vilde gi den kraftigste 
hjælp til fredssaken. Tilsisst holdt Mrs: Wolters én tåle paa tirolske 
med tak fra det utflyttede Norge, fordi de hadde faat være med i 
møtet og 1 selskapet, som hun altid vilde gjemmei kjær erindring. 

Kaffen nød man'i søilesalén Her sang Olivia Dahl; som nylig 
var kommet hjém fra Amerika, for selskapet under drop bifald. 
Frk. Fosterud fortalte om musiklivet 1 Amerika, som: i flere maater 
staar høit. Kirkesangen spiller en stor rolle i Amerika, de'ameri- 
kanske kirker har store kor. I de norske kirker derover søker man 
ogsaa at skaffe gode kor, men de har jo ikke saa mange penge at ofre 





Å midd NDE 15de; JER 191 Å 224 


paa det. Der indøyes stadig ny musik især til de store høitider. 
Den norske musik, sa taleren, blir mer og mer vurderet i Amerika, 
Derpaa var frk. Fosterud saa elskværdig at gi et pianonumer, men 
pianoet var umulig, det fik ogsaa fru Signe Lund erfare da hun 
gav brudstykker av den kantate hun efter anmodning hadde kom- 
poneret til sangerkoret. Kantaten hadde man tænkt opført her, 
men der var: kommet. intriger i veien for hende, saa det hele var 
gaat i vasken. Frk. Kloumann som akkompagnerte Olivia Dahl 
hadde heller ikke nogen behagelig opgave ved pianoet, men sangen 
kom nu til sin ret allikevel. Det var mere synd paa de damer 
som spilte. — Nu, denne klage over pianoet viser at vi ogsaa har 
øie — eller rettere øre — for feilene ved festarrangementet, saå kan 
man lettere tro os paa vort ord, naar vi sier at alt andet var 
vellykket. 

Man besluttet at sende et telegram fra festen til Mrs. Cnimi 
Catt. Det blev sendt til London, hvor Sujfjfrage Alliance netop 
har holdt styremøte. — 

Efter: opfordring er referatet blit langt. Er noget allikevel 
glemt ber vi det undskyldt. pe | 


(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


-(Forts.: fra! no, 13:) 
Kapitel X VII 
»Har De altid bodd her i Rowe?« spurte Lloyd. 
»Jac, sa hun, »jeg er føtt her og har altid bodd her,« 
| Og har De'aldrig været ute 'og reise?c| ge 

»Båre én gang.  Jeg' var'|i Dragon Beach, jeg Blev du i fjorten dage 
sammen med mor.« Hun sa det i en tone, saa en kunde forstaa hun syntes 
det var en vigtig begivenhet. Dragon Beach vat det par mil fra Rowe: . Det 
var et billig badested, med tarvelige smaa willaer, bygget av arbeiderne: 

Aadren! Badda leiet ens av «dem paa V4 dåge engang «da Ellen ikke var 
bra,: 0g:;det- var blit «den største; begivenhet; for vhele familien. Det blev siden 
et utgangspunkt; i ;deres tidsregning »det: aaret «vi var i>Dragon Beach.) 

Med, et hurtig blik; av: medfølende ømhet" saa. Lloyd paadette barn som . 
engang hadde: forlatt Rowe:og dasværet i:>Dragon+ Beach. Han hadde: sit 
eget indtryk «av Dragon; Beach: og: ogsaa av:Rowe:o 2 il mg 
ulsbo Og LDé moret Dem veligodt» der2?<) sa han: 

»Ja svært. Sjøen var saa deilig.< | v 

Saa, var. det altsaa sjøen, som hadde gjort.sterkest, indtryke paa. kane i 
ge Beach,: : og Akke damerne; 1 badedragterne paa stranden, og! ikke karus- 
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sellerne og alt det andre spetaklet. Robert følte med selvbebreidelse at han 
hadde tænkt paa andet end sjøen i forbindelse med Dragon Beach, — for det 
var sandt, det var et deilig syn sjøen der. 

Hele tiden mens de sat der hørte en samtalen som et sus fra værelset 
ved siden av, og undertiden svulmet den høit, med Nalum Beals sterke ut- 
talelser paa toppen. De enkelte ord hørte en ikke, men om meningen kunde 
der ingen tvil være. | 

»Hvem er det«? spurte Lloyd efter et usædvanlig sterkt utbrud. 

»Mr. Beals<, svarte Ellen urolig. Hun ønsket at han ikke vilde tale 
saa høit. Hun hadde sterk sympati for hans følelser, men syntes det var 
leit med hans ubeherskede fremstilling av dem. 

»Det høres som om han præker ild og bomber,« sa Robert. 

»Nei han taler om arbeiderspørsmaalet<, sa Ellen. 

Men da hun saa op, kom der uro i blikket; hun husket den unge 
mands onkel var chef for Lloyd's og at. han selv en dag vilde bli chef for 
Lloyd's. Og sammen med en følelse som holdt paa rent at beseire hende, 
steg der frem en følelse av uvilje mot den unge mand med hans fine klær 
og hans blide væsen. To personer gik forbi vinduet, en av dem saa ind, og 
da det elektriske lys faldt over ansigtet, saa hun det var Granville Joy, og 
ved siden av ham gik en mand i skjorteærmer. Hun saa de hvite ærmerne 
svinge ind i mørket, og der reiste sig i hende motstand mot sig selv og 
mot Robert — men samtidig visste hun at en mand som han hadde hun 
ikke set før. 

»Og har han nu løst arbeiderspørsmaalet efter sit hode ?« 

»Jeg vet ikke.« 

»Han høres farlig nok.< 

>Aa nei. Han er saa snil. Han vilde nok ikke gjøre nogen ondt. 
Men han har altid snakket paa den maaten. Fra jeg var liten har jeg hørt 
det samme. I begyndelsen blev jeg ræd for ham naar han talte, men ikke 
nu længer. Men den maaten som fattige folk behandles paa, den gjør 
mig ræd.« 

Robert hadde paany følelsen av at han flyttet sig for at undgaa et 
direkte sammenstøt. Han saa sig rundt i Værelset og fik øie paa noget han 
ikke hadde 'set før. | 


»Undskyld,« sa han og reiste sig, »Jeg interesserer mig for dukker, jeg 
ser De endnu holder Deres dukke i ære Miss Brewster? « 


Ellen sat som lynslagen. Med én gang forstod hun hvad dette kunde 
føre til. Der i hjørnet av stuen sat hendes elskede dukke — ja endnu 
elsket, skjønt følelsen nok hadde forandret karakter. Dukken sat der med 
den samme dragt paa, som da den var kommet fra Cynthia for mange aar 
siden, sat der og stirret med sit urokkelig straalende smil, sat der stivt i 
en liten gyngestol, som ogsaa var en av skattene fra Ellens barndom. Det 
var jo et litt underlig utstyr i den besste stuen, men Ellen hadde endelig 
villet det saa. 


»Hun faar da ikke puttes op paa loftet, fordi jeg er voxet fra hende, 
sa hun. »Hun faar ha lov til at sitte her i stuen, saalænge hun lever. Om 
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det nu hadde været omvendt, sæt at hun var voxet fra mig, ja sæt at jeg 
var voxet fra Dig og vilde flytte Dig op paa loftet — saa vilde Du nok 
ikke like det, vilde Du vel mor?« 

Fanny 16:20 Du'er et Mr barn,« sa hun, men det blev som 
Ellen vilde. 

Da nu unge Lloyd gik nærmere. og såa paa dukken blev Ellen for- 
skrækket. Sæt at han kjendte den igjen. Hun trøstet sig med at det var 
umulig. Kunde nogen ung mand kjende igjen en dukke efter saa mange 
aar ? Gutter brydde sig ikke om dukker, naar de var færdig med at leke 
med dem. Det var anderledes med piker. For hende var dukken — ja 
Gud vet hvad den var for hende, men det var som om den følelsen hang 
sammen med noget hun følte for hele menneskeheten. Men den gutten som 
hadde reist vestover, langt fra dukken hvad brydde han sig om hende? 

Men Lloyd saa paa dukken og husket den godt igjen. Han tok og. 
løftet den med samt dens flagrende dragt av gammeldags facon. Han holdt 
den i armslængde og stirret og stirret. Pludselig tok han og skilte haarene 
i hendes gyldne paryk. 


»Det er min gamle dukke!« ropte han og lo høit i forbauselse og 
svindende vantro. »Ja sandelig er det ikke dukken min. Hvor 1 al verden 
fik De fat i den Miss Brewster. Værsaago gjør regnskap — er De en 
barnerøver — maa jeg spørre ?< 

Ellen hadde reist sig og kom nærmere, stod saa ganske stille foran ham 
og dukken og var meget blek. 


»Jo sandelig er det ikke min egen dukke,« sa Lloyd og lo endnu mer. 
»Jeg skal fortælle Dem hvorledes jeg vet det. Naturligvis kjendte jeg først 
ansigtet igjen, De vil si at alle dukker ligner hinanden. Men jeg elsket 
denne dukken høit, og jeg husker hendes ansigt med det lille kastet med 
venstre øie og det skjønne smilet, men det avgjørende gjenkjendelsesbevis er 
nu dette: Engang brændte jeg hende i hodet med en glohet ildtang for at 
se om hun vilde vaakne til liv ved det. Jeg hadde altid den tro at det 
gjaldt bare en kraftig indgripen, saa vilde hun vaakne og gi tegn paa et 
andet liv end det evindelige smilet. Saa brændte jeg hende — til min sorg 
til ingen nytte, men her er arret efter det. Sel!« 


Ellen saa, hun kjendte det godt, hadde ofte kysset det, men svarte ikke. 
Hun var optat med at tænke paa hvad følger dette kunde ha. 

»Hvorledes fik De hende? vil De ikke si mig det?« sa han. »Det er 
saa pussig at finde den gamle dukken min sittende her. Naturligvis har De 
faat den av tante Cynthia, men jeg visste ikke at de kjendte hende. Hun 
har vel truffet paa en nydelig liten pike som ikke hadde dukke, efter jeg 
var reist — og saa har hun sendt hende min, men — — —:< 


Med én gang kom der et blik av forstaaelse mellem den unge pike og 
den unge mand. Robert husket plusselig alt hvad han hadde hørt om Ellens 
flugt da hun var barn. Nu skjønte han. Han saa fra hende til dukken og 
tilbake igjen. «Aa I guder!» — — sa han. Saa sattte han dukken fra 
sig i den lille gyngestolen og grep Ellens haand og rystet den som det hadde 
været en mands og en kamerats. 
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»De er en pragtkar, det er De,« sa han, »ja rigtig — — en perle, 
Saa hun —c« — han rystet paa hodet og saa paa Ellen som ikke sa et ord 
hun saa paa ham med tæt lukkede læber. 

>»Nei det er ikke værdt De fortæller mig noget om det,« sa han, »jeg 
bryr mig ikke om at høre det. Men hvor gammel var De?e Og i Roberts 
stemme var der en klang av ømhet. | Å 

»Otte aar« svarte Ellen med lav stemme. 


»Rent et barn, sa den unge mand, »og aldrig si noget om det, ea | 


Jeg gad vite om Å findes noget andet barn som kunde klare det.« Han 


grep hendes haand og rystet den paanyt. »Hun var som en mor for mig 6, 


sa han sagte. »>Jeg holder meget av hende. Og jeg takker Dem. 

Som, den unge mand stod og saa paa Ellen, fik han som en fornem- 
melse. av noget aandig av høi rang, han hadde set hendes skjønhet før, han 
hadde følt hendes ynde, men dette var noget andet. En dyp forstaaelse og 
billigelse og bifald som var langt kosteligere end beundring grep ham. 
Hendes karakter begyndte at utfolde sig og komme i forbund med hans egen, 
han følte varmen av det trænge gjennem den yttre form. 

Han fik en følelse av tillit som om han stod likeoverfor en anden sjæls 
uuttømmelige godhet. Han følte noget som var mer end kjærlighet, for det 
var helt uselvisk og uten ønske om besiddelse. »Her er en god og trofast 
kvinde,« sa han til sig selv, »en kvinde som er voxet op fra et gott og 


trofast barn.« Han saa en vidunderlig troskap skinne ut av hendes blaa 


øine, han saa sandheten selv paa hendes læber, og han kunde knælet i støvet 
for den lille piken i den røde bomuldskjolen. — Da han gik hjemover gjorde 
han et forsøk paa at le av sig selv. Men det vilde ikke lykkes. * Det er 
let at ryste av sig et tryk av en haand av kjød og blod, men naar en sjæl 
har faat grep 'i en gaar det ikke saa let. | | 

Ellen påa sin la var paa én gang overvældet av Hløde og fot virringt 
Hun følte den unge mands overvættes beundring likeoverfor "hende; men 
hun hadde en pinlig bevissthet om at hun ikke fortjente den. Hun hadde 
altid hat en følelse av skyld paa grund av sin taushet og ulydighet likeover* 
for forældrene, og enhver selvbilliggelse av sin opførsel hadde altid været langt 
fra hendes tanker. Hun så GN nogen ord for at avvise rosen. MOR 
Lloyd avbrøt hende: 

vi Nei: det nytter ikke, Deer «den éne kokk vkemdet, og jeg Pi 
Dem — takker Dem: fra hjertets grund: Det kunde blit til paGdete skade! 
Tante  Lizzie har: fortalt. mig om Jor: en. tumult: der. var. «> 

>Jeg: hadde løpet” bort; sa «Ellen. For det faldt: hende ind at ae 
kuhde tænke værre *om> Cynthia: end: hun fortjente. 

| 2>Ja' velje sad Lloyd; »detivwetjeg.00 Og: de holdt Deres velsignede læbet 
lukket for at frelse andre; og tok selv skylden be Dem.< IG LIV 

«Døren «blev aapnet 0g Andrew saa, ind. | | 

Han ;saa skyut. da «han saa Lloyd, men ae allikevel henimot. ham, 
Ge egne gjæster. var gaat, og han hadde hørt stemmer storstuen og trygtet 
for at idet, var: Granville Joy som: var. kommet til Ellen. | | 
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TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 


2806 2810: | UTGIT OG REDIGERET ÅV GINA KROG. No. 15 
KRISTIANIA 1 august 1914. 


Den nye kvindeklinik 


Reservelægestillingen ved den gynækologiske avdeling 


Den nye fødselsstiftelse, kvindekliniken, blev aapnet 4 juli i 
overvær av en forsamling av indbudne. Det var stor glæde blandt 
de fremmøtte. Ingen mislyd trængte sig inden den nye anstalts 
vægger. 

Over den gamle fødselsstiftelse har der været ført mange og 
sterke klager, og de har ikke været overdrevne. 

Fra langt tilbake har de lydt i vort blad, men de er meget 
ældre end Nylænde. FEfterhvert kom der trøstende meldinger om 
at nu var det bedre, nu var det bra, men ikke før var det sagt, 
saa blev der uro igjen. Om ikke andet saa kom rotterne styrtende 
frem og vilde være med i «laget. | 

De som har hat ledelsen har ikke hat de beste forhold at 
arbeide under, det skal erkjendes. Og de har sat pris paa at der 
kom sterkere og sterkere forlangende, ikke mindst fra kvinderne, 
om at staten skulde ofre rikelig, saa man fik en ny og god anstalt, 
hvor patienterne kunde faa den besste pleie. 
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Og nu ligger den statelige nye bygning der og skal om ikke 
længe tas helt i bruk. Der kan mottas 120 patienter, deriblandt 
30 paa den gynækologiske avdeling, som faar sin egen reservelæge. 
En avdeling paa 10 å 12 plasser er der hvor kvinder for 1 krone 
pr. dag kan lægge sig ind før fødselen. Anstalten har en bekvem be- 
liggenhet i et sundt strøk — Stensberggaten — er godt bygget, 
vel indrettet, saa alle rimelige hygieniske krav kan imøtekommes 
— sier de sakkyndige og roser den i høie toner. 

Det er rimelig de som skal arbeide der glæder sig til at flytte 
ind.. Rotterne, det er de sikker paa, kan ikke flytte med der. 

Men hvorledes er det med nissen?” Den flytter med. Det 
gaar umulig an at skilles fra den. 

Overlægen, professor Brandt, holdt aapningstalen,  hvorefter 
han indbød gjæsterne til at se sig om. | 

Professorens aandfuldheter ved den anledning er gaat rundt 
i pressen, er blit samvittighetsfuldt citeret i dagsaviser og i dame- 
blade. Vi faar blandt andet høre, at naar der ikke er anlagt 
store fødesaler, hvor mange syke ligger samtidig, saa er det fordi 
overlægens ,mandlige blufærdighet har forbutt ham* dette. 


Socialdepartementets chef hr. Friis Petersen lykønsket med 


den nye bygning og henvendte en tak til anstaltens chef professor 
Brandt. Og der var udelt tilfredshet. 

Det er ikke saa underlig at herrerne glædet sig med hinanden 
over kvindekliniken. Ikke mindre end 7—syv læger ansættes der, 
deriblandt ingen kvinder, bare mænd, de skal raade grunden alene 
paa kvindekliniken. Vi hører ikke noget om at overlægens mand- 
lige blufærdighet er kommet med noget forbudiden anl. — tverti- 
mot, den indvilger glædestraalende, dens eneste krav er at der 
ved denne leilighet kastes et klædelig slør over motiverne. 

Forøvrig blir der mange kvinder paa kliniken. En overjord- 
mor, 3 underjordmødre, 44 jordmorelever. Og saa patienterne. 
De er kvinder allesammen, og er de kommet ind, har de at være 
tilfreds med forholdene som de er ordnet. 

Men utenom anstalten hersker ikke udelt tilfredshet. Ikke 
blandt kvinderne. Det nærmer sig mer udelt utilfredshet. Enhver 


vil ha hørt om det. Dokumenterne ang. reservelægestillingen ved: 


kvindeklinikens avdeling for kvindesygdomme er nu svulmet op 
til en anselig masse. 
Saa kortfattet som mulig skal vi orientere. 


Br DENS AN 
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Doktor Louise Isachsen sendte 24 juni et andragende til Social- 
departementet om at Medicinaldirektørens besættelse av nævnte 
reservelægepost maa bli gjort til gjenstand for departementets 
prøvelse, da hun finder hun med urette er forbigaat. 

12 kvindelige læger slutter sig til og fremholder betydningen 
av at en kvindelig læge kan faa en helt ut fyldesgjørende ut- 
dannelse som øynækolog og accoucheur. 

« Norsk kvindesaksforenings styre sendte i samme anledning føl- 


gende henvendelse til Socialdepartementet : 

Mens vi kvinder med glæde og forventning imøteser aapningen av kvinde- 
kliniken, sker det utrolige, at en vel kvalificeret kvindelig læge, som melder sig 
til reservelægestillingen ved den gynækologiske avdeling, blir forbigaat av en 
yngre og mindre øvet mandlig læge. 

Vi slutter os helt til de kvindelige lægers protest, som i denne sak kræver 
en grundig undersøkelse, og anmoder det ærede departement om at træffe de 
forføininger, som maatte findes paakrævet for at bøte paa den uret, som her er. 
begaat. 

Vor tids publikum forlanger kvindelige læger ved en kvindeklinik. 

Saa kom den i forrige hefte refererte resolution fra N.K.N.s 
møte, derpaa en fra 'Thorsnæs kvinderaad. Der kom ogsaa en 
række artikler i dagbladene fra lægerne Hesselberg, Kielland, Louise 


Isachsen, Marie Kjølseth o. fl. Av den sisstes indlæg hitsættes: 

Nærværende tilfælde er ikke enestaaende, det er forsaavidt kun et enkelt 
led i en lang række av kampe som vi kvindelige læger har hat at gjennemgaa fra 
de. første av os for over 90 aar siden meldte sig som ansøker til de alminde- 
lige kandidatposter ved Rikshospitalet og Fødselsstiftelsen. De fleste har oplevet 
lignende, omend mindre iøinefaldende tilsidesættelser. Mot den kvindelige an- 
søker har der været anført de utroligste argumenter. . —— —— — — — — — 

Hvad dr. Isachsens forbigaaelse avgaar, saa har kvindeklinikens chef gjen- 
tagne gange og ved forskjellige leiligheter kraftig bedyret, at der i! hans tid ikke 
skal komme nogen kvindelig reservelæge paa avdelingen. Hans standpunkt turde derfor- 
være kjendt nok. Vi har desuten ogsaa tidligere ved Fødselsstiftelsen oplevet 
et analogt tilfælde — Forskjellen var kun den, at det her var kvinderne, som 
gik av med seiren. Den 2den august 1912 søkte jeg professor Brandt paa hans 
kontor for at forhøre mig om assistentlægestillingen ved Polikliniken for kvinde- 
sygdomme. Jeg blev ganske klart møtt med den besked, at jeg ikke kunde faa 
den fordi jeg var kvinde. Denne merkværdige uttalelse blev av mig overbragt 
Medicinaldirektøren, som ikke kunde være enig i en saadan betragtningsmaate, 
og jeg blev ansat tiltrods for at indstillingen gik i en anden retning. 

Med disse erfaringer for øie maa det holdes os tilgode, at vi ikke nærer 
fuld tillid til den indstillende myndighet, naar det gjælder en upartisk bedøm- 
melse av vore kvalifikationer. 


Efter dette var saken et øieblik fremme til debat i Odelstinget. 
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I et møte under protokoldebatten bragte Finstad den paa bane og 
Buen uttalte bl. a.: Hvis det er saa at fødselsstiftelsens direktør 
har sagt at saalænge han var direktør skulde der ikke bli nogen 
kvindelig reservelæge ved stiftelsen, saa faar denne sak en særlig 
betydning. 

Socialministeren var imidlertid ikke tilstede, og statsraad 
Abrahamsen uttalte at man maatte vente paa Socialdepartementets 
uttalelse om saken. Posten besættes av medicinaldirektøren og 
staar saaledes ikke under konstitutionel kontrol. I regjeringen var 
der enighet om at kvinder skal kunne konkurrere paa like vilkaar 
med mænd i de stillinger som de efter grundlov og lov har 
adgang til. | 

Endelig kom Socialdepartementets skrivelse til Kristiania 
stift (av 3 juli.) 

: Departementet meddeler her at det har forelagt den indkomne 
besværing fra medicinaldirektøren, som under 927 juni har avgit 
sin uttalelse belagt med samtlige ansøkninger om reservelægestil- 
lingen og overlægen professor Brandts indstilling av 14 juni. 


Det er av stor interesse at se de argumenter professor Brandt 
fører i marken, men det er ikke vor opgave her at trænge ind 
i de saklige forhold, dem vil man vistnok til overflod faa ut- 
redet senere. Hvad medicinaldirektøren angaar, saa paaberoper 
han sig hovedsakelig de principer som er gjort gjældende i det 
nye reglement (av 1913) for Rikshospitalets underordnede lægers 
ansættelse og avlønning — som rettesnor for sin avgjørelse her. 


Departementet sier at valget mellem disse ansøkere kan volde 
adskillig tvil, men finder ikke der er tilstrækkelig grund til at 
rette nogen anke mot nogen ianl. av den foretagne ansættelse, da 
bedømmelsen av ansøkernes kvalifikationer for stillingen i nogen ut- 
strækning beror paa et skjøn. 


uoer man hen til lægerne Isachsen og Hesselbergs uelt 
er det utvilsomt enhver av dem synes kvalificert til at fylde stil- 
lingen og fremdeles at enhver av dem i enkelte henseender maa 
sies at ha et præ foran den anden. Læge Isachsen som er 6 aar 
ældre kandidat har en længere og mer omfattende praxis, har 
drevet studier i utlandet og har levert flere videnskapelige arbeider. 
Læge Hesselberg har en noget bedre examenskarakter, likesom 
hans skolemæssige utdannelse formentlig maa sies at være større." 


Vi forhørte os om doktor Isachsens examen og fik til svar 
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udmerket, et meget godt laud — og Hesselbergs? jo et par points 
bedre. 

Det er pussig at se dette anført av deptet, som om de points 
skulde ha noensombelst betydning under den nuværende situation; 
ræsonnementet virker likefrem barnslig. 

Efter dette meddeles at doktor Louise Isachsen vil forlange 
soclaldeptets avgjørelse forelagt den samlede regjering og eventuelt 
Stortinget. EG | 

Norske jordmødre er ogsaa ute og klager over professor Brandt 
og den stilling han indtar til den etat som er henvist til hans 
faglige omsorg. ,De norske jordmødre har i ham saa langt fra 
nogen beskytter, at de tvertom med stadig økende ængstelse ser 
denne mand arbeide mot de norske jordmødres stræv for at faa 
fyldigere utdannelse og mere betryggende arbeidsvilkaar.* — sies 1 
en artikel, undertegnet ,, Flere jordmødre", i Socialdemokraten nr. 159. 
Og der klages bittert over at overlægen to gange har tilføiet de 
norske jordmødre den krænkelse at unddra dem stillingen som 
overjordmor ved fødselsstiftelsen. 

Pet er fuldkommen i stilen naar professor Brandt nu har 
forbigaat en kvindelig læge til en stilling ved fødselsstiftelsens 
avdeling for kvindesygdomme. 

Artiklen er kraftig og godt skrevet, men er anonym, og taper 
derved i betydning. Alle vil imidlertid forstaa at det kan ha sin 
vanskelighet for de misfornøiede jordmødre at optræ under navn. 

sk 

Enten de kvindelige læger tilsisst naar sine ønskers maal 1 
denne sak, eller ei, saa er det samhold som er vist av stor betyd- 
ning, det indbyrdes samhold inden faget, og sympatien fra interes- 
serte kvinder utenom. Og hvad der foregaar hjælper til at aapne 
øinene paa mange inden de forskjelligste arbeidskredser, de ser at 
om bevægelsen inden motstandernes leir viser forskjellige former, 
saa er det den samme store bølgen som bugter sig overalt, hvor 
kvinderne vil stige og vinde bedre jordsmon for sit arbeide. 

Og det maner kvinderne til at slutte sig nærmere sammen 
under kampen. FAR 

Langt sterkere end før er det under denne diskussion faldt i 
øinene hvor overveiende den nye fødselsstiftelse betragtes under syns- 
punktet læreanstalt, og i hvor høi grad, som følge derav, patienterne 
maa betragtes som læremateriel ved undervisningen. Baade i overlæ- 
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gens indstilling og i hans festtale sættes dette forhold sterkt i forgrun- 
den. Vi forstaar det da saa, at hver og én som lægger sig ind- 
paa den nye kvindeklinik maa finde sig i at være et objekt for 
undersøkelse eller observation tilbesste for medicinske studerende. 
Det er rigtig og demokratisk, sier man, at alle er under samme 
lov paa den samme anstalt. Og vi maa gaa med paa at det er 
rigtig. At man ved penge, gjennem bedre forpleining, kan kjøpe sig 
fri for at tjene som læremateriel paa den samme anstalt hvor de 
mindre bemidlede maa være det, — er ikke i sin orden. 

Det som skiller kvinderne i deres følelse likeoverfor disse for- 
hold har vist ikke stort med penge at gjøre. Mangen en ubemidlet 
kvinde kan finde det saa motbydelig at behandles paa slik vis 
at hendes tilstand forværres, og der findes kanske rike kvinder 
som betragter det med forholdsvis likegyldighet — — eller 
omvendt. | 

Vi tror at de allerfleste kvinder som ikke er blit slappet ved 
vane under tidligere sygdomme, har en uvilkaarlig meget sterk 
uvilje mot det. Vi er blit bestyrket i denne tro ved hvad der 
er kommet frem i det sisste. Det besste av alt, sier kvinder til hin- 
anden, maatte være at fåa en klinik ledet av kvinder, og med 
kvindelige læger, hvor man kunde være i kur og bli godt pleiet 
og ikke bli plaget og generet som paa statens læreanstalter, hvor 
fuldkomne disse end forøvrig maatte være. 

Og — hvad Nylænde har fortalt om — man har jo den slags 
gode anstalter i Kjøbenhavn, hvorfor saa ikke her? Og uvilkaarlig 
fæster man blikket paa doktor Louise Isachsen som leder*) 

Naa — slike kvindehospitaler har jo fra langt tilbake været 
et ideal man har set hen til — og kanske bringer det som har 
gaat for sig os nærmere til idealet. 

Imidlertid har L. K. S. F. rettet følgende henvendelse til 
Stortinget: 

Med dyp beklagelse har man erfaret ulfaldet av besættelsen av de lægeposter, som 
Stortinget har git bevilgning til ved den nye kvindeklinik. 

Naar der findes kvindelige ansøkere til lægeposterne ved en klinik med utelukkende 


kvindelig belæg, og disse har en like god utdannelse som de mandlige ansøkere, bør 
selvsagt de kvindelige ansøkere foretrækkes. 


*) I en artikel 1 Norske Intelligenssedler har der 1 den anl, været en direkte henvendelse 
til doktor Isachsen. Læs ogsaa en artikel i samme blad undertegnet »en kvinde,c 
som fremholder de samme synsmaater som her. 
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Men i dette tilfælde, hvor man hadde en kvindelig ansøker, om hvem det ubestridt 
er erkjendt, at hun er usædvanlig dygtig i sit fag — her gaar man hen og utnævner 
en mand, og det ovenikjøpet en mand der paa dette specielle omraade, operationer i 
kvindesykdomme, er den kvindelige ansøker langt underlegen. 

Til belysning herav skal nævnes, at dr. Isachsen har ledsaget sin ansøkning med 
talmæssig opgave over utførte selvstændige operationer av gynækologiske tilfælde (kvinde- 
sykdomme) ialt over 100 større operationer. 

Nogen saadan dokumentation er ikke fremlagt av den ansatte mandlige konkurrent, 
og er heller ikke trods provokation fremkommet i den senere diskussion. 

-— Landskvindestemmeretsforeningen tillater sig at henlede Stortingets opmerksomhet 
paa det mislige i dette forhold, og anmoder om, at Stortinget vil ta forholdsregler, der 
kan hindre lignende misbruk for fremtiden. 

Da der imidlertid vil hengaa 2 å 4 aar, førend nye ordinære ansættelser finder sted 
ved kvindekliniken, og da det er uret baade mot patienterne og mot doktor Isachsen, 
at der i disse aar ikke gives anledning for hende til at arbeide ved kliniken, tillater 
Landskvindestemmeretsforeningen sig at foreslaa for Stortinget at vedta følgende be- 
slutning: | 

Stortinget bevilger til en ekstraordinær reservelægepost ved Statens kvindeklinik 
1600 kr. aarlig indtil videre, høist 4 aar, for cand. med, Louise Isachsen, saaledes, at 
hun hår at bestyre polikliniken, samt at utføre det halve antal av de paa reservelægen 
ved den gynækologiske avdeling faldende operationer. 

Stortinget forventer, at naar herefter læger ansættes ved Statens fødselsstiftelse og 
dens gynækologiske kliniker,'ansættes fortrinsvis kvinder, saafremt ansøkernes kvalifikationer 
forøvrigt er like. 

Kristiania 8die juli 1914. 


Henvendelsen blev av Stortinget besluttet oversendt regjeringen. 


Det var at ønske at Stortinget vilde gjøre utvei til at faa 
doktor Louise Isachsen ansat ved den nye kvindeklinik. 

Og ikke bare for den nye kvindekliniks skyld ønsker vi det. 
Ved arbeide som læge ved landets første lærdomsanstalt paa dette 
specielle omraade, vilde jo doktor Isachsen faa en end rikere ut- 
dannelse i sit fag og kunde, naar tiden kom, bli end mer over- 
legen som leder for den helt moderne anstalt vi ser hen til som 

fremtidsideal. 


Frøken Ellen Gleditsch er blit utnævnt til æresdoktor ved Yale 
universitet U. S. A. 


Frøken Gleditsch kommer nu snart hjem, hun har under sit ophold 
i Amerika ogsaa paa flere steder holdt foredrag om kvindesaken i Norge. 
Foredragene har gjort megen lykke, fortæller frk. Astrup Larsen os. 


Norske Kvinders Nationalraads kontor Keysers gate 7 å er 
lukket indtil 1ste september. 
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Under Utstillingen 
Møter og fester, jubilæer og taler 


Norsk Kvindesaksforenings 30 aars jubilæum 28 juni 1914 


Vi har fortalt om N. K. N.s sommerstevne. Flere av de for- 


eninger og forbund som er tilsluttet har ogsaa hat møter og 
jubilæer. 





Norsk Kvindesaksforenings 30 aars jubilæum 
indtraf under sommerstevnet søndag 928 juni. N. K.N. hadde 
holdt dagen fri for ikke at forstyrre N. K. F. Og som vi gav 
attest for at det var i sin orden at feire N. K. N.s 10 aarsdag i 
1914, saa gir vi det ianl. N. K. F,s 30 aarsdag. 

Jo — N. K. F. blev stiftet 28 juni 1884 — saa kan ken 
regne ut at det er med rette at den midt under utstillingen i 
Norges jubilæumsaar feirer sit eget jubilæum. Det blev feiret med 
en mottagelse om formiddagen 28 juni i fagskolen Wergelands- 
veien 19. 

Ved 25 aarsfødselsdagen 1909 var der stor fest paa St. Hans- 
haugen, nu valgte man at gi det hele et enkelt og stilfærdig præg. 
Bare medlemmerne var indbutt ved kort, men tilreisende og andre 
interesserte var velkommen. 
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Ja, N. K, F. kan taale at se tilbake paa de 830 aar 1 stilhet 
og med eftertanke. Dens gjerninger taler for den, den behøver 
ikke fest og reklame. Foreningen med den store opgave at skaffe- 
norske kvinder den ret og plass i samfundet som tilkommer dem — 
har holdt kursen som den skulde holdes, og har vist vei for andre. 
Og likesaa enkelt som den var anlagt likesaa stemningsfuld 
og smuk blev møtestunden, det skyldtes ikke GE formandens. 
velkomsttale. | 
Hun tok sit utgangspunkt 1 utse 1 1814, paa grundlag 
av det kunde en senere bygge op ogsaa frihet og menneskeret for 
kvinderne. De ideer foreningen kjæmpet for hadde møtt motstand, 
men de var brutt mer og mer igjennem. — Til nye æresmedlem- 
mer av foreningen blev saa valgt med livlig akklamation de to 
tidligere formænd for N. K. F. Ragna Nielsen og F..M. Qvam, 
videre Thora Storm, Trondhjem, Anna Rogstad og minister Francis 
Hagerup. Tidligere æresmedlemmer er borgermester H. E. Berner, 
Gina Krog og Amalia Hansen, Bergen, — saa der er en hel liten 
garde nu. — Der blev gjort en prøve paa hvormange der var til- 
stede av dem som hadde været med fra første stund, det var som 
rimelig er en ganske liten skare, men det er værd at lægge merke 
til, blandt dem var to mænd, redaktør Hjalmar Løken og justis- 
DA Lars Holst. Og om alle de tilstedeværende ikke kunde 
være av de første pionerer, saa var de nu kjærnetropper allesammen. 
Fra Norske Kvinders Nationalraad bragte formanden lykønsk- 
ninger og tak. Hun mindet om hvor ædelmodig N. K. F. hadde 
hjulpet til, da N. K. N. skulde dannes. Den: var gaat ind som 
indirekte led gjennem Kristiania kvinderaad, og først da dettes 
existence var sikret og det tegnet til at bli blomstrende — hvad det 
ogsaa er blit, — gik N. K. F. ut og meldte sig som direkte led i 
N. K. N. Ingen av forbundets andre led vil misforstaa det, sa 
taleren, naar vi sier at da først syntes vi alt var iorden — da vi 
hadde faat ptonerforeningen, som aldrig hadde svigtet sine idealer, 
med. Hun kunde ikke uttale noget bedre ønske for foreningen 
end at den altid maatte arbeide i samme gode aand som nu under 
denne formand — i haap om ideernes vext og held for det prak- 
tiske arbeide blev skaalen drukket med begeistring for N. K. F. 
og formanden Randi Blehr. 
Doktor Marie Kjølseth bragte hilsen fra L. K.S. F. Frk. 
Johanne Horn fra Kr.a Kvinderaad, fru Kjelsberg fra Drammens 


2340 NYLÆNDE ste august 1914 


kvinderaad. Der kom blomster, telegrammer fra inden- og utenbys 
og tale paa tale. Fra en taler kom forsikringen om at der ikke 
fandtes slike foregangskvinder i hele verden som de norske, en 
anden talte for de udmerkede norske mænd — saa man ser den 
patriotiske stemning var i høide med jubelaaret. 

Allikevel var det en dame fra et andet land, hvis tale kanske 
vakte mest opmerksomhet. Frk. Hanna Astrup Larsen, sekretæren 
for The American Scandinavian Foundation var tilstede og 
talte om de norske i Amerika. De fleste av dem var ikke syn- 
derlig interesseret for kvindestemmeretten, ikke fordi de manglet 
respekt for kvinderne, men fordi de hadde gammeldagse anskuelser. 
De holdt paa det som var sæd og skik i Norge da de eller deres 
slegt hadde forlatt landet. Men hun trodde besøket her i landet 
nu kunde hjælpe til at mange kom til at se anderledes paa det. 
Naar de hørte at alt gik godt og gik frem herhjemme sammen 
med kvindestemmeretten, saa vilde de, naar de kom tilbake til 
Amerika, søke saken fremmet. Det vilde være en skam for os 
norske kvinder i Amerika, sa frk. Larsen, om vi skulde bli staaende 
saa rent tilbake for vore søstre i hjemlandet. 

Taleren uttalte ogsaa sin glæde over at der fra Norge var 
kommet en saa udmerket stipendiat som frk. Ellen Gleditsch. 

Nølende brøt man op fra den smukke tilstelning. At alt var 
nydelig behøver en ikke si, naar scenen er fagskolen. Der er det 
altid førsterangs. 

Tilsisst kom der allikevel en utvei til at bli litt længer — 
for et fotografi skulde tas. Midt i det mest ubarmhjertige solskin, 
kommanderte hr. Skarpmoen gjæsterne til at sitte og staa. Men 
billedet blev godt. | 

ER 


Denne forening med den store opgave er selv ikke stor, naar 
man ser hen til folketal. Efter tidens fordringer vil den vist 
kaldes liten. Naar en ser tilbake paa hvad de faa og smaa sam- 
menslutninger og institutioner og organer i-vort land, som ifølge 
sin natur og sin opgave ikke har kunnet og ikke skullet være 
populære i almindelig forstand — har utrettet, maa en undre sig. 
Det er gaadefuldt hvorledes de har kunnet bestaa mitt op i tum-. 
melen uten saa meget som at ty til en basar eller lignende lite 
tiltalende arrangements, og uten at ta nogenslags paagaaende reklame 
i sin tjeneste. Det ser ut som det har været ved helt aandelige 
skjulte midler der er banet vei. Det er noget opløftende i det 
for dem som har gjennemlevet det. | 
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Men en skam er det nu for norske kvinder at de ikke har 
git og gir mer støtte ved sin deltagelse. Ja, som en stor skam 
blir det staaende, hvis de ikke retter paa det. | 

Om de hvis arbeide har suget næring av kvindesaksideerne, og 
tat vext paa grundlag av dem vilde slutte sig til — det vilde bli for 
meget, Ja mer end der var sundt! Men inden de mange for- 
skjellige grupper og forbund pleier der være et faatal, en elite, 
— om de vilde komme, saa var det godt, og saa var det nok. 

Summa summarum N. K. F. maa faa en tilvext av en hel 
del intelligente, dygtige, energiske medlemmer, saa vil deres barn 
og arvtagere med god som tele kunne feire Jubilæerne frem 
er tiden. | 


III 


Norske Kvinders Sanitetsforening 


er utgaat fra Norsk Kvindesaksforening. Og med sit store filantropiske 
formaal har den voxet sig til en imponerende størrelse. Det fik 
man syn for ved dens møte i Kristiania 3—4 juli. Det var ikke 
noget jubilæum, bare et landsmøte, — som iaar selvfølgelig var hen- 
lagt til Kristiania, — men en mængde kvinder, fra hele landet 
rundt, hadde avgit møte. 

Man hadde faat overlatt Universitetets gamle festsal til forhand- 
lingsmøterne, og de fleste plasser var besat. Hovedstyrets formand 
fru Qvam aapnet møtet, men da hun endnu var svak efter sin lang- 
varige sygdom, overtok fru Kjelsberg at lede diskussionen paa de 
senere møter. Doktor Tillisch holdt foredrag om lungetuberkolo- 
sens behandling fra et socialt og medicinsk standpunkt. Det var en 
indgaaende fremstilling som blev fulgt med levende interesse. Hvad 
man sterkest savnet var barnesanatorier og hvad der endnu manglet 
var enhet og tilstrækkelig planmæssighet i arbeidet — niente fore- 
dragsholderen. 

Da pengemidlernes anvendelse næste dag blev diskutert, blev 
det besluttet at pengelotteriets midler skulde benyttes til bekjæm- 
pelse av barnetuberkulosen. 

Om eftermiddagen 3 juli var samtlige deltagere i møtet indbutt 
til te paa slottet: Det var antagelig henimot en 500 damer som 
hadde indfundet sig og blev mottat paa det elskværdigste av kon- 
gen, dronningen og kronprinsen. 

Efter forhandlingene var avsluttet lørdag 4 juli holdtes fest, 
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og søndag var der utflugt til folkesanatoriet paa Grefsen og fri- 
luftsskolen paa Rønningen. 

Næste aar skal landsmøtet holdes i en av Finmarksbyerne. 
Der kommer vel ikke fuldt saa mange da. Skjønt hvem vet — 
om man ikke har utstillingssolen saa har man midnatssolen. Det 
kan ikke negtes det ogsaa er en attraktion. 


IV 
Norske Kvinders Totalavholdsselskap. 
Hvitebaandsstevne 1914 Jubilæumsfest 


Her kommer vi igjen til et jubilæum. For 25 aar siden blev 
' de to første Hvitebaandsforeninger stiftet her ilandet. Miss Char- 
lotte Gray kom hit i 1888 som sekretær for det internationale hvi- 
tebaandsselskap, hun gav støtet til at arbeidet kom igang. I Kri- 
stiania blev den første forening stiftet 18 februar 1889 med fru 
Ignate Varlsen som formand, og samme aar 30 juli blev der stiftet 
en i Bergen. Følgende aar blev der foreninger i Trondhjem 
Kristianssund og Arendal. I 1899 sluttet saa de fem foreninger 
sig sammen og dannet Norske Kvinders Totalavholdsselskap med 
Ida Wedel Jarlsberg som formand og Birgitte Esmark som sekretær. 
Det sluttet sig til verdensforbundet (W. W. UC. T. U.) Selskapet 
arbeidet og voxte sterkt, fler og fler hvitebaandsforepinger blev 
stiftet. Det var en av de første landsorganisationer som i 1903, da 
N. K. N. skulde dannes, sluttet sig til. 

N. K. T. S. ikke bare taler for sin sak, det faar ngsaa istand 
praktiske foranstaltninger. Ved sit energiske tiltak og sin utholdenhet 
har de saaledes faat oprettet kurstedet Reneflot (Jeløen) for kvinde- 
lige alkoholister. Det blev aapnet vaaren 1913. | 

Som de fleste vet arbeider de hvite baand ikke utelukkende 
for avholdssaken. De har mangesteds — vi nævner specielt Finland 
— optat en hel del socialt arbeide. OQgsaa herhiemme arbeides der 
nu godt i denne retning. 

Der er blomstermission, som er et arbeide for syke, som er 
langt mere end navnet betegner, der oprettes læseværelser i havne- 
byer specielt for fiskere og sjøfolk, og der xoprettes arbeidsstuer. 
Der er virksomhet blandt barn og unge, der er sædelighets- og red- 
ningsarbeide. Det betydeligste som her er sat igang er Det hvite 
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daands hjem for ugifte mødre og spædbarn. Det flyttet ifjor ind 
i sin egen gaard Bjølsengt. 15. Det er hvitebaandsforening nr. 1 
med sin energiske formand frøken Augusta Reinert i spissen (siden 
1894) som har faat grundlagt den institution til gagn for mange 
av de ulykkeligste i vort samfund. Man vil oftere ha set den omtalt 
1 vort blad. | 

Vi mente vore læsere vilde sætte mer pris paa at faa disse 
oplysninger om forbundets virksomhet end en ny festberetning, en 
ret som man vel nu er overmættet med. Men den var vellykket 
festen 5 juli i Odd Fellowlokalet Kr. Augustgt. 6 Der var musik 
av Mary Barratt og sang og alt vakkert arrangeret. Den nuvæ- 
rende formand fru Hirsch og sekretær fru Espenach var begge 
tilstede, ogsaa andre udmerkede talere optraatte, og det var ikke 
almindelige festtaler, naar f. ex. fru Janson fortalte om arbeidet 
paa Reneflot, og Olavia Jöhansdotter om sit redningsarbeide blandt 
de elendigste. Hun gav forøvrig en mørk skildring: letsindig- 
heten blandt unge mænd og kvinder var saa stor, at kom der ikke 
nu en moralsk reisming, saa det ilde ut for landets fremtid. 

De mænd som var tilstede, deriblandt stortemplar Halgjem, 
hilste kvindestemmeretten med glæde. De syntes forøvrig efter 
uttalelserne at dømme at ville lægge avholdsarbeidet sterkt politisk 
an. Kvinderne i sin selvstændige organisation vil vist overveie 
dette spørsmaal nøie. — 


Landskvindestemmeretsforeningens landsmete 6— 7 juli 


Det har været sagt fra flere kanter, at alle kvindestemmerets- 
foreninger de kunde nu gaa ind. Vi har altid bekjæmpet den op- 
fatning, nu da det gjælder at hævde den nyvundne rettighet, nu 
bør de netop bestaa, de har paa en vis maate likesaa stor tilvæ- 
relsesberettigelse som før. : 

Det var imidlertid blit tyndere inden L. K. S. F's led, men 
foreningen optraatte med kraft paa dette landsmøte. Det saa ut som 
om den hadde besluttet rigtig at vise verden at den levet. Den 
første handling var at fatte en enstemmig beslutning om at den 
skulde bestaa under samme navn som hittil. Første paragraf i dens 
love at skaffe kvinder almindelig stemmeret faldt selvfølgelig bort 
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Men senere paa møtet blev følgende resolution  foreslaat av fru 
Keilhau, frk. Retvedt og frk. Høegh. | | 

L. K. S. F. optar som første sak paa sit arbeidsprogram at virke for kvindernes- 
deltagelse i det sociale og politiske liv og for at skaffe dem den representation i kom- 
mune og stat som borgere har ret til. 

Enstemmig vedtat. Det er netop det vi trænger nu da man 
mer og mer begynder at danne partipolitiske grupper og klubber 
blandt kvinderne — at faa foreninger som har en almen politisk 
opgave, uavhængig av partierne. 

Om nu ogsaa Kvindestemmeretsforeningen vor ældste og før- 
ste, og andre stemmeretsforeninger som ikke er representeret i 
L. K. S. F. vilde gaa over til at bli den slags politiske foreninger, 
saa blev der fremskritt. 

L. K. 8, F. har alt fra før av andre opgaver ved siden av, 
som vil ta meget av dens kraft, den skal samle til et fond med 
formaal at skaffe kvinder hjælp til utdannelse eller for at komme 
1 selvstændig erhverv. Først naar man har en kapital av 50.000 
kr. kan fondet træ i virksomhet. Man ser L. K.S. F. gjør regning 
paa et langt liv, vi haaper det vil virke ansporende tilbake paa 
alle dens led, saa ingen av dem falder paa at melde sig ut efter 
denne dag. 

Den henvendelse som var sendt Stortinget i anledning reserve- 

lægeposten ved kvindekliniken*) blev oplæst, og forsamlingen sluttet 
sig til: 
Frk. Mathea Trøften holdt foredrag om kvinders samfundspligt, 
det løp ut i et forslag om henvendelse til Stortinget om nedsættelse 
av en komité for oprettelse av internatskoler for obligatorisk 
undervisning i husstel og barnepleie for alle unge kvinder. Diskus- 
sionen paabegyndtes, men blev utsat til næste dag. — 

Fru Gina Borchgrevink holdt derpaa sit udmerkede foredrag 
om ,kvinderne i det offentlige liv* hvorved beslutningen om $ 1 
forberedtes paa allerbesste maate, og fru Ragna Hørbye talte under 
stor sympati om reformer i vor straffelovgivning, og konkluderte 
med det forslag, som har været optat i ,Nylænde* nr. 4. — 

Det meste av næste formiddag blev optat av doktor Dagny 
Bangs indgaaende foredrag om særlove for kvinder. 

Det indeholdt en meget sterk kritik over regjeringens forslag. 
Det gjorde stor lykke. Et vidnesbyrd om dette ver at frk. 


*) Se forrige hefte. 
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Mathilde Erichsens forslag, idet møtet næste dag skulde slutte. 
anmodning til Stortinget om at der skulde gis doktor Bang an- 
ledning til gjennem foredrag at utrede saken for Stortinget eller 


en komite — blev vedtat. 


Efter diskussionen om doktor Bangs foredrag blev følgende 
resolution vedtat enstemmig: 


Landsmøtet uttaler sin tilslutning til arbeidet for en energisk arbeiderbeskyttelses- 
lovgivning som f. ex. ved indskrænkning av arbeidstiden og forbud mot alt ikke nød- 
vendig natarbeide inden industrien, der tilsigter at hæve mandlige og kvindelige arbei. 
deres livsvilkaar. 

Landsorganisationen støtter sig til de 1 Ot. prop. nr. 35 (1914) paragraf 38 fore- 
slaaede forbedringer av barselpauser for kvinder i industrien, samt anbefaler mødrefor- 
sikring og lønserstatning for barselkvinder. ; 

Paa grund av de skadelige praktiske følger for arbeiderskerne i deres stillinger paa 
arbeidsmarkedet vil derimot foreningen bekjæmpe al videre særlovgivning for de kvinde- 
lige arbeidere og uttaler sin misbilligelse av de 1 Ot. Prop. nr. 85 forefundne forslag 
om særbestemmelser for de kvindelige arbeideres arbeidstid som forbud mot natarbeide 
og indskrænkning av overtidsarbeide. 

Landsmøtet protesterer ogsaa mot forbud mot visse slags arbeide for kvinder av 
- hensyn til sædeligheten, idet lovforslaget har sin bestemmelse om sømmelighet paa arbeids- 
pladsen, saa samme regler bør gjælde for mænd og kvinder. 

Barn under 14 aar bør ikke anvendes i industrielt arbeide, og gutter under 16 aar 
bør bare anvendes i natarbeide, naar det er nødvendig for deres faglige utdannelse.) 


Efter dette blev diskussionen over frøken Trøftens forslag optat. 


N. K. N.s formand indvendte at det var tydelig at merke at 
det i flere maater hadde tat sit utgangspunkt i N. K. N.s arbeide 
for vernepligt for kvinder, men pekte dog i en helt anden retning. 


Hun oplæste det utkast som vernepligtskomiteen hadde fore- 
lagt i Kristianssand og refererte beslutningen om at den som en 
ny og vidtrækkende sak skulde nærmere utredes og sendes til 
leddene. Disse hadde imidlertid hat sin fulde hyre med de for- 
skjellige avgjørelser som var dem avkrævet om lovændringer o. I. 
men paa landsmøtet i 1916 bør jo alt være rede til en avgjørende | 
beslutning. — 


Som medlem av L. K.S. F. vilde frk. Ge paa det alvor- 
ligste advare mot vedtagelse av det forslag frk. Trøften hadde 
fremsat. Staten hadde ikke lov til at paatvinge alle voxne kvinder i 
landet undervisning i husstel. Derimot hadde staten lov til at 


*) Dette er optat efter dagsaviserne. Vi har ikke nu i ferierne kunnet erholde 
det direkte fra.L. K. S. F.s sekretær. 
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fordre av kvinder som av mænd at de ydet landet direkte tjenester, 
hver efter sin evne, og utdanne dem dertil. 

Frøken Trøften som sterkt kriticerte vernepligtsutkastet og 
avviste alt som her pekte utover husets arbeide, oplyste imidlertid 
om at hun hadde opfattet det saa, at saken efter møtet i Kristians- 
sand skulde henlægges for N. K. N.s vedkommende. 

Da oplysningerne om det motsatte var fremkommet, blev 
resolutionen formet saaledes: | 

Landsmøtet henstiller til N. K. N. at sætte kraft paa utarbeidelsen av forslaget til 
kvinders vernepligt og omsende det til samtlige led av L. K. S. F, til uttalelse. 

Efter foredrag av fru Anna Sandvig om ,Vore sjøgutter*, 
hvor hun varmt talte deres sak blev en tidligere indsendt hen- 
vendelse fra sjømandsmissionen til statsmagterne besluttet støttet 
avl KS 

Det vakte beundring at formanden fru Qvam var med og ledet 
møtet den hele tid. Paa festen paa Holmenkollens sportsstue kom 
hun dog ikke. Men da frøken Halvorsen hadde sluttet sin vakre 
tale for L. K. S. F. og dens formand blev telegram sendt til fru 
Qvam med alle gode ønsker fra selskapet. 

Anne Bruun fra Danmark var tilstede, og man sang ,,der er et 
yndig land," hvorpaa frk. Bruun holdt en begeistret tale for norsk 
natur som det deiligste i verden. ,Ja vi elsker* fulgte — og stem- 
ningen varte paa hele turen nedover i den skjønne sommernat. 


Indsendt til red. 


Emner og fanker V Haandbok til foredrag, samtaler og diskussioner | 
i foreninger av ungdom. 5 samling ved or. «Piene. Kristiania Gylden- 
-dalske bokhandel Nordisk forlag. 

191% Dyrene og Vi utgit av Norsk HKvindeforening til dyrenes be- 
.skytfelse. Kølbelske bok- og kunsttrykkeri Kristiania. 

Martha Fleischer: Middag uten kjøt. Kort veiledning i at lage 
sund og billig mat. Kristianin J. W. Cappelens forlag. 


De to næste hefter utsendes samtidig. 


Nylændes kontor er lukket indtil tirsdag 25de august. 





TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 


28de aarg. UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. Nö. 16 
KRISTIANIA 15 august 1914. 


Krigen og krisen 


Paa det internationale kvinderaads femaarsmøte i mai I aar, og 
de kongresser i Rom og Wien som de gav anledning til, var selv- 
følgelig nationernes politiske forhold, nationalitets- og fredsideerne 
ofte paa tale kvinde og kvinde imellem. Enkelte av representanterne 
staar sine landes ledende politikere nær. 

Under samtaler med østerrigske og ungarske damer — sier 
de som besøkte Wien efter Romkongressen — kom der likefremme 
ytringer som denne; vi er forberett paa, at naar vor gamle keiser dør, 
saa bryter det løs, revolutionen inden vor stats grænser, krigen. 

Merkelig var den selverkjendelse som gav sig uttryk, idet flere 
av dem pekte paa annektionen av Bosnien og Herzegovina som det 
skjæbnesvangre feilgrep i deres hjemlands politik. Av hvad der blev 
sagt forstod man: følelsen av at opgjøret ubønhørlig maa komme var 
sterk og var meget utbrett i Østerrige-Ungarn. — | 

Og dermed forstaar man ogsaa at politikerne utnytter den 
tragiske tildragelse, mordet paa tronfølgerparret, til at ta offensiven, 
komme i forkjøpet, kalde det kritiske øieblik frem før den gamle keiser 


dør. 
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Alt blir forklarlig nok, det hovedkulds ultimatum til Serbien 
uten konferance med de to andre alliancemagter, det korte varsel 
før notens besvarelse og troppernes indmarsch i Serbien. 

Og enhver som kjender litt til racebevægelsen i Øst-Europa 
undrer sig heller ikke over at Rusland rører paa sig. En stormagt 
overfalder en liten stat, det er da ikke urimelig at en stammebe- 
slegtet stormagt stiller sig til vern. Kunde krigen været begrænset 
til dette felt, saa hadde den været alvorlig nok for Europa, men 
allikevel vilde flere land med forholdsvis ro kunnet staa som iagttagere, 
ja der kunde blit plass for haap. Hvem vet om ikke utfaldet kunde 
bli at flere av de undertrykte folk, der i grænselandene, som maa 
leve i stadig ufred, vandt større frihet og derved blev en styrkelse 
for Europas fred i fremtiden. 

Og siden man saa at krigen var uundgaaelig, blev det levende 
ønske at den kunde indskrænkes til dette og ende fort. 

Men det maatte gaa anderledes. Det maatte bli til den brand 
som nu herjer vor verdensdel. 

Hvorfor? Fordi de ledendes intelligens, fantasi, handlekraft i aar- 
rækker har været rettet mot samme maal: den korporlige styrke, 
seier i krig, magtbegjær, fordi pengemasserne gik i det sluk, fordi 
mordredskaperne øket og øket, fordi rustningens kappestrid var steget 
til galskap. Hvor kunde al den energi og vilje stanse. Utlades 
maatte den. | 

For militarismens vext er det internationale kvinderaad et følsomt 
barometer. Paa det store møte i Berlin 1904 var dets første pro- 
grampost, fred og voldgift, omfattet med glødende interesse og stillet helt 
i forgrunden, ikke mindst av stormagtslandenes representanter; ved 
næste femaarsmøte og dets forberedende møter var alt forandret. Der 
blev nok vedtat resolutioner mot de overhaandtagende rustninger, men 
der var tilbakeholdenhet, forsigtighet, forstemthet blandt de samme 
representanter. Ikke fordi de personlig var mindre fredssindede end 
os fra de smaa stater, men fordi de visste saa vel hvad der gik for 
sig hjemme i landene. Og ved møtet i Rom iaar, i det land hvor 
krigen for ikke længe siden hadde hersket, følte en det desiliusio- 
nerende ved de begivenheter som var foregaat i mellemtiden. Ikke 
saa at forstaa at det kastet nogen skygge over samværet og kulde 
mellem representanter av de forskjellige nationer — langtfra, følelsen 
for deres fælles sak var voxet, venskapet styrket, men naar det kom 
til de politiske utsigter var haapet ikke sterkt. 
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Om denne krig hører man ofte brukt uttrykket en naturlovs 
nødvendighet. Ja, hvis man hermed vil si at det logiske resultat av det 
som var gaat iforveien maatte vise sig, at det ophobede farlige stof, 
naar gnistene naadde det, maatte explodere og volde verdensbrand -— 
saa stemmer det med hvad vi netop har sagt. Men hvis man ved 
et slikt uttryk vil lede bort følelsen fra menneskenes ansvar, og hvis 
«man, hvad ikke sjelden sker, vil reducere eller helt se bort fra rets- 
begrebet — saa maa der protesteres mot slik tale. Den slags ytrin- 
ger er bare betegnende for hvor krigsmoralen æter sig utover. At 
magt og vold er ret er jo dens motto. Men sandhetens stempel faar 
det aldrig. — En helt anden sak er at en faar ta sig ivare for 
iforveien at dømme om hvor ret og uret er, det er jo en indviklet 
historie. 

En søker billeder utenom for at faa betegnet denne krigs skræk- 
kelighet, et rædselens uveir, en naturulykke, djævelverk 0. åa. — men 
hvad vi vet er at krigen er født i menneskenes eget sind, først i 
de enkeltes, I de mægtiges og styrendes, og med suggestionens magt 
brer den samme aand sig utover — helt til masserne. Saa trær den 
frem, vi ser den i al dens hæslige virkelighet, den er ikke længer et 
skyggebillede. Men fordi den først har levet i menneskenes sind, har 
den længe kastet sin skygge foran sig utover landene. 


Ogsaa i vort land. Vi har pekt paa den før: reaktionen som 
ofte er gaat utover kvinderne; det fiendtlige, uretfærdige, grove, 
materielle, det hovmodige og haanende overfor det »svake« kjøn, 
som ofte har git sig utslag I opinion og presse — det er av den 
samme aand. | 


s 


Vort land har erklæret sig neutralt og vil av al sin evne vedbli 
at være neutralt, det har faat lov at være det og kan ha grundet 
haap om fremdeles at bli det. Det er en stor lykke. Men de til- 
stande som herved. er skapt hindrer en fra at føle lykken. 

Den erfaring har vi gjort at en mneutralitetstilstand under en 
verdenskrig som denne sætter store krav til et folks moralske styrke. 
Hvem vet om ikke likesaa store som krigen selv. Og vi kan ogsaa 
1 denne fredstilstand med rette tale om nederlag og seier. 

Idet vi gaar over til at se paa kårisen herhjemme bringer vi 
det oprop Norske Kvinders Nationalraad sendte ut den 12 august det 
er bra som utsigtspunkt. 
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Til Norges kvinder! 


Krigen i Europa kaster mørke skygger indover vort land. 


Vi tør sikkert haape at Norge ikke vil drages med i den, men 
det hindrer ikke at den sætter sine merker i vort samfund, i vore 
hjem, i vort daglige liv. Vi har alt været vidne til at den har 
skapt uro og forstemthet. Angsten har grepet om sig og ført til 
overilede og litet kloke handlinger. Der kan ikke advares nok 
mot at la frygten, parret med egenkjærlighet, raade paa slik vis 
som skedd er, men det er paa den anden side galt at forespeile 
folk at der ingen grund til uro er. Vi er sandheten nærmere, naar 
vi sier at der vil komme vanskelige tider. 

La os se faren like i øinene. | 

Inden landets grænser faar vi en kamp at utkjæmpe som ikke 
blir let. Veiene utad lukker sig. Vi er henvist til os selv. Nu 
vil det vise sig om vi duer. 

Skal folket gaa med seier ut av den kamp, saa maa kvinderne 
ta fat. Vi maa ruste os. ; 

Arbeidsløsheten er den første fiende vi møter. Vi gåar ut fra 
at de fleste arbeidsgivere i vort land er saa fædrelandssindede og 
menneskekjærlige, at de vil strække sig længst mulig for at holde 
bedrifterne i gang, men selv om de alle gjorde de største ofre, vil 
det ikke hindre at meget arbeide kommer til at stanse. Den fat- 
tigdom og nød som blir følgen, vil i særlig grad gaa wutover 
kvinderne. De har før arbeidet paa liten løn, nu faar mange av 
dem sit arbeide indskrænket eller mister det helt. Og mange 
mødre kan komme til at se sine barn lide mer nød end før. 

Det var ikke underlig om vi fik høre høilydt klage. Men det 
raad vi har at gi blir: vær saa tapre dere kau, hold ut, ha taal- 
modighet en stund endnu — til hjælpen kommer. | 

Den kommer. Stat og kommune træffer nu kraftige foran- 
staltninger for at møte kriser, arbeidsløshet og nød, den nedsætter 
komiteer for at faa alt fordelt og regulert paa bedste maate. 
Men det siler sig selv at disse tiltak ikke vil virke efter sit 
formaal, og at cirkulationen ikke vil bli i orden, før en hel del 
kvinder blir med i arbeidet. Og derfor roper vi til hver kvinde 
som ikke selv lider nød, og som har tilovers av tid, av penge, av 


arbeidsevne, som har kundskap, erfaring og indsigt — kom nu og 
hjælp ! | : 
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Vi organiserer os paa besst mulig maate efter de stedlige for- 
hold. Det første skridt bør vistnok være at danne hjælpekomiteer 
som kan samarbeide med de offentlige komiteer. Paa de steder, 
hvor vort nationalraad har led, vil dette arbeide gaa av sig selv. 
Vi har jo set flere av de tilsluttede forbund strax ta fat paa de 
felter som ligger dem nærmest. Norske Kvinders Sanitetsforening og 
det Røde Kors" kvinder har fra første stund av været i virksomhet, 
og nu ogsaa Norsk Sykepleierskeforbund. Kvinderaadene rundt 
omkring i by og bygd vil kuune sætte sig i virksomhet paa kort 
varsel. Viljen til at ofre er der visselig, og lysten til at ta fat. 

Paa de steder hvor der endnu ingen organisation er igang, 
blir det de enkelte dygtige kvinder som faar sætte sig i spidsen for 
arbeidet. | 

Norske Kvinders Nationalraad vil indkalde til et møte for 
strax at faa dannet en større centralkomite i Kristiania, som kan 
lede arbeidet, utarbeide planer, foreta undersøkelser og finde utveier, 
staa færdig med raad og daad. ' 

Hvor længe det vil vare før vi er helt ute av alle vanske- 
ligheter, kan ingen vite. Men saa længe de varer, arbeider vi og 
ofrer vi. For vort maal er at landet — vort dyrebare fædreland, 
ikke skal gaa svækket, men styrket ut av kampen. 


Styret for Norske Kvinders Nationalraad: 
Gina Krog 
formand. 


Betzy Kjelsberg. Henny Dons. Thea Holst. 
Olåre Mjøen. Ellen Schötz. Anna Backer. 


De overilede og litet kloke handlinger som her tales om er 1 
friskt minde, og vi lider endnu under følgerne. Paniken kom med 
run paa bankerne, opskrudde mel- og kulpriser, hodekuls indkjøp i 
massevis, saa butikkerne maatte lukkes, og endelig sølvpengemanien. 
I denne fjerde akt gik det helt over til komedien. Hvor kunde det 
komme til slik galskap — var det gamle fortællinger fra nød- og 
krisetiden for omkring 100 aar siden som spøkte i sindene. Fra aviserne 
kom tilskyndelsen ikke, tvertimot hver og én av dem gjorde alt hvad 
gjøres kunde for at faa folk fra det, de forklarte hvor taapelig det var, 
de haante og gjorde nar av runnerne og sølvdyrkerne, men til liten 
nytte, for nabo hvisket til nabo. Det viste sig her som ofte før, at 
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aviserne ingenlunde har saa stor magt som man tillægger dem. I det 
lange løp har selvfølgelig et lands samlede presse en mægtig indfly- 
delse, men i de enkelte tilfælde præker de ofte døgn efter døgn for 
døve ører. Og under en situation som denne kan dette ogsaa ha sine 
gode sider. For om end samtlige aviser optraatte rigtig og enig i den 
nævnte anledning, saa har ikke alle organer altid optraatt som det 
sømmer sig dem der vil være situationens herrer. 

Panikens efterspil blev moratortet. Vi begyndte, som det har 
været sagt, med et nederlag. 

En skulde trodd at da den frygtelige fare viste sig, saa vilde 
alle reist sig som én og ropt: aa landet, landet vort! men istedet 
for de omkring og ropte: aa jeg, jeg, mit, mit! 

Nu er jo alt bedre, og tænker en efter, saa kommer forklarings- 
grunde nok. Slaget traf os mit i jubelaarets munterhet og høit- 
spændte krav. Og den tid som er gaat I forveien, den har jo bragt 
en økonomisk utfoldelse som aldrig før i vort land. Fantasien var 
rettet mot høl fortjeneste, fordringerne stigende paa alle kanter. En 
sa nok at det var for landet en vilde ha veiene til det kjære nærings- 
liv frie og aapne, men under det altsammen var det egennytten som 
fik rikest næring. Saa — midt i den sterke fart, stanset det med ét ved et 
voldsomt støt, at mange tumlet overende var ikke saa underlig. 

Men det er ikke bare sørgelige erfaringer en fik, ogsaa uegen- 
nytte og offervilje viste sig. Baade mænd og kvinder optraatte i 
paniken og maa dele skammen over nederlaget. Men ellers hører en 
- bare godt om dem. 

Og det tør vi tro, kom krigen os nær saa fik vi ikke grund til 
at skamme os. | 

De utkommanderte mandskaper roses som friske og freidige, der 
var konkurrance om de poster som i tilfælde blev mest utsatte, sies 
der. Og kvinder stod øieblikkelig rede for at yde hvad de kunde. . 

Sanitetsforeningen og Røde kors kaldte til hjælp for at oparbeide 
sanitetsmateriel. Der kom strax frivillige i overflod, unge og gamle. 
Verkstedet var her i Kristiania kommunelokalet, den gamle logesal. 
Der satte de sig til at arbeide dag efter dag, bandager, kompresser og 
enkeltmandspakker hopet sig op. Der melder sig fler end kan 
faa plass, men arbeidet skal fortsætte længe og organiseres utover 
landet. — Det virket helt velgjørende, lindrende, midt under paniken 
at se kvinderne sitte der stille og arbeide, bare tænke paa landet og 
dem som, hvis det kniper, maa ut og forsvare det. 
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Og til de samaritkurser som blev sat igang for at utdanne mid- 
lertidige sykepleiersker i feltbruk, meldte der sig ogsaa strax mange 
fler damer, end der var plass til. Først har der været avholdt instruk- 
tive foredrag og senere har de gjort tjeneste paa sykehusene. Det 
« er et meget anstrengende arbeide som for uøvede sætter nerverne 
paa prøve, men de unge damer klarer det godt og gaar med alvor 
til gjerningen. | | 

Norske Sykepleierskeforbund satte sig strax I virksomhet og har 
tilbutt at stille 50 fuldt utdannede sykepleiersker til tjeneste hvis 
det skulde kræves. 

Endelig har dronningen tilkaldt Kristiania ordfører for at faa sat 
igang et stort velgjørenhetsarbeide inden hovedstaden til avhjælpelse 
av nøden. Under dronningens beskyttelse skal der optas et kraftig 
arbeide for at styrke og utvikle den av hver menighets fattigpleie hittil 
utførte virksomhet. 

Saa er det vort haap at ogsaa under neutraliteten skal vi stadig 
faa melde om seire og aldrig mer om nederlag. 


Fra andre neutrale land hører en om, lignende virksomhet, saaledes: 


Fra Sverige 


Der er utsendt et oprop undertegnet av kjendte kvinder — 43 i tal. 
Det lyder 1 oversætteise: 


Til Sveriges kvinder! 


»y Naar klokkerne i disse dage ringer til samling gjælder kaldel- 
sen Sveriges kvinder likesaavel som Sveriges mænd. Med mot og 
raadsnarhet maa vi møte prøvelserne, hvad svenske kvinder altid 
har hat for skik. Mændenes vernepligt kalder dem til at forlate 
sit arbeide for at verne fædrelandet, kvindernes pligt blir det, saa 
langt deres kræfter strækker at lette de tyngsler som de alvorlige 
tider bringer. Men for at Sveriges kvinder til virkelig hjælp for 
fædrelandet skal kunne efterkomme denne sin pligt, gjælder det at 
handle hurtig og enig. Under erkjendelse av dette har kvinder 
besluttet at organisere et kvindernes opbud. 

Meningen er at danne et kvinderaad med underavdelinger, *) som 


*) Det svenske nationalraad har ikke som det norske lokalraad utover landet. 
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1 samraad med myndigheter og bestaaende organisationer skal sætte 
igang et hjælpe- og oplysningsarbeide samt forøvrig foreta hvad 
der dag efter dag vil vise sig fornødent. Arbeidsprogram skal ut- 
sendes en av de første dage. 

Vi er fuldt forvisset om at arbeide under lignende former kom. 
mer til at organiseres av de hundreder av kvindéforeninger utover 
landet, og at samarbeide kan komme istand saa vi danner en eneste 
organisationskjæde. De som har ansvaret for landets skjæbne skal 
gjennem dette kvindernes frivillige opbud faa vishet for at svenske 
kvinder kjepder sin pligt og er beredt til at opfylde den til det 
ytterste.* 

Underskriverne valgte derpaa en deputation som med formand for 
det svenske kvinders nationalraad fru Eva Uppmark i spissen hen- 
vendte sig til statsministeren for at anmode om regjeringens støtte til . 
kvindernes opbud. Deputationen blev mottat paa det elskværdigste 
av statsministeren som gav løfte om statens autorisation av kvindernes 
opbud. 


,, Röstrått för kvinnor* som I sisst utkomne no. alene ofrer sig for 
suuationen, tar frem et digt av Esaias Tegnér — til trøst under det 
frygtelige vi oplever. Vi gjengir her et par av de vers som anføres: 


Vål formar den starke med svårdet sin vårld 
vål flyga som öÖrnar hans rykten; 

men nogon gång brytes det vandrande svård 
och öruarna fållas i flykten. 

Vad våldet må skapa år vanskligt och kort, 
det dör som en stormvind i öknen bort. 


Det råtta år evigt: ej rotas dår ut 
från jorden dess trampade lilja. 
Erövrar det onda all vårlden till slut, 
så kan du det råtta dock vilja. 
Forföljs det utom dig med list og våld 
sin fristad det har i ditt bröst fördold. 


—— —— ———— ——r 1 — ——= — — ——— 1 ———— ——— —— — 
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Fra Holland 


har vi fra Martina Kramers faat en skrivelse, hvorav vi anfører det 
meste. 


Kvinder i flere andre land har grund til at misunde os som 
lykkeligvis ikke er trukket med i krigen. Men for os stiger stadig 
billedet frem av mødrene i krigslandene, og vore tanker dvæler ved 
den frygt og angst de maa føle. 

Hvis kvinder verden over hadde stemme i folkenes anliggender 
saa vilde krig stanse. ME | 

Ser vi til vort eget land, priser vi os lykkelig over ikke at ha 
krig, men angsten og den financielle krise har vi oplevet da mobi- 
liseringsordren kom. Den virksomste del av den mandlige befolk- 
ning blev personlig kaldt bort fra sit arbeide og sine foretagender, 
og de hænder som før raktes utfor at indhøste landets grøde, holder 
nu rifler og kanoner for at beskytte vore grænser, alt internationalt 
samkvem er ophørt og landet er henvist til sine egne resourcer. 

Kvinderne staar rede og møter faren. Vore organisationer har 
stanset alt arbeide for sine egne formaal og opfordrer sine medlem- 
mer til at ofre sin tid og kraft til landets. besste. 

Kvindestemmeretsforeningen har med engang stanset cirkula- 
tionen av den petition som ikke var halvfærdig, men alt hadde 
samlet en mængde underskrifter til besste for politisk likestilling for 
mænd og kvinder, og har istedet vendt sig til alle sande kviude- 
sakskvinder med opfordring til at søke utfyldt de aapne rum i pro- 
duktivt arbeide, som er en følge av mobiliseringen. 

Dette er naturligvis ikke nogen let opgave, ikke enhver person 
«er skikket for ethvert arbeide selvfølgelig, om de er aldrig saa 
villige, og nu er det de organiserte kvinders hverv i de forskjellige 
store byer at finde det rette arbeide for hver en villig hjælper og 
passe paa at matforsyning og forretningsliv blir ordnet saa til- 
fredsstillende som mulig, og at bakerier, meierier, kolonialutsalg, 
sporvogner og post og al offentlig tjeneste fremdeles skal opret- 
holdes og gaa iorden. 

Der er selvfølgelig tusinder av arbeidsløse mænd og kvinder 
og vore offentlige hjælpekomiteer har at sørge for dem. 

De som fordrer betaling sendes til de kommunale arbeidsan- 
visnings kontorer, de andre blir anvendt inden det Røde kors 
organisation og den nye hjælpekomite. I Rotterdam blev første 
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dag damerne arbeidet noteret mer end 300 forespørsler efter arbeide. 
Paa slik maate arbeider kvinderne med at erstatte de fraværende 
mænd. | 
Men trods alle vore uventede pligter glemmer vi ikke et øie- 
blik- vore søstre i andre land, vi forstaar hvad sorg og angst mange 
av dem maa lide, vor sympati strømmer til dem og enhver mel- 
ding om dem og deres virksomhet er os hjertelig velkommen. 


> 


Efter dette er mottat har der været en større indkommandering 
av tropper i Holland, idet mobiliseringen er utstrakt til marinen, 
men de kjække hollandske kvinder klarer nok at erstatte de ander- 
ledes. engagerte mænds vanlige arbeide. 

Vi sender dem vor hjertelige hilsen og ønsker dem mot og kraft 
under den vanskelige situation. | | 


| Vi skal derefter 'se litt paa stemningen blandt kvinderne i et 
krigførende land. | 


Fra England 


bringer The Vote Kvindefrihetsligaens (The Womamn's Freedom 
League) organ de besste efterretninger. Qverordentlig interessant er 
det at læse hvad redaktøren Mrs. Despard, ligaens formand, skriver. 

Mrs. Despard er vel kjendt fra de internationale møter især 
stemmeretsalliancens, hun er blandt de ældste av dem som møter, 
ung og varm I sind, og hilses altid med ærbødighet og sympati. 
Hun har været martyr for sin sak, sittet i fængsel.  Hendes forening 
hører ikke til de lovlydige (constitutional) den kaldes »militant«, men 
skiller sig meget fra Mrs. Pankhursts forbund, idet den ikke bruker 
den slags voldsmidler. Da hun sat i fængsel var det fordi hun neg- 
tet at betale skat. At den blev avkrævet hende som ikke hadde repre- 
sentationsret, erklærte hun for lovløst av magthaverne. 

Mens vi i andre land ser at stemmeretsagitationen lægges tilside, 
fremholder hendes blad at den maa gaa sammen med kvindernes 
nationale hjælpearbeide under den nuværende situation, men intet 
fiendtlig skridt mot myndigheterne skal foretages. | 

Det heter i et oprop: | 

Kvindefrihetsligaens exekutivkomite fremholder nødvendigheten 
av at la vort kvindestemmeretsflag utfolde sig for specielt nu at 
faa landet til at forstaa den tvingende nødvendighet av at kvin- 
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derne faar stemme med i folkenes raad. Som et uttryk for kvin- 
destemmeretsforkjæmpernes ønske om at tjene sit land i denne 
kritiske tid organiserer kvindefrihetsligaen et hjælpekorps, hvis 
største formaal er at komme kvinder og barn inden vort folk 
tilhjælp.* 

Her bringer vi Mrs. Despards leder i »The Vote« for 14 august. 
Den bærer præget av hendes personlighet; et eleveret syn paa tingene 
karakteriserer hende naar hun taler, vi finder det igjen her. 

Mrs. Despard er søster av englændernes store general French, 
og vi kan gaa ut fra at hun er vel orienteret m. h. t. moderne krigs- 
historie: 


Krigsfeberen — og derefter 


Krigen brer sig 1 nord, syd, øst og vest. I Belgien invasion, 
Holland truet. Italien opfordret til at ta del i blodsutgydelsen og 
slagteriet, men saavidt endnu holdende sig utenfor. Storbritanien 
alt i krig og sendende ut tusener av sine sønner. Saa lyder de 
nyheter som har styrtet sig over os de par sisste dage. 

I de hjemlige saker stilstand, kvindesaken, det irske spørs- 
maal, hundred ting som angaar folks liv og velfærd sat tilside. 
De største nationer i verden koncentrerer al sin kraft paa at øde- 
lægge alt det som er dyrebart for hver enkelt av dem. 
| Saa forfærdelig, urimelig og oprørende den nuværende situation 

end er, saa maa vi allikevel forsøke at holde den fast for øie. 
Den er ikke en nattens avskyelige drøm, et mareridt. Den er en 
virkelighet. Paa hvad maate skal vi ta denne virkelighet? Hvor- 
ledes skal dette skrækkelige ende? 

Hvorledes skal kvinder og barn reddes fra uer og ,hun- 
gerens snikende sykdom og død? Hvorledes skal krigsfeberens 
virkninger og følger hemmes og mildnes? | 

Hvad vi først vil fremhæve er at denne krig er det logiske 
resultat av aarsaker som har været i virksomhet siden 1870, Da 
stod to nationer mot hinanden i dødelig kamp. En var forberedt. 
Store evner og skarp intelligens forstod at styre og utnytte det 
uhyre maskineri som litt efter litt var bygget op, og folket stod 
sammen som én mand, Den anden nation hadde glimrende mot, 
men var nforberedt og daarlig ledet. Resultatet saa vidt de to 
nationer angaar kjender vi. I Europa i sin helhet var resultatet 
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om mulig endda mer ebnesn enn, for da kom det under mili- 
tarismens herredømme. De diplomatiske personligheter som til 
nationernes fordærvelse raader for deres skjæbne har, under skræk 
for den uforberedthet som fik tvunget Frankrig i knæ, uavladelig 
øket sit krigsmateriel og gjort det mer og mer dødelig. Forgjæves 
har demokratierne gjort anskrik mot de frygtelige utgifter. De 
har voxet og voxet. 

Nu har Tyskland eller rettere ieston i Tyskland tat 
ledelsen i dette øsruelige krigsspil. Politikerne i vor egen og andre 
nationer har fulgt kaldelsen. Penge i millionvis som er samlet i 
fredstid og tusener paa tusener av elendig betalte arbeidere er aar 
efter aar blit ofret til at ophobe vaaben, mens de største begavelser 
i teknisk retning er blit lagt beslag paa for at gjøre de dødbrin- 
gende maskiner endnu mer dødelige. Hvis den uhyre internatio- 
nale energi som nu kastes i den store ødelæggelses svælg var blit 
ofret det arbeide at yde retfærdighet og drage kvinder og mænd 
— mødre fædre arbeidere, nærmere sammen i forbund og forstaaelse, 
saa vilde de uten al bitterhet, med tillit til hinanden, og fyldt av 
kjærlighetens aand, kunde ha bygget op et bolverk, usynlig, sterkt, 
imot alle krigsepidemiers utbrud, saa vi aldrig mer var kommet i 
krigsdjævelens garn. 

Men al klage er til ingen nytte, ja det er til skade. Vor 
opgave nu er at se kjendsgjerningerne i øie. Og vort spørsmaal 
er: hvorledes skal kvinderne forholde sig under den nuværende 
krise? 

La os saa først gjenkalde os og handle i overensstemmelse 
med vore første principer: Mænd eller rettere politikere, med 
deres krig, representerer den fysiske kraft. ,Adlyd mig" sier en 
mægtig nation, eller et finanssyndikat eller et handelskompani til 
dem som er svakere end de selv, ,adlyd eller vi knuser eder !" 

Mot dette den fysiske magts princip har vi uavladelig kjæmpet. 
Nu er tiden kommet til at gjøre mer. Ledet av vor egen tolkning 
av universets love, og av de lærdomme som menneskehetens store 
lærere har git os — stiller vi os fast paa vor egen grund! Vi vet 
at i det lange løp er der en kraft som er mægtigere end hærer 
og flaater; den kraft paakalder vi. Den er aandelig. Den aaben- 
barer sig i den kjærlighet som binder liv til liv. Og ledes,vi av 
denne vor egen forvisning, vil vi heller ikke nære bitterhet i vor 
nationale følelse. Nu er der mange fremmede inden vore porte. 


NYLÆNDE 15de august 1914 NG 253 


Flere av dem tilhører de nationer med hvem vi er 1 krig. Vi 
- forstaar det sørgelige i deres skjæbne, la os da behandle dem med 
venlighet, ja med særegen hensynsfuldhet. Det paahviler først og 
fremst de kvinder som er medlemmer av vore stemmeretsforbund, 
de som har mottat saa stor gjæstfrihet fra mænd og kvinder i 
utlandet. Aldrig glemmer vi som var tilstede ved Budapestkon- 
gressen ifjor den mottagelse vi fik! 

La os saa ikke glemme den sandhet at striden ikke staar 
mellem folkene. Vi haaper en av denne krigs resultater vil bli at 
- bringe denne sandhet helt frem i dagen, og ingen bedre tjeneste 
kan kvinderne gjøre verden end at bringe den gjensidige velviljes 
og kjærlighets fakkel med sig ind over de mørke steder. For 
saasandt vi erkjender menneskeheten som en enhet i universets 
uendelige liv, og saasandt mænd og kvinder, efter at denne den 
fysiske styrkes orgie er slut, faar lov til at faa sin retmæssige del 
i statens styrelse, saa vil slike kriser som nu, fra tid til anden, 
ødelægger nationerne bli en umulighet. Ja er lykken god, saa vil 
den umodne ide balanceprincipet, som har forvoldt uberegnelig 
skade, bli erstattet av et ædlere og bedre syn. I en ikke fjern 
fremtid faar vi kanske se en europæisk koncert, eller bedre en ver- 
densfederation med et stort internationalt raad i spissen, hvis 
opgave blir at regulere de skridt som maa tas til international 
avvæbning og voldgift i de spørsmaal som vækker splid blandt 
nationerne. 

Vi citerer ,The Nation". , Den som er en følge av 
almindelig og oplagret frygt er forvoldt av grupper mer end av 
nationer; slikt vil ikke kunne hænde en gang til. Gjennem den 
eftertanke som Huropa vil kaldes til, naar krigen nærmer sig sin 
avslutning, vil alles sind instinktivt vende sig av et fuldkomment 
skifte i den politiske organisation verden over.* 

Dette er vort haap; men mens vi venter paa resultaterne føler 
vi hvad vi skylder landets kvinder og gaar til handling. 


* 


Man vil av vore aviser ha set at Mrs. Pankhursts forening strax 
England blev med i krigen, sendte melding til regjeringen om at 
man indstillet med sin aktive politik, angrepene. I »The Vote« 
refereres en skrivelse fra Kvindefrihetsligaen til regjeringen, hvor de 
ber om frigivelse av de stemmeretskvinder som sitter fængslet, og 
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idet de gir skildringer fra tvangsernæringen, indtrængende ber om 
at den aldrig mer maa bli anvendt. 

Som man ogsaa vil ha set er der utstedt amnesti til ere 
kvinderne og betingelsesløst, idet man har den tillit til dem at de 
naar krigens fare er over landet, ikke vil forurolige det. | 

I en skrivelse av 13 august takker Women's Freedom League for 
amnestien og slutter med følgende : | 

«Denne hans majestæts handling gir fornyet styrke til vor ligas 
ønske om at gi al den kraft vi eier til hjælp for landet under de 
vanskeligheter det gjennemgaar.> 


Fra Danmark, Tyskland og Frankrig 


fortælles om lignende tiltak. Naar vi faar direkte meddelelser skal vi 
bringe det i vort blad. 


Den internationale kvindestemmeretsalliance har sit central- 
kontor 7 Adam St. Adelphi London W. OC. 


| Herfra utgis Jus Suffragui. Redaktør: Mary Steephanks Tele- 
fon 4255 Regent. Telegramadresse: Vocorato.' 


K, F. U. Kis 5te verdenskonferanee 


I dagene 10—18 juni holdtes i Stockholm K. F. U. K.s 5te verdens 
konferens under meget stor tilslutning. 

Kristelige foreninger av unge kvinder — K. F. U. K. — kan se til- 
bake paa mere end 50 aars velsignelsesrike virksomhet. Fra en liten uan- 
selig begyndelse i England er den nu vokset frem til at bli en av de største 
verdensorganisationer av kvinder. Deres program er »Kvindens religiøse 
opgaver<, og de utfører rundt omkring i hele verden et omfattende og ind- 
gaaende arbeide for at danne de unge kvinder til kristne personligheter. I 
verdensforbundet av K. F. U. K. er der nu ca. 7000 foreninger med til- 
sammen over 500.000 medlemmer. | 

Verdenskonferancen i Stockholm hadde ca. 1000 deltagere, og man fik 
et gripende indtryk av K. F. U. K.s verdensvide utbredelse, da der var 
representanter fra saagodt som alle land i Europa, og videre fra Forenede 
Stater og Kanada, fra Australien, ee Ægypten, Tyrkiet, Kina, Japan 
og Indien. 
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Emnet for hele konferansen var >Kvindens plads i Guds verdensplan< 
og det samlet sig om 5 hovedpunkter:: 1. Det kristne kvindeideal. 
2. Kvinden i familielivet. 3. Kvindens borgerpligter. 4. K. F. U. K.s ind- 
sats 1 folktes liv. 5. K. F. U. K.s opgave at utdanne ledere. 

Det blev fremhævet hvorledes kvindebevægelsen er en bevægelse efter 
Guds vilje. Bak bevægelsen kan vi tydelig merke Guds aands arbeide, som 
driver den frem i altid nye kanaler og gir den altid videre former. Derfor 
skal vi takke for kvindebevægelsen, glæde os over den, og arbeide for at 
den dag snart maa komme, da bevægelsen har mistet sin brodd og sit navn, 
fordi den er blit en bevægelse fælles baade for mand og kvinde tilbesste for 
menneskene i verden. — Overfor kvindebevægelsens utvekster og feil maa 
vi være som en øm mor mot sit barn, vi maa be for den, vaake over den, 
lide med den, til den er blit det Gud har villet med den. 

For at det befrielsens verk som daglig foregaar, skal medføre virkelig 
frihet, maa det utføres i Kristi aand. Derfor var konferancen en indtræn- 
gende appel til verdens kristne kvinder om at gaa ind i bevægelsen med 
den samme idealitet og hengivenhet som har besjælet saa mange ikke religiøse 
kvinder i dette arbeide. 

Den elskværdigste gjestfrihet blev vist os i Stockholm, og dagens travle 
arbeide blev avbrutt av stilfulde fester og forfriskende utflugter. Paa kon- 
ferancens første dag var et stort antal av de delegerte indbutt til havefest 
paa det kongelige slot, hvor kronprinsen og kronprinsessen var elskværdige 
verter, og om aftenen hadde Sveriges K. F. U. K. stor mottagelse 1 fri- 
murernes vakre festsal. 

K. F, U. K.s 5te verdenskonferens betegner en vigtig milepæl i K. F. 
U. K.s arbeide. Den stillet os overfor nye pligter og nye opgaver i vort 
arbeide, men den gav os ogsaa ny inspiration og ny kraft, derfor er det. 
med en øket kjærlighet til hverandre og med et lysere haap end nogensinde 
vi gaar videre i den gjerning Gud har betrodd os i K. F. U. K.=) 


Henny Dons 
. Formand : Norges K. F. U, K. 


Lærerinde i huslig økonomi 
ved det høiere lærerindeseminar i Stockholm Ingeborg Wallert er 
utnævnt til inspektrise for Sveriges skolekjøkkener. 
Siden 1907 har staten bevilget kr. 100 til hvert skolekjøkken- 
kursus ved vandrekjøkkener paa landsbygden, naar kurserne har 
mindst 12 elever. Hos os gjøres for litet for at fremme denne sak. 


H, Helgesen. 


*) Har desværre maattet vente længe paa optagelse. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 
(Forts. fra no. 13.) 


Ellen forestillet dem noget genert. »Dette er Mr. Lloyd, far,« sa hun. 
»Mr. Lloyd det er min far,« og hun tilføiet »han er kommet for at gi mig 
foredraget tilbake.« Hun gjorde det klosset, men det var et smukt barns 
klossethet. Hun saa meget barnslig ut som hun stod der ved siden av sin 
far og saa ind 1 hans slitne bekymrede ansigt. 

Lloyd trykket Andrews haand og sa noget om foredraget som han 
hadde hat saa stor interesse av at læse. | 

»Hun skrev det helt selv, uten mindste hjælp av lærerne,« sa han med 
alvorlig stolthet. 

»Det er sjelden utmerket skrevet,« sa Robert. 

»De hørte det kanske ikke læst i hallen? 

»Nei jeg hadde ikke den fornøielse.< 

>»De skulde hørt hvad bifald der var,« sa Andrew. 

»Aa far,« mumlet Ellen, men hun saa saa uskyldig paa sin far som om 
hun glædet sig over hans stolthet og fryd, uten tilfredsstillelse av personlig 
natur. 

Hoveddøren blev lukket op. »Det er Din mor,« sa Andrew. 

Fanny saa ind i den oplyste stuen og rykket tilbake med et litet knis. 

Ellen blev pinlig rød. »Det er Mr. Lloyd mor,« sa hun. 

Fanny kom frem og hilste paa Robert. Hun var flammende rød i an- 
sigtet, hun kastet blikke til Andrew som for at faa bestyrkelse paa sin mening. 
Hun var aapent og skamløst triumferende, og allikevel holdt Robert med 
engang op at føle sig frastøtt av det. Gjennem det indblik han hadde faat 
i den unge pikes karakter, syntes han med &ngang at ha faat et klarere syn 
paa de dybder av menneskelig kjærlighet og medfølelse som ligger bak det 
grove og det almindelige. Da Fanny stod ved siden av sin datter og saa 
paa hende, og derpaa paa Robert, med en gjenspeiling av det skjønne unge 
ansigt 1 sine kjærlighetens øine, blev hun med éngang baade patetisk og 
. hellig for ham. 

»Det er jo altsammen ganske naturlig,« sa han til sig selv paa hjemveien. 
Han gik, for den stjerneklare nat var saa skjøn. Da han passerte tante 
Cynthias hus, saa han op til vinduerne rent nysgjerrig, hvad der var gaat 
for sig i forbindelse med hende og det forsvundne barn for mange aar siden 
kjendte han jo ikke til. Han fik aldrig vite det, men hans læber var likesaa 
lukket som Ellens, og Cynthia fik aldrig vite at han visste noget om det hele. 


(Forts.) 


Abonner paa Nylænde! 


Artikler av den høieste interesse vil komme utover høsten 
og vinteren. | 
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TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 


28de aarg. UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. Nö. 17 
KRISTIANIA 1 september 1914. 


Tale 


fru Lina R. Dahi 
ved Nordmandsforbundets fest paa Holmenkollen 1. juli 1914 


Mine damer og herrer! 

Hovedstyret for Kvindernes Forbund av Den Norske Ameri- 
kanske Mindegavekomite har git mig det ærefulde hverv at bringe 
en hilsen til Norges kvinder fra norske kvinder i Amerika. Det 
er mig en glæde at frembære denne hilsen iaften, mens saa mange 
representative kvinder og mænd er samlet til fest og hjerterne slaar 
varmt for gamle ,mor Norge* | 

Mors døtre derborte i Vesterheimen har med beundring og 
forbauselse set, hvad søstrene herhjemme har utrettet, og den stil- 
ling de indtar i samfundet. Intet under, at vi føler os stolt av at 
tilhøre det samme folk, at vi er glad ved at være bundet til eder 
med sterke baand. Vi ønsker held og lykke til eders arbeide for 
det almene vel, og haaper at det maa bli en mægtig indsats i de. 
mange og store gjøremaal det norske folk har foran sig. 
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Men ikke blot norske kvinder i Amerika følger eders færd med 
den varmeste interesse. Hele den civiliserede verden har sine øine 
rettet paa eder, og avventer med spænding hvorledes I vil klare 
at løse de problemer der kræver stor visdom og megen takt, forenet 
med kjærlighet til land og folk. Norges kvinder vil staa som et 
exempel for alle dem, som i denne gjæringens tid arbeider for at 
den nye tids idealer maa komme til sin ret. | | 

Norges døtre paa den anden side havet har ogsaa opgaver at 
løse, omend litt forskjellige fra eders. I det store amerikanske 
samfund vil de gjerne hævde sin særegne stilling som norske kvin- 
der, saa det kan merkes hvor de er med i samfundets arbeide for 
alt stort og ædelt. Men vi beflitter os ogsaa paa at bevare kjær- 
ligheten til det gamle fædreland hos vore barn, saa de ikke skal 
glemme ,den rot hvorav de er rundet*. Egte norske hjem, hvor 
hygge og tilfredshet raader, hjem, bygget paa gjensidig tillit og 
forstaaelse, vil I finde spredt over hele det store land i vest. Og 
sproget stræver vi med at bevare, ved at holde det i agt og ære I 
kirker, skoler og hjem. Vi fortæller vore barn om hvorledes mor 
Norge ,tok os i favnen dengang vi var smaa, Og gav OS sin saga 
med billeder paa,* indtil øinene straaler av fryd, Vi tar dem med 
os til ,den fagre Maridal, og Klevens svimlende portal*, ja, endnu 
taler vi derborte om ,Rjukans stolte fossefald*. Saa gaar det vest- 
over gjennem de ,mørke, kirkestille dale, uten arner, uten sti og 
navn,* til de blaa fjorde med ,de dype bugter, hvor de røde frugter 
gro ved bredden av vor snekkes ly*, ja, liketil de nøgne strande, 
hvor de klippestore hvaler lande, under tordners og orkaners gny*. 
Qg naar midnatssolens guld drysser over fjeld og tinder, blir de 
aandeløse av forundring over alt det deilige Norge har at vise dem. 
- Saa, naar de blir voxne, sender vi dem hjem. Gamle besstemor 
har tat vel imot dem, for de er av hendes slegt, av den egte viking- 
stammen, og hun viser sig for dem i al sin skjønhet, indtil de er 
fyldt av begeistring for det land, som fostret deres forfædre. Og 
naar de er vendt tilbake til landet dervest, som er deres land, har 
kjærligheten til Norge voxet sig sterk og uopløselig ind i deres liv. 

Der har været talt om ,,brobygning" mellem Norge og Amerika, 
og den bro bygges der fremdeles paa. La mig faa lov at si det 
her ikveld, at grundpillerne til denne bro, og det største arbeide 
som er utført, er gjort av de norske kvinder. De norske mødre 
utover prærien, pionerkvinderne i skog og dal og i byernes mylder, 
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de har baaret frem og bevaret de store værdier vi fik med fra 
hjemlandet, forat vore barn kunde nyde godt av arven vi sat 
inde med. 

Naar det norske folk indtar en saa høi stilling i det amerikan- 
ske samfund og er anset som de besste borgere, saa er det fordi 
det er et ,,kristenfolk", et folk der har holdt Guds ord i ære og 
bevaret den trofasthet og ærlighet som karakteriserte vore forfædre. 
Og de norske kvinder har trolig tat sin del i at ,bygge Guds 
kirke" blandt utflytterfolket, ja, uten dem vilde det ikke set rart 
ut for den norske kirke i Amerika idag. | 

Maa jeg saa faa lov, med en hilsen til Noryes kvinder, at faa 
bringe | 
Em hilsen til moder Norge 
fra døtre paa fjerne strand 
fra vestens solrike vidder, 
fra det store eventyrland. 

Du gjemmer saa. rike minder 
Du land 1 det høie nord, 

Vort sjøkrandste, deilige Norge, 
Hvor isbrær og klippeborge 
Staar vagt om den blanke fjord. 


Vi mindes saa fagre stunder 
I straalende sommersol, 
Og skogens kvægende stilhet 
Dypt/inde hvor gjøken gol. 
Fra fjeld og fjære de kommer — 
Tyst som lysalfer de gaar — 
Q Norge, hvor stor du er bleven! 
Hvor skjøn blir din saga skreven 
I glans av dit jubelaar. 


% 


Alt det som er skedd før krigen brøt ut, ligger forunderlig 
langt tilbake i sindet, men meget av det 1 stort lys. Det er mot- 
sætningen som gir det sin glans, sies der. Men der var nu lys- 
punkter som særlig drog opmerksomheten til sig ogsaa før det tids- 
skifte. Et av dem var ovenstaaende tale, som fru Dahl har været 
saa elskværdig at nedskrive til os. Ingen som var tilstede vil 
glemme, hvor stemningen steg helt til tops da fru Dahl efter de 
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mange vakre taler kom med sin hilsen til norske kvinder. Og 
den fik svar og vandt gjenklang. Fru Nærup, medlem av Nord- 
mandsforbundets styre takket og uttålte at hun hadde ventet paa 
ord som dem der blev uttalt. Fru Gerner bragte hilsen til norske 
kvinder og mænd fra ,Døtre av Norge". Gina Krog utbragte 
skaalen for de norskamerikanske mænd og la dem paa hjerte, naar 
avgjørelsen i de forskjellige stater kom til dem, at skaffe kvin- 
derne i Amerika stemmeret. Fru Lund fra Seattle bragte hilsen 
fra staten Washington, hvor kvinderne hadde vundet stemmeret. 
Efter at flere taler var kommet fra nordmænd verden rundt, vendte 
utenrigsminister Ihlen tilbake til fru Dahl med en varm tak for 
hendes tale og bad hende overbringe hilsen til de norsk-ameri- 
kanske kvinder. 

Den 4 juli holdtes den store fest for norsk-amerikanerne 1 ut- 
stillingens sangerhal, den var storartet, stilfuld, glimrende — med 
officielle taler og derfor alle kvinder i de stummes leir. Den hadde 
følgelig intet av det umiddelbares præg, og festen paa FHolmen- 
kollen blev staaende i erindringen med den særegne lyse glans 
over sig. En ukes tid efter laa scenen for den skjønne fest 1 
aske. Holmenkollens turisthotel brændte ned en uveirsnat, og et 
par uker til — saa kom mørket rullende over os. Men — leve 
de skjønne minder! 


Fru Thea Ebbell 


feiret 19 august laar sin 70 aarsdag.. I en række av aar har fru Ebbell 
virket som lærerinde først i Kristiania, og siden i Drammen hvor hun er 
bosat. Hun er nu lærerinde ved latinskolen der og arbeider med usvækket 
interesse. Fru Ebbell har været medlem av Drammens kommunestyre. Hun 
er sterkt socialt interessert og har git mange indlæg i pressen mest 1 tids- 
skrifter, hun skriver med varme og sterk personlig overbevisning, gjør der- 
for indtryk paa læserne enten de er enig med. hende eller ei. Mer end et 
brændende spørsmaal har fru Ebbell behandlet og mer end én sak har hun 
været talsmand for ogsaa i offentlig diskussion. 

At hendes gamle kjærlighet til kvindernes sak ikke er rustet fik man 
indtryk av ved L. K. S. F.s landsmøte i sommer. 

Nylænde har i sin tid mottat udmerkede artikler fra fru Ebbell. Skjæb- 
nen vilde at vor tak for dette skulde komme sent, vor tak og vor hilsen 
ianl. dagen. Men vor lykønskning faar sikkert allikevel god mottagelse: 
Fremdeles held i arbeidet og rik arbeidsglæde! 
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Under krisen 


er der, som vi alt gav vidnesbyrd om i artiklen ,Krigen og krisen* 
i forrige hefte, ikke bare sørgelige ting at berette. Der har været 
vakre alvorlige og ogsaa festlige stunder. 

En høitidelig stund var det da Stortinget traatte sammen 
8 august, og særlig da statsministeren oplæste følgende kommuniké. 

 »I anledning av at krig er utbrudt mellem flere fremmede makter, har 
den norske og den svenske regjering gjensidig erklæret som sin bestemte 
hensigt under den saaledes opkomne krigstilstand hver for sig til det yderste 
at opretholde sin mneutralitet overfor alle de krigførende magter. De to 
regjeringer har desuten utvexlet bindende forsikringer med sigte paa at ute- 


lukke muligheten av, at krigstilstanden i Europa skulde kunne føre til, at 
det ene rike træffer fiendtlige forføininger mot det andet.« 


Denne indboldsrike og udmerket formede meddelelse vakte 
glæde hos alle som hørte den, og da den kom videre uti presse 
og publikum var det ikke saa frit der fulgte rørelse med. Frklæ- 
ringen kan imidlertid neppe sees mot nogenslags sentimental bak- 
grund, forslaget kom fra Sverige, som længe har seet en mulig 
fare i Norges integritetstraktat med de fire Stormagter, det var 
vel for at trygge sit eget land forslaget blev fremsat, og lignende 
klokskapshensyn har gjort at Norge gik med paa det. Man bør 
ikke vente overstrømmende følelse hos politikere og diplomater. 
Det er vist imidlertid heldigst for den fremtidige utvikling at 
- avtalen hviler paa de indbyrdes interessers fornuftgrundlag. Saa- 
snart man gjensidig føler sig fuldstændig tryg mellem de to 
beslegtede nabofolk vil venskapet voxe sin naturlige vext, og den 
umiddelbare følelse efterhvert faa sin sunde næring. 

Hvor varm den alt idag er inden store lag av de to folk 
viste sig ved avsløringen av fredsmonumentet paa grænsen den 
14 august. Det hadde været paa tale at vente med festligheten, 
paa grund av krigen, men heldigvis lot man sig ikke avskrække, 
og bedre kunde vel monumentets linjer aldrig ta sig ut end mot 
den dystre bakgrund. Flere som var med har ikke ord til at 
beskrive de skjønne indtryk man fik. 

I norske aviser blev ikke de telegrafiske hilsener fra norske 
kvindeorganisationer nævnt, derimot finder man fortegnelse over 
dem i ,Carlstad tidningen". Der sendtes telegram fra N. K. natio- 
nalraad : 
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I norske kvinders navn, i inderlig glæde over at freden har raadet og skal 
raade mellem de to folk sendes vor hilsen til monumentet paa grænsen og vor 
lykønskning til den festlige begivenhet idag — et lystegn paa den mørke himmel. 

N. K. fredsforbund sendte en prægtig lyngkrans og telegram 
som lød: 


Norske kvinders fredsforbund hilser med glæde fredsmøtet paa Kjølen 
idag. 

Det broderskapets haandslag som symboliseres i fredsstøtten faar livets 
vigsel ved den aand som i disse mørke tider besjæler de styrende i vore to land. 

Med fortrøstning og varme ønsker gaar de tusen hjems tanker mot græn- 
sen idag. 
Der kom ogsaa hilsener fra kvindestemmeretsklubben og ar- 


beiderpartiets kvindeforening. 


Vor beretning om virksomhet blandt kvinderne ianl. situatio- 
nen kan suppleres vi nævner her det vigtigste 


Norsk Kvindesaksforening 


henvender sig til aktieselskapet ,Folkerestauranter* for om mulig 
ved dette selskaps initiativ at faa sat 1gang provisoriske folke- 
kjøkkener med tilknyttede utsalg og ambulerende utsalgsvogner. 

Der svares fra arbeidsutvalget at selskabet endnu ikke er blit 
organiseret da der desvære ikke er tegnet aktier nok, man venter 
paa svar fra bryggerierne om disses tilslutning. Der opfordres til 
aktietegning. 


Centralkomiteen for Norske kvinders indsamling til forsvaret 
sætter igang en indsamling til trængende vernepligtiges familier. 
Hvis 50.000 kvinder vil yde 25 øre pr. maaned har man en sum 
av 19.500 kr. pr. maaned. En flagdag er besluttet i september 
hvor flagnaaler sælges. Indtægten blir den første utdeling av 
kvindernes gave. | 

Efter et oprop i aviserne til vore kvindeforeninger* fra direk- 
tør Alf L. Whist om at ta fat for at hjælpe utlændinger som nu 
under krigen er paa gjennemreise sætter ,Hjemmenes Vel" og 
K. F. U. K.s veiledningskontor sig strax i bevægelse. Unge sprog- 
kyndige mænd og kvinder staar rede med raad og daad. 

De her omtalte foreninger er alle led av N. K. N. som har 
været optat med at sgrundlægge den før bebudede centralkomite 
som skal organisere landsarbeidet under den nuværende situation. 
Komiteen er dannet, og idet heftet gaar i pressen BI EE rund- 
skrivelser. 
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Fra Tyskland 


Der er nu ankommet til os et dobbelthefte av ,Die Frauen- 
frage* (for 16 august) med en leder av formanden for Tyske 
Kvinders Nationalraad dr. Gertrud Båumer. — 

Det vil vistnok interessere vore læsere at faa den i sin helhet: 


Vi kvinder 


Uvilkaarlig trænger alt hvad jeg i dette øieblik har at si som 
representant for vort nationalraad sig sammen i de to ord. Vi 
kvinder føler kanske endnu sterkere end mændene, som er med- 
virkende og medbestemmende i alle disse begivenhater, det skjæb- 
nesvangre ved de dage som nu kommer. Vi følte endnu sterkere 
og dypere hvor helt avgjørelserne ved sammenstøt av saa mægtige 
kræfter unddrog sig al menneskelig beregning og menneskelige 
anstrengelser. For os alle, hvad verdensanskuelse vi end hylder, 
behøves tro for at holde os sterke og rolige i disse dage, den tro 
at der gis aandelige goder som gjennem alle den yttre histories 
rystelser er blivende, og at de kilder som i dypeste grund vort 
livsmot springer fra, ikke kan bli forstyrret av yttre begivenheter. 

Disse ord ,vi kvinder* har for os altid hat en rik og betyd- 
ningsfuld klang. Vi har følt os samlet i en bevægelse som skulde 
gi vort kjøn høiere værd og aapne det større arbeidsmuligheter 
i kampen for at frigjøre vor kraft og vor stræben. 

Men idag faar det fællesskap som vi betegner ved ordene 
pVl kvinder* ogsaa en anden betydning. Uten hensyn til partier 
og aandsretninger enes i dette øieblik vort folk som et folk som 
kjæmper for sin tilværelse. Og alle de unge mænd som idag 
drager gjennem vore gater til utmarsch — de forsvarer ikke sit 
parti eller sin klasse, men os alle — alle de andres store masse. 

Vi kvinder føler storheten og magten i denne sammensmelt- 
ning til et folk av alle dem som før stod vendt mot sine egne 

maal og under sine særbestræbelsers tvang. Vi føler os optat i 
denne store alvorsfulde sammenvext av alle nationale kræfter til 
én vilje — den at opretholde vor nations magt og utstrækning 
gjennem den os paatvungne verdenskrig. 

Det er ikke nogen kampstemning som dette øieblik vækker 
tillive. Mange tusen av os tar i disse dage avsked med ægtefælle, 
sønner, brødre, ingen av os kan se den mandlige ungdoms blomst- 
rende skare dra ut, uten av dypeste hjerte at føle med dem hvor 
dunkel den skjæbne er som de med saa fast en vilje gaar imøte. 
Vor følelse kan ikke komme forbi tanken paa de umaadelige oire 
som krigen i alle tilfælde vil kræve. 

Men desto kraftigere er vor samlede vilje at gjøre alt for at 
hjælpe til at lette disse ofre. Naar vi 1 disse dage føler os alle 
sammensluttet, saa er det denne vilje som ener os. 
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Naar vi ved den raske organisation av vort arbeide gjennem 
hvert ord og hver handling føler hvor helt enige vi er, saa er det 
klarheten over vor nationale pligt som skaper denne enhet. Vi 
vil al'e paa en eller anden maate sætte vor hele kraft ind paa 
det som vit nu kan gjøre. Det er den vilje som bor i os alle. 

Det er ikke ganske let i dette øieblik at organisere dette ar- 
beide rigtig og hurtig. De tyske kvindeforeninger av det Røde 
Kors tar med sin hele for krigen indrettede organisation, fat 
paa sin opgave. Det trænger hjælpekræfter, og de skal ogsaa bli 
stillet til deres raadighet fra vore rækker, i den utstrækning de 
kan brukes. Men utenfor dette er der et stort omraade: den 
sociale hjælp og støtte som uten tidsspilde, uten splittelse av kræf.- 
ter og midler maa anlægges planmæssig og træ 1 virksomhet. Vi 
har skapt en saadan organisation, hvis plan vi har meddelt vore 
tilsluttede foreninger. 

I Preusseu har vi sat os i forbindelse med RR KG 
og vor plan har der faat anerkjendelse og støtte. 

Vort forbunds organ vil fra nu av staa helt til tjeneste for dt 
bringe meddelelser om dette arbeide, som vi haaper at kunne ut- 
føre som en utfyldning av det Røde Kors' arbeide. 

I dette arbeides korte pauser er disse ord skrevet. De formaar 
kun litet at uttrykke det som ligger os paa hjerte. Men da vi 
er helt sikker paa vor indbyrdes enighet vil kanske ogsaa dette 
ufuldkomne uttryk bety noget, idet det kommer som et bud tyske 
kvinder i mellem, — som en varm og alvorsfuld hilsen fra arbeide 
til arbeide, fra vilje til vilje. 


Den internationale kvindestemmeretsalliance 


som: omfatter 26 lande med 12 millioner kvinder, har strax efter krigens 
utbrud gjennem sin vexekutivkomite utsendt et manifest til alle landes 
regjeringer. 

Manifestet, som blev Nr Englands utenriksminister, sir Edward Gre: Y, 
og de fremmede magters gesandter i London, lyder saaledes: 


I dette frygtelige øieblik, da Furopas skjæbne er avhængig av beslut» 
ninger, over hvilke kvinderne ikke har nogen indflydelse, kan vi ikke staa 
som passive tilskuere. 

Politisk magtløse anroper vi alle landes regjeringer om at gjøre alt for 
at forebygge denne forfærdelige ulykke. 

Kvinderne er i den uhyggelige stilling, at alt, hvad de vurderer og 
agter høiest — hjemmet, slegten, familien — er utsat for vidtomfattende 
ødelæggelse, som de hverken kan forebygge eller stanse. 

Hvorledes resultatet end blir, vil krigen bevirke, at Mengeskeheren 
blit fattigere, civilisationen gaar tilbake, og dette blir en hindring for for- 


Cd 
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bedringen av menneskenes kaar, hvorpaa mnationernes velfærd i saa høl grad 


* beror. 


Vi kvinder, repræsenterende 26 lande, som har sammensluttet os I de 
internationale stemmeretsforbund, i haap om sammen med mændene at bli 
delagtig 1 den magt, som bestemmer nationernes skjæbne, anroper eder om 
ikke at la noget forsøk uprøvet, som kan lede til mægling eller forlik, til 
ordning av de internationale spørsmaal, hvorom der tvistes, og til forebyg- 
gelse av at over halvdelen av den civiliserte verden druknes i blod! 


Rosika Schwimmer er utsendt fra Alliancen for at søke paaskyndet 
det mæglingsarbeide president Wilson har lovet at staa til tjeneste med. 
L. K. S. F. er med i alliancen, men før Rosika Schwimmer reiste, telegraferte 
hun ogsaa til N. K. N.s formand og fik ogsaa dette forbunds tilslutning. 


Norske kvinders fredsforbund har til formanden for N. kvinde- 
stemmeretsforening i New York, fru Gudrun Drewsen telegraferet 
sin varme tilslutning til den adresse om mægling som tilstilles 
president Wilson fra kvinder verden rundt gjennem Rev Anna 
Shaw og Rosika Schwimmer. 


Nanna Thrane 


— 60 aar — har der staat at læse 1 aviserne. Det er en liten som- 
merferie, og saa er det en verdenskrig som har hindret Nylænde fra at 
møte op paa pletten og hylde en forfatterinde som vi skatter saa høit, 
og hvis fine pen ogsaa har skaffet vore læsere mangen en glæde. 

Tidligere har vi gjentagende hat anledning til at peke paa hvad der 
præger Nanna Thranes forfatterskap og gir det sit værd, og visselig sit 
blivende værd mellem al den masse som maa falde sammen. /igtheten, 
selvstændigheten, den skarpe iagttagelse og det eiendommelige fine og aand- 
fulde i uttryk og fremstilling. I al sin fordringsløshet minder hendes arbei- 
der ikke sjelden om de besste franske fortællere. Stilen skarp, diskret men 
klar, og til sine tider sitrende intens. — En bævende følsomhet hviler under 
og et poetisk lysskjær flagrer over skildringen. 

Mangt av dette sjeldne er gjennem aarene ikke opdaget av publikum 
og kritikere. Men da Nanna Thrane for faa aar siden tok fat paa fortids 
skildringer slog hun igjennem. 

Nu ønsker vi hende held for fremtiden, enten saa emnerne søkes i den 
eller i nuet eller langt tilbake. 


Frk. Marie Mathiesen er en av de fire journalister som iaar har erholdt 
statens stipendium. Hvert stipendium er paa 750 kroner. Frk. Mathiesen 
erholder denne sum til et tre maaneders ophold i utlandet, for at studere 
kvinders utdannelse i praktiske erhverv, særlig i Holland og Tyskland. 
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Som bekjendt nedsatte regjeringen netop som krisen brøt ut en 
provianteringskommisston. 

Vi fandt det paafaldende at ingen kvinder var indvalgt, eftersom det 
departement de fleste kvinder ansees at være besst bevandret i er matde- 
partementet, og den daglige proviantering paaligger dem. Men det var farlige 
dage og vi vilde ikke fremkomme med mnogenslags klander som 1 ringeste 
maate kunde virke forstyrrende. Vi fandt at den eneste korrekte politik i 
de dage var at holde munden fast lukket. | 

Bn av herrerne har imidlertid senere trukket sig tilbake fra kommis- 
sionen. Og Norske Kvinders Nationalraad har andraget regjeringen om 
at en kvinde, skikket til hvervet maa bli opnævnt til at indta den ledige 
plass i kommissionen. Vi har nu saamange dygtige damer med særlig ut-. 
dannelse i den retning, at det ikke maa være vanskelig at faa plassen utfyldt 
med en kvinde som kunde gi udmerket hjælp. 


Spøorsmaal : 

Gaar det an nu at sende ind henvendelser til Stortinget ianl. de lovforslag 

som var tænkt behandlet, hvis krigen ikke var kommet? 
Svar: 

Ja om en tid. Komiteerne skal antagelig møte og behandle forslagene i okto- 
ber. Uttalelser ianl. barnelovene bør sendes til Stortinget gjennem justiskomité 1. 

Henvendelser ianl. fabriktilsynslovene (særlovene) gjennem den forster- 
kede socialkomite. 


lanl. veterinærdirektør MALES artikler i Aftenposten 


== ervvi blit spurt: 

> Vil ikke Nylænde imøtegaa dem? 

— Det være langt fra os at ville røre ved hr. Malm. Vi har i sin tid 
citeret og kommenteret forfatteren og stillet ham paa sin rette plass som et 
interessant fortidsmindesmerke. Men naar den slags søkes moderniseret blir 
det ofte hærværk. Slik er det gaat her, det er bare plumphet, og hæslighet 
-artiklerne aabenbarer os, og selv om denne krigstid appellerer sterkt til de 
brutaleste instinkter i folket, saa er allikevel ikke smaken helt fordærvet 
endnu, vi kan derfor ikke tro de slaar synderlig an. 

»De har ikke destomindre faat et høist iøinefaldende utstyr i et av 
vore største bladec«, 

— Men det kan da ikke vi føle noget ansvar for, skammen falder i 
sandhet ikke paa Nylænde. 

»Vil De da forklare mig, sier vor interviewer, hvad Malm mener med 
de blomsterbuketterne ?« 

— Ja, i glæden over at vi hadde vundet politisk stemmeret første gang, 
fandt en dame paa den spøk at sende en blomsterbuket til hr. Malm, med 
tak for hjælpen; og det er saa, hans indlæg i Stortingsdebatten hjalp os godt. 
Men de blomsterne kan veterinærdirektøren ikke glemme, duften er nok 
steget ham til hodet, han drømmer uavladelig om at faa flere overrakt av 
gaadefulde kvindelige væsener. MHysteri — ikke sandt? 


NYLÆ PNDE ste septembes 1914 267 


T 


Ida Groth 


Det kom pludselig budskapet om Ida Groths 
død, og ogsaa i kredse som ikke stod hende nær- 
mest vakte det mer end vemod — det blev som 
en personlig sorg for mer end én, og der blev igjen 
en følelse av forlatthet og utryghet. 

Hun var altid saa sikker at finde Ida Groth, 
saa rede til at hjælpe, saa varm 1 sin iver baade for 
sak og person. Ved siden av sit daglige arbeide, 
fandt hun altid tid at stræve for andre. Sjelden, 
saare sjelden er det at finde slik varme, iver og ut- 
ho enter i arbeidet, parret med fuldstændig uselviskhet. 

Hun søkte i sandhet ikke sit eget og hædersplassene overlot hun helst 
til andre. 

Men trængtes hun, saa stillet hun sig ogsaa I spissen. 

Frk. Groth var ansat i brandforsikringsselskapet Norden, om kort tid 





vilde hun kunnet feire sit 40 aarsjubilæum i den stilling. 


I fire aar var hun formand for den Kvindelige Handelsstands forening, 
og fra 1905 av var hun formand i direktionen for foreningens wunderstøt- 
telseskasse, og inden flere institutioner til støtte for kvinders arbeide har 
hun været med i ledelsen. NN 


Begravelsen foregik fredag 28 august fra Vor Frelsers gravlund, høi- 
tidelig og stille. Der bugnet av blomster, der var deilige kranser fra Norsk 
Kvindesaksforening, Kvindelig Handelsstandsforening, fra kv. Handelst.forenings 
understøttelses kasse og fra Norden, men der var, efter derom uttalt ønske 
av avdøde, ingen officiel paalægning med taler. | 

Saa blev kransene lagt paa iforveien eller blev tat med og lagt rundt 
graven. Ogsaa fra Nylænde kom blomster til Ida Groth, de blev lagt paa 


KISten > dyp taknemlighet. 
GK 
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Effer anmodning av kassereren i N. K. N.s styre hitsætter 
vi følgende: 


Fe belep 


til 
Representationsfondet 

Eillehammer-kvmderaa drar ae KA ee «AR KA O0) 
Holmens: kvindetorenng «404 SUSTE GE, BO AN SN Sa OO0 
Gjethus PG RS ES ADS LØVER ER FORAN UE ude FOO0% 
K'ristiansandrkvnderaad ATR MAD OON 
Fredrikshalds HSE KLAN Vakre Re NE SNE Ne JAG ; 100.00 
Mrondhjems jordmororenng Aar NE ND SNE å 6,50 
Snarums' kvindetorenng rd RAA er AE SA se 020:00 
Fru Gabrielle Schreiner, fra fl. foreninger . . . . . 4 42. ed 0 20:00 
Bystuschefernesstorenmne FSR ANE PE GEDIO0 
Barnehj. kvindeforening, Storelvedalen . . . «. 22 eee ae 5.010.080 
Kongsberg kvinderaad .. .«. eo. SN BA å KO Å 5 7.80 
Santalforeningen Bodø NTL KS Se OP 9,00 
Lærerindernes missionsforb. Stavanger .... «veve ea 0 » 88.44 
Kristiania kvnderaadr tr LL TR NN te eee Ga 3 41.00 
Borghild Granrud' yire-Rendalen sr SL NE STRAE AR, po 7.60 
Høirekvndersiklub Kne TG ANE ND I ee ER PA AA NN sS90100 
klekkefjordsikvindersgd AKA SVS SS SR JE 0100 
Fobølymissionsrorening VL RR LG Re Drea å 6.80 
Farviks kymdesakstorening ss SJØS SJETSN V FERNER RNLO200 
Bkersundsr Sa SR EE EN DS de TA ES: OG 
Eidsvolds stemmeretsforenine ROE AER 0 Lg LE LED, ee «8 15.00 
Hammerfest kvinderaad AE ME AN Aa AV » 9145 
Sarpsborg AR RS LAN BRJSL EE JE GORA UPA KL LA MG Fi s200 
Porserundrtsyig vers INO Je EA Ge EE VAN EE SE ANA AR å 5,00 
Gunbilda Jacobsen, Tarva RS EA GA ES KN dr) 
Asker, GiBærumsskvinderaad ike SAS Pr le » 20.00 
Fredrikstad sjømamdsmission . . . LL 2 er. EA BA da 95 15.00 
å sanitetsforening ved fru Vogt «++. GS 49.00 
Fredrikstad kvindesaksforening ved fru S. Arentzen 10.00 
Å 3; JAASolberg Skt 5 20.00 

3 39 » NK er ask GM y 25.00 
Fredrikstad & omegns kv.saksforening , OC Mathiesen . .. 20.00 
23 5 HE , Hedvig Ellefsen .. SO EO00 

; Å SE su PaulmerKiær! 140000 25:00 

å AG så APaulsen sv SNE DA 1.00 

på så BE SN BIEg ee eiet GE 1.00 

RY 39 39 9 Blekstad 1: ej 93 1.00 

pp) 9 9 | 39 Nekundega EN » 2.00 

3 » GEN » Jenay Vogt . . .+ Å 0.60 

Å å å , Karen Møller. . .. å, 0.60 

pe 33 3 | Moves KG NZD 

) 3) 99 33 Bonde ur. 39 44.10 

33 3 47 , Inger Larsen . . . PÅ 1.20 
Fredrikstad frisindede kvindesaksforening . . .+ «222 eee. Br 5.00 
Fruvdnne Sjøle: AUNT AAN EKS AES EG Se » 20.00 
Norsk Sykepleierskeforbund, Kristiania .. 2.22 eva. SA 80 0:00 
Hjemmenes Vel Kristanav ra Sr GLE NG EN AL SKAROI00 


kr. 894,74 
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Utgitt 


N. K. N.s sommerstevne 


Telegram+ kondon AA SR TE kr: 4:95 
Avertissementer*). . . . - 2 2 2 AO RE AE Sep Keene ML ØdrO 


Festen i krimdenogen sv SN 5 1227.70 
å paa Folkemuseet AT ne En > 180.00 
Baard til sløkker for værtskapet AN SAN 0 3.00 
Priolletter art: Aa AR Ene ee ae Added Ave OG gr 28:00 
Leie av Haandværks & Industriforeningens sal . ... «2 «os »-, 6400 
Prykning av indbydekeskom SA NNN 00 4050 
Portouogtelefomr Ka N Se k e tD KA 5.45 
: kr, 514.068 
Herfra gaar indtægt ved billetsalget paa Folkemuseet . . . . 2... Å 42.00 
kr. 4792.06 


(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


(Forts. fra no. 13.) 


4de del 
Kapitel XVII 


Da Robert Lloyd kom til Rowe fik han sig paalagt en av de vanske- 
ligste opgaver i verden, det at søke at passe sig ind i forhold som hittil 
hadde været helt utenfor hans tanke. Aldrig hadde han drømt om at bli 
forretningsmand. Skjønt han altid hadde hat en vis beundring for sin dyg- 
tige onkel Norman Lloyd, saa hadde han altid hat den baktanke at den 
virksomhet : laa lavere end hvad han stilet mot. Han vilde som sin far 
ha studeret retsvidenskap, men da han to aar efter farens død forlot college 
møtte der ham det uventede. De aktier som den ældre Lloyd hadde sat 
sine penge i var sunket betydelig, ja endel av dem var foreløbig ganske 
værdiløse som indtægtskilde betragtet. Der var to smaapiker 1 hans fars 
andet ægteskap, og der blev ikke nok til at underholde dem og deres mor 
og samtidig la ham drive juridiske studier med et fremtidsmaal for øle. 

Med rask beslutning, men med sorg, slog han da ind paa den eneste 
vei han saa aapen for sig. Han opgav sine studier og sin del av farens 
eiendom. Han skrev til sin onkel Norman og fik øieblikkelig tilbud, om 
en stilling i hans forretning og blev hilst velkommen med en varme som 
han aldrig hadde møtt før fra den kant. Norman Lloyd, som ikke hadde 
nogen søn selv, saa med en sterkt opblussende interesse paa den vakre 


*Y De fleste annoncer er endnu ikke betalt. 
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unge mand av hans egen slegt som nu paa en maate hadde stillet sig under 
hans beskyttelse. Han hadde aldrig delt sin hustrus længsel efter barn, som 
barn betragtet og hadde ikke brydd sig om Robert saalænge han var barn 


— men nu da han var en voxen mand og bar hans navn — nu fik han 
levende interesse for ham. 
Norman Lloyd hobet op penge — sa man, og vilde historier om hans 


rikdomme fortaltes i Rowe. Han gav store summer til velgjørende formaal 
og hindret aldrig sin hustru i at gi inden visse grænser. Det vilde været 
vanskelig for enhver som fik sig kjendsgjerningerne forelagt at forstaa, hvor- 


for han sagdes at være en haard mand, — men det ordet hadde han nu 
faat paa sig enten med rette eller urette. »Han er saa haard som flint,« sa 
folk. Hans arbeidere hatet ham — d. v. s. de mer støiende og udiscip- 


linerte blandt dem viste hat, og de andre saa paa ham som slaver ser paa 
en streng herre. Da Robert begyndte sit arbeide paa onkelens kontor, var 
det med denne følelse mot sig, som ved en handicapstart. Han lignet sin 
onkel, han talte likt ham, han hadde den samme høflige stivhet, han var 
aldrig familiær. Og blandt arbeiderne blev han strax stillet i samme kategori. 

Robert Lloyd brydde sig ikke i mindste maate om hvad arbeiderne i 
hans onkels fabrik mente om ham. Han var sig bevisst at ha som basis et 
filantropisk princip, og hvis disse mænd noengang kom direkte under hans 
kontrol var han besluttet paa at gjøre sin PE mot dem — slik som han 
selv saa sin pligt naturligvis. 


* 


Ellen hadde efter sin examen stadig som et litet dyr gaat i kreds for 
at finde den besste og naturligste anbringelse av sig selv, den besste plass 
at Slaa sig ned paa. 

>Hvad skal jeg nu gjøre?« hadde hun sagt til moren. »>Skal jeg ta 
- arbeide her i Rowe, eller skal jeg forsøke at finde en skole i nabolaget, 
eller kanske jeg skal bli her og hjælpe med arbeide jeg kan ta hjem? Jeg 
wet jo at far ikke kan ha raad til at underholde mig hjemme.« 

»Jo han maa da kunne underholde sin egen datter hjemme, en liten 
stund efter at hun er gaat ut av skolene hadde Fauny svaret med indignation, 
og hadde samtidig følt som et stik i hjertet. 

Fanny nævnte denne samtale til Andrew efter at Ellen var gaat tilsengs. 

»Hvad tror Du vel Ellen spurgte mig om ieftermiddag — hun PL 
om hvad hun nu skulde ta fat paa! 

»Hvad hun skulde ta fat paa?« sa Andrew nølende. Han saa ængste- 
lig paa Fanny, som, forekom det ham, hadde et anklagende uttryk, som om 
han paa en eller anden maate var at dadle. Og paa den tid var der dage 
da Fanny virkelig dadlet Andrew; men der var ogsaa det som talte til hendes 
undskyldning. Hun dadlet ham naar hun følte sin ryg verke for sterkt, 
som hun sat bøiet over al sømmen, det var en træthet som hun syntes gik 
like ind i sjælen, og saa kom hun i tunge tanker for Ellens fremtid. I 
slike øieblikke sa hun til sig selv at Andrew maatte kunne gjort det bedre. 
Hun visste ikke hvorledes, men bedre maatte det kunne været, for hans 
familie hadde da ikke kostet ham meget sammenlignet med andres. Hvorfor 


EE 
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hadde han ikke hat lykken mer med sig? spurgte hun sig selv. Og der 
kom noget ubevisst bebreidende i stemmen, da hun svarte paa - hans spørs- 


- maal om Ellen: 


»Ja hvad slags arbeide bør hun ta fat paa,« sa hun tørt og de sorte 
øine saa med et koldt blik paa mandens ansigt. 

Andrew blev saa blek at det skræmte hende. » Arbeide — ta arbeide |< 
sa han. Og med én gang kom et høit og usigelig bittert jamrende suk. 
Det forraadte al hans stolthet og hans ærgjerrighet for datteren og hans 
fortvilelse over og misfornøielse med sig selv. »Aa Gud, er det kommet til 
det klaget han, »at jeg ikke kan underholde mit eneste barn.< 

Fanny la ned sit arbeide og saa paa ham. »Men Andrew« sa hun, 
»Du faar da ikke ta det slik. Jeg sa jo til Ellen, at det var bare tøv, og. 
at hun maatte bli i ro hjemme og hvile sig i sommer.« 

»Ja — skulde hun ikke det kunne saa —« Han fattet med hænderne 
om sit bøiede graa hode, og der kom som en hulken, men uten taarer. 
Fanny stirret paa ham et øieblik, kastet saa arbeidet i gulvet, gik over til 
ham og støttet hans hode med sin skulder. 

»Kjære gamle manden min, skammer Du Dig ikke over Dig selv,< sa 
hun. »Jeg sa jo til Ellen at hun foreløbig kunde la al bekymring fare. 
Kjære Andrew, Du har gjort Dit besste, det vet jeg, naar jeg tænker mig 
om, det er bare at jeg blir utaalmodig av mig undertiden. Du har altid 
arbeidet haardt og gjort Din pligt. Det er ikke Din skyld om det er trangt. 
Og saa har vi jo penge i banken.« 

Andrew saa bort fra hende med stivnet ansigt. Fanny visste jo ikke 
at han hadde tat ut penge og sat dem i mineaktier. Han saa ikke paa 
hende, men det var som hemmeligheten med hans skyld trængte sig mellem 
dem og laa der som en klump is. 

»Og saa har besstemor Brewster litt, vet Du,« sa Fanny. 

»Bare saa det er nok til hende selve sa Åndrew og han tilføiet heftig, 
»Mor kan vi ikke plyndre for det som kan gjøre livet en smule behageligere 
for hende, selv for Ellens skyld.« 

- »deg har aldrig tænkt paa at ta noen av de behageligheter Din mor 
har fra hende« svarte Fanny sint. «Her har jeg levet som nabo til hende 
hele mit liv og set hende seile forbi i silkekjole og fine støvler, og jeg har 
aldrig sagt et ord. Det er hendes egne penger, og hun har jo lov til at 
gjøre med dem hvad hun vil.« 

»Hun gav Ellen hendes examensdragt.« sa Andrew med noget paastaae- 
lig 1 tonefaldet. 

»Det vet jeg. Jeg har ikke sagt et ord imot Din mor. Jeg vet hun 
har tilovers for Ellen.« »Og hun har git hende en god del mer,« sa 
Andrew. 

»Det vet jeg.s 

»Og hun har svært litet at gi ut, hvis hun ikke skal ta av bad telek. « 
sa Andrew. »Hun har ikke mer end en 150 dollars om aaret, naar skatter 
og assurance er betalt.« 

»Jeg har ikke sagt noget mot * hende, men jeg synes det er dumt av 
Dig og ta slikt paa .vei, naar vi har de pengene i banken at falde tilbake 
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paa. Du har jo ikke tat ut renterne en tid nu, saa det maa ha øket gott. 
Du har vel ikke rørt renterne Andrew? 

»Nei 1eg har ikke« sa Andrew med sørgelig omgaaen av sandheten. 

De blev om om at Ellen ikke maatte snakke til besstemoren om at 
arbeide. 

»Jeg Ve ikke hvorfor jeg ikke skal,« sa Ellen da hun fik det 
paalæg. | 

>Fordi Din besstemor er forfærdelig stolt,« sa Fanny, »og hun har 
altid ment du var for god til at arbeides. 

»Jeg synes ikke noen er for god til at arbeide,« svarte Ellen, men 
uttalte den banale sandhet med en slags sjælelig protest. Tiltrods for alt, 
saa hadde den tilbedelse hun hadde møtt fra alle, forkjælet hende en mi 
Hun saa paa sig selv med en slags medlidenhet, da det stillet sig for hende 
som en kjendsgjerning at en dag maatte hun ogsaa arbeide i fabriken. At 
bli lærerinde var noget andet, men kunde hun tjene nok med det? Der 
var allikevel en kraft i hende som reiste sig mot den følelse, samtidig med 
at hun syntes synd i sig selv dadlet hun sig selv. 

»Din slegt er arbeidere Ellen Brewster. Er Du bedre end de, tror 
Du? Hvorfor skal Dine hænder ansees for bedre end deres hænder og Dit 
hode for bedre end andres? Og hvorfor skal Du være bedre end de andre 
pikerne som arbeider i fabrik?” Indbilder Du Dig at Du er bedre end 
Abby Atkins? 

Ja slik gik hun irette med sig selv — og allikevel bar hun i sit indre 
den overbevisning at hun ikke var og aldrig vilde bli paa sin rette plass 
ved en av bænkene i skofabriken, og at der var noet uværdig for hende 
ved en slik plass. Den indre overbevisning om at hun var føtt til noet 
bedre var sterk i hende, alt det hun skjændte paa sig selv. Og alle be- 
styrket hende i det. Da hun spurte Abby Atkins, som hun møtte en dag, 
da hun gik hjem fra fabriken, om hun mente hun i tilfælde kunde faa plass 
i samme rum som hende vendte Abby sig heftig mot hende. 

»Men, Ellen, Du tænker da vel ikke paa at ta arbeide paa fabrik !€ 
sa hun. 

»Hvorfor skulde jeg ikke det likesaavel som Du ?« spurte Ellen. 

>Hvorfor ikke?« sa Abby. »Se paa Dig selv og se paa os! 


(Forts.) 


Idet heftet gaar i pressen erfarer vi at der er indvalgt 
2—to — nye mænd og ingen kvinde i statens provianterings- 
kommission ! ! 
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Fra utstillingen 


Bondegaarden 


I de klare høstdage utover tar utstillingen sig om mulig endda 
vakrere ut end i sommer. Alle de fine detaljer i de forskjellige 
anlæg kommer mer til sin ret. 

Og saa er der bedre plass end før, ikke fuldt saa mange folk, 
en eier det likesom mer det en ser, og en faar lyst til bare at gaa 
der og drive eller sætte sig bent ned og la solen skinne paa sig, 
og glemme alle verdenskriger i det stille harmoniens land som 


omsr ens 
Men 1 længden er høstluften trods solskinnet ikke overvættes 


varm, og saa tyr en ind av dørene som gjæstfrit aapner sig. Der 


er kunstens og der er industriens, der er maskinernes og der hus- 
flidens store haller. Men der er ogsaa hytter og hus, som er mindre 
i dimensioner, og som ikke har utal av utstillingssaker, men som 
er noget i sig selv som de der staar, som det er umulig at gaa 
forbi, og som holder en fast naar en først er kommet indom døren. 

Bondegaarden er av de husene som det er ulike vanskeligere 
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at komme ut av end indi. Den ligger saa vakkert og saa frit, og 
som for sig selv, endda den staar paa utstillingens grund, det to 
etages vaaningshus er vendt slik at sol og lys utnyttes besst mulig. 

I den beskrivelse av bondegaarden med billeder som foreligger 
er der en fortale av komiteen for huslig økonomi, (Karen Faale, 
formand, Alma Nilsen og Joh, L. ee) som vi maa stanse ved 
en stund. 

Der fremholdes at Mee — bondenæringen med jord-, 
skog-, husdyr og bhavebruk o. desl. — er og vil formodentlig ogsaa 
i fremtiden vedbli at være vort lands hovednæring. 

Ja, i en tid som den vi gjennemgaar, tror vi nok sindene aapner 
sig for den erkjendelse, at jorden fortjener at der lægges al den 
kraft paa den en kan — den ef det mindst svikefulde, arbeidet 
paa den gir større sikkerhet og tryghet end andre bedrifter. Og 
om end landbruket herhjemme ikke som regel endnu gir saa glim- 
rende kaar, saa kan det vel tænkes, at naar menneskenes fantasi, 
opfindelsesevne, intelligens kunde vende sig mer direkte til jor- 
den, og ikke slukes saameget av storindustrien som tendensen nu 
. er til — saa vilde en kunne faa se undere bli til der ogsaa. 

Forresten tales der i forordet forsonende ord om industri og 
landbruk, bønderne glemmer ofte at storindustrien 1 høl grad kau 
hjælpe landbruket fremad, bare de kan lære at bruke den hjælp 
som er tilbudt. 

, Vor Tid* sies der ,kræver bekvemme, sunde, hyggelige boliger 
og hjem. Ikke mindst maa det forlanges, at kvindernes stel og virk- 
somhet i hjemmet søkes lettet saa meget som mulig ved praktiske 
hjælpemidler. Som det nu ofte er ødes kvindernes arbeide og 
tid i uforholdsmæssig stor grad netop paa grund av tungvint 


byggemaate, upraktisk indredning og mangel paa arbeidslettende 
apparater. 

Komiteen for ,huslig økonomi" har derfor ment at det var 
ønskelig ved en leilighet som denne, da kvindernes arbeide i hus 
og hjem i egen avdeling fremstilles, ved siden av nationens øvrige 
arbeide, ogsaa praktisk at gi anvisning paa, hvordan man ved hel- 
dig indredning, passe utstyr og anvendelse av mnutidens tekniske 
hjælpemidler kan gjøre et hjem hyggelig, lunt, sundt at leve i, 
praktisk at arbeide og letvint at færdes i. | 

Bondegaarden er ikke ment at være et ,mønsterhus* i den 
forstand at den skal kopieres i alle detaljer. Noget saadant ,møn- 
ster" kan aldrig gives. Dertil er forhold, vilkaar og meninger alt- 
for forskjellig . Men komiteen haaper dog at bondehuset vilkunne 
tjene som eksempel paa, hvordan den opgave at skape en sund, 
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En praktisk og hyggelig bolig paa landet kan løses. OG komitéen haa- 
KR per åt huset maa ol. støtet til, at interessen for forbedringen i vore 
å - bondegaardes utstyr maa vaagne og bli almindelig, og at ideer 


hertil maa kunne hentes i huséts forskjellige rum og utstyr. 
Om end huset ikke erklæres for noget mønsterhus, saa'er der 
| allikevel et rum i huset som er et ideal og det er ; 
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bi | Gu kjøkkenet. | | 
G Det er det største! rum i bygningen. Industrien har rakt en 
meget hjælpsom haand til dette husmødrenes vakre laboratorium. 
Man trykker bare paa knappen, saa har man ikke bare DE men 


ogsaa varme i overflod. 
Å |  Bygningsartikelkompaniet har her montert et varmvandsanlæg, 
Å som skaffer varmt vand til alt kjøkkenbruk, og hvorfra det varme 
2 vand ogsaa ledes til bryggerhus og bad og forøvrig hvorsomhelst 
+ i huset der er bruk for samme. Dette anlæg bestaar av vandvar- 
| meren Viktoria som er forsynt (med) on Fe som man kan 
| koke paa samme tid som vand varmes.*) | | 
Vi underskriver hvad der staar i beskrivelse 

De store vinduer og det hvitmalte loft — ER bordes, 


*) En nærmere beskrivelse i katalogen. 
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bænkers, skapers og skuffers delikate lyseblaa farve gir tillikemed 
de med hvite, glasserte stenfliser belagte felter av væggen et saa 
gjennem koselig, rolig og rent indtryk at en maa føle sig tiltalt 
av det.* 

Der er to opvasker som gjennem ovenover anbragte kraner 
kan forsynes med koldt og varmt vand, her findes ogsaa vand- 
filtrer hvorigjennem det vand som skal brukes til mat og drikke 
kan ledes og bli fuldstændig renset og klart. Under komfuren 
haardbrændte gulvifliser, paa brandmuren og væggen bak komfuren 
hvite glasserte vægfliser — ogsaa ved opvaskene glasserte vægfliser, 
paa gulvet linoleum. Og saa de elektriske kokeapparater fra elek- 
trisk kokeovn og ,,varmeskaper* og ,kjøleskapet* (1 De og 
sist ikke mindst — spisekroken*! (se billedet). 

Bryggerhuset er lagt slik at man med faa skridt og uten at 
gaa over aapen gaardsplass kan komme derhen. Uthusene er det en 
fornøielse at inspicere ogsaa for ikke sakkyndige. — 

Alt sier: den nye tid er kommet. Men i stuerne og sovevæ- 
relserne har man søkt at holde traditionen mer, og norsk husflid er 
godt representeret ved deres utstyr. Der ernoget dunkelt, avdæm- 
pet ved meget av det, det kan staa godt i sommersolen, men naar 
vinteren kommer vilde kanske mere levende farver gjøre godt. Vi 
noterer med tilfredshet: Pikekamret er stort og lyst. I flere av 
stuerne er der opsat klæberstenovne. De har evne til at opmaga- 
sinere varme, er som følge derav brændebesparende. De er hyg- 
peligere, passer bedre end magasinovner — men, men hvor er 
peisen? 

Ja, vi vet det saa godt, og har hørt det saa tidt; peisen er ikke 
økonomisk. Allikevel — saa vidt velstand som denne lille gaar- 
den gjør indtryk av, saa skulde der spenderes peis. Skal peisen, 
den aapne ild, røves fra vore bondestel og gaa over til rike byfolk, 
 jægere og junkere og turister — saa vil en stor landsens deilighet 
gaa tapt. Kanske mener man peisen ikke er nok energivækkende 
og manende til flid, kanske vækker den til drømme bortenfra al 
verdens krig, — la den det, det er bare sundt, en faar det igjen. 
Vi trænger kvindelige Askeladder. De kommer — la os bare saa 
sandt sætte peisen paa ønskelisten. Om dette mer senere. Fore- 
løbig anbefaler vi bondegaarden og særlig kjøkkenet. Og de som 
ikke faar se den bør ialfald skaffe sig katalog VI Bondegaarden, 
man kan hente en mængde kundskap bare ved at læse den. — 
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Huslig økonomi 


I uken 24de til 30te sept. holdes i Sangerhallen en utstilling 
for ,huslig økonomi". Hele 650 anmeldere sender over 1000 ut- 
stillingsnummere. 

Som ,Bøndernes uke” under dyrskuerne i sommer trak store 
mængder særlig av mænd fra landsbygderne til utstillingen, bør 
hernævnte uke særlig kalde landskvinderne til fremmøte. Men 
ogsaa for kvinder fra byen, ja endog for mænd fra land og by vil 
denne utstilling sees med den største interesse. Det gjælder jo i 
sandhet et livsspørsmaal. Det gjælder mat og drikke. Billig, god 
og sund kost er noget for alle. 

Her fremvises hele geleder paa nogen tusinde flasker og glas 
syltetøier, geléer, marmelader, konserverte frugter, bær og grønsaker, 
safter og vin, likør og ølsorter. 

149 butter eller spand smør og 164 no. delicate oster, hvorav 
mange nationale — eiendommelige. Qgsaa nogen prøver henkokt 
fløte, tætmelk, tykmelk og kjældermelk. 

Av spekekjøt, spekeflesk, forskjellige sorter pølser og hermetiske 
kjødretter, kjød- og fiskepuddinger og do. boller m. m. m. møter 68 no. 

Endelig. er der endel ,Ovnsbrød* samt en større samling av 
høist forskjellige fladbrødsorter (bl. a. fladbrød bagt av mel av is- 
Jandsk mose og do. av bark av almetræet). Fremdeles forskjellige 
sorter nationale lefser og en mangfoldighet av alleslags kaker (finere 
bakværk). 

Ikke mindst interessant blir det at se 33 kollektive samlinger 
fra enkelte amter, herreder, husmor- og husholdningsskoler samt 
private. Disse faar hver sin særskilte avdeling. Her møter bl.a. 
Hedemarkens amt op med et dækket kaffebord fra Østerdalen. Og 
i staburet paa bondegaarden finder vi en meget interessant samling 
fra nordre Bergenhus amt. 

Demonstrationer foretas i den ,lille foredragssal* ved Hoved- 
restauranten. 24de og 25de lages her av kvinder fra Hedemarkens 
amt nationale Østerdalsretter, mens Akershuskomiteen de følgende 
dage fortsætter demonstrationerne. Mot en liten entré til dækning 
av utgifter for materiale blir det anledning til saavel at se tillag- 
ningen som at notere opskrifter og endelig smake paa retterne. 

I Sangerhallen vil de besøkende ogsaa i ro og mag kunne 
sætte sig ned og gjøre sine notater samt foreta mulige indkjøp 
gjennem det ED GRE oprettede salgskontor. 


L. P. Milssen. 
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Statens komiteer 
kvinderne 


I statens arbeidsledighetskommission 


er der som man ved et kvindelig medlem, fru Betzy Kjelsberg. Det ser 
ut som man der sætter pris paa fru Kjelsbergs medarbeiderskap, for hun 
fik sig det vigtige hverv overdraget at arbeide for bilæggelse av oa 
ved Nydalens fabriker. 

Man vil ogsaa ha set meldinger om at »xonflikten ved Nydalens, fabri- 
ker er bilagt og arbeidet er gjenoptat paa de betingelser som den valgte 
forhandlingskomite sammen med direktionen og fabrikinspektrice fru Kjelsberg 
som mægler blev enig om.« | 


I statens provianteringskommission 


vil man derimot ikke ha nogen kvinde med, skjønt der synes at være kon- 
flikter nok at bilægge, og skjønt vi har kvinder som maa sies at være spe- 
cialister 1 adskillig av det arbeide som foreligger og kanske kunde MER 
naar det knep. | 

Der har været ledige plasser i denne kommission. N. K. N. s styre har 
som meldt uten virkning gjort opmerksom paa at det var heldig at faa 
 kvinder med. Der er optat flere pye medlemmer, men kvinder — nei! 
Her hvor det gjælder matstel vil mandfolkene være alene om det. 

Saa har vi ikke andet at si end:  Velbekomme! 


Under krisen 


II 


Siden vi sisst skrev om hvad kvinder gjør for at hjælpe under 
krisen, er der kommet saa mange nye vidvesbyrd om hjælpsom- 
heten her i Kristiania at en maa overlate til dagens aviser at 
opregne det altsammen. Det meste av dette arbeide urføres av 
enkeltforeninger. 

Det organiserte velgjørenhetsarbeide her i Kristiania Avhjælp 
av nød: Dronmingens komiteer ser det ut til det gaar godt med. 
Hver dag kan man læse om -det i dagspressen. Hvad vi denne- 
gang vil berette nærmere om er det lamdsarbeide som N. K.N. 
organiserer. 

Følgende cirkulære er omsendt : 
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Fra 


Norske Kvinders Nationalraads 
Centralkomité 1914 


Til formanden KE ME OK Me 


I overensstemmelse med hvad der tidligere er meddelt gjennem 
oprop og i pressen nedsatte N, K. N. i møte 14 august en cen- 
tralkomité bestaaende av Nationalraadets i Kristiania værende 5 
styremedlemmer og 16 valgte medlemmer. N. K. N.s formand er 
formand i centralkomitéen. 

Centralkomitéen blir en komité for det vel: land. 

Paa møtet blev følgende program vedtat: 

Komitéens arbeide anlægges som et retlednings- og oplysnings- 
arbeide med sigte paa selvhjælp og forstandig forvaltning. Vi har 
det haap at dette arbeide vil kunne faa blivende værd. 

Foreløbig vil arbeidet trækkes op 1 følgende linjer: 

1. Samvirke med de offentlige komitéer, arbeiderorganisationer 

og andre foreninger. 

2. Bestræbelser for at finde arbeidsveier og faa l1gang en heldig 

utveksling av arbeide. 

3. Oplysningsarbeide med særlig sigte paa det økonomiske og 
hygieniske. 

I møte den I september valgtes blandt centralstyrets medlem- 
mer et arbeidsutvalg paa 5 medlemmer. Dettes formand er fru 
Ingeborg Boye. 


s 
| I henhold til ovenstaaende henvender vi os til Dem med anmodning 
Oma EN AR OE vil sætte sig 1 virksomhet og snarest 


træ i forbindelse med centralkomitéen. 

Vi ber Dem indtrængende om at bli med i den kjede, som herved 
sluttes hele landet over til styrke for vort folk i den krise det gjennemgaar. 

Der dannes nu i hver kommune rundt i landet arbeidsledighetskomitéer, . 
hvor kvinder indvælges. Gjennem disse kommer man antagelig paa hvert 
sted lettest i forbindelse med det offentlige arbeide, og det vil derfor være 
praktisk, om man ordner sig paa at samarbeide med disse komitéer eller 
lignende organisationer paa stedet. Forøvrig maa selvfølgelig arbeidet ind- 
rettes som man finder det bedst efter de stedlige forhold. 

Med hensyn til arbeide, som kan utføres, saa peker vi først paa det 
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som er avhængig av aarstiden, og som det derfor haster med at faa sat 

igang, hvor betingelsen dertil findes. 

Exempelvis nævner vi: 

Plukning og tørring av nyper, enebær og bukkeblade. 

Indsamling av grankongler, av pil til kurvfletning. 

Sankning av tyttebær. Tørring av grønsaker. 

Oprensning av skogbund å indsamling av brændsel. 

Husflidsarbeide —: f. ex.: 

Fillevævning og Fe 

Forfærdigelse av skureklær og støvekluter og kostebinding. 

Det vilde være heldig, om der — før tiden blir vanskeligere — kunde 
avholdes foredrag, demonstrationer o. 1. om den bedste utnyttelse og opbe- 
varing av fødemidler. 
| Centralkomitéen vil være taknemlig for oplysming om: 

1) hvorvidt der hos dem findes noen, som er skikket og villig til at gi 
veiledning m. h. t. økonomisk husstel, da de samme lærerkræfter muli- 
gens kunde benyttes paa flere steder. 

2) om der paa deres sted er behov for specielle varer. Det er av vigtig- 
het for samarbeidet, at De saavidt mulig kjender alle arbeidsledige paa 
stedet og alle arbeidskilder — store som smaa — og underretter Cen- 
tralkomitéen derom. 

Eftersom forholdene utvikler sig, vil De fra Centralkomitéen faa oplysnin- 
ger om arbeidsmetoder og andre meddelelser — samt forhaapentlig forslag 
til ny virksomhet. 

Vi anmoder om snarest mulig at faa underretning fra Dem. 


Kontoret er foreløbig: N. K. N.s kontor, Keysersgt. 7 a, Kristiania. 
Gina Krog 


—  formand — | 
Betzy Kjelsberg Henny Dons Thea Holst 
Clåre Mjøen 
K 


Ragna Bugge Karen Faale Johanne Feilberg 
Aagot Holtfodt Ragna Huser Lulli Knudsen 
Gina Andersen Mohn Fernanda Nissen 
Mariane Nærup —Othilie Tonning Gunhild Ziener 


Arbeidsutvalget: 
Ingeborg Boye 


| formand 
Marie Høgh Thora Halvorsen 
Viceformand sekretær 


Ida Diepner Anna Urbye 


Kristiania 14 september 1914 
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Cirkulæret er foruten til N. K.N.s led og til enkeltpersoner 
ogsaa sendt til kvindelige arbeiderorganisationer- utover landet. 
Det ser ut til at man denne gang skal faa kvinder av alle partier 
samlet om et /ælles arbeide, dette er en begivenhet — 1 og for sig. 

Centralkomiteens arbeidsutvalg er allerede i fuld gang med 
arbeidet. Det har faat oplysninger om ledige plasser for kvinder 
og har sendt opgaverne til rette sted. Det har skaffet ledige 
dagarbeidere avsætning paa tyttebær, nyper o. I. 

Alt ved Centralkomiteens første møte var man enig om at ville 
søke fremmet fabrikation indenlands av mange av de varer, 
smaat og stort, som pleier. komme fra utlandet; exporten var jo 
hemmet, det gjaldt at gripe ind strax. Juletræpynt, leketøi blev 
nævnt som de første ting. Det haster jo med det som skal være 
færdig til jul. Nu er en alt gaat ivei med norsk juletræpynt — 
og selv om utenlandske saker begynder at glide ind igjen — skulde 
man saa ikke kunne haape paa en strøm indenfra ogsaa ? 

Saa arbeider man med at faa oprettet kurser i søm og i billig 
matlagning i Nydalen. Arbeidstiden er jo endel indskrænket, saa 
nu har kvinderne tid til at samle sig mer kundskap. Lokalerne 
faar man velvillig overlatt. I det hele møtes komiteens arbeide 
med sympati. 

Det vil gaa udmerket saasnart man faar penge samlet at sætte 
i det — det blir den vanskeligste opgave. 

Paa andre steder end Kr.a er man i virksomhet for at realisere 
planerne. Fra Fredrikstad skriver man saaledes til os: 


Fr.stad kvinderaad skal ha et møte med alle ogsaa utenfor- 
staaende foreningers formænd, de 12 kvindelige kommunerepresen- 
tanter o. fl. for at organisere arbeidet her. Interessen er stor, later 
:det til, og vi staar i forbindelse med byens ordfører og =arbeids- 
ledighetskontor. Kommunen vil hjælpe os til gratis lokaler, og vi 
skal første gang samles i formandskapslokalet. Vi fremhæver strax 

hjælp til selvhjelp" men fører imidlertid underhandlinger med 
alle velgjørenhetsinstitutioner, saa der ingen misstemning skal op- 
staa om vi ikke formaar at skaffe en arbeidsvilig kvinde arbeide 
i øieblikket — hun skal i hvert fald bli hjulpet indtil et passende 
arbeide er fundet. Vi gaar til dette med lyst og iver. Gud give 
det maatte lykkes. 


N. K. N.s centralkomité 1914 har faat sig kontorlokale over- 
latt i Stortinget. (Se annoncen.) 


Kr.a kvinderaad, som paatar sig det meste av arbeidet i 
Kristiania har dannet en arbeidskomité, Formand fru Troye. 
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Til landsmeænd! 


Hvis bare Deres landsmænd her kjendte nok til kvindestem- 
meretssaken i Norge og betydningen av den seier I der har vundet, 
skrev en av lederne for den amerikanske kvindebevægelse til 
mig, for en tid siden — saa var der ingen fare for at de vilde 
vise likegyldighet, naar der blir avstemning over den 1 de stater i 
U. 8. Å. hvor nordmænd kan lægge et tungt lod i vegtskaalen, — 

I sommer hadde vi herhjemme den store glæde at møte lands- 
mænd fra Amerika, de jeg talte med om kvindestemmeretten hadde 
godt kjendskap til bevægelsen her og stor sympati for den og mer 
end en lovet at arbeide for saken naar de kom hjem. 

Men det kan kanske allikevel ikke skade at sende en oversigt 
direkte herfra, den skal bli saa kort og sammentrængt som vel 
mulig. 


Saaledes bes der en artikel som er sendt til flere amerikanske 
blade og til Rev Anna Shaw, som har anmodet om at der endelig 
maa gjøres noget herfra for at paavirke landsmænd derover, da 
der i november maaned skal være avstemning over kvindestemme- 
retten i N. Dakota og flere stater. Efter det anførte kommer en 
kort oversigt, derpaa fortsættes : 

,Det merkeligste var den sisste utvidelse, lite juni ifjor. Alle 


politiske partier hadde sat reformen almindelig politisk kvinde- 
stemmeret paa sit program. Og beslutningen blev fattet enstem- 
mig. Hver stortingsrepresentant sa sit ja. 

Hvorav kom denne enighet? Jo, man hadde samlet erfaring 
fra kvinderne begyndte at delta i det offentlige liv. Vi hadde 
stemt ved 5 kommunale og 9? politiske valg. Der hadde stadig 
været større fremmøte, livligere deltagelse, men jevnt og rolig var 
det gaat, ingen farlig overrumpling.. Man syntes i det hele refor- 
men hadde medført meget som var godt, og intet ondt. Ffterhvert 
var flere kvinder kommet med i kommunestyrerne, og man hadde 
fundet at mænd og kvinder arbeidet udmerket sammen der. — Og 
den dumme indvending at kvinderne skulde bli likegyldige for 
hjemmenes pligter og interesser ved stemmeretten var gjort til 
skamme. Interessen er tvertimot i stigende. Det er betegnende 
at paa det første landsmøte i Norske Kvinders Nationalraad 1907, 
like efter vi hadde faat indskrænket politisk stemmeret, samlet alle 
sig om et andragende til storting og regjering om bedre fagut- 
dannelse 1 huslige fag. Det førte senere til Statens lærerindeskole 
i husstel paa Stabæk. — Og at mødrene nu interesserer sig mer 
end før for alt hvad der angaar barnenes opfødning og opdragelse 
er ikke til at ta feil av. 
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Men selvfølgelig gaar norske kvinders interesser ogsaa direkte 
ut i samfundet De vil saa gjerne være med paa at faa bygget 
det bedre end før, de reiser sig mot mangt av det vrange, sørgelige 
og stygge som viser sig i vort land som 1 andre. De vet at først 
: naar samfundet: blir bedre, er hjemmene for alvor trygget — og 
omvendt, naar hjemmene blir bedre, samfundet.” 
| Der fortælles derefter om foretrædet hos præsidentskapet og 


om de hilsener som blev sendt med fra stortings- og regjerings- 
medlemmer til kvindestemmeretsalliancens møte i Budapest — hvad 


før har været refereret i Nylænde. Og der fortsættes: 

Dette var jo smigrende ord om norske kvinder. Men da vi 
1 Budapest hadde git beretning og overbragt hilsenerne herhjem- 
mefra — da var det mændene som fik største æren. Norge er 
den første helt souveræne stat som har git kvinder stemmeret, og 
de norske mænd hørte vi derfor priset høit paa mange sprog som 
de ædleste og ridderligste i verden. — 

I spissen for den internationale kvindestemmeretsalliance staar 
en amerikanerinde. Og til Amerika har vi altid gaat for at søke 
opmuntring under vor kamp — helt fra første stund av. De store 
navne der lyste for os, de heltemodige kvinder som først optok 
kampen der, de gav os mot. Jeg tror det tør sies; at uten dem 
hadde norske kvinder idag ikke hat politisk stemmeret. 

Og nu fører de Forenede Staters kvinder sin kamp hjemme i 
eget land, uten frygt og uten dadel fører de den. Stat efter stat 
vindes. Men ogsaa de har megen motstand at overvinde: Gid vi 
bare kunde være derover og hjælpe dem, likesom de har hjulpet 
os i vor kamp. Var en der, saa kanske en fandt de rette ord som 
kunde bevæge hjerterne -— idetmindste der hvor ens landsmænd bor. 

Men i mangel av det faar vi norske kvinder sende vore varme 
ønsker, vore indtrængende bønner over havet. Vi ber norske 
mænd i Amerika arbeide for kvinders stemmeret. Vi ber kvinderne 
i de stater hvor saken skal frem til avstemning opmuntre sine 
mænd til at stemme for reformen. Kanske er der kvinder som 
vil si: hvad skal jeg med stemmeret? Min mand og jeg er 
enige, han kan stemme, det er nok. Nei det er ikke nok, der er 
langt større utvikling ved at ha ansvaret selv — og saa har man 
nu ikke lov til at tænke bare paa sig selv. Der blir i alle land 
fler og fler kvinder som maa kjæmpe sig alene frem i verden, der 
er enker med barn de er alene om at forsørge, der er forlatte og 
fattige kvinder -- for disse er kvindestemmeretten en beskyttelse 
de trænger. Men for alle kvinder aapner den vei til rikere virk- 
somhet, til høiere værdighet. 

Midt gjennem krigens tummel sender vi dette vort fredsoprop: 
Stem for kvinders politiske rettigheter !* Tror nogen at en krig 
som den der nu råser kunde blit av, hvis stormagtsstaterne i 
Furopa hadde git kvinderne stemmeret ? Umulig I 
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Men ogsaa 1 disse land staar der store skarer og arbeider for 
kvindestemmeret, og ogsaa mer end én av dem som der har ledel- 
sen i det politiske liv, længter efter reformen. Det har vi ikke 
sjelden faat indtryk av paa vore internationale møter — ja al den 
hæder som ogsaa fra autoriteters side vises den internationale 
kvindestemmeretsalliance i de forskjellige land vi besøker, er i og 
for sig et vidnesbyrd om det. 

Jo, man drages og man længter, men krigstankerne har i Eu- 
ropa faat slikt overtak, at man endnu ikke har mot til at gjennem- 
føre reformen. 

Men i Amerikas Forenede Stater — der har man mot til at 
være human. Hvad skulde saa væ:e iveien der? Vi har faat til 
svar : det har hændt at de fra andre land indflyttede borgere har 
været en hindring. Det høres saa sørgelig, saa rent utrolig. 

Men de norske mænd — det haaper vi sikkert — vil staa paa 
fremskrittets side naar det kommer til avgjørelsen, de allerfleste 
av dem vil stille sig der. Ja, hvorfor ikke alle? Hvorfor skulde 
de ikke stemme likesaa enstemmig for reformen i North Dakota 
og South Dakota og de andre stater hvor saken kommer frem, 
som de stemte i Norges Storting 11 juni 1913! 

At det vil vække jubel i Gamlelandet, naar vi faar bud om 
det — det skal en nok faa høre! 


Gina Krog 


formand for Norske Kvinders Nationalraad 


Kristiania 21 september 1913. 


,De blindes Gag" 


er 18 oktober. Da blir der ofret i mange kirker til besste for dem. 
Det var at ønske at der derved og paa andre maater kom mange 
penge ind til hjælpefondene. 

Det gjælder, sier styret for Norges Blindeforbund, her ikke 
bare et veldædighetsarbeide for at gjøre de blindes savn lettere at 
bære eller forhindre at de lider aapenbar nød. Vort arbeide gaar 
langt videre og har sat sig som opgave at hjælpe om mulig alle 
laudets blinde frem til at bli selvhjulpne, dygtige og lykkelige 
mennesker. Vi vil søke at holde livsmot og. kræfter oppe hos alle 
blinde som tar op kampen for at bli selvhjulpne, og vi vil prøve 
at reise op igjen dem som holder paa at gi sig over fordi kampen 
blev dem for tung. 





Arendal juli 1914. 
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Da Nattergalen sang — 


Hvor festlig det lyste i skogen, 
slik frisk og forlokkende pragt, 
da skogens dronning eken 

stod klætt i sin nye dragt — 
en kniplingskaape skjær og ren 
om hver en sort rokoko gren! 


De mosgrodde kjæmper dernede 

med kroner vel hundreder aar, 
deroppe i bakken smaakrækets 
skjælvende hjerter slaar, 

men om dem alle saa ungt og skjønt 
sig slynget det samme lysende grønt. 


Og rundt i skogens skygget 

det bølget det lysende flor, 

omkranste den mørke furu, 

og fuglenes glade kor, 

som feiret sit bryllup med spret og spøk, 
au var de der alle fra lerke til gjøk. 


Nu kommer der ingen flere — — — — — 


JO kjære, en julinat, 

da ekens kroner var tætnet 

og høsten tok somren fat, 

jeg hørte en bløt, vidunderlig sang — — 
Jeg hørte den her — en eneste gang. 


I natten maanelys, stille, 

med ensomhets gripende magt 

igjen og igjen en trille — 

og dypt i dens toner lagt 

en skjønhetstrang — som det lille bryst 
kjendte vor dypeste sorg og lyst. 


Og derfor, om skogen lyste 

I vaar i sin herligste pragt — 

den graa lille sanger eiet 

dog mer av hiu evige magt, 

som slynger al skapningen med sit baand: 
den allestedsværende evige aand. 


Anna Bugge 


Å j 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 
(Forte: fra no. 17.) 


Kapitel XVII 


Som hun talte saa Ellen som 1 et speilbilled sig selv gaa nedover gaten 
mitt blandt de fabrikarbeidere som hun nu saa med sine legemlige øine. Hun 


stod likeoverfor fabriken nu netop som kl. 6 signalet lød. Hun saa sig selv 


i sin nye lette sommerkjole, ren og net, med de smaa hænder som hvite 
blomster mellem folderne i det blaa kjoleskjørt, med det fine og følsomme 
blik i det lyse ansigt og den vakre holdning, og hun saa de andre, disse 
piker og koner i smudsede skjørter og løse bluser, med graat haar klemt sam- 
men i haarde knuter og fletter trukket tilbake fra taalmodige eller grætne 
ansigter, alt efter som de bar sin skjæbne; og fra dem alle kom den stramme 
lærlugten, og paa hænderne merker, og de svang sine stakkars smaa spand 
som indeholdt deres middagsmat. Der var ikke mange fremmede blandt 
dem, bare endel irske, hvorav de fleste var føtt i landet, og her og der en 
lyshaaret, rødmusset svenske eller en livlig polak som gjorde et bedre indtryk 
end amerikanerne, fordi de tydeligvis ikke stillet sig saa kritiske overfor sin 
stilling. 

Fabrikarbeiderne i Rowe baade de mandlige og kvindelige stod imidler- 
tid høit inden sin stand. Flere av mændene tok paa sig sine Slitte jakker, 
naar de kom ut av fabrikken, og de smaa væsker gik man ut fra skjulte sit 
formaal at være middagsspand. Og allikevel var der forskjel paa Ellen og 


de folk hun saa sig gaa med, hun følte med en s!ags ee og paa samme 


tid harme, at saa var det. 

>Jeg indser ikke at jeg er bedre end de andres, sa hun med bestemthet 
til Abby Atkins. »Min far arbeider i fabrik og Du er min besste ven og 
Du arbeider der. Hvorfor skulde saa ikke jeg arbeide i fabrik ?« 

»Se paa Dig selv,< gjentok den andre unge piken ubønhørlig. »Du er 
forskjellig. Vi kan ikke dadle Dig for det mer end vi kan dadle en blomst 
for at den er en rose og ikke en almidelig løvetand. Hvis Du skal arbeide 
saa var det bedre du blev skolelærerinde.< 

»Det vilde jeg ogsaa heller bli, men jeg kunde ikke faa arbeide som 
jeg tjente nok paa uten jeg fik mer utdannelse, en landslærerindestilling som 
en ikke stiger paa er ikke stort værd vet Du — saa der er ingen utsigt 
paa den kanten. « 

»Jeg tænkte mig at Din besstemor kanske kunde hjælpe Dig.« 

»Åa nei, besstemor har ikke raad til det. Det har undertiden faldt 
mig ind at jeg kanske ved mit arbeide kunde komme frem -gjennem colleget, 
hvis det ikke var fordi jeg kom til at bli en byrde for dem vr 9 Sad 
jegvvet'ikke — —c 

Plusselig gik Abby Atkins frem og stillet sig. bent imot Ellen og saa 
skarpt paa hende, mens en vredesrødme- bredte sig ovet hele hendes ansigt. 
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»Det er en ting jeg vil vite !« sa hun. 

»Og hvad er det? 

»Det er ikke sandt det jeg hørte forleden dag, er det vel? 

.»Hyad var det du hørte ?<« 

»Jeg hørte at Du skulde gifte De « 

Ellen blev ganske blek og saa paa Abby med et fast blik fra sine al- 
vorlige, vrede blaa øine. 

>Nei det skal jeg ikke. 


»Ja for Du er vel ikke gal Ellen. Jeg hørte det virkelig sagt for 
sikkert at Du skulde gifte Dig med Granville Joy.< 

»Men det skal jeg ikke,« gjentok Ellen. | 

»Jeg trodde heller ikke det var saa, men jeg visste han altid har villet 
ha Dig.« 


»Villet ha mig, € så Ellen. »Han er jo bare saavitt naadd ut av skolen.« 

»Ja det vet Jeg. Han er først nylig begyndt at arbeide og (san ikke 
tjene stort — men jeg hørte nu de sa det.< 

Strømmen av fabrikarbeidere var nu mindre — mange hadde tat tral- 
lerne; og endel var gaat til den anden side av gaten, som var skyggefuld. 
De to unge piker stod alene paa en plet hvor der var et litet grønsvær 
med tidsler og løvtand indimeilem. | 

Abby klemte Ellens arm haardt til sig. >Ellen lov mig at Du aldrig 
vil?« sa hun heftig og indtrængende. 

> At jeg aldrig vil hvad ?« 

»Aa lov mig at Du aldrig vil gifte Dig med ham eller noen som han. 
Jeg vet at jeg ikke har noet med det at gjøre, jeg vet det er slikt aldrig noen 
skal blande sig ind i, hvor glad de end kan være i den ene eller den anden. 
Men nu er jeg mere glad i Dig end noen mand er, eller vil bli, hvem han 
saa er. Ja det er jeg Ellen Brewster. Og Du maa aldrig gifte Dig med 

en mand som Granville Joy, med en almindelig mand som arbeider i fabrik 

og som aldrig vil komme til at gjøre åndet end at arbeide i fabrik. Jeg 
vet han er snil og bra, ja rigtig en bra og stø kar, og det er ikke hans 
skyld at han ikke er rik og maa arbeide for sit brød, men jeg sier Dig 
Ellen Brewster, Du er av en anden art saa Du maa ikke gifte Dig med en 
mand som han og faa en hel del barn som ogsaa kommer til at arbeide i 
fabrik. Ingen mand som satte pris paa Dig burde spørre Dig om det, men 
alt hvad en mand tænker paa, det er sig selv. Granville øy og enhver 
anden mand som var forelsket i Dig vilde ta Dig til kone og ødelægge Dig 
og mene at han bare hadde gjort hvad rigtig var.« Abby talte med en 
intensitet som reddet det hun sa fra at lyde grovt og brutalt. Ellen 
vedblev at se paa hende og en rød plet var kommet frem paa hvert kind. 

»Jeg tror slet ikke jeg kommer til at bli gift,« sa hun. 

»Hvis Du gifter Dig saa burde Du heller gifte Dig med en som unge 
Mr. Lloyd.e 


Da blev Ellen rød, hun gik fra hende og saa indigneret ut. 


»Unge Mr. Lloyd,« sa hun, »jeg vil ikke ha ham, og han Vo ikke ha 
mig. Du faar holde op med at tøve slik Abby.e 
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» Åa han vilde nok ha Dig hvis Du var rik, og Din far var chef iste- 
detfor arbeider,« sa Abby. 

Saa grep hun Ellens arm og trykket sin egen tynde arm i det mørke- 
blaa bomuldsærme kjærlig imot den. 

»Du er vel ikke rasende paa mig Ellen, er Du vel?« sa hun med hen 
ubeskrivelige blidhet som blandet sig med det vilde i hendes væsen, og som 
gav hendes kjærtegn et utæmmet litet OE trylleri. Ellen trykket sin runde 
arm ømt mot den andens. 

»Jeg er mer glad i Dig end i noen ung mand jeg kjender,« sa hun 


varmt, »ja næst efter far og mor er der ingen jeg holder saa av som Dig 
Abby.e | 
(Forts.) 


Til utstillingskomiteen 


er sendt følgende skrivelse: 

Ved uken >for huslig økonomi» vil der selvsagt bli stor tilslutning av 
velstillede husmødre som vil ta lærdom av alt det «uken< har at by paa av 
landets husstel. For den store mængde av kvinder som kommer ind under 
rubrikken «hushjælp» kan en saadan generalmønstring være en likesaa yp- 
perlig læremester. 

Den almindelige entré av 1. krone kommer imidlertid sikkert at stille 
sig iveien for mange baade tjenere og ubemidlede husmødre. Det vilde derfor 
være av stor betydning om interesserede kvinder kunne gives adgang for en 
lavere indgangspenge. 

Hvis en moderation for alle voksne kvinder (som ønsker at benytte sig 
derav) ikke lar sig gjennemføre tilllater vi os at foreslaa: 

Voksne kvinder som fremviser en kvindelig organisations mærke gives 
adgang for f. eks, 25 øre, saaledes at forstaa, at saavel vedkommende orga- 
nisations medlemmer som deres hushjælpere kan benytte sig av organisations- 
mærkerne. | 

Fra Norsk —kvindesaksforenings tilsynsnævnd for fagskolen i huslig 
økonomi. 


Randi Blehr Aadel Lampe 
-— Anna Hals Strøm 


Venivici. agenturet her i Kristiania har utgit en illustreret katalog over 
massage maskinen » Venivici«. Den indeholder en interessant beskrivelse, led- 
saget av illustrationer, av apparatets anvendelse, dets virkning paa de forskjel- 
lige sykdomme o. 8. V. 





TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. | 


- 28de aarg. UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. Nö. 19 
KRISTIANIA 1 oktober 1914. 


Jubilæumsutstillingen 
re 


Naar næste hefte utkommer er jubilæumsutstillingen ikke mer 
Den dør i skjønhet, i lys, dens eftermæle blir stort, dens minde 
vil længe leve. Den har overtruffet alles forventninger og har git 
vidnesbyrd om Norges kraft og det norske folks dygtighet. Der 
er fra den utgaat rike impulser til fortsat virksomhet, den vil virke 
stimulerende paa alle arbeidere, enten deres arbeide er vidtræk- 
kende og stort éller beskedent og begrænset. Er det dygtig arbeide, 
blir det altsammen til Norges ære, den følelse vil bli mer og mer 


levende. | 
Som ventelig var hadde landets stedbarn kvinderne grund til 


at klage, de blev glemt ved det grundlæggende arbeide og ved 
flere anledninger i begypdelsen. Saa klaget vi, og man lyttet til 
klagerne. Og ogsaa kvinderne blev mer og mer tilfredse. Og 
kanske vil utstillingen ogsaa hjælpe til at oi mer forstaaelse av 
hvad kvinders arbeide betyr for landet. 

Ser en paa de store utstillingssaler maa en erkjende, at mænd 
og kvinder er sammen om det. Rigtignok representerer maskin- 
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hallen utelukkende mænds arbeide, og husflidsavdelingen alt overvei- 
ende kvinders arbeide, men i landbruksavdelingen, industribygningen 
og kunstens haller finder en kvinders og mænds navne om hinanden. 

Naturligvis kunde kvindernes virksomhet ikke lægges saaledes 
frem i dagen som mændenes, men mon man ikke for fremtiden 
faar sterkere fornemmelse av det arbeide som ligger bak og hvad 
bærende kraft det har? Eller kanske gir vi her vor jubilæums- 
utstilling for meget av æren for hvad der tilkommer verdenskrigen? 
Vi skal undersøke nøiere og saa komme med vore utlægninger. 
Utstillingen lot en imidlertid faa et gløt ind i en mængde kvinders 
hverdagsarbeide gjennem Huslig økonomi utstillingen*) og det er 
nyttig at faa. Men la os bare ikke kalde det ,kvindernes uke". 
Det vilde være 1 strid med hvad vi har sagt om utstillingen i 
sin helhet. Og i den avsluttende store havebruksutstilling vil uten 
tvil kvinderne ogsaa bli bra representeret. 

Hvad vi beundrer allermest er at utstillingen ved siden av en 
saadan nytteutfoldelse i det enkelte, har kunnet gi et saa harmonisk 
indtryk. Hvorledes skal det gaa os, især os i Kristiania naar 
den er borte? 
| Vi sa at jubilæumsutstillingen dør i skjønhet. Men det besste 

er at den har levet i skjønhet. 
Et bedre eftermæle kan ingen faa. 


Nobelprisen 


Som før meldt har det internationale kvinderaad gjennem sin 
præsident lady Aberdeen sendt Nobelkomiteen en skrivelse, hvori 
man anmoder om at dette aars Nobelpræmie maa bli tildelt Steads 
mindefond, hvis opgave det er at virke mot den hvite slavehandel 
ved at oprette gode hjem for arbeidende kvinder i de forskjellige 
landes storbyer. 

Paa I. C. W.s femaarsmøte i Rom blev denne beslutning fat- 
tet under stort haap om at andragendet vilde imøtekommes. 

Og netop iaar maa det være en udmerket løsning paa spørs- 
maalet at ofre præmien paa et humant, neutralt formaal som dette. 


*) Blir omtalt i et senere hefte. 


& 








NYLÆNDE ste oktober 1914 291 








Det er med rette sagt at det vilde virke som bitter ironi om 
fredspræmien blev utdelt til en nu virkende fredsapostel. 

Derimot vilde det virke godt og være en skjøn handling om 
man gav den til minde om den store fredsven, den mest internationalt 
prægede forkjæmper for ret og barmhjertighet vor tid har set. 


Krig og fred 


Som før meldt reiste Rosika Schwimmer fra London til de 
Forenede Stater med mandat fra den internationale Kvindestem- 
meretsalliance og flere organisationer — deriblandt N. K. N. — 
for at henvende sig til president Wilson for om mulig at faa 
fredsarbeidet paaskyndet. 

Rosika Schwimmer hadde foretræde hos presidenten den 18 
september og blev velvillig mottat. Mrs. Chapman CUatt som for- 
mand for kvindestemmeretsalliancen og Rosika Schwimmer som 
dens sekretær blev igjen mottat den ?1 september. Men der 
forlyder intet om hvad der er uttalt om utsigterne. 

U. S. Å. er jo for tiden et fredsland, og der har været freds- 
demonstrationer, deriblandt en som har gjort sterkt indtryk. 
Der var for en tid siden arrangeret et sørgetog av kvinder 
av alle nationer som gik gjennem New Yorks gater. Det maa 
efter beskrivelsen ha været særdeles smukt og en god illustration 
til Bjørnsons sang: ,Der gaar et stille tog”. Men noget som 
skulde kunne ha virkning likeoverfor krigen som den mw arter 
sig, i retning av at faa den stanset eller endog mildnet — har 
vi ikke set. . Fra fredselskende internationalt sindede kvinder i 
Amerika sendes henvendelser til kvinder i alle land med sterk 
opfordring til dem om at protestere mot krigen — med hvad 
virkning vil man se av det brev som vi idag bringer fra Øster- 
rike, den stat hvorfra gnisten kom som tændte verdensbranden, 
og som nu fører en fortvilet ,forsvarskrig*, som formanden for 
Østerriks kvinderaad fru Mariane Hainisch kalder den." Vi bringer 
ogsaa et par uttalelser av tyske kvinder som viser at de er 
,kampberedte* og ikke tænker paa fred. | 

Fred — mener de — det er noget som ikke de krigførende 
men de neutrale land kan tale om, Og det gjør da ogsaa freds- 
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vennerne i neutrale land. De holder sine møter med foredrag og 
taler og utsender sine oprop. 

Saa faafængt det ser ut, saa er det ikke værdt at haane det; 
naar krigen slutter, og det gjør den vel engang, kan det ha den 
største betydning at arbeidet er holdt oppe og forbindelserne ikke 
brudt, og at kvinderne forsøker paa at faa dannet en international 
opinion kunde vel ogsaa da faa sit værd. 


Følgende efterretning som er meddelt i dagsaviserne vil 1. 


denne forbindelse læses med interesse: 


Det interpalamentariske fredsunion 
Generalsekretær Ohr. Lange. som siden 1909 har bestyret den inter- 


parlamentariske fredsunions centralkontor i Brissel, har nylig tat fast bopæl 


i Kristiania. Paa foranledning meddeler generalsekretæren, at centralkontoret 
paa grund av forholdene i Belgien foreløbig har maattet henlægge sin 
virksomhet til Kristiamia. En del av bureauets arkiv er allerede bragt hit 
mens resten er betryggende anbragt 1 Brissel. Valget faldt paa Kristiania av 
den grund, at byen siden krigens utbrud hat vist sig som et udmerket knute- 
punkt for forbindelsen mellem landene. 

Krigen har selvfølgelig i høi grad rammet fredsarbeidet, men ef 
sekretæren er av den sikre formening, at han herfra skal være istand til at 
opretholde forbindelsen mellem kontoret og de forskjellige underavdelinger, 
saavel i de neutrale som i de krigførende lande. Hittil er forbindelsen ikke 
brutt. Unionens ledelse bestaar av et raad paa 48 medlemmer, 2 fra hvert 
land tilknyttet unionen. Inden dette raad er der valgt en direktion eller 
en saakaldt exekutivkomite paa 5 medlemmer. «Som formand for denne 
komite staar for øieblikket lord Weardale, medlem av det engelske overhus, 
og de øvrige medlemmer er en tysker, en østerriger, en belgier og en hol- 
lænder, men tiltrods for at disse siden krigens utbrud har været avskaaret 
fra ethvert samarbeide, er komiteen ikke traatt ut av kraft eller opløst. Italien, 
som siden 1912 har staat utenfor unionen, er like før krigens utbrud atter 
indtraatt. 

Hvad den mellemfolkelige fredes som har sit hovedkontor 1 
Bern, angaar, saa er forholdet der omtrent det samme. Arbeidet har lidt 
følelig og organisationen har i nogen tid været nødt til at stanse utgivelsen 
av sit maanedsskrift; men det il igjen begynde at utkomme fra næste 


maaned av. Ogsaa dette kontor vil sætte al sin kraft ind paa trods verdens- 


krigen at opretholde forbindelsen mellem alle organisationsgrene. 


Vi er sikker paa denne nyhet vil vække interesse hos freds- 
venner utenlands. For det er ikke saa frit for at flere av dem 
har rettet sine øine paa Kristiania som et centrum ogsaa for den 
almindelige freds stræben. Der er jo Nobelinstitutet — «sier de, 
Der bør fredsvenner samles. Vi har faat sendt utkast til planer 
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for nyordning efter krigen fra en stor amerikansk organisation. — 


Adskillig kan lyde naivt og utopisk, men det viser fremskridt at 
man kun vil bygge paa retsgrundlag. 

Men xanske er denne tid ogsaa en besøkelses tid for freds- 
forkjæmperne, kanske vil de bruke sit otium til at revidere 
sine metoder. | 

Der kan vel være lidt iveien med dem. | 

Det er ikke godt for ,fredsideen*" at være alene, den blekner 
og visner let, Den maa staa sammen med en dyp og sterk rets- 
følelse og en varm fædrelandskjærlighet. Og alle de internationale 
forkjæmpeére maa naa til erkjendelse av, at før kvinderne i stor- 
magtslandene er politisk frigjort, før er det ikke tale om at maalet 
kan naaes. 


Kristiania Kvinderaad 


har valgt arbeidsutvalg 1 tilsutning til Norske Kvinders National- 
raads landsarbeide. Kvinderaadet representerer 16 Kristianiafore- 
ninger (med ca. 6000 medlemmer) og anmoder herigjennem kvin- 
der, der nu er arbeidsledige, til straw at melde sig til arbeidsut- 
valget, der vil forsøke at skaffe dem arbeide. Særlig vil vi anbe- 
fale kvinder, der har været sysselsat med leilighetsarbeide, saasom 
finere broderier, linsøm, pelsverkarbeide, kjolesøm m. m. at melde 
sig. Maskinstrikkersker, som selv har maskiner, kan straks skaffes 
arbeide. Samtidig rettes en indtrængende opfordring til husmødre 
om at henvende sig til kvinderaadet for at faa hjælp til alslags 
huslig arbeide, saasom lapning, stopning etc. Kontoret er foreløbig 
Fremtidshjemmet, Pilestrædet 1, II, kl. 12—2 form. 


Kristtama kvinderaads arbeidsutvalg 


Bergens Kvinderaad 


har i møte av 21 september besluttet at opnævne en centralkomite 
og aapne et kontor for dem som vil yde hjælp og for dem som 
vil søke hjælp. 

Av det arbeide som ianl. situationen er sat igang eller tænkes 
sat igang av Kvinderaadets enkelte foreninger kan nævnes: 

I Bergens Kvindesaksforeming er arbeidet i friundervisningen 
lagt anderledes an end vanlig. Mens man tidligere har hat 3 
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maanedlige kurser i kokning, 1 om høsten og 1 om vaaren for 
unge piker væsentlig, har man nu aapnet maanedsvis undervisning 
for koner av arbeidsklassen. Man har tænkt at ta dem menig- 
hedsvis, og det første kursus er sat ilgang og tegner til at gaa 
godt. 20 koner vexler med at koke; de 5 som koker de to dage 
i uken undervisningen paagaar, faar ta den kokte mat med hjem. 
Sykurset — en dag i uken — for lapning o. s. V. er igang paa 
samme maate som før. 

Der forberedes 1 kursus 1 skoflikking, væsentlig beregnet paa 
mødre og de unge piker som for tiden ikke har mere end 3 a 4 
arbeidsdage i fabrikkerne. Naar man har faat et tilstrækkelig 
antal elever, vil det bli sat igang; det var da tanken, at eleverne 
skal betale materiale selv. 

Endvidere har friundervisningen lovet at yde penge til mate- 
riale ved en paatænkt aftenskole for folkeskolens tidligere elever. 
Der har i flere aar været drevet kommunale fortsættelseskurser om 
aftenen for gutter og piker. Disse blir i vinter sløifet. Bergens 
folkeskolelærerindeforening arbeider nu for at faa kurser igang 
for pikerne ved fri lærerhjælp. For at ogsaa den praktiske side 
av arbeidet skal kunne tas op, maa der penge til mat. Det er 
disse penge friundervisningen vil bidrage til. 

Kurserne for koner drives av frk. Lolly Hagemann, aftenskolen 
vil i tilfælde drives av en av vore skolekjøkkenlærerinder. 

y Hjemmenes Vel* har allerede holdt en del demonstrationer i 
brødbakning og økonomisk matlagning og skal fortsætte dermed. 
Disse demonstrationer er utført av frk. Fretheim, fruerne Sarah 
Dekke og Holm-Beyer. Likeledes vil der i vinterens løp bli avholdt 
hygieniske foredrag av byens forskjellige læger. 

Styret. for Bergens Kvinderaad har gjennem dagspressen ut- 
stedt et oprop om at komme de utkommanderte soldaters familier 
tilhjælp, uanseet hvor de arbeider indenfor Bergens stift eller ved 
befæstninger. Man har opfordret kvinderne til at ilægge sig en 
frivillig skat av 25 øre pr. maaned og har sat bøsser op for- 
skjellige steder i byen. Saken har vundet tilslutning, om end ikke 
1 stor stil. 


Fra Danmark 
Arbeide fremfor understøttelse 


Bestyrelsen for Danske Kvinders Nationalraad henvender sig 
herved til de offentlige og private institutioner, der yder hjælp til 
de arbeidsløse, med en indtrængende anmodning om 1 saa stor ut- 
strækning som mulig at prøve at skaffe arbeide til disse. 

Arbeidsløsheten har ikke mindst ramt kvinderne. En mængde 
kvinder, som hittil har ernæret sig selv og ofte tillike har barn at 
forsørge, gaar i denne tid forgjæves fra sted til sted for at søke 


I 
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arbeide og mnødes tilsisst til at søke hjælp til husleie og til livets 
ophold, en gang der er tung for den, der sætter en ære i at kunne 
klare sig selv. Mange av disse maa kunne hjælpes til at faa arbeide. 
Stat og kommune bør her gaa i spissen ved at sætte saa meget 
arbeide i gang som vel mulig. Private arbeidsgivere baade store 
og smaa, husmødre f. ex. kan gjøre meget til at begrænse arbeids- 
 løsheten ved i videst mulig omfang at bevare den arbeidskraft de 
pleier at beskjæftige. Ogsaa den organiserte velgjørenhet vil kunne — 
utrette meget i retning av at skaffe arbeide. 

Et stort antal av de arbeidsløse kvinder er syersker av profes- 
slon, og mange av de andre har nogen øvelse i haandarbeide. 
Syning og maaske tildels strikning vilde derfor sandsynligvis være 
det arbeide, hvorved det største antal midlertidig kunde beskjæftiges. 

For ikke at skape konkurrence med bestaaende forretninger 
ved at kaste de saaledes forarbeidede varer ut paa markedet, kunde 
disse overlates menighetspleier, sykepleieforeninger, barnepleiefor- 
eninger, barnenes kontor og lignende institutioner til utdeling strax 
eller senere. € 

Der vil naturligvis i øieblikket kræves et større pengeutlæg til 
det fornødne materiale, men paa den anden side vil disse indkjøp 
ogsaa skape forøket omsætning, og endelig maa man ikke under- 
vurdere den moralske betydning av arbeide fremfor understøttelse. 


For bestyrelsen for Danske Kvinders Nationalraad 


 Henmi. Forchhammer 
formand 


Ovenstaaende henvendelse tiltrædes og anbefales varmt av en 
række formænd for foreninger og institutioner indenfor Danske 
Kvinders Nationalraad. | 


Fra Østerrike 


Østerrikske Kvinders Nationalraads styre har sendt N. K. N.s 
formand en skrivelse, hvorav vi her bringer et utdrag som vil vise 
hvilke følelser der raader blandt kvinderne.. | 

, Rev Anna Shaw har til vort som til de andre Nationalraad 
rettet en henvendelse, som gaar ut paa at der bør indledes en freds- 
aktion ved at alle kvinder gjør sin indflydelse gjældende for at 
faa krigen stanset. Vi oversender Dem en kopi av vort svar. 
Rev Shaws henvendelse bærer imidlertid præg av at man i utlandet 
ikke har kjendskap til den forfærdelige krigs egentlige aarsaker. 
Vi finder det derfor at være vor pligt at oplyse vore søstre 1 det 
internationale forbund om det sande forhold.* 
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Den KEuropakrig som kaster skjændsel over vort aarhundred 
har længe været forberedt, paastaaes der, og tre aarsaker kan især 
fremhæves. Som den første aarsak nævnes panslavismen som har 
bevirket en latent revolution blandt den slaviske befolkning i 
Østerrike, understøttet fra Rusland. Mordet paa Tronfølgerparret 
nævnes. Den anden aarsak, mener man, er at søke i chauvinistiske 
revengeidéer. Som tredie aarsak sættes , Englands misundelse 
overfor Tyskland.* Istedetfor at staa last og brast sammen med 
Tyskland til opretholdelse av freden slutter man sig sammen med 
russere og den gule race ,for at skade og tilintetgjøre et folk 
hvorav en Gøthe, Schiller, Helmholz, Koch, Richard Wagner er 
fremgaat*. ,Naar hatet” sies der ,gaar saa dypt, hvorledes kan 
man da tro at det skulde kunne mildnes gjennem indflytelse av 
tyske og østerrikske kvinder.* — Der gis derpaa exempler for at 
vise at motstandernes kampmidler er inhumane. Det maa, sies 
tilslut, overlates kvinderne i de neutrale lene at gjøre hvad de kan, 
for at faa blodbadet stanset. 

Det svar som er sendt Rev Anna Shaw gir vi in extenso. 

» Vort Nationalraad har mottat Deres opfordring til protest fra 
kvinder av alle nationer imot den frygtelige krig som har tændt 
Europa i brand. Hver kvinde, hver mor, hver hustru maa mene 
som De mener, at krigen er en forfærdelig ting, som ofrer tusener 
paa tusener av de sterkeste og besste mænd og ødelægger tusener 
av familiers bjem og gjør mange av dem til tiggere — alt dette 
og mere føler vi likesaa intenst som De — og allikevel føler vi at 
kvinderne i disse land, hvor vore mænd, brødre og sønner kjæmper 
for vor stats tilværelse eller ikke-tilværelse, for vore hjem, for 
hustru og barn, i en forsvarskrig som man aldrig har og, som jeg 
inderlig haaper man aldrig skal se make til, en krig imot mordere 
og deres forsvarere, en krig imot frihetens fiender og mot dem som 
finder dét ret at forsvare dem — da kan vi ikke si: kjæmp ikke. 
Den eneste ting vi kan gjøre er at forsøke at læge de saar som 
menneskene har slaat. 

Men naar denne høist beklagelige krig er over, da er øieblik- 
ket komm:t, hvor kvinderne kan si: en slik krig som myrder 
menneskene og ødelægger civilisation skal aldrig komme igjen. Og 
da kan vi gjøre vort besste for at faa mænd til at erkjende Haas- 
konferancer i en utstrækning saa stor som de aldrig har kunnet 
tænke sig før. 

Men nu midt oppi denne alvorsfulde og frygtelige tid maa 
vi staa ved mændenes side, de som gjør sin pligt til det ytterste, 


grusomt og forfærdelig som det kan være, og understøtte dem paa 
alle de maater vi kan.* 
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I Tyskland 


er kvinderne ivrig i at støtte mændene under krigen og, som det 
ser ut til, i at mobilisere inden sin egen kreds. 

I det svenske tidsskrift Hertha findes en oversigt over begiven- 
heterne av Kithe Schirmacher, som slutter saa: 

Nu staar vi ansigt til ansigt med den flammende misundelse, 
det brænder i øst, det brænder i vest; vi vet at avgjørelsen tilsisst 
maa komme, den avgjørelse som keiseren har kaldt os til. Vistnok 
tror jeg, at hvis kvinderne i Europa i længere tid hadde hat stemmeret, 
saa vilde ikke en verdenskrig som denne ha blusset op. Men i dette 
tilfælde vilde ikke nogen tysk kvinde ha stemt imot den krig som 
er paatvunget os; et parlament valgt av kvinder, og hvor kvinder 
var indvalgt i parlamentet, vilde ikke besluttet anderledes end 
mændene. For os alle, mænd og kvinder gis nu bare et: tvers 
igjennem !* — 

Nu er den kundskapsrike inden internationale organisationer 
høit ansete kvindesaksforkjæmper frøken Kåthe Schirmacher inden 
eget land kjendt som ivrig tysk imperialist, og den citerede artikel 
i sin helhet bærer præg av det, men at hun her er talsmand for 
mange kvinder er ikke til at ta feil av. 

I en artikel — skriver man til os — som er undertegnet av 
Kåthe Schirmacher og Klara Schlecker fortælles om at Tysklands 
mest fremtrædende kvinder i anledning krigen har startet et blad: 
»Frauenkapital*, procenterne av salget gaar til krigsøiemed; det 
sælges enormt. Der heter det: ,Keiseren kalder hele folket. Folket 
bestaar av mænd og kvinder, følgelig er kvinderne opfordret til 
at være med.* — Der berettes at en av lederne har henvendt sig 
til en høitstaaende officer og bedt om at faa utlevert vaaben (re- 
volvere) man vil danne et eget frikorps. Officeren sier: ,Ste sind 
ja eine famose Frau !* Hun svarer: ,,50 sind wtwr alle! 


Fra Schlesien 


har vi faat direkte underretning. Nylændes redaktør gjorde for 
et par aar siden en foredragsreise der, og nu skriver man for at 
underrette hende om at mangt av hvad der forekommer i Europas 
aviser om Tyskland ikke er sandt. Og kvindeorganisationerne der 
sender ut tyske aviser som gir andre oplysninger. ,I Schlesien 
er der, naar undtages i de'største byer som er industricentrer, ingen- 
somhelst nød, alle forretninger er igang, og man har hat en ypperlig 
høst. Man undervurderer vistnok i utlandet vor velstand, vi kan taale 
krigen bedre end de fleste: Alt gaar godt, ikke bare paa kamp- 
plassen, men ogsaa herhjemme ,men* — — tilføies der, ,vær glad 
over at I har fred i eders land, det koster saa meget ungt blod.* — 
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Kitty L. Kielland 





Under Kitty Kiellands langvarige sygdom var det som det 
stilnet om hendes navn. | 

Nu da'hun er død, opstaar hun igjen. De kommer alle min- 
derne fra dengang og dengang —-, fra dengang langt tilbake ikke 
mindst. Og hvor klar og levende hun selv nu staar for os, 1 
glæde og i kamp! 

Ja ogsaa i kamp. I kvindesakens gjennembrudsaar brøt hun 
landser for saken med selveste biskop Heuch. — 

Men hvad man kanske undrer sig mere over: der blev ogsaa 
en stund en fegtning mellem hende og Nylændes redaktør. Det 
var de underlige aarene utover, som har faat navnet bohemetiden. 
Der var mange brytninger ogsaa inden deres kreds som var enige 
om de store hovedspørsmaal. 

Det var en glæde at kjæmpe med en motstander som Kitty 
Kielland, da det var over, stod vi med dypere kjendskap til hende 
og følgelig var vor respekt, vor hengivenhet for hende øket. Og 
aldrig en mislyd blandet der sig ind efter fredsslutningen. 
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Trofast og gjæv og sikker stod hun der med sindet aapent for 
alt nyt som skaptes paa vor grund, ogsaa paa organisatlonens 
omraade. Da Norske Kvinders Nationalraad blev grundlagt støttet 
hun ved at gaa med som enkeltmedlem. 

Om Kitty Kielland som kunstner har der gjentagende været 
skrevet 1 vort blad. En interview artikel av Eva Blytt er interes- 
sant fordi kunstnerindens eget syn her er kommet godt til sin ret. 


Over staar som motto: 

«Det er med kunsten som med giftermaalet, man maa ikke indlate sig paa 
det, uten fordi man ikke kan lade være. KOK 

I artiklen fortælles: 


» Kitty Kielland var fyldt 30 aar, da hun begyndte at studere 
for alvor. Hun havde malet tidligere, mest som tidsfordriv, ligget 
syk i længere tid, og da som underholdning havt en tegnelærer- 
inde til at veilede sig: Da hun var frisk igjen ønskede hun at 
tage fat for alvor; men faderen stillede sig iveien, indtil maleren 
Gude en sommer kom til Stavanger — hans dom gjorde utslaget 
— hun kom til Tyskland, hvor hun gjorde studier under Gude. 
Aaret 1879 reiste hun til Paris, hvor et jæderbillede blev antaget 
paa Salonen. Hun opsøgte maleren Pelouse for at faa undervis- 
ning. Hau boede utenfor byen; hun fandt ham omgivet av en 
skare elever borte i en laave. Om hun kunde faa lov at deltage 
i undervisningen? Nei, han beklaget, men det var ikke mulig. 
Hun vilde skuffet trække sig tilbake, da hendes norske ledsager 
sa: Vil du ikke vise ham skisserne dine? Det forandret saken. 
Hun blev nu øieblikkelig antat, og vendte hvert aar nogen maa- 
neder før salonens aapning tilbake til Pelouse. 

Her begyndte hun at male i fri luft og at benytte de franske 
farver, som hun atter har forlatt for at vende tilbake til de hjem- 
lige, friske, klare, for os naturtro, ti ut fra sit eget, paa hjemmets 
jordbund, arbeider en kunstner besst, mener hun. 

Hun staar foran sit staffeli, klætt i en liten hvit faareskinds- 
vams og kikker fornøiet efter de blaa ringer fra cigaretten — 
om hende er billeder helt fra hendes første malerdage: Jæderskisser, 
Bretagnebilleder, hvor hun i længsel efter hjemlandet søkte det 
fattigste og mest norsk-lignende, ,,Stavangerherskapshuset": det 
hvite hus paa den grønne bakke like ved Bredevandet, det billede 
hvormed hun slog igjennem, antat paa Salonen 1885, og blomster- 
billeder, ti alt er like stort og like interessant, naar det kuu er 
ægte kunst. Det er ufrugtbart at spørge en kunstner, hvad er 
størst eller mindst i kunst. Ft ægte malet stilleben interesserer 
like meget som den sindrigste komposition, naar det kun er ægte 
varer. En kunstner er næsten viljeløs med hensyn til valget av 
sujet. Naar en begynder et billede, er det fordi motivet ikke later 
en i fred. Det er farver, linier og motivets karakter, som arbeider 
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sammen til en fast form, mens man følger naturen med saa kjær- 
lig troskap, man er istand til, sier — Kitty Kielland." — — 
mai 1899 


Som menneske, som karakter var Kitty Kielland i sandhet 
sjelden: modig, sanddru, varm og medfølende. Adelsmenneske uten 
nid og nag av nogenslags. Hun var uten smaalighet, det er stort 
sagt, men saa var det. 

Høsten 1911 var der en retrospektiv utstilling av Kitty Kiellands 
billeder. ,Som en ser paa utstillingen 1 sin helhet,* skrev vi 
dengang, »fyldes en med tak til Kitty Kielland for hvad hun har 
git os gjennem det altsammen, og av glæde over at HOR navn 
vil leve i landet.* Ja det lever. 

Og endnu kan vi faa glæde os over hendes billeder. 

Men hun som skapte dem, det sjeldne menneske, den ædle 
personlighet er borte. | 


(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


(Forts. fra no. 18.) 
Kapitel XVIII 


Saa vandret de videre arm i arm, og begge var grepet av den heftige 
uskyldige forelskelse man ofte ser mellem to unge piker. Det var med hen- 
rykkelse Abby følte Ellens arm mot sin, og hun saa hende op 1 ansigtet til- 
bedende. Ja hun saa med en slags andagt paa hende, hun elsket hende saa 
høit at hun var rent ræd for hende. Og Abbys lille ansigt plettet av, og 
lugtende av lær, og ladet med lidenskap som en liten bundt av elektrisk 
traad, satte Ellens tanker i bevægelse saa de gik langt ut i fremtiden. 

»Hvis jeg skulde komme til at leve længer end far eller mor, saa skal 
vi to bo sammen Abby,« sa hun. 

»Og saa skal jeg arbeide for Dig, Ellen,« sa Abby henrykt. 

»Du skal nok. ikke faa lov til at gjøre alt arbeidet,« sa Ellen og saa 
ømt ind i Abbys lille mørke tynde fjæs. »Du ser jo helt slitt ut av arbeidet 
nu,c sa hun, »og saa kjøpte Du den nydelige naalen til mig av Dine surt 
erhvervede penge.< | 

>Jeg skulde ønske den hadde været meget, meget vakrere.« sa Abby. 

Hun hadde git Ellen en guldbrosche som examensgave; den hadde hun 
betalt en ukesløn for, og hadde ikke faat ny kjole og maatte derfor bli 
hjemme fra festen. Men det fik ikke Ellen vite. Abby hadde sagt at hun 
blev hjemme fordi hun ikke var bra. 

Den aften gik Robert Lloyd og hans tante Cynthia Lennox paa visit 
til Brewsters. Ellen holdt til under trærne i vestgaarden da hun hørte en 
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vogn stanse foran huset og saa der kom lys ved forstudøren. Hvem kan 
det være tænkte hun, men temmelig likegyldig. Vogner pleiet jo ikke stanse 
ved deres hus om aftenen, men kanske det var noen som kom for at bestille 
noet sydd hos.moren. Saa blev hun rolig hvor hun var. 


Det var en maanelys nat. Hele gaardspladsen gav et skjønt billed av 
lys og skygger. Ellen sat der med en levende følelse av skjønheten, men 
ogsaa med uro og længsel — hvad jo ofte kommer over unge piker i 
maaneskin. Denne skjønhet og egenartethet som var faldt over de velkjendte 
gjenstande 1 det sølverne lys gav hende en fornemmelse av en anden skjøn- 
het og andre glæder i livet end dem hun kjendte. Ellen syntes at kjende 
en duft av livets honning, og samtidig -kom hungren efter den til hendes 
bevissthet. Hun var begyndt med at tænke paa hvad Abby hadde sagt til 
hende om eftermiddagen, og saa førte tankerne hende videre og videre. 
Hun gik helt forbi hvad hun hadde sagt om den sørgelige livskamp og 
existensemidler, om savn og stræv og at være født til at opta de samme byrder. 
For hun hadde med en gang faat et sterkt indtryk av at kjærlighet, og kjær- 
lighet alene var livets mening fremfor alt andet, dets kilde og dets endemaal, 
en gylden ring sluttet sammen som ét hele. 


Og hvor tankerne end gik saa kom de ind i den lysende cirkel, hendes 
indbildningskraft kunde ikke løsrive sig fra den. Mon ikke alt omkring 
hende lød den samme kjærlighetens grundlov, gav uttryk for den, træernes 
blade. som kastet lekende skygger utover maanens sølvermark, sommer- 
nattens insekter som istemte sit kor. Saa tænkte hun paa Abby som 
holdt saa av hende, men saa blev den kjærlighet som et skritt til en 
anden. Hun tænkte paa Granville Joy — hvorledes han hadde kysset hende 
den kvelden over hækken og et par ganger til, hvorledes han hadde fulgt 
hende hjem fra selskaper og set paa hende naar de skiltes. Hun saa gut- 
tens ansigt og blik saa tydelig som om han stod for hende, og hun følte 
sit hjerte bevæge sig som av smerte og glæde paa engang. 

Saa tænkte hun paa Robert Lloyd, og saa med én gang hans ansigt 
saa tydelig. Ellen hadde slet ikke tænkt saa meget paa Robert som han 
paa hende. kHfter han hadde været paa visit, hadde hun .saa smaat tænkt 
han vilde komme igjen. Hun hadde tat paa sig en pen kjole og sat haaret 
omhyggelig, men da der var gaat en 14 dages tid og han ikke var kommet, 
saa hadde hun beslutsomt slaat ham av tankerne. Da hendes mor og tante 
hadde ærtet hende med ham, hadde hun følt det ubehagelig og blit halv- 
veis ærgerlig. »Det vet du saa godt der ikke er noget i mors sa hun, 
>han kom jo bare for at gi mig foredraget tilbake. Du kan vel forstaa 
han ikke tænker paa mig. Han kommer til at bli gift med en som Maud 
Henningway.» 

Maud Henningway var datter av Rowes første læge, og fabrikarbeidernes 
døtre saa paa hende med en blanding av beundring og ærgrelse. Maud 
Henningway var paa college, og naar hun var hjemme i ferierne tok hun 
rideturer. Og saa hadde hun været i Europa. 


Men nu i maaneskinnet begyndte Ellen allikevel at tænke paa Robert 
Lloyd. Ja hun saa ham likesaa tydelig for sig som Granville Joy. Hun 


h 
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var kommet til det stadium at livet blev som et kjærlighetens billedgalleri. 
Gjennem det og det ansigt kunde gudinden se paa hende, og det var det 
blikket hun søkte — og indtil videre var manden selv av ringere betydning 
for hende. | 

Og med en gang syntes Ellen, som hadde Robert Lloyds billed for sin 
sjæls øie, at hun kunde se kjærligheten i hans blik endnu tydeligere og mer 
i overensstemmelse med hendes egen opfatning av den — end i den andens. 
Hun begyndte at bygge luftkasteller som ikke hadde nogen sammenhæng 
med Roberts stilling: at han var brorsøn av den største fabrikeier i 
Rowé, hvad det angik saa hadde han 1 hendes øine ikke det gran fortrin 
for Granville Joy, et av to saa var Granvilles chanser heller bedre end 
den andens. Men i Roberts ansigt var der mer av det som natten og 
- maaneskinnet og hendes ungdom hadde faat hende til at længte efter. Saa 
begyndte hun uskyldig at tænke sig at møte ham ved en fest som var 
arrangeret i Liberty park. Hun saa sig selv og ham gaaende side om side 
i likesaa deilig maaneskin som nu og tale med hinanden. 

Men den hun drømte om rørte hendes haand i drømme, og der kom. 
som en bevisstløshet over hende. Men pludselig kom der en skikkelse 
ut av maanelyset og skyggerne og med en blanding av angst og glæde” 
tænkte Elien: der er ban; — men det var Granville Joy som stod foran 
hende og løftet hatten fra sit tætte bløte haar. | 

»Halloi!c sa han. 

>Godaften« svarte Ellen og Granville følte sig nedslaat. Og halve 
natten laa han vaaken og tænkte paa at han skulde ha hilst hende med et 
. godaften istedetfor det halloi som de altid hadde brukt i skoledagene — tænkte 
paa at hun nu var en ung dame, og at Mr. Lloyds hadde tiltalt hende 
ganske anderledes. Ellen reiste sig med en følelse av skuffelse over at 
Granville var den han var, hvilket er den mindst tiltalende hilsen for en 
gjæst, idet det indeholder den skarpeste bebreidelse i verden — bebreidelsen 
over. selve et menneskes individualitet. 

>Aa ikke reis Dig Ellen« og med en klosset gebærde tilføiet han: »jeg 
vil sætte mig her paa stenen.« Saa slængte han sig ned paa en liten klip- - 
pekant som stak frem mellem trærne, og Ellen satte sig igjen 1 sin stol. 

Og Granville begyndte at tale — først om veiret, og Ellen hørte at han 
brukte den ene vulgarisme efter den anden. Selv hadde hun kastet dem 
«fra sig for længe siden. Men Granville Joy, som hadde gaat igjennem samme 
skole fremturet med sine fædres avvikelser fra gott engelsk. Nu vilde Ellen 
blit rasende paa enhver som vilde kritiseret hendes far og mor for de samme 
uttryk, men med en ung mand som stod ved siden av hende under samme 
forhold 1 livet blev det en anden sak. At han ikke hadde sans for det 
blev som en mangel ved ham, og der grep hende en ærgrelse over det som 
ikke stod i nogetsomhelst forhold til tingen selv — nemlig det billed hun 
for en liten stund siden hadde dannet sig om ham. 

Han hadde ikke naadd op til hendes forestilling om ham, han hadde 
svigtet da det gjaldt rent engelsk, det voxte saa op hos hende til næsten 
som en mangel i hans karakter. Hun vilde til at gi ham en skrape og 
spørre ham om han hadde gaat paa skole eller ei. 
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Han merket hun var kold, men var saare langt fra at drømme om 
grunden for det. Hvad han selv søkte efter var tingen bak bordene — 
ordene la han ikke stort bret paa. Og netop nu var han fjernere fra at 
tænke paa det end noensinde, for hans hjerte var fyldt av tanken paa Ellen. 

Han satte sig nærmere hende paa stenen med en sky men øm 
bevægelse, maanen skinnet klart paa hans vakre unge ansigt og gav det et 
alvorlig næsten strengt uttryk. »Ellen, se paa mige sa han. 

Saa stanset han. Ellen ventet og hadde ingen anelse om hvad ”:der 
skulde komme. Ingen hadde fridd til hende før, og nu netop var han jaget 
bort fra hendes sind av en anden mands billed. 

»Se paa mig Ellens sa Granville, saa stanset han igjen, og da han 
saa talte igjen hadde hans stemme en ubeskrivelig høitidelig og indtrængende 
klang. »Aa Ellen,« sa han, satte sig nærmere og grep hendes haand, endnu 
nærmere trak han sig og lænet kindet mot hendes haand, som det syntes at 
ville brænde; saa begyndte han at kysse den med sine bløte læber. 

Ellen forsøgte at dra haanden bort. »Siip haanden min strax Granville 


 Joy,« sa hun. 


Gutten slap hendes haand strax, han reiste sig og lænet sig over hende. 
»Vær ikke vond paa mig Ellen, jeg vil ikke gjøre noet Du ikke 
liker Ellen,« hvisket han. 


(Forts.) 


Den i 1912 av handelsdepartementet nedsatte komité til be- 


. handling av spørsmaalet om vedtagelse av lovregler for at fjerne misbruk i hjemme- 


industrien (medlemmer professor Rygg formand, fru B. Kjelsberg og fabrikant 
Edv. Knutsen) har nu avgit et forslag til lov. — Blandt de organisationer 
som er anmodet om at uttale sig om forslaget er Norske Kvinders Nationalraad. 


indsendt til. red: 


Norske kvinder. En oversigt over deres stilling og livsvilkaar i 
hundredeaaret 181%—191%. Å  Utgit av Marite Høgh. Under redaktion av 
Fredrikke Mørck Kristiania F'. Bergh og Høghs F' ortag Olaf Brydes bok- 
trykkeri. | 


Qwinnan 'och dess bestmmelse for hundra år sedan. Tre uppsatser 
från 1800-talets børjan med en efterskrift utgiven av Gwl Linder 
Stockholm. P. A. Norstedt & Søners Förlag. | 


Norsk Folkemuseum. lllustrert Fører med Kart. Kristiania. Kirste 
& Sieberths Bok & Kunsttrykkeri 1914. 


Kitty Kiellands begravelse foregaar i det heftet gaar i pressen, I næste 
no. nærmere. 
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Ved statens lærerindeskole i husstel 


Stabæk i Bærum 


begynder et kursus til utdannelse av 16 husholdningslærerinder 
den 7de januar 1915, Kurset slutter den 20de december s. a. 
I maaneds sommerferie. 
Optagelsesbetingelserne er: 
a) Alder 20—835 aar, 
b) God helse, syn og hørsel. | 
c) At ha gjennemgaat idetmindste folkesko en og desuten en ung- 
domsskole og en husholdningsskole av ikke under 5 maaneders 
varighet. 
d) Øvelse og dygtighet i husstel. 

Alt dette godtgjøres ved attester. 

Undervisningen er fri. For kost og losji betales kr. 35,00 pr. 
maaned. Eleverne holder sig selv sengklær og haandklær For 
ubemidlede er der bevilget et beløp til stipendier. Herom maa der 
i tilfælde sendes særskilt ansøkning med attest for trang og værdighet. 

Der holdes en optagelsesprøve, hvor ansøkere skal godtgjøre: 
at de kan læse godt og kan uttrykke sig klart og greit mundtlig; 
at de kan besvare en skriftlig opgave av fortællende eller skildrende 
indhold i en tilfredsstillende sprogrigtig form; at de har sikker fær. 
dighet 1 regning, gode kundskaper i naturfag, og at de kan skrive 
en god haandskrift. 

Styret har derhos adgang til med Landbruksdepartementets 
godkjendelse at tilstede optagelse av elever fra fjernereliggende 
landsdeler uten optagelsesprøve, naar ansøker andrar derom og 
fremlægger betryggende vidnesbyrd om forhold, kundskaper, moden- 
het, dygtighet m. v. Elev, som er optat uten prøve, er forpligtet 
til efter eksamen at ta ansættelse som husholdningslærerinde ved 
husmorskole i vedkommende landsdel efter amtmandens nærmere 
bestemmelse. 

Et schema, som skal utfyldes og vedlægges ansøkningen, faaes 
tilsendt ved henvendelse til skolen. 

Egenhændig skrevet ansøkning med bekræftet avskrift av oven- 
nævnte attester og med oplysning om ansøkeren ønsker optagelse, 
selvom stipendium ikke faaes, sendes til bestyrerinden for statens 
lærerindeskole i husstel, adr. Stabæk, inden 5te novbr. 1914. At- 
tester sendes ikke tilbake. | 


Styret. 
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TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 


28de aarg. UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. | Nö. 20 
KRISTIANIA 15 oktober 1914. 





Mot krigen 


Voxende bevægelse blandt kvinderne — Forskjellige planer — 
Man foreslaar Kristiania som stedet for en international * 
konferanse. 


, Vi kan ikke optræ mot krigen," har vi hørt uttalt av kvin- 
der i krigførende land, ,,men de neutrale landes kvinder maa ikke 
la noget middel til at stanse den uforsøkt." 

Naar man endnu ikke har hørt saameget fra kvinderne i 
Europas neutrale land, saa er det visselig ikke likegyldighet eller 
ufølsomhet likeoverfor hvad der sker i de krigførende land som 
er 1 veien. 

Der er ute i verden en gjærende uro blandt kvinderne, som selv 
det mest hengivne arbeide inden eget land ikke kan dæmpe. Det 
som foregaar er ens natur inderlig og absolut imot, og en fortviler 
under følelsen av at være saa hjælpeløs. For hvad kan ord hjælpe 
midt under de løsslupne kræfters vælde, deres døvende larm? 

Allikevel maa kvinderne skrike ut sin protest — er der sagt, 
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det kan ihvertfald faa sin betydning naar alt senere skal ordnes. 
La os ikke bli staaende som medskyldige. 
Vi medskyldige! — Nei er der noget vi kvinder kan fralægge 


os ansvar for, saa er det krigen — krigen er mandens, har altid 
været det. 
Og allikevel — jo vist har vi ansvar, for vi har fundet os i 


at være træller, vi har ikk> latt vor aand være med at raade i 
verden, bare feigt gjemt den bort i egne hjem, vor aandelige 
lathet bærer skylden. RAN 

Slik sønderslites en av motstridende tanker. 

I en henvendelse til N. K. N. vi idag bringer, under et kjendt 
merke, vil man se uttryk for den retning som vil at der skal 
- fremkomme en almindelig kvindernes protest mot krigen. Hvad 
mån end mener om forslagets praktiske side, saa hilser vi det 
velkomment som et uttryk for at den store oprørsfølelse mot krigens 
skjændsel er levende blandt norske kvinder. Mange ser hen til 
os. pl er politisk frigjorte * sies der. Ja hadde vi saa sandt 
stemmeret i verdens anliggender! Men ilde vilde det være, om 
vi, hvis det rette øieblik til handling kom, blev hindret ved lun- 
kenhet 1 følelse. 

Som før antydet er der mer positive planer for indgripen 
fremme inden kvindernes leir. Vi har fortalt om Rosika Schwimmers 
og Mrs Chapman Catts henvendelse til president Wilson. Gjennem 
den var ogsaa norske kvinder representeret. 

Der arbeides ivrig videre paa mæglingsplaner. Disse gaar ut 
paa at der dannes et raad av regjeringsvalgte representanter fra 
de ubetinget neutrale land, som har til opgave uavladelig at tilby 
krigførende magter mægling. Avvises de en gang, kommer de stadig 
igjen. Først arbeides for vaabenhvile, det gir eftertanke, og mæg- 
lerne kan ha haap om at bli hørt. Til denne komite slutter sig 
representanter for uofficielle nationale organisationer — mænd og 
kvinder, som virker for verdens fremtidstanker. Dette permanente 
raad har til opgave at organisere paanyt, søke at faa ledet fol- 
kenes sind, som har været under voldspolitikens, militarismens 
hypnotiske indflydelse, over paa rettens og menneskelighetens grund. 

Fra andre kanter har vi faat utkast til andre planer, alt til 
samme formaal. Og samtlige peker paa Norge som sætet for 
forhandlingerne. | | | 


Det maa være i Europa. Det traditionelle er Haag, men det 
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nye skal være noget langt bredere og større og folkeligere end 
de gamle Haagkonferanser, og Haag er for nær krigen. I Kri- 
stiania skal det være. | | 

Mange smiler over at noen kan ville sætte sig saa kolossale 
opgaver. Vi mener det er godt at slik glødende tro og begeist- 
ring findes, hvad saa de foreløbige resultater blir. Og hvorfor 
ikke lytte til tanken om et vagthold, et tribunal hvor ret og 
frihet skal iklædes høieste værdighet og ære? 

Og hvorfor ikke la Norge være stedet — hvis der fra cn 
flerhet av neutrale land uttales ønske om det? 

Imidlertid bebudes flere fredskonferanser, saaledes i Haag av 
socialdemokraterne. 

Men det vi har talt om staar der kvinder bak. Om deres 
plan er for vanskelig i sin oprindelige form, saa kunde allikevel 
en konferanse tænkes gjennemført. 

Som vi har sagt, der er uro og gjæring viden om. De største 
spørsmaal reiser sig: Hvad skal ske? Vi har oplevet verdens 
forfærdeligste krig, hvem vet om vi ikke kan komme til at 
opleve begyndelsen til en moralsk verdensomvæltning!- 


OG prp 0 18 


1 

Stortingets socialkomité 
Idet dette skrives arbeider Stortingets landbrukskomité og social- 
komité sammen. Derefter skal antagelig socialkomitéen, forsterket 
med fire medlemmer, bl. a. behandle Ot. prp. mr. 14. Regjeringens 


forslag til lov om arbeiderbeskyttelse. 
Det skjæbnesvangre forslag om særlove: forbud mot natarbeide 


for voæne norske kvinder i industrielle bedrifter o. I. kommer da 
til behandling i komiteen. 

Vi melder dette for at minde om at der nu er anledning for 
organisationer og foreninger utover landet til gjennem Socialkomiteen 
at indsende protester til Stortinget mot de tilsigtede særlige indskrænk- 
ninger av kvinders arbeide. — 

Men Stortinget, sier man, vort Storting behøver da vel ikke vor 
paamindelse. Nu i disse tider ihvertfald kan det umulig ville kaste 
en skare kvinder ut av sit hæderlige arbeide. Vi kan heller ikke tro 
at Stortinget vil gi sanktion til det — men oe skader nu ikke at gi 


sin mening tilkjende. — 
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Til norske kvinders nationalraad 


Fyldt av rædsel og avsky for den blodige og grusomme krig, 
som vi har set alle Europas stormagter bli kastet ut i paa mindre 
end en uke, vender vi os til kvindernes centralorganisation og ber 
- den at samle alle kvinder i de neutrale lande til en fortvilet og 
harmfyldt protest mot krigens barbariske maate at ordne mellem- 
folkelige stridigheter paa. 

Vi har været saa naive like til det sisste at tro at en krig 
mellem Vesteuropas kulturstater i vore dage var en umulighet, og 
vor sorg og skuffelse er ubeskrivelig. Vi lægger ikke skylden paa 
nogen; krig er ikke overlagt mord, den er drap, og vi tror, at alie 
de krigførende nationer til en viss grad har ret i sine forsikringer 
om at de helst vilde bevaret freden. Men derfor er ulykken like 
stor, ikke bare for de hundre tusener av mænd som ofrer liv og 
blod paa slagmarkerne, men 1 likesaa høi grad for de arme kvinder 
og barn, som drives forpinte og dødstrætte fra hus og hjem, og 
for alle de andre som sitter hjemme i angst for fine kjære, Vi 
gyser, vi kvinder i de smaa npeutrale lande, ved tanker paa alle 
disse uforskyldte og unødvendige lidelser. Hvad blir den næste 
rædsels- eller rettere skjændsels-daad som begaas i fædrelandskjær- 

lighetens hellige navn? For to aar siden var hele verden nedsænket 
i sorg over Titanic-ulykken, og iaar jubler hundre millioner men- 
nesker og utdeler fortjenstmeadlje til chefen paa en 'undervands- 
 baat, som er skyld i en lignende ulykke. Man skulde tro at men- 
neskene var blit gale. 

Hvad kjæmpes der om? Hvor er de vitale interesser som er 
værd en saa ruinerende krig? Der var ingen mnødstilstand paa 
nogen kant da krigen brøt ut! Ingen hadde krænket den andens 
ære. Der var intet hat mellem tyskere og engelskmænd, mellem 
franskmænd, østerrikere og russere. Vi saa det senest med vore 
egne øine i de sisste dage av juli, da de alle var her til fredelig 
kapseilads. Men inden de rak hjem var krigen erklæret, og myr- 
deriet begyndte. | | 

Vi er kristne, sies det. Nei, trods 1900 aars forkyndelse har 
det officielle Europa intet lært av kristendommens grundlæggende 
sandheter: Fred paa jorden og kjærlighet til alle mennesker, ogsaa 
vore fiender. Som vilde slagskjæmper, med forvredne ansigtstræk 
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sammenbitte tænder og blodunderløpne øine staar Europas høiest 
civiliserte nationer mot hinanden og ødelægger sindssvakt alle vore 
fælles dyrebareste værdier. 

Vi er knyttet til dem alle med varme venskapsbaand; vi 
staar som ypgre søskende og er magtesløse tilskuere til de ældres 
og sterkeres vetløse slagsmaal; vi kan ikke lægge os imellem, 
for selv om vi lot os knuse, hjalp det intet. Men vi kan rope 
til dem: For Guds skyld, stans krigen mens der endnu er tid! 
Jo længere den varer desto. større tap, ogsaa for den seirende 
part, — hvis der da blir nogen seierherre dennegang. 

Vi har i Norge og Sverige for faa aar siden været oppe i en 
kamp som gjaldt vor ære. Der var dengang dem som mente vi 
skulde la vaabnene skille trætten, det var det eneste gamle, prøvede 
middel. Men vi vilde mere end gjøre den gamle saga om igjen. 

Vi undgik krigen, og idag, 9 aar efter, har vi sluttet en 
overenskomst om at hvad der end sker skal vi aldrig bære vaaben 
mot hinanden. | 

Vor ære er ubeskaaret, vi er venner, og vi har varslet ind 
en ny tid. Vi undgik den blodige ironi at nærbeslegtede folk 
anvender al sin kraft paa at ødelægge hverandre. / 

Kristiania ?%/i0 1914 2 


Fra formanden 


1 
Storbritannien og Irlands nationale kvinderaad 


er kommet følgende skrivelse til formanden for Norske Kvinders 
Nationalraad og antagelig samtidig til alle de andre mnationalraad: 


De lykkelige dage vi var sammen i Rom tidlig i sommer, synes 
nu at være langt borte, men jeg er vis paa at de ønsker vi næret, 
de forhaapninger som da fyldte vore hjerter, ikke er glemt. Jeg 
følte det som en stor glæde at faa vishet for at vi kvinder av saa- 
mange forskjellige nationer kunde arbeide sammen mot det fælles 
maal, med de samme ønsker og forhaapninger om at gjøre verden 
til et bedre sted — hvor vore barn og barnebarns barn kunde voxe 
op med utsigt til at faa alle sine evner fuldt og frit utviklet, — 
hvor vore arbeidere skulde kunne arbeide under gode vilkaar og 
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for ordentlig løn, hvor vore unge piker skulde bli sterke og uav- 
hængige og sikret mot dem som for lysts eller vindings skyld søkte 
at ødelægge dem paa sjæl og legeme. 

Vi talte om fred, vi bad om fred — men med utrolig hastighet 
kom den sorte krigens sky i sin frygteligste skikkelse og sænket 
sig over Europa og truer med ødelæggelse av meget av hvad vi 
arbeidet for og som vi holder av. 

Under disse mørke dage vil vi ikke glemme de haap som enet 
os, de mange venskapets og sympatiens baand som knyttet os til 
hinanden. Gjennem al skræk og alt mørke ser vi hen til de lyk- 
kelige dage, da freden igjen skal raade, og da vi alle skal faa lov 
til at ta del i gjenreisningens arbeide og bygge op et nyt og, det 
haaper vi sikkert, et bedre Europa paa ruinerne av det gamle. 

1 dette arbeide tror jeg at vi kvinder i det internationale kvin- 
deraad vil være ivrige i at hjælpe hinanden. Med fortrøstning og 
haap ser jeg frem til de dage. Jeg tror at da kommer en tid hvor 
vort internationale kvinderaad vil kunne vise verden sit sande værd, 
sin store betydning. La os saa — for at vi alle maa bli istand 
til at gjøre det arbeide som da lægges for os — banlyse alle vrede 
og fordømmende tanker, la os med større alvor end nogensinde før 
søke at forstaa hinanden, at utvide vore sympatier, og la os paa 
forskjellig maate — idet vi stræber efter at formindske international 
jalousi og hat — søke at bane veien for en virkelig og varig fred, 
og vække den aand, og skape den luft, hvori freden kan spire og 
leve. 

Indtil da kan hver og en av os gjøre alt hvad vi formaar for 
at lindre den uendelige lidelse av forskjellig slags som krigen fører 
med sig. Vi skal ikke mangle anledning til at vise venlighet mot 
personer av andre nationer, anledninger som jeg er sikker paa vi 
alle vil gripe med glæde. 

Blandt de resolutioner vi vedtok i Rom var ogsaa: en henven- 
delse til næste Haag-konferanse at virke for en mer betryggende 
international beskyttelse, som kan forebygge de forfærdelige kræn- 
kelser av kvinder som finder sted under krig. Nu kan vi ikke 
henvende os til en Haag-konferanse, men vi kan henvende os til 
mændene i de forskjellige land og be dem gjøre alt hvad der staar 
I deres magt for at der maa vises respekt mot kvinder, og barn 
. behandles med godhet, ogsaa mitt under krigens rædsler. 

Jeg haaper at vi alle hver paa vor maate skal arbeide av al 
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vor magt for en virkelig og en varig fred, en fred, som skal bli 
til noget større end seiren paa den ene eller den anden side i kri- 
gen, fordi det skal bli en fred, som vil gjøre det mulig for hvert 
folk frit at utvikle sine særegne gaver tilbesste for vor fælles men- 
neskehet. Indtil den lykkelige tid kommer, ber jeg hver og en av 
eder at tænke paa os i Storbritannien og Irland, paa samme maate 
som I tænkte paa os, da vi møttes i Rom — paa os som kan være 
forskjellig fra eder i flere henseender, men som deler med eder den 
samme higen, de samme forhaapninger og som stræber efter at 
lære at kjende og forstaa eder bedre og bedre. — | 


Hampton Court Palace, England. Oktober 1914. 


Lomise Creighton 


Mrs. Louise COreighton er for et par aar siden valgt til formand 
for nationalraadet i Storbritannien og Irland. (National Union of 
Woman Workers*) 

Hendes mand, som døde for nogen aar siden, var Biskop av 
London. Mrs. Oreighton kom tidlig ind i socialt arbeide, som hun 
har fortsat og øket. Hun er høit anset i England. Paa Rom- 
møtet var hun for første gang representant fra sit forbund. Vi 
omtalte hende da vi i sommer begyndte paa beretningen fra I. OC. 
W.s Rom-møte. Det var ianledning indbydelsen til I. C. W.s næste 
femaarsmøte. Mrs. Creighton hadde indbydelse med fra sit forbund. 
Den var alt notert officielt. Men da indbydelsen fra Norge blev 
overbragt, traadte Mrs. Creighton frem og erklærte at hun trak sin 
indbydelse tilbake, hvorpaa indbydelsen til Kristiania til møtet 1919 
blev enstemmig vedtat. Det var ingen overraskelse for N. K. N.s 
formand, for alt i de foregaaende møter i ,KExecutive* hadde 
Mrs. Creighton uttalt sig i den retning; men det tok sig ud- 
merket ut da erklæringen kom i det samlede raad, og var til stor 
ære for Norge. Det er ogsaa en av de ting verdenskrigen har brutt 
istykker: vor beretning. Men nu fortsætter vi den. Mrs. Oreigh- 
tons skrivelse har bragt møtet sterkt frem for tanken. Bedre sent 
end aldrig! Vi var kommet til ,Ja vi elsker*.**) 


*) Dette forbund var saaledes organiseret at det kunde gaa ind som nationalraad 
PR CW. 


9) Desværre kom vi ikke længer dennegang heller. 
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Vort hjerte 


Jeg vilde ikke med en finger skade 

min uven eller røre ved hans gods; 

og för han vild, mig selv jeg vilde hade, 
om ei jeg blev hans veiviser og lods. 

Men hører jeg det gaar min uven ilde, 

jeg føler hjertet banke av en stille 

og. halvglad tanke — i mit hjertes dyp 
den leker gjemsel — usle menneskekryp! 


»Den gode har ei nogen uven, kjære!« 
Saa kald det hvad Du vil — en konkurrent, 
en motstander, en krænker av vor ære — 
«dog ville hævnen var slet ikke ment! 
Men hører jeg saa halvt det gaar ham ilde, 
jeg føler hjertet banke av en stille 
og halvglad tanke — 1 mit hjertes dyp 
den leker gjemsel — usle menneskekryp! 
E Anna Bugge 


Fra Tyskland. 


Vi gav 1 forrige hefte uttalelser fra tyske kvinder som syntes 
at tyde paa at der hersket krigersk aand iblandt dem. Idag kan 
vi bringe meddelelser av mer fredelig natur. Følgende artikel er. 
sendt os fra Berliner Lyceumklubs internationale avdeling, hvis 
medlemmer hovedsakelig tilhører de neutrale lande. ,De vil,* ut- 
tales der, ,gjerne bringe forstaaelse blandt alle disse landes kvinder 
for at bane vei for en kommende fred”. Med det maal for øie vil 
klubben sende ,troværdige beretninger om kvindernes sociale virk- 
somhet”. Man ønsker artiklen optat i flest mulig blade. 


Vi kvinder 


yJa sandelig, de derute ved fronten staar mitt i død og fare, 
men det er kanske endda haardere at være dømt som vi til at vente 
i uvirksomhet; jeg hadde aldrig troet, at det at vente skulde være 
saa tungt.” 
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Denne følelse, der er saa fremstrædende i brevene fra de offi- 
cerer, som endnu opholder sig inde i landet, kan vi kvinder helt 
og fuldt forstaa. Vi venter i ængstelig spænding paa efterretnin- 
gerne fra krigsskueplassen, i det haap at hver ny dag betyr et skridt 
nærmere freden, som vi længter saa inderlig efter. Vi venter med 
endnu større uro dag efter dag, time efter time paa flygtige, men 
uendelig værdifulde blyantslinjer fra feltposten, som naar de kom- 
mer eller uteblir avgjør saa mangen en mors, hustrus eller datters 
livslykke. Vi venter uten klage, vi bærer tyngden av vor avmakt 
likeoverfor de rystende begivenheter, som er brutt ind over den 
hele kulturverden. Kun en liten del av os er det forundt at faa 
utfolde sin virksomhet mitt uti de usigelige lidelser ved kampplas- 
sen. Der berettes vidunderlige ting om de tyske søstres og sama- 
ritkvinders opofrelse og tapperhet ved fronten. De har uten at bry 
sig om den dødbringende ild arbeidet indtil utmattelse. En syke- 
pleierske, søster Elfrida Scherhans, har helt fra krigens begyn- 
delse fulgt et østpreussisk infanteriregiment og delt alle dets stra- 
badser for at kunne assistere lægerne umiddelbart paa slagmarken. 
Saa udmerket er det tyske kvindelige sanitetsvæsen indrettet, at 
sykepleierskernes organisation, en gren av pleierskernes internationale 
verdensforbund, til trods for de talrike lazaretter de hadde omsorg 
for, har kunnet overlate flere hundre søstre med fuld utdannelse 
og aarelang erfaring til Østerrike. | 

Ved siden av det arbeide pleierskerne yder, syntes det kun 
smaat, hvad som blev tilovers at gjøre for de andre kvinder. Og 
dog gir de mange enkelte ting et imponerende hele. 

Den organiserte kvindebevægelse, den borgerlige og den soci- 
aldemokratiske i fællesskap, har øieblikkelig spændt et net av 
praktisk hjælpe-arbeide over hele Tyskland, idet man har sat alle 
andre maal tilside. 

Ved spisehallerne, som er oprettet av kvinder, ved folkekjøk- 
kener og middagsborder skulde spørsmaalet folkeforsørgelse være 
løst paa den mest tilfredsstillende maate for hele krigstiden. 

Det saakaldte krigskokekursus gir arbeidskvinder anledning til 
at bruke sin uvante fritid til at utvide sine huslige kundskaper 
især i at lave en paa samme tid billig og nærende mat. 

Arbeidsløsheten, for øieblikket : alle lamd et vanskelig stats- 
økonomisk problem, begynder nu at bli mindre følelig. Den om- 
fangsrike organisation ,hjælp til arbeide* fortæller om bedring paa 
arbeidsmarken; kjøpelysten er steget, og hærens vinterbeklædning 
beskjæftiger utallige kvindehænder med søm og strikning. Kom- 
munerne har indrettet en reguleret ,hjælp for arbeidsløse", og ma- 
gistraten henvender sig for det meste til den nationale kvindefor- 
ening for at faa den gjennemført. Talrike tilflugtssteder under 
krigstiden er oprettet for barn og ungdom. De smaa burde vel 
kunne skaanes for krigens sorger — naar undtages de ulykke- 
lige i grænseprovinserne, som har været utsat for fiendtlige indbrud. 
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Likesaa haaper man at kunne lindre nøden for de tragisk 
stillede kvinder der nu bærer nyt liv under sit hjerte, mens man- 
den er ute i felten for at kjæmpe for deres skjæbne. Medlemmerne 
av det tyske selskap for mødre- og barneret arbeider 1 næsten alle 
den nationale kvindeforenings oplysningskontor til hjælp for disse 
kvinder før og efter barnets fødsel. De med rette saa skattede 
foreninger for ,hjemmepleie* har fordoblet sine anstrengelser, mød- 
rehjemmene og barnehjemmene er i fuld, tildels utvidet drift. 

Ved at overta krigsfadderskap, d.'v. s. bekostningen av de barns 
underhold, som fødes under krigen, har mange velstaaende folk paa- 
lagt sig selv en frivillig krigsskat. For de barn som kommer til 
verden 1 det haarde aar 1914 har krav paa en særegen omsorg. 

En skare av hjælpersker kappes om at bringe ogsaa litt sol- 
skin ind i sykestuen ved siden av den nødvendige pleie ved besøk, 
blomster, bøker og musik. | 

Vi har overbevist os om, at det er orden, nøilagtighet og sy- 
stematik, som er de karakteristiske træk ved dette de tyske kvin- 
ders krigsarbeide, sammensat av 1000 smaa byggestener, et arbeide, 
som binder alle verdens kvinder sammen. 

Mens tusener av kvinder heltemodig bærer de bitreste tap, mens 
deres tanker og følelser dvæler dag og nat hos de kjære, hvis 
offermot skal muliggjøre livets rolige gang i hjemmet, blir hver- 
dagslivets mange pligter opfyldt uten store ord. Disse hverdags- 
pligter gir ikke anledning til nogen heltedaad, men deres samvit- 
tighetsfulde gjennemførelse er et tegn paa en virkelig rotfæstet i 
det dype gjennemtrængt kultur. — : 


Kristiania Kvindelige Handelsstands forening 


koster det 3 kr. pr. aar at være medlem av, og den har 550 med- 
lemmer. Blir det bare kiart for forretningsdamerne hvad fordel 
der er ved at melde sig ind der, vil snart medlemsantallet faa et 
nul til: 5 500. | | 

I de centrale smukke Christiania Handelsstands forenings 
lokaler, Karl Johansgt. 838, holder foreningen sine møter med 
foredrag, sang, musik, selskabelig samvær o. s. v. — undertiden 
mere festlige tilstelninger. 

Foreningen har en understøttelseskasse, et tuberkulosefond 
og et feriefond. 

For tiden arbeides der ogsaa for et hhvrentefond hvortil et 
medlem har skjænket 25,000 kr. paa betingelse av, at foreningen 
skaffer et likestort beløp. Hittil er samlet kr. 7,600. Ved 0tto 
Treiders Hamndelsskole er foreningen bevilget fripladse for kr. 500. 

Inden alle brancher i vore forretninger har foreningen opnaaet 
rabat som i kort tid vil kunne skaffe medlemmerne mer end dæk- 





pe an 
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ning av de 3 kr.s kontingent. Foreningens abonnement i National- 


teatret med den store prisreduktion 3875 ”o har været meget søkt. 


Der avholdes ogsaa kurser i sprog inden K, K. H, F. I 
engelsk, tysk og fransk ledet av lste rangs lærerinder mot en 
yderst lav betaling. I aar er ogsaa igangsat kurser i kjolesøm og. 
matstel. 

Jo større tilslutning og interesse fra medlemmer, des mer vil 


foreningen kunne by. 

Formand fru Carla Kjendlie, Middelthunsgt. 14. 

Sekretær frk. S. Bugge-Hansen, Dybwadsgate 73. 

Kasserer frk. Helga Andersen, Pilestrædet 1. Telefon 8250. 
Gir alle oplysninger og tar mot indbetalinger. | 


Kristiania folkerestauranter 


Det vil glæde mange at høre, at vi inden jul skal faa 6 folke- 
restauranter oprettet i Kristiania, særlig paa østkanten. De an- 
lægges eiter de principer som tidligere er omtalt. Vakre lyse lo- 
kaler, sund, billig, pent serveret mat, om mulig musik om aftenen. 

Da Foritoon for Kristiania folkerestauranter tok fat paa arbeidet 


hadde man haap om at det skulde gaa glat med at faa tegnet 


aktiekapital. Men det motsatte var tilfældet, det saa ut som den 
stort anlagte udmerkede plan maatte opg!s. 

Nu 1 kriseaaret blev imidlertid ønsket om at faa den realisert 
livligere, — man vil f. ex. erindre den offentlige henvendelse fra 
N. K. F. — men samtidig maatte jo pengene synes vanskeligere 
at faa fat paa end ifjor. Man grep da til den fornuftige utvei 
at begynde i mindre maalestok, det vil si med færre restauranter 
end fra først av tænkt, og ved energiske anstrengelser fik man 
samlet en kapital paa 150,000 kroner. Paa den maate blir Kri- 
stiania restauranter flyttet fra teoriernes over 1 kjendsgjerningernes 
rike. — 

Saa haaper vi at de sex vil ha lykken med sig og vil bli til 
nytte og glæde for mange, at de maa trives og formere sig og voxe 
sig utover hele hovedstaden. — 
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Kitty L. Kiellands begravelse 


foregik fra kapellet paa Vor Frelsers gravlund onsdag 7 oktober, 
under stor deltagelse og høitidsfuld stemning. 

I kapellet møtte kunstnerforeningen under floromvundet merke; 
kisten var dækket med skjønne blomster, deriblandt en pragtfuld 


krans fra kongeparret. Marskalker var malerne Werenskjold og . 


Eilif Petersen. Sogneprest Lunde talte i stemningsfulde ord om 
Kitty Kielland som kunstner og som menneske, Man forstod han 
talte om en som han hadde kjendt og holdt av. Talen sluttet saa :*) 


Og se, — just saadan med denne hunger og tørst efter retfærdighet staar 
Kitty Kielland for mig, ikke malet med bløt pensel, men som en skarpt hugget 


marmorprofil. 

Men dette er ikke alt. Nei, bak denne retfærdighet, som let kunde synes 
noget kold og krævende, slog et varmt hjerte. En av hendes gamle veninder 
sa mig her forleden: >Naar jeg mindes hende, maa jeg tænke paa det ord i 

bibelen: >»Hvad I gjør, det gjør av hjertet som for Herren og ikke for menne- 
 sker!a Og saa er det. Hendes hjerte var med i alt. Endog meget sterkt og 
meget krævende, først og fremst likeoverfor sig selv, inden der krævedes noget 
av en anden. dJa, den som har hat anledning til at se den medfølende taare i 
hendes øie og høre det milde forstaaelsesfulde ord fra hendes dirrende læber, 
naar man kom til hende med noget, som tungt og saart var, — det menneske 
har erfaret, at hun eiet et hjerte med sjelden trøst for den motløse og nedbrutte 
og en meget villig, forstandig og handledygtig hjælpsomhet overfor mangeslags 
nød. Ogsaa heri var der hunger og tørst netop efter den retfærdighet, som 
gjemmer sig dypest nede i barmbjertigheten og godheten i disses sterkeste 
reisningskraft. | 

Kitty Kielland, — saa er du draget bort fra os. Jeg har at sende dig en 
hjertelig hilsen og tak fra dine gjenlevende søskende og slegtninge. Og vi, som 


staar ved siden av dem, vi sier dig tak for din kunst. Altid har vi elsket den 


og vil elske den. Og vi sier dig tak for alt, hvad der staar som minde om 
dig rundt i vore hjem, hvor du lyste op, naar du som kjær gjest traatte ind 


og med din rike samtale og dit lyse sind bragte saadan en egen aand med dig | 


og lot os føle, hvor godt det var at være sammen med dig. 

Nu har du stritt ut. Du likte de høie himler paa dine billeder, saadan 
som. jeg nys læste det i en vakker artikel om dig. Ditop, høit op stevnet din 
sjæl. Og jeg tror, du nu er gaat ind der, hvor himlen og himlenes himle blir 
høiere og høiere. 

Ta da vort farvel! Vi glemmer dig ikke, Vi vil savne dig. 

Ffter salmen var sunget traatte direktør Thiis frem og la 
paa Nationalgalleriets vegne en pragtfuld krans paa kunstnerinden 
Kitty Kiellands baare. 


*) Hele talen er trykt i >Samtidensc sisste hefte hvorfra dette er tat. 
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Maleren Brynjulf Larsson la krans fra kunstnerforeningen, 
frk. Marie Hauge fra malerindeforbundet og Thorolf Holmboe fra 
kunstnerforbundet. — Saa kom Kvindesaksforeningen med sin 
vakre lyngkrans. Randi Blebr la den paa med følgende ord: 

Fra Norsk Kvindesaksforening kommer vi her til din baare, for at si dig 
det sisste farvel — med lyngens blomster fra din hei, vor kjære Kitty Kielland! 


Saa mangt et ærlig, djærvt tak tok du for vor sak i nyrydningstiden. Og 
aldrig svigtet du. Vor inderlige tak og vort farvel. 

Fra Norske Kvinders Nationalraad kom en krans med national- 
farvede baand, Gina Krog la den paa med følgende ord: 

Kitty Kiellands kunst vil bære hendes navn over til efterslegten, men 
hendes minde det lever endnu i varme hjerter. Vi mindes kustneren, kvin- 
desaksforkjæmperen, mennesket — det storsindede menneske, den ædle per- 
sonlighet, det samler sig alt I ét navn: Kitty Kielland! 

Med tak, i ærbødighet lægger Norske Kvinders Nationalraad kransen paa 
hendes kiste. | 

Høitideligheten i kapellet sluttet med andanten av Beethovens 
Apassionatasymfoni — hvorpaa toget satte sig i bevægelse med kunst- 
nerforeningens fane 1 spissen. 


Man faar uavladelig vidnesbyrd om kvindernes overvillighet naar det 
gjælder landets forsvar og avhjælpelse av nød herhjemme. Vi skal se at 
bringe en mere samlet oversigt over dette i et senere hefte. 


Norske kvinders fredsforbund indbyder i den nærmeste fremtid tl 
møte i Nobelsalen, hvor sekretær i Nobelkomiteen hr. Ragnvald Moe taler 
om Utsikterne for de fredspolitiske me Derefter meddelelser om 
kvindernes fredsbestræbelser. 


| Rettelse 

I oversigten over det arbeide Bergens Kvinderaad har optat eller 
optar er der indløpet et par unøiagtigheter som bør rettes. 

Det er ikke «Bergens lærerindeforening« men endel folkeskolelærerin- 
der som har sat igang kurserne for piker. — Der staar videre: > Aften- 


skolen vil i tilfælde« skal være: Kokeunder vesen ved aftenskolen vil i 
hlfælde. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


(Forts. fra no. 19.) 
| Kapitel XVIH 

Jo, jeg blir vond, hvis Du gjør slikt en gang til« sa Ellen. Vi er 
da ikke barn længer, Du har slet ikke ret til at gjøre slikt noet, og det 
vet Du selv.« 

»Men, jeg trodde at Du kanske ikke vilde ha noet mot det Ellen, 
sa Granville, og han tilføiet med stemmen helt hæs av bevægelse og av et 
slags frygt for hende. »Ellen Du vet, hvorledes jeg føler for Dig. Du vet 
hvorledes jeg altid har følt.« 

Ellen svarte ikke. Det kan synes utrolig, at hun nu ikke skulde for- 
staa hans mening, men hun var bare forvirret. 

»Du vet jeg altid har tænkt paa at faa Dig til hustru engang naar vi 
begge var gamle nok,< sa gutten, »og jeg er i arbeide nu, og Jeg haaper at 
faa bedre løn om kort tid, og —« 

Ellen reiste sig, nu forstod hun, «Granville Joy« ropte hun med noet 
som skræk i stemmen, »Du maa ikke! Aa om jeg hadde visst det! Saa 
vilde jeg ikke latt Dig tale ut. Det vilde jeg ikke Granville.« Hun tok 
hans arm og holdt den fast og saa bedrøvet op paa ham. »Du vet, jeg 
ikke vilde latt Dig si det,« sa hun, »vær ikke vond paa mig Granville.« 

Gutten saa paa hende, som om hun hadde slaat ham. | 

»Aa Ellen, jeg har altid trodd Du vilde. 

»Jeg kommer ikke til at gifte mig med noen,« sa Ellen. Hendes 
stemme skalv, den unge mands blik og stemme rystet hende gjennem en 
svakhet hun følte i sin natur, som hua ikke helt forstod, men hun anet dette 
kunde bli for mægtig til at motstaa. Der kom en klang i hendes stemme som 
gav den unge mand mot til at gripe hendes haand igjen. 


»Tiltrods for alt Ellen, saa vil Due begyndte han, men I samme øie- 


blik faldt en lang skygge fremover i maaneskinnet, og Ellen rev haanden til 
sig umerkelig. Det var unge Lloyd som stod der. 

Granville Joy var ansat i Lloyds, og Robert hadde samme dag set 
ham og talt med ham, men kjendte ham ikke igjen før Ellen sa: »Det er 
Mr. Joy, Mr. Lloyd, kanske De kjender ham. Han arbeider i Deres onkels 
fabrik.« Hun sa det ganske likefrem, som om det var en ting som faldt 
av sig selv at Robert talte med alle arbeiderne i sin onkels fabrik. 

Granville blev rød. »Jeg saa Mr. Lloyd ieftermiddag 1 tilskjærerrum- 
met,« sa han, »og vi talte sammen, men det er ikke saa godt at huske, 
der er saa mange av 0s.< Granville sa: »saa mange av oss med et ube- 
skrivelig bittert eftertryk. Hans blidhet var som med ét slag gaat over i 
galde. Det var den pinefulde protest fra en av flokken, som gaar sam- 
men med de andre, men som vet hvad det betyr og altid ser ut fra den 
fælles masse med et vildt blik, fuldt av individuel protest mot kjendsgjer- 
ningernes ubønhørlige vilkaar. Strax Granville saa den andre unge mand, 
denne herre i sin lyse sommerdragt, som ikke hadde en plet og ikke bragte 
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med sig lugten fra arbeidet, følte han at her var den som passet for Ellen, 
og at han blev staaende forlatt i bakgrunden. Han saa paa ham og mistet 
ikke den mindste detalj av hans overlegenhet, og han saa paa sig selv, ung 
og ikke daarlig utseende, men haapløst provinciel klædt i klossete klær, han 
kjendte lugten av lær, den steg op til ansigtet fra dragten og kroppen, og 
han saa paa Ællen som hun stod der lys og hvit i sin nette mousselinskjoie, 
og han saa sig selv skjøvet tilside. Ja sat utenfor ved sin egen bedømmelse 
av hvad der passet sig, men ikke desto mindre med en følelse av stor bit- 
terhet. Da han sa: der er saa mange av os — var det. med en impuls til 
revolution, i sit hjerte vilde han kunne ønsket at føre «de mange av os> til 
kamp mot den unge aristokrat. Men Robert smilte, om end lidt stivt og 
bukket: »Jeg ber om forladelse Mr. Joy,« sa han. »Jeg husker Dem igjen, 
om jeg end for et øieblik ikke gjorde det.« 

»Det undrer mig ikke« sa Granville og gjentok igjen, »der er saa 
mange av os<, i den samme grætne bitre tonen. 

Hvad gaar der av fyren? tænkte Robert, men han sa høflig nok: 
»Nei slet ikke Mr. Joy, jeg gaar nok med paa at der er mange som De sier, 
men det vilde ikke hindret mig 1 at kjende igjen en mand, som jeg hadde 
talt med for et par timer siden. Det var bare det halvveis lyset, og at jeg 
ikke ventet at finde Dem her som gjorde det.« 

>Mr. Joy er en meget god gammel ven av mig,« sa Ellen raskt i en 
pinlig impuls av lojalitet. Strax hun saa sin gamle skolekamerat og tilbeder 
i følt underlegenhet og tydeligvis ikke i en fordelagtig stilling likeoverfor 
denne elegante unge herre, kom der i hende et sterkt instinkt av kamerat- 
skap og fælles partifølelse. Hun flyttet sig litt nærmere til ham. Granvilles 
ansigt lyste, han saa taknemlig paa hende; og Robert saa fra den ene til 
den anden som 1 tvil. Han begyndte at frygte for at han hadde avbrutt 
en kjærlighetsscene, en ny smerte han ikke kjendte før kom pludselig over 
ham, pinte ham og gjorde ham vred. Og han visste heller ikke hvad han 
skulde gjøre. Han var kommet for at spørre Ellen om hun vilde komme 
ind i dagligstuen, og nu visste han ikke hvad han skulde gjøre efter dette 
sammenstøt med den anden, som kanske varen elsker som hadde faat 
hendes ja. 

Ellen flyttet sin stol hen til ham. -»Hvis De vil sitte ned Mr. Lloyd» 
sa hun, «saa skal vi faa en stol til ut, eller saa kan vi gaa ind.» Robert 
betænkte sig lidt. »Taks sa han »jeg kan nok ikke sitte her, min tante 
er derinde.« | | 

»Deres tante ?« 

«Ja, min tante, Miss. Lennox.< 

Ellen fik likesom et litet elektrisk støt og saa paa ham. »Vil hun 
tale med mig?« sa han pludselig. 

Robert saa paa Granville. Han var ræd for at være uhøflig mot 
denne mand som muligens var Ellens forlovede; men den unge mand opfattet 
hurtig situationen. 

«Jeg maa nok gaa,« sa han til Ellen. 

»Har det slik hast?e svarte hun med den høflige Verde som folk av 
hendes klasse i Rowe pleiet bruke. 
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>Ja, jeg maa nok det,« sa Granville. Han strakte ut haanden mot 
Ellen og trak den saa tilbake igjen, men hun strakte sin haand ut resolut, 
saa han maatte gripe den. «Godnat,s sa hun venlig, næsten ømt, og igjen 
tænkte Robert, med en underlig følelse i hjertet, at her var kanske den hun 
elsket, og alle hans drømme forbi. 

Men Granville var i glød, triumferende over den anden. Han blev igjen 
næsten sikker paa at Ellen allikevel elsket ham, og at det var ungpikeskyhet, 
som hadde faat hende til at vise ham tilbake. Han trykket hendes haand 
fast, og holdt den saa længe han bare turde, og vendte sig saa til Robert. 
»Jeg maa si Dem godnat, min herre,« sa han med klosset værdighet og gik 
sin vei. 

»Jeg gaar med for at hilse paa Deres tante,« sa Ellen til Robert og 
saa paa ham med et vist ængstelig spørsmaal i øinene. Det var faldt 
hende ind at Miss Lennox muligens nu var kommet for at aabenbare hem- 
meligheten fra mange aar tilbake, og hun gyste tilbake for det som for et 
truende aandelig uveir. 

Hun visste hvor litet der skulde til for at bringe morens heftige natur 
til at gi sig uttryk i raseri.  »Hun vil vel ikke?» begyndte hun at si til 
Robert, saa stanset hun; men han forstod. >Vær ikke ræd, Miss Brewster, « 
sa han venlig. »Det er ikke noget fra fortiden men om fremtiden. Tante 
har planer at foreslaa Dem som jeg tror De vil like.< 

Ellen saa forundret paa ham, men gik med ham over den maanelyse 
gaard og ind 1 huset. | 

Hun fandt Miss Cynthia Lennox vakker og oleane. i en bløt sort 
kjole og en bred sort hat pyntet med blonder og violer, som skygget over 
hendes fine, klart skaarne træk.  Ogsaa far og mor. Fannys øine var 
røde. Hun saa ganske kortaandet ut, og man kunde ogsaa tydelig helt 
over værelset høre hende puste da hun sa: »Ellen her er Miss Lennox.s 
Ellen gik hen til damen som reiste sig, og de tok hinanden i haanden. 
»Godaften Miss Brewster,« sa Cynthia, i samme tone som hun kunde bruke 
llkeoverfor en bekjendt fra det selskapelige liv. Ellen syntes aldrig hun 
hadde hørt den stemmen før. Som hun husket den, var den intenst bævende 
av moderkjærlighet og ømhet og beskyttelse — langt over hvad hun nogengang 
hadde hørt i sin egen mors stemme. Nu var alt det borte. Og ogsaa det 
gamle blik 1 hendes øine. Cynthia Lennox var en helt anden likeoverfor 
den unge piken end hun hadde været likeoverfor barnet. 


(Forts.) 


Vi ber om undskyldning for forsinkelsen av dette hefte. I løpet 
av november haaper vi at bli å jour. Men sikkert tør vi ingenting love i 
disse urolige tider. En artikel som maa ind strax kan gjøre en hel revo- 
lution 1 anlægget. Et tidsskrift er nu engang et tidsskrift og ikke en avis, 
hvor aktuelt det end er. — 





TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 


28de aarg. UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. Nö. 21 
| KRISTIANIA 1 november !1914. 


E 
Naar krigen dør 
Dokumenter fra kvindernes leir. Skal verdenskrigen bli den 
sisste krig eller indgangen til en krigsperiode? 
Vi er anmodet om at bringe ordlyden av det dokument som 


blev overrakt president Wilson av den internationale kvindestem- 
meretsalliances formand og sekretær. Her er den i oversættelse. 


To His Excellency, 
| The President ot the United States 


Sir! 

Vi kommer til Dem, representerende kvinder fra mange land, 
som til vort styre i London har sendt indtrængende opfordringer 
om at vi maa henvende os til de Forenede Staters regjering. Vort 
haap er at den vil stille sig 1 spissen for en bevægelse som kan 
lede til at der blir gjort ende paa den nuværende europæiske krig, 

Vi ber Dem derfor i vor fælles civilisations navn at søke 
samlet de neutrale nationer under Deres. vise førerskap i et ind- 
trængende krav til alle de krigførende magter om at slutte en vaaben- 
stilstand, saa der kan bli utsigter til at finde en retfærdig bilæg- 


gelse av de internationale stridigheter. 
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Lad tilbudet bli gjentat gang paa gang indtil det mottas. Om 
en handling som denne fra først av møter kritik, saa vil visselig 
en følelse senere vækkes over hele verden som forvandler kritiken 
til taknemlighet, og det vil tilsisst bringe mot og haap til de mil- 
lioner som nu lever i fortvilelse. 

I femten land er mænd av vore lederes familier ved fronten. 
Og vi har faat underretning om at mange av deres hjem nu er 
hospitaler for de saarede, og at kvindestemmeretsforbundets hoved- 
kvarterer i Europa er forandret til hjælpestationer. De beretninger 
som disse kvinder bringer om lidelse, nød, sygdom, ødelæggelse av 
eiendom og avskyelige brutale angrep paa kvinder — synes helt 
utrolige nu i det 20de aarhundrede. 
Vi har samlet disse sprette beretninger fra kvinder vi kjender 
godt, de gir det tydeligste vidnesbyrd om at det civiliserte Europa 


er sunket tilbake til barbariet. Under slike forhold burde det ikke 


tillates diplomatiske formaliteter at lægge sig iveien for os, naar 
vi er i virksomhet for at finde de besste midler for en hurtig 
mægling. 

Kvinder fra hele verden ser hen til Dem, lederen for den eneste 
store neutrale stat, og ber Dem finde midlerne til en intervention. 

De petitioner vi overgir Dem er git frivillig og umiddelbart. 

Og ikke mindre betydningsfulde end de henvendelser vi har 
mottat er mangelen paa uttalelser fra Østerrike, Serbien, Tyskland, 
Finland, Galizien og Bøhmen. Kvinderne i disse land ér tause, 
bare fordi de ikke kan tale, men vi kjender deres følelser saa godt 
-at vi tør forsikre Dem, at mægling som paaskyndes av interven- 
tion utenifra vil være likesaa velkommen for kvinderne i disse land 
som. for dem hvis navne findes paa denne liste. 

For at kvindernes petition skal naa Dem hurtig og sikkert 
er Madame Rosika Schwimmer fra Ungarn kommet hit til landet 
utelukkende i den hensigt at overbringe den. 


Carrie Capman Catt Rosika Schwimmer 
. President | Sekretær - 

Vi har tidligere bragt ordlyden av den adresse som blev over- 
rakt Sir Edward Grey av alliancen strax ved krigens begyndelse. 
Først den 18 september blev den her refererte adresse overrakt, 
og da var alt krigen fremskreden, haarde saar var slaat, som 
vanskeliggjorde fredsarbeidet. Men som vi oplyste om sisst, man 
har ikke slaat sig til ro, der er en wvoxende bevægelse blandt 
Europas kvinder, de finder tilstanden mer og mer utaalelig. Men 
krigen voxer fortere. Se hvor den har flammet videre utover bare 
siden sisst vi skrev om den. Selv fra de mest sangvinske freds- 
arbeidere hører en ikke sjelden nu: der er ingen raad, de faar 
kjæmpe til deres kræfter er uttømt. — Hos dem som tar del i 

å 
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ødelæggelsen borer imidlertid hatet sig dypere og dypere ind i 
hjerterne, en kan forstaa at under slike sjælelige tilstande kan 
det føles som en lindring at gaa 1 krig. 


Men kvinder imellem gaar der bud som er føtt av noget helt 
, andet end hat. De sætter sit haap til efter krigen. Da maa vor 
tid komme, mener de, en ny og skjøn tid. 

Vi har tidligere bragt uttalelser fra det østerrigske national- 
raad. Idag bringer vi utdrag av et særhefte av bladet Neues 
Frauenleben Wien som ogsaa behandler Åærigen. Som overtitel 
staar: Der Wille Zum F'rieden. 

Første artikel er av fru LL. Kulka. 

Hun skildrer hvorledes krigens aand griper om sig ogsaa blandt 
dem som har staat alle krigstanker uendelig fjernt. 


Qgsaa kunstnere og videnskapsdyrkere har tilsisst ophøiet den 
som det nødvendige og forløsende. Og selv blandt kvinderne er 
der mange som føler noget lignende, og det ikke de daarligste av 
dem. I fredens dage har flere av dem som tænker storsindet lidt 
under smaaligheten hos sine medmennesker, deres egennytte og 
sneversynthet, men nu da de ser at ogsaa denne tids mennesker 
har evne til at hengi sig stort og belt til en fælles sak, til det 
almene — er det som de faar luft hvor de kan aaude. Og paa 
den maate kan den vildfarelse opstaa hos de pr at det et 
offeret alene som bestemmer en saks storhet: 

Men for os kvinder gjælder det netop nu midt under krigen 
med alle dens heltegjerninger at opretholde vort store fredsideal. 
Vi maa minde om at de uundgaaelige offere som de modige 
hjerter bringer, blir fordret av os fordi vi endnu ikke har beseiret 
barbariet 1 sin helhet, og at vi maa utøse vort blod for fædrelandet 
ikke fordi det er en evig lov, men fordi den menneskelige ufuld- 
kommenhet paalægger os det. 

Er det virkelig utidsmæssig og tankeløst at tale om dette 
idag, da alle bare tænker 1 spænding paa krigen og dens forløp? 
Vi mener nei, for det er ikke tomme ønsker, det er en fast og 
het vilje i os som byr os at søke at trænge ind i menneskers 
tanker og følelser, netop nu da disse skapes og former sig under 
lidenskapens glød. For derav, hvorledes denne vanskelige tid 
danner sjælene, vil det avhænge — neppe naar denne krig skal 
ende, men om. denne krig skal være avslutningen av alle krige, 
eller om den bare skal bety begyndelsen til en ny krigsperiode. 
Ve os, hvis indbyrdes hat og foragt blandt nationerne nu blir 
dypere, hvis vi ikke ,trods alt* erkjender det som forener dem, og 
hvis vi ikke i vor fiende formaar at se et likesaa bevisst opad- 
stræbende, følende menneske som os selv. Ve os hvis vi tror at 
den ene stats vel og interesse bare kan fremmes paa bekostning 
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av en anden stat, hvis vi ikke forstaar at i hele den nuværende 
kulturverden er man indbyrdes henvist til hinanden, for at faa 
bygget nationernes politiske selvstændighet og sammen finde vei til 
grundlaget for en social omforming hvorved alle menneskers liv 
kan betrygges. Ve os om vi lærer at vurdere menneskeliv ringere, 
og betragte krigen som skaper av kultur og liv, og ikke fatter at 


den storhet som nu aapenbarer sig uetop er et produkt av fredens 


økonomiske og aandelige arbeide, og at dette stadig opbyggende 
arbeide stiller os opgaver som ret betragtet ikke fordrer mindre 
 hengivelse, utholdenhet, kraft og idealisme, end den forfærdelige 
ødelæggelse av fysiske og sjælelige værdier som vi med gru 
oplever. — 

Derefter bringes en skrivelse fra Mrs Garret Fawcett paa 
alliancens vegne i Mrs Catts fravær. Den slutter saa: 


Hvis kvindene i de krigførende lande hadde været i besiddelse 
av politisk borgerret — længe nok til at den var blit til en poli- 
tisk magt — saa vilde uten tvil denne magt været brugt til at 
fremme en politisk reorganisation av Europa i den 'retning at 
internationale stridigheter og vanskeligheter var blit løst gjennem 
lov og fornuft og ikke gjennem den raa magts tribunal. Men 
netop det uhyre omfang av den nuværende elendighet kan bli et 


middel til for bestandig at hindre en gjentagelse. Det maal maa 


vi stræbe imot.* | 

Der indtas derpaa utdrag av en artikel av Tyske Kvinders 
Nationalraads formand Gertrude Båumer. Hun advarer her mot 
at glemme at efter krigen blir der ny utvexling, nyt samvirke 
mellem de europæiske nationer. 

Føreren av kvindernes socialdemokratiske parti i Tyskland 

Clara Zetkim sier: 
| La os beskytte vore barn mot at høre den skingrende klang 
som idag fylder gater og stræder — et uttryk for overfladisk 
raceovermot som dræper mennesker. Hvad der nu voxer 1 vore 


barns sind skulde Jo gi os borgen for at denne den frygteligste 
av alle kriger er den sisste folkekamp. | 


Det tyske fredsselskaps kvindeforbund offentliggjør et oprop 


hvor kvinderne opfordres til at samle sig om fredsfanerne: ,over 
nationalfølelsen staar menneskeheten” — sies der. Slike rangs- 
forandringer er imidlertid bare halvsande og altfor letkjøpte, de er 
netop betegnende for den kosmopolitiske dogmatik som ofte gjør 
fredsselskaperne saa blasse og kjedelige. Ganske anderledes klarer 
Ernestine. vom Hiirth — formanden for den østerrigske stemme- 
retskomite, — spørsmaalet. Man vil finde dette uthævet i det 
referat vi gir av hendes uttalelser, det er helt i overensstemmelse 
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med hvad Nylændes redaktion oftere her uttalt — følgelig liker 
vi det: 


Nu da krigen gjennem den almindelige vernepligt er blit en 
virkelig folkekrig maa ogsaa det hele folks vilje træffe avgjørelsen 
om krig og fred. Folket det er nationens mænd og kvinder, det 
er de millioner soldater som 1 alle staters hære saa heltemodig og 
opofrende opfylder pligten mot sit land, det er alle de kvinder 
som ute og hjemme utfører sin daglige gjerning og som tappert 
gjemmer den bævende sorg for mænds og sønners liv. Uskyldig 
er vi kvinder i denne frygtelige blodsutgydelse, for i ingen av de 
krigførende stater var den mulighet butt os at være med at træffe 
avgjørelse om krig og fred og gi vore raad i anl. politiske spørsmaal. 

Den store sum av lidelse som vi kvinder av alle nationer nu 
har at bære, de søvnløse, taarefyldte nætter som vi alle maa 
igjennem, la alt det drive os til at knytte de baand sterkere som 
forener os i den internationale kvindebevægelse. Ikke boycotting 
av andre nationer, ikke race- eller folkehat vil vi præke — tverti- 
mot netop i en større forstaaelse av fremmedes væsensart, båre 1 
umisundelig anerkjendelse av andres fortjeneste kan vi se verdens 
fremtidige helbredelse. Selv om kunstig opbisselse og hat idag 
leder til grusomme forvildelser, saa tror vi, og haaper vi at av 
denne blodmættede jord vil der opstaa en bedre tid. Og at 
skape denne nye fredens tid, det blir den store herlige opgave 
som den internationale kvindebevægelse maa stille sig, Vi 
kvinder av den ganske verden som er ført til hinanden ved den 
samme retløshet, samme avmagt, vi er ogsaa idag søstre gjennem 
samme sorg, samme lidelser. Jo varmere, jo inderligere vi elsker 
vort eget land desto fastere maa vi alle stag sammen, desto sikrere 
maa vi lære hinanden at den kraft, som er voxet 'frem av vor 
bitre smerte skal føre os sammen for at virke for fornyelsen. Ut 
av dette kaos som vi nu lever i maa den sande og egte menneske- 
kultur opstaa som alene kan love os evig folkefrihet.* — 


Hvorfor bringer vi saa slike vidnesbyrd frem her i vort neu- 
trale land? spør man 'kanske. Fordi vi trænger det her, trænger 
at se hvor følelserne kan voxe sig store og ranke gjennem lidelser 
og eftertanke, fordi det viser norske kvinder, at aarsakerne og der- 
med hjælpemidlerne ikke er at finde paa overflaten. 

Og fordi, — naa ja ogsaa fordi vi liker at peke paa, at flere 
og flere gir os ret i hvad vi har sagt om skjævheten i samfundets 
grund, hvad den stikker i, og hvor Ore det er at det kan bygges 
høiere op paa det grundlag. 
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Men vi vil ogsaa gjerne gi et giv akt til norske kvinder om 
at de maa staa rede og enes med de andre naar øleblikket er der. 

Det sandsynligste er vel at ingen intervention kan stanse krigen, 
men at den vil dø ved egen haand, naar timen er der. 

Men naar saa dommens dag kommer og fremtiden skal bygges, 
da  gjælder det at kvinderne over hele verden staar rede. Enten 
kommer fornyelsen gjennem kvinderne, eller den kommer ikke, 
Det gjælder at de lar sin kraft, sin aand være med at forme det 
nye. Kan de ikke det, da vil det store haap, om at det var den 
sisste krig som døde, svinde, og en hæslig efterslægt av kriger vil 
bli følgen av fædrenes misgjerninger. — | 


Meddelelse til N. K. N.s centralkomite 1914 


Norsk Kvindesaksforenings styre har 16 oktober tilsendt fru statsraad- 
inde Holtfoedt i arbeidskomiteen for vinterutstyr til vore soldater 200 kroner, 
med ønske om at arbeidstrængende kvinder derved blir sat i virksomhet. 
Pengene er overskudd av det beløp som fra kvinder landet rundt indkom 
til kvindernes silkeflagg til Fidsvoldsbygningen. 


Kristiania i oktober 1914. Randi Blehr 
Ft) form. NARF, 


Barnejubilæumsfondet 
De forskjellige større planer til indsamling er lagt tilside under krisen. 
Fondet har nu naadd en høide av ca. 100,000 kroner. Og mindre summer 
flyter ind. Saaledes nylig fra et par Tønsberg-rederier, hvor listerne har 
bidrag fra besætningerne fra øverste til nederste mandskap. 


KR. B. 


Kvindestemmeretsforeningen 


er ikke mere. Paa et nylig avholdt møte blev det besluttet at opløse for- 
eningen. Den blev stiftet i december 1885. 


Forslaget om islandske kvinders stemmeret er vedtat paa Ål- 
timget men venter paa den danske konges sanktion. 
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Til Anne Holsens minde 


Den iste juni 1913 døde Anne Holsen. 

Anne Holsens navn er uløselig knyttet til norske kvinders 
kamp for at vinde stemmeret og borgerret. 

I mere end 30 aar var hun en av førerne fer kvindernes sak. 
Mange vil mindes hendes klare, overbevisende argumentation, 
hendes veltalende, manende ord. I 16 aar stod hun som formand 
i Kvindestemmeretsforeningen. Hun er en av dem som det i første 
række skyldes at vi vandt frem. 
| Hendes livsgjerning var i skolen, og hun gav sine eg evner 

og sin varme kjærlighet til skolen og barnene. I nær forbindelse 
med denne gjerning staar hendes omsorg for de unge piker. Det 
er Anne Holsen som har utkastet tanken om fortsættelsesskolen i 
vort land, likesom hun for en stor del har forberedt og planlagt 
den. — I forstaaelse for kvindens opgaver i skolen var hun langt 
foran sin tid, og lærerindene nævner hende med stolthet som en 
av deres mest fremragende repræsentanter. 

Anne Holsens rene, varme og sterke personlighet lyser os 
imøte fra al hendes virksomhet. Hun vil mindes som en av de 
ædleste kvinder i vort land, Vi tillater os at opfordre norske 
kvinder til at hædre hende ved at reise et mindesmerke paa 
hendes grav. 


Kristiania, oktober 1914 


; I arbeidskomiteen: 
Dagny Bang, Therese Bertheau, Bine Duus, Pauline Horst, 


Thora Lund, Mariane Mathiesen, Anna Sethne, Hulda Tande. 


Man har til hensigt at faa reist mindesmerket i 1915, paa 
hendes dødsdag lste juni. De som vil være med om det kan tegne 
bidrag hos en av komitemedlemmerne eller i Hauffs bokhandel, 
Stortingsgaten 6. Tegningen maa være avsluttet inden 15 december. 

Vi tviler ikke paa at bidragene vil komme fort og rikelig. 
Her er av de sjeldne tilfælde, hvor situationen ikke maa komme 
imellem. Utsættelse og betænkeligheter passer ikke naar det 


gjælder at reise et æresminde for Anne Holsen. 
Red. 
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Alhed Schou: Svanøen i Søndfjord 
Billeder fra gamle dage. Aschehougs forlag 1912 
,I literaturen som ellers i menneskelivet er det kvindelige 
element like uvurderlig, like umistelig. Med alle de gode egen- 
skaper som Alhed Schous bok ellers besidder, er kanske det besste 
ved den at den er skrevet av en kvinde med de besste kvindelige 
egenskaper. Derfor er boken blit saa underholdende, saa smuk og 
saa rik paa stemning. Derfor er ogsaa saa meget tat med som en 
mand vilde overse, men som gjør at læseren føler sig saa vel, like- 


som man igrunden alene føler sig vel i en stue som er ordnet av 
en kyndig kvindehaand.* Saa skrev prost Landmark i en kritik 


av denne bok i Bergens Aftenblad, da den kom ut. — Det tør 
være berettiget netop i Nylænde at henlede opmerksomheten paa 
denne bok, som har et virkelig og et blivende, betydelig værd. 
Fru Schou var i 14 aar distriktslægefrue i Førde i Søndfjord. 
 Hendes bok er viet daværende sorenskriver 1 Førde Fredrik Steens 


minde. Det var en omhyggelig og nøktern historiker, hvis store 


manuskript om Søndfjord endnu ligger utrykt i Bergens stiftsarkiv. 
Han skrev i en lokalavis skildringer av ,Gamle dage i Søndfjord*, 
og disse ga støtet til fru Schous bok om Svanøen. — 

Boken om Svanøen er et stykke norsk kulturhistorie fra saga- 
tiden helt frem til vore dage. Alle enkeltheter er samlet til en 
skjøn enhet. ,Fagre Søndfjord*, heter det. Hun fortæller om 
himmel og hav, om stupbratte fjeld og sølvhvite fosser, om grønne 
lier og lunder i de trange dale. Ytterst i fjordene ligger de skarp- 
skaarne fjeldøer. Blandt dem er den skjønne Svanø — ,,Søndfjords 
perle". — Øens gamle navn var Bru. Den ligger 5 km. indenfor 
Stavenes — Norges vestligste punkt, Jordfundene viser den var 
kjendt allerede i stenalderen. Gjennem umindelige tider har der 
paa den gamle kirketomt staat et gammelt stenkors — Olavskorset 
som endnu staar der. 


Ved enevoldsmagtens indførelse skaffet Fredrik den 3die sig 


en ny indtægtskilde ved at sælge alt pantsat krongods. Gaarden 


og øen Bru blev under 9de mars 1662 solgt til erkebiskop Hans 
Svane i Kjøbenhavn. Efter ham blev øen kaldt Svanøen og den 
var i hans slegts eie til 1749, da den blev solgt til foged i Sønd- 
fjord og Nordfjord Hans Thiis Nagel. Nu er vi ved det morsomste 
avsnit i boken, idet forfatterinden her gjennemgaar det store skifte- 
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brev i foged Nagels og frues dødsbo 1769. Her faar læseren et 
levende billede av livet paa en stor norsk embedsgaard i de dage. 
Skildringen av kvindernes gjøremaal, deres dragter og deres hele 
utstyr er overmaade fornøielig. Jomfruerne Nagels bryllup feires 
med glans paa Svanø gaard. Der lages til bryllup, der brygges 
og kokes ,uti ildhus og kiøkken". En av svigersønnerne — soren- 
skriver Hans Arentz har i 1785 utgit en ,Søndfjords beskrivelse*, 
og fra dette verk har fru Schou hentet mange fornøielige citater. 
Saaledes sier han om maten at det søndfiordske oxekiød gemeen- 
ligen falder mørt og nydelig for smagen, ,0g ere de søndfiordske 
Sviin smaae og korte av væxt, sampt lavføddede, men tillige brav 
tykke og buttede og gir et meget nydelig og velsmagende Flæsk 
som tiener til det fornemste Giæstebuds Beprydelse*. 

 — I begyudelsen av det 19de aarhundrede kjøpte Hans Nilsen 
Hauge Svanøen til sin ven fra Hallingdai Ole Torjussen. Det re- 
ligiøse liv i denne tid blir behandlet med varme og egte historisk 
sans. Biskop Johan Nordal Brun, Hans Nilsen Hauge og den 
søndfjordske patriark Ole Torjussen skildres med forstaaelse og 
med liv. 

— De talrike illustrationer og bokens utstyr er hævet over al 
ros. I et slutningstillæg faar vi en ypperlig folkelivsskildring fra 
det indre Søndfjord. Forfatterinden har flettet ind et ,Juleeventyr 
fra Jølster* med Nicolai Astrups vakre pennetegning av ,den maka- 
laus pene 'uldra som budde paa Jølst* — som er vel værd at læg- 
ges merke til. — | 

Fru Schou er en ypperlig stilist, hun er klar og fin og livfuld, 
og hun bygger sit verk om Søndfjord paa det solide lag av gedigne 
kundskaper om det emne hun behandler. 


MHAOMER 


Kvindestemmeretsalliancen 
skulde holdt sit møte i Berlin sommeren 1915. Fra Berlin meldes 


nu at man maa opgi haapet om at kunne motta sine gjester der 
— hvad alle vil finde rimelig. 
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Det internationale kvinderaads femaarsmete 
i Rom mai 1914 


(Fortsat fra nr. 12) 


For dem som er med 1 kvindernes internationale forbund, som 
er vant til at finde gamle venner i nye land en besøker, vant 
til at la sine tanker og ord gaa hele verden utover og der 
finde støtte for sine planer, venskap, sympati, næring for følelse 
og vilje, nyt haap over sit arbeide hjemme i eget land, -— for alle 
dem var det en hel omvæltning, da krigen kom og lukket dørene. 

Den store vide horisont, de høider hvor vi steg op for at 
skimte lysende maal i det fjerne — hvor var det blit av altsammen. 

Var det en drøm eller drømmer vi nu? — — 

Det var som det rent gjorde ondt i hjernen naar en skulde 
se den forfærdelige virkelighet i øinene, naar tankerne støtte paa 
murene og skulde vænne sig til det begrænsede felt. ; 

Hjemme igjen, og for vort vedkommende i et neutralt land. 
Og dette vort land heter Norge. Hvad gjør det saa at det lukker 
sig det utenom? Jo, det gjør meget, landet har tapt ved at miste 
det rette utsyn, det sier sig selv. 

En føler det paa saa mangt — og det er haardt at end ikke 
ens længsel kan ty dit ut, de gyldne land vi saa er som sunket i et 
hav med blodrøde bølger. 

Men efterhvert bygges broer. Snart er det en liten hjælp en 
kau gi, naar folk leter efter slegtninger, snart er det fredsplaner 
en vil ha drøftet, og saa er det meddelelser en føler trang til at 
gi, Og minderne fra lykkelige samvær kommer. Og oftest nævnes 
møtet i Rom — det er som en sammen begynder at vinde hukom- 
melsen igjen som syntes tapt. 

Saa tar ogsaa vi op igjen hvor vi slap. Men det er vel for 
stor fordring til vore læseres hukommelse at de nu skal huske 
hvor det var. Vi mindet i forrige hefte om at det var ved ,Ja vi 
elsker”. Vi hadde i no. 192 fortalt om det første offentlige møte 
hvor landenes representanter overbringer hilsener i form av kortere 
eller længere taler. Før hver taler kommer frem spiller et orkester 
landets nationalsang. Norge er langt ute i rækken, naar det som 
her gaar efter den kronologiske orden — saa det varte baade vel 
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og længe før ,Ja vi elsker* iød. Da den var sluttet kom N. K.N.s 
formands tale: 
Ærede presidenter for det internationale kvinderaad, og for Italiens 


kvinderaad, mine damer, mine herrer! 

Paa vort internationale program vil man finde en række saker sat op 
som gir uttryk for hvad vi sætter os som høieste maal paa de forskjellige 
omraader. 

Blandt disse maal er ogsaa politiske rettigheter for kvinderne: Politisk 
stemmeret for kvinder paa samme vilkaar som for mænd. 

Det glæder mig meget at kunne berette at norske kvinder nu er fuldt 
ut 1 besiddelse av disse rettigheter, vi kan utøve dem paa samme vilkaar 
som mænd. 

Den 11. juni 1913 blev forslaget herom enstemmig vedtat i Norges 
storting. 

Med begeistring har vi hilst denne vort folks beslutning om at likestille 
kvinder og mænd i politisk henseende. De nye rettigheter aapner os en saa 
stor horisont og gir saa rike løfter om en lykkeligere fremtid, at vi av ganske 
hjerte ønsker vore søstre i alle de civiliserte land snart maa naa de samme 
maal. | 

Men det staar klart for os: de nye rettigheter paalægger os et stort 
ansvar, og under følelsen av dette ansvar blir vi ivrigere end mnogensinde 
efter at lære, at utvide vore kundskaper, at møtes med representanter fra 
andre land og drøfte kvindernes sak med dem. 

Og saa har vi — skjønt der i disse dage holdes de største festligheter i 
vort land ianledning hundredaaret for vor grundlovs tilblivelse, vor politiske 


frihets grundlæggelse — løsrevet os og kommet hit for at delta i I. GC, W.s 
femaarsmøte og det italienske kvinderaads kongres. 
Forøvrig — naar vi skal være helt ut ærlig, saa er det nok ikke vie 


lukkende pligten som har kaldt alle vore delegerte til Rom, det er ogsaa 
den store længsel i nordboers hjerte mot syd, og særlig længselen til dette 
land og til denne stad som har været drivkraften. 

Til Rom har gaat et stadig tog fra Norge, og i det vore største 
digtere, vore kunstnere, vore lærde, vore historikere, hit er de kommet for 
at hente nye impulser 'eller for at finde ro. »Til Rom!« har det lydt. 

Og nu har vi den lykke at staa her og faa bringe vor hilsen — her 
paa skueplassen for de mange store verdensbegivenheter gjennem tiderne. 

Vi hilser dig Rom — for os er det som du idag igjen indvarsler en 
ny tid, idet du mottar utsendinger fra de mange land og Jepuet dine BONE 
for den store hær av kvinder som kjæmper for et nyt ideal. 

Talen holdtes paa fransk, for at den kunde naa Fe alle dem 
utenfor I. UC. W. som hadde indfundet sig og ikke forstod engelsk 
eller tysk. Frk. Sophie Cappelen var blandt de delegerede og 
hadde elskværdig paatat sig oversættelsen. Papiret var saaledes 
helt i orden. Det gir tryghet at vite det, saa kan en lægge kraft 


paa at bli hørt — og talen blev ogsaa hørt længst tilbake 1 ræk- 
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kerne. Da taleren kom tilbake til sin plass i dunkelheten langt 
bak paa platformen ved siden av Rev Anna Shaw, sa denne: 
»Desværre forstod jeg ikke et ord av det, — (Anna Shaw kan bare 
engelsk) — men av stemningen slutter jeg at det var om stemme- 
retten.” ,Ja, selvfølgelig var det stemmeretten.* 

Saa spilte orkestret igjen og den serbiske representant traatte 
frem, efter hende den finske, dermed var høitideligheten avsluttet. 

Det var sent, og længe iforveien var mange gaat... Det er 
kjedelig for dem som maa vente længe at publikum tyndes. — 
 Representanterne tar sit hverv paa høist forskjellig maate. Enkelte 
ganske korte hilsener, andre smaa taler, og andre næsten foredrag, 
meditatoner som de griper leiligheten til at komme frem med, hvem 
vet om de siden faar anledning til at tale! Fr der kvikheter indi- — 
mellem saa gaar det, men er det for elegisk, og dertil, hvad der 
ikke sjelden er tilfælde, fremført med for lav stemme — saa maa 
det undskyldes om folk blir utaalmodig. 

I sin helhet er imidlertid denne ceremoni 1 regelen vellykket. 
Det er vel netop den frihet den gir m. h. t. formen som gjør det. 
Men særdeles meget beror paa lokalet. Apropos hvor skal vi faa 
de rette lokaler til I. C. W.s møte her sommeren 1919? Det bør 
tænkes paa 1 tide. For det kan ikke engang verdenskrigen berøve 
os, det store haap om at vi, som besluttet, skal faa holde vort inter- 
nationale møte her. — Lokale? Er der ikke, saa kanske der blir. 
Der bygges jo nyt. Allerbesst om N. K. N. selv kunde bygge! 
Men foreløbig blir dette vel re og vi faar vende os til mer 
haandgripelige ting. 

Det omtalte møte holdtes om kvelden onsdag den 6 mai. 
Samme dag hadde der været en række komitemøter, om formid- 
dagen: i freds- i finans- og i presekomiteen, om eftermiddagen: 
i komiteen for like moral (mot kvindehandel), i folkehelse- og retslig 
stilling komiteen. 

I fredskomitemøterne var den norske representant fru Ella 
Anker. Hun hadde som det vil erindres været N. K. N.s eneste 
representant paa Haagmøtet. Hun refererte Norske Kvinders freds- 
forbunds petition om Nobelprisen for Steadfondet ng Mrs. Sewalls 
forslag at komiteen skulde anmode I. C. W. at sende andragende 
til Nobelkomiteen til støtte for dette. Det blev hvad man av re- 
solutionen vil se senere vedtat av raadet. Fru Anker anbefalte 
ogsaa ,Dikka Møllers forslag* som N. K. N.s styre har støttet. Og 
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som blev optat paa Haagmøtet. Det gaar ut paa mægling ogsaa 
om wwale interesser, I raadet blev forslaget omredigert, hvorom 
senere. | 

I finanskomiteen møtte fru Backer og hadde den fornøielse at 
melde om nye femaarlige medlemmer og bidragsydere til I. C. W. 
fra Norge. | 

I pressekomiteen hadde fru Dagmar Engelhart velvillig paatat 
sig at møte, da den norske representant fru Sofie Voss ikke kunde 
reise. Frk. Johanne Naber fra Holland hadde kort iforveien frasagt 
sig hvervet som. formand i komiteen, det blev overtat av I. C. W.s 
corresponderende sekretær dr. Alice Salomon, som stadig forbauser 
ved alt det hun kan utrette med en saklighet og overlegenhet som 
søker sin like. 

I komiteen mot Kne møtte frk. Holmsen og gav i 
representanten frk. Ida Welhavens sted en beretning om tilstanden 
herhjemme. I folkehelsekomiteen møtte fru Nærup i doktor Marie 
Kjølseths sted og oplæste en beretning. I komiteen for retslig 
stilling skulde fru Mjøen møtt — representanten kand. jur. Nanna 
Meyer kunde nemlig ikke reise — men fru Mjøen blev kort før 
de andres avreise hindret fra at være tilstede på Rommøtet, saa 
der blev ingen representant. 

N. K. N.s formand var tilstede en stund paa et av komite- 
meterne, men da hun var sterkt optat av executivmøterne som 
holdtes samtidig blev assistancen ikke rar. 

Morgenen den 7 mai var der møte i stemmeretskomiteen under 
Rev Anna Shaws ledelse. Det var et oplivende møte. Desværre 
forelaa ingen rapport fra vore representanter i denne komite, men 
N. K. N.s formand gav en kort oversigt over situationen i Norge. 

Der var efter Haagmøtet og indtil dette møte rygter i omløp 
om at der var stor reaktion inden I. C. W. og at den særlig vendte 
sig mot stemmeretten. Den erfaring man gjorde paa Rommøtet 
viste i motsat retning, hver gang seire i stemmeretten nævntes 
blev der brusende bifald. 

Samme formiddag var møte i opdragelseskomiteen hvor fru 
Hjorth mødte i representanten fru Michelets sted og gav beret- 
ning —samt i ut- og indvandringskomiteen hvor fru Constance Lothe 
møtte i representanten fru Hambros sted. 

(Forts.) 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


(Forts. fra no. 19.) 
Kapitel XVII 

Igrunden brydde hun sig ikke det mindste om Ellen nu, men hun var 
fyldt av et levende ønske om at gjøre godt igjen hvad hun hadde gjort 
galt, og langt sterkere end nogen følelse for den unge pike var hendes er- 
kjendelse av hvad den mor, som sat likeoverfor hende maatte ha lidt hele 
den dag og nat hun hadde beholdt hendes skat. Den angst og kval kunde 
hun forestille sig paa det mest levende, men kunde ikke vække tillive den 
gamle kjærlighet som hadde gjældt barnet, nu hun var blit voxen. (Cynthia 
følte langt mer for Fanny end for Ellen. Da hun hadde lagt frem sin, 
plan om at sende Ellen til college, og Fanny næsten var blit hysterisk av 


henrykkelse, var det hende næsten umulig at holde taarerne tilbake. Hun > 


visste saa nøie hvad denne andre kvinde følte, at hun næsten syntes at tape 
sin egen individualitet. Hun begyndte ut av sympati at fyldes med tilbedelse 
for Ellen, en følelse som svandt da hun saa hende. Hun forstod at denne 


voxne unge piken som ikke kunde kjæles og dægges for ingenting var for — 


hende, men sympatien med hendes mor varte. 

Ellen blev staaende efter hun hadde hilst paa Cynthia. Robert gik 
hen til kaminen og støttet sig til gesimsen. Han var forundret og forvirret 
likeoverfor det altsammen. Ellen saa paa Cynthia og derefter paa sine 
forældre. »Ellen kom hit barns, sa hendes far pludselig, og Ellen gik over 
til ham, hvor han sat paa den plysches sofa ved siden av moren. 
| Andrew tok Ellens hænder og trak hende ned paa fanget som da hun 
var liten. »Ellen, hør her,« sa han med en intens og næsten høitidsfuld 
stemme »far har noet at si Dige. Ke 

Fanny begyndte at graate, og næsten høllyde Cynthia saa ret frem 
for sig, hun behersket sig av ytterste evne, saa RIGG ansigtsuttryk var 
rolig. Robert studerte tæppemønstret. 

»Hør her Ellene sa Andrew, »Du vet at far altid har ønsket at gjøre 
alt det besste for Dig, men han har ikke formaadd at gjøre det. Gud har 
ikke git ham lykke til det, og det ser næsten uttil at det ikke skal gaa bedre 
aarene utover heller. Ja, Du vet at far har altid gjerne villet sende Dig 
til college og gi Dig en extra opdragelse, saa du kunde undervise i skole 
og derved skaffe Dig en god stilling, og nu sier Miss Lennox at hun har 
hørt Din avhandling, og hun har faat vite gjennem Mr Harris om hvor 
godt Du har staat Dig paa høi-skolen, og nu tilbyr hun at sende Big til 
>Vassar College.< | 

Ellen blev blek. Hun saa længe paa sin far, hvis patetiske, slitne, halvt 
triumferende, halvt tungsindige ansigt var nær hendes eget, derpaa saa hun 
paa Cynthia og tilbake igjen. »Til Vassar College?« sa hun. 

«Ja, Ellen, til »Vassar College, og hun tilbyr at sørge for klær mens 
Du er der, men vi takker hende og sier at det er ikke nødvendig. Vi 
kan selv skaffe Dig klær.« 





NYLÆRNDE rste november 1914 335 


»Ja, det kan vi« sa Fanny, med. taarekvalt stemme, men med en vis 
stolthet. 

>Naa, hvad sfer Du saa til det Ellen?« spurte Andrew, og han sa 
det med et uttryk som en martyr. I det øieblik var en ubeskrivelig smerte 
den sterkeste følelse i hans hjerte og gjorde sig gjældende trods hans triumf 
og glæde over Ellen. Først kom den dype sorg ved at skilles fra hende 
den meste tid i de nærmest følgende fire aar, saa lidelsen ved at la en 
anden gjøre for sin datter hvad han selv ønsket at gjøre. Ingen mand 
kunde nogensinde komme til at se ind i Ellens øine med større kjærlighet 
og større angst for den lidelse som kan komme av kjærlighet end Andrew 
i det øieblik. 

»Men« sa Ellen, og stanset saa. 

»Hvad vilde Du si Ellen? 

>Kan Du undvære mig saa længe? Jeg burde da først være her og 
tjene penge, hvis Du ikke har meget arbeide.« 

»Nei det kan vi da spare Dig fore ropte Andrew. »Det kan vi da. 
Jeg skulde mene at vi ikke trænger at Du skal hjælpe os. 

»Det skulde bare mangle,« ropte Fanny. 

Ellen saå paa sin far en stund til med et tilbedende blik, som Robert 
saa med et sideblik op fra tæppemønstret, og dernæst paa sin mor. Saa 
lot hun sig gli ned av farens fang, og gik over gulvet og stod foran 
Cynthia. 

»Jeg vet ikke hvorledes jeg skal faa takket Dem ordentlig, men jeg 
sier Dem saa mange tak ikke bare for min egen skyld, men for deres, hun 
gjorde en let yndefuld bevægelse med skuldrene i retning av forældrene. 
»Jeg vil studere flittig saa De kan ha ære av mig.» Der var noget i 
Eliens direkte barnslige maate, da hun saa paa hende, og i hendes klingende 
ord som erindret Cynthia om den lille piken for mange aar siden. En 
varm rødme gjød sig over de fine træk, hendes øine lyste av ømhet. 

«Jeg har ingen tvil om at De vil gjøre Deres besste, min kjære ven, 
og det er mig en stor glæde at faa gjøre dette for dem.« 

Med dette, som blev sagt med en fortryllende blidhet, saa det ut som 
hun vilde reise sig for at gaa, men Ellen blev staaende foran hende. Hun 
hadde noet mer at si. »Hvis jeg noengang kommer saa vidt, — og hvis jeg 
faar beholde min helbred kommer jeg saa vidt, saa skal jeg en dag faa lov 
at betale Dem tilbake.« Ellen sa det mildt og blidt, men samtidig viste 
uttrykket 1 hendes ansigt noet stolt og ubøielig. 

Cynthia smilte. «Nu vel« sa hun, »hvis De synes bedre om det paa 
den maaten, saa kan De, hvis De blir istand til det, betale mig tilbake, 
imidlertid betragter jeg mig for rikelig betalt ved den fornøielse det er for 
mig at faa gjøre dette for Dem.< Cynthia holdt ut sin føne slanke haand 
til Ellen, som tok den taknemlig, om end en smule tvungent. 

I det motsatte hjørnet sat dukken og stirret paa dem, med sine blanke 
blaa øine og sit tomme smil. En vag fornemmelse av krænkelse dukket op 
i Ellen tiltrods for hendes glæde og taknemlighet, en følelse av at nogen 
hadde saaret hende. Hun kunde ikke selv forstaa, det og hun rettet be- 
breidelser mot sig selv over at huse slike følelser. (Forts.) 
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TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 


28de aarg. UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. No. 22 
KRISTIANIA 15 november 1914. 


N 


- Barnelovene 
1 
Stortingets justiskomité I 


Vi opfordret for ikke længe siden kvindeorganisationer landet 
rundt til at indsende protester gjennem Stortingets socialkomité 
mot enkelte paragrafer i Ot. prop. nr. 14, mot dem nemlig som 
indeholder forslag om særlig arbeidsindskrænkning for kvinder — 
for voxne, friske kvinder. 

Idag har vi at minde om at en anden for kvinderne overor- 
dentlig vigtig proposition kommer uuder komitébehandling med det 
første, nemlig barnelovene. 

I. »Lov om barn, hvis forældre ikke har indgaat egteskap med hverandre: 


II. «Lov om forandringer i arveloven. 
III. Lov om forandringer i loven om formuesforholdet mellem egtefæller. 
IV. Lov om forandringer i loven om adgang til opløsning av egteskap. 
V. Lov om forældre og egtebarn. | 
VI. Lov om forsorg for barn, 
Det vilde være heldig om kvinderne og deres forskjellige orga- 
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nisationer*) ogsaa m. bh. t. denne proposition, Oi. prp. nr. 5, 1914 
gav sin mening tilkjende for Stortinget, — gjennem justiskomité I 
— men det er langtfra at vii dette tilfælde opfordrer til protest, 
vi mener tvertimot: jo mere tilslutning man her kan faa git til 
socialdepartementets utkast desto bedre. 

Ingen skal faa sagt om denne proposition at den er daarlig 
forberedt. Det er et grundig gjennemarbeidet forslag. Der er 
indhentet mange uttalelser om spørsmaalet fra myndigheter og 


institutioner, og skiftende regjeringer har sat sit præg paa det 


arbeide som foreligger. 

Diskussionen om hovedspørsmaalet er omtrent saa gammel sc som 
aarhundredet**) og helt fra første stund av har vort blad hævdet 
barnets ret, ogsaa det ,uægte* barns ret til farens navn og til farsarv. 
Men vi har fundet det rimelig at mange har hat ondt for at gaa 
med paa det — og at særlig betænkeligheter m. h. t. den gifte 
kvindes forhold er kommet sterkt tilorde. 

Vi forstaar at saalænge man ikke faar flyttet over til at se 
det hele i lys av barnet vil mange indvendinger reise sig. 

Naar vi tar for os indstillingen finder vi at heller ikke depar- 
tementet har været helt konsekvent, skridtet er ikke tat helt ut. 
Det utenfor ægteskap fødte barn skal ikke være aasædesberettiget, 
med mindre faren ved skriftlig erklæring har bestemt det saa. 

Aasædesretten har jo imidlertid 1 sig selv litet med retfærdig- 
het at gjøre, — og ogsaa de ægtefødte barn som den ikke kom- 
mer tilgode kan ha grund til at beklage sig over den, — men den 
er sterkt rotfæstet i folket og vanskelig at røre ved. 

Forøvrig viker departementet ikke unna. 


Det gir det utenfor ægteskap fødte barn ret til farens familie- 


navn, gir det ret til at faa opfostring — underhold, opdragelse og 
utdannelse — baade av sin far og av sin mor, samt ret til farsarv, 
hvis farskapet er fastslaat paa den maate lo bestemmer. Barnet 
skal bli hos moren eller den hun betror det til. 

Det. er imidlertid bare en minoritet av regjeringen som slutter 
sig helt ut til soeialdepartementets utkast nemlig statsraaderne 


*) Der er indsendt endel uttalelser fra N. K. N.s led gjennem styret, men det er ikke 
mange, 

**) Fællesstyret for de forenede norske arbeidersamfund besluttet i 1901 at 
fremkomme med forslag til ændringer i loven av 1892. I den anledning 
holdt Studentersamfundet diskussionsmøte, hvor Nylændes redaktør indledet 
og hævdet barnets ret ogsaa til navn og arv. | 
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Urbye og Omholt — foruten deptets daværende chef statsraad 
Castberg. De fire medlemmer i regjeringen, Abrahamsen, Bryggesaa, 
Ihlen og Keilhau gaar med paa barnets ret til farens navn, men 
fordrer for farsarvens vedkommende at farskapet skal være erkjendt, 
og statsministeren slutter sig til disses formulerede utkast. 

Dette regjeringens standpunkt gjør efter vor mening propo- 
sitionen som den foreligger mindre antagelig, end deptets utkast. 
Det er noget haltende ved det. Ændringen er dikteret av frygt 
for de tilfælde hvor farskapet ikke synes at kunne bringes helt 
paa det rene. Men isaafald burde jo retten til farens navn heller 
rkke gis uten vedkommendes egen erkjendelse. 

Os forekommer det at den i utkastet foreslaaede lov paa en 
omsorgsfuld maate verner om at uskyldige ikke skal rammes 
gjennem falsk angivelse, og i saa maate gir den stor tryghet baade 
m. h. t. navn og arv. 

Vi har altid holdt paa navnet som det vigtigste, det kommer 
i praxis til at gjælde ikke de faa men de mange.*) Og idet ano- 
nymiteten ophæves vil ansvarsløsheten faa et knæk som den ikke 
forvinder ; der er ingen tvil om at det vil bli til et plus paa sam- 
fundsmoralens side. Men andre har fremholdt at først naar det 
kommer til mynten er det det for alvor kniper — derfor er det 


janl. arveretten principkampen kommer til at staa. 


Og det kan nok hænde disse faar ret. 

Men læser man gjennem propositionens paragrafer vil man se, 
at det ad andre veie gaar sterkt utover pungen. Der er nøie be- 
stemmelser om bidragspligten — fra før barnets fødsel til det er 
16 aar — 1 visse tilfælde længer endda, men ianl, dette hører 
man ikke længer indsigelse nu, saa det er nok ikke utelukkende 
mynten det gjælder. Heller er det at der ved arveloven røres ved 
noget fundamentalt i samfundet — det er 1 saa fald en fordel, 
jo længer ned i bunden retfærdigheten kan naa, des bedre. 

I utkast 3 om forandringer i lov om formuesforholdet mellem 
ægtefæller sies bl. a: 

Likesaa har en ægtetælle ret til at kræve fællesboet delt, saafremt den anden egte- 
fælle ved egteskapets indgaaelse, uten den førstes vidende hadde et barn utenfor egte- 
skapet, som efter den gjældende lovgivning er arveberettiget overfor den anden egte- 
fælle, eller saafremt denne senere faar et saadant barne osv. 


*) Da Stangs forslag kom frem i 1912 hvor navn og arveret ikke var med, 
foreslog Nylænde at kvinderne skulde samle sig om ihvertfald at faa navne- 


retten gjennemført. 
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Og av utkast 4 anfører vi av $ 3: 

Et egteskap blir efter begjæring av den ene egtefælle at opløse, naar den anden 
egtefælle ved egteskapets indgaaelse uten den førstes vidende — — — — 

d. var besvangret av en anden end egtefællen eller 
e. hadde besvangret en andnn end egtefællen med den følge, at et i forhold til faren 
arveberettiget barn fødes efter egteskapets indgaaelse. 

Der er mer i utkastet som viser at man har søkt at holde 
angjældende egtefælle saa skadesløs som mulig, det viser sig 1 det 
hele at der er tat hensyn til de indvendinger som forlængst er 
fremkommet fra kvinders side, og man søker saavidt mulig at gjøre 
ret til alle kanter. 


Mange hadde haapet at loven av 1892 skulde bedre forholdene 


for de ulykkelige ,uægte* barn, men i praxis har den været en * 


skuffelse. Nu tror vi alle er enige om at en betydelig lovændring 


maa til, men mange blir staaende ved ,det Stangske forslag." | 
Det er godt man er kommet saa vidt, det betegner betydelig frem- 


gang. Blev det vedtat vilde det bringe hjælp til mange barn og 
deres mødre, men det vil ikke ha magt til at ta bort det stampel 


som uforskyldt sættes paa saa mange mennesker i vort land, det 


vil ikke kunne hjælpe samfundet over paa et høiere moralgrundlag. 
Vi ber erindret at den lov som kommer ikke skal virke tilbake, 
det er ikke fortidens forseelser som dømmes, det er fremtiden den 
skal gjælde, og fremtiden den er barnenes. 
Faar en syn for barnet som hovedperson og midtpunkt, da 


krymper alle betænkeligheter mer vg mer ind, til de helt forsvin- 


der. Dets stjerne lyser en frem paa veien mot retfærdighetens 
og barmhjertighetens rike. 


I Röstrått för kvinnor 


sisste nr. er en udmerket artikel av Anna Bugge Wicksell om Den mo- 
derna makilåran och kvinnorna. Hun angriper særlig professor Kjellén, 
magtlærens »yppersteprest» i Sverige. 


Peter Egge Brist (Gyldendalske forlag.) 


Fr. Ording Henrik Jbsen Kjærlighetens komedie (Cappelens forlag.) k 
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I vort neutrale land 


Damerne arbeider — Skiftende stemninger — Belgien — 


Vi bringer stadig meldinger om hvorledes kvinderne arbeider 
i de krigførende land —- de gir hjælp baade til fædrelandsforsva- 
rerne og til dem som lider ilde hjemme paa grund av krigen. 

Ser vi saa paa vort eget neutrale land, saa maa vi erkjende 
at kvinderne ikke er mindre ivrige og hjælpsomme her, de organi- 
serer sig og arbeider dygtig. Vi har fortalt om de tiltak som er 
gjort for at skaffe arbeide, meddele kundskap og avhjælpe nød i 
landet, vi har tilgode at gi en sammentrængt fremstilling av hvad 
de gjør tilbesste for sanitet og neutralitetsvern. Det blir slet ikke 
saa let et faa det samlet, for der arbeides ogsaa sprett her, det 
ser ut som der er en livlig kappestrid mellem forskjellige for- 
eninger eller grupper og deres ledere, for at faa mest mulig ar- 
beide igang og fra haanden. For en mængde flittige hænder har 
der ikke været i virksomhet fra den første enkeltmandspakke blev 
lavet til de sisste par strømper blev strikket, for ikke at tale om 
den mængde aviser som er knadd for at bløtgjøres og brukes. til 
indmat i sengetæpper. | 

Jeg tror at de som bærer neutralitetens uavladelige krise besst 
er alle de damer som har tid og fremfærd til at koncentrere sig 
om dette arbeide, flittige og- ivrige er de og overlater til andre at 
præke og drive kandestøperier, de vet de gjør nytte for landet. 
Men de fleste kvinder herhjemme har ikke tid til det, deres eget 
stræv lægger beslag paa dem. Og herrerne — er jo for fine baade 
til at sy og til at strikke og til at kna og ælte aviser. Men skrive . 
1 aviser, det kan de, og krangle det kan de -— som aldrig før. Ja hvad 
kan der ikke bringes tiltorvs i enkelte organer: skjældsord og leven 
som av skadefro ondskapsfulde gutter — uavladelig hyler og hujer 
de og peker lang næse. Men publikum er bedre end sine aviser 
— sies der. Indtil videre kanske, men i længden sværter de. av, 
under daglig og ivrig bruk, som netop nu i krigstelegrammernes tid, 
smitter de stygt. Spør bare damerne som knar dem, de sværter 
frygtelig av, sier de. | 

Efter nidlene nederlag, som jo gik forholdsvis fort over, kom 
en tid da folk fik ro til at tænke over hvad det gjaldt for landet, 
og det var som en kom hinanden nærmere og samfølelsen begyndte 
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at ta vext. Men som faren fjernet sig, saa det ut som de angret 
paa alvoret, og mens en hørte om begeistringen, samfølelsen, stor- 
heten der ute under krigers fare — saa en smaalighet og nag 
utfolde sig her under freden. Det var som blod-stanken var drevet 
herop og forpestet luften og gjorde folk syke. 

Ja, nu var den skjønne utstilling forbi og den straalende som- 
mer og den klare høst og alle sangene om Norge. Nætterne blev 
lange og sorte og en syntes at se gjenfærd fra landets onde tids- 
perioder. | 

Herregud — — skulde jubilæumsaaret ende slik! Men andre 
tok det anderledes; kom skal vi danse sa mænd og kvinder til 
hinanden, og siden har de danset væk. Der er jo saamange vel- 
dædige anledninger til at slaa sig lystig paa. 

Det nytter da ikke at hænge med hode — sier de, der er vel 
ikke noet galt i at danse, er det ikke bedre end at krangle? Jo 
dansen er god nok, men alt med maate og alt til rette tid og sted. 
Tiden er ikke den rette naar faren nærmer sig som nu — og naar 
man indbyr til dal til indtægt for de landflygtige belgiere, ja 


da er det saa paa urette sted at det gjør vondt. 
Men indsamlingen til belgierne, hvorfor skulde den slutte saa 
fort? Der kunde kommet ind mangedobbelt hadde den fortsat. 


For tanken paa Belgien — se det varte ikke længe saa smeltet 
den hjerterne, den løftet sindene. Landet som er alle de smaa 
nationers bannerfører og kjæmper til døden — aa det grep os, 


vi bøiet os i andagt for martyren. — 

Belgien, hvor klart vi ser dig, de vide markerne, Å bølgende 
akrene, gaardene og landsbyerne, fabrikerne utover, mænd og kvin- 
der i trofast sterkt arbeide, byerne med kunstens stille deilighet 
over sig. Og nu er landet krænket og herjet, kvinderne med sine 
barn flygter bort fra sine ødelagte hjem og fra de høie skogers 
ly, bortover landeveiene myldrer de. Hvorfor maa de forlate sit 
land? — Fordi de ikke vilde svike sit land. Ærens krans til 


Belgien! 
Men som tanken vender hjem forstaar en — og det strømmer 
varmt til hjertet — saa vilde ogsaa Norge staa. Aldrig vilde vi 


svike. 'Trods alle stridens onde aander: enig og sterkt vilde vi staa. 

Og haapets røster klinger høiere. Tænk naar fædrelands- 
kjærligheten engang blir saa mægtig og rik, at den har overskud 
at gi til alle land, og tænk naar de lysende evner, det urokkelige 
mot, den ild, den styrke i stort og smaat, den troskap og hen- 
givelse, som vi nu ser utfolde sig i krig og fare blir flyttet helt 
over 1 livets tjeneste, til fredens virke paa menneskekjærlighetens 
grund — for en aandens høide vi kan naa. 
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Diskussion 
Kjære Nylænde! 


Mellem alle dem, som utover landet nu i sommer har siddet og 
læst bladenes referat av sommerens mange kvindefester, er der 
sikkert flere end undertegnede, som har tænkt. at nu blev der talt 
mange vakre ord om det arbeide kvinder har gjort, men litet om 
det som skulde gjøres, men vi har vel ogsaa tænkt, at til høsten 
saa kom arbeidets tid. Arbeidet kom, men paa en anden 
maate, end vi hadde drømt — krigen. Saa har det været over- 
alt at tænke og arbeide for det rent materielle, 

Derfor er det vel et vovelig foretagende at komme til ,,.Nylænde* 
og be om plass for at fortælle om en forening, som er dannet 
her i byen med andet formaal end materielt krisearbeide? 


Norske kvinder har stemmeret og dermed følgelig stemmepligt. 
Saalangt er vi klar over situationen for tiden. Spør vi: Fr det ogsaa 
klart for kvinderne, at vi pligter at utdanne os til — paa bedst 
mulig maate — at gjøre fyldest for os til gavn for den stat, som 
har givet os stemmeretten?” Saa faar vi nok svare med et nei, 
Desværre gjør vi litet i den retning. Vi forlanger kvinder ind overalt 
i kommune og stat og først naar de kommer der, skal de til at , lære* 
(nogen faa hæderlige undtagelser findes glædeligvis, men de fleste 
er uvidende om det arbeide der fordres av dem). Vi skal være 
bænkepryd, eller om vi vil være mellem de tænkende og arbeidende, 
saa skal vi svært ofte — ,formløse*" som vi er — utlevere os til 
flir og latter. At mændene viser utilbøielighet til at ta kvin- 
derne med, naar disse første selv skal gjøre arbeidet likevel, er 
et naturlig standpunkt at indta, synes jeg. Vil vi være med, maa 
det være i mere end at kritisere og sitte som bænkepryd. Vi bør 
nu overalt ta op et alvorlig arbeide for at faa kvinder til at 
tænke som kommunale og statsborgerlige væsner. Lære dem at 
forstaa, hvordan dette maskineri fungerer, som ogsaa de er tildelt 
ansvar for. 

Ut fra dette synspunkt har vi her i byen stiftet en forening med 
en førsteparagraf i vor lov som lyder slik: Foreningens formaal er 
gjennem korte foredrag med diskussion og praktiske demonstrationer 
at vække kvinders interesse for samfundsspørsmaal inden hjem 
»Kommune og stat”. Foreningen har faat det rummelige navn 
» Diskussionsforeningen" og er upolitisk. Dens styre bestaar av 3 
formænd og 1 suppleant. Allerede i styret skiller vi os fra andre 
foreninger. Styret er nemlig at betragte som et ,arbeidsformid- 
lingskontor* og en repræsentation ved møterne. Selve foreningens 
arbeide ligger i hænderne paa komiteer, som foreningens medlemmer 
utnævner formænd til, hvorimot formændene selv utvælger de med- 
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lemmer og deres antal, som de vil hai sin komite: Vore komiteers 
størrelse er fra 3 til 12 medlemmer. | 

Til at arbeide med dette aars program og til at vareta forenin- 
gens trivsel og bygge er følgende komiteer nedsat: finans- bord- 
og musikkomite, referent- basar- elektricitet- kinomatograf- byg- 
nings- og dommerkomite. ,kommunestyre*, ,lagrettte* og ,postkasse*. 

Finanskomiteen har vor økonomi til velvillig forvaltning. Mu- 
sikkomiteen alt vedrørende underholdning. Bordkomiteen pynter og 
dækker bord til hver møteaften og opvarter efter aftenens ,strid 
og møje" med te, kaffe og kaker. De 3 er vor trivsel og hygge. 
, Arbeidet* repræsenterer de følgende. 

Referenterne sxal holde vedlige et godt forhold mellem fore- 
ningen og pressen og tillige arbeide mot det maal, at vi en gang 
maanedlig maa faa redigere vor egen spalte i pressen. Basarko- 
miteen er ikke til avholdelse av basarer, men til at reformere basa- 
rerne. Kinomatografkomiteen likervis. De skal avholde hver sin 
diskussionsaften, hvor brøst og fordele skal veies, for saa helst at 
resultere i et praktisk tiltak i en eller anden retning. 

FElektricitetskomiteen har faat sig tildelt det arbeide, som efter 
mit skjøn er vor største ,kvindesak* fortiden, det at søke indført 
elektrisk kokning i vore hjem og derigjennem faa frigort alle disse 
kvindekræfter, som nu sliter sig ut i kamp med forældede arbeids- 
metoder. Kræfter som — frigjorte — kunde anvendes andetsteds 
i samfundet. Flektricitetens indførelse i vore hjem er vel ogsaa 
det nationale foretagende som nu maa kalde paa dem av vore ståts- 
mænd og politikere, som vil være i pagt med den tanke at bygge 
landet op økonomisk selvstændig! Krigen lærer os dette, at vi bør 
ta ,de hvite kul" i vor tjeneste. snarest mulig. 

” For os kvinder gjælder det at forberede reformen ved at op- 
lyse om elektricitetens fordele og nytte. Gjennem demonstrationer 
at lære -kvinderne matlavning, vask og bakning, lære dem at for- 
staa, at det dyreste ikke altid er det dyreste i længden. At den 
tid som indspares ved den nye metode, den maa anvendes til andet 
arbeide — hjemmeindustri — saa at fordyrelsen ved den kostbare 
metode betales av kvinderne. Likesom en mand kan faa kommune- 
garanti til byggelaan, likedan maa vi ha det ordnet med garanti 
til anskaffelse av de kostbare komfurer og ovne. Dette er en sak 
saa stor og omfattende for vore hjems lykke og velvære, at det burde 
kunne samle kvinderne til hver i sin kreds at arbeide for samme 
program som vor elektricitetskomite. Bygningskomiteen skal ar- 
beide for formaalet praktiske og vakre egnehjem. Dommerkomiteen 
— 12 mand sterk — er vor forenings justitsdepartement, Skal 
skille trætter, utdele kritik, ros eller daddel. ,Kommunestyret* er 
36 damer, som skal ,leke* kommunestyre for os alle, men ogsaa 
ha den praktiske pligt 6 og 6 ad gangen at overvære bystyrets 
forhandlinger og derigjennem oplæres til at forstaa og forhaabentlig 
interessere sig for kommunens gjøremaal. ,Lagrette*": Foredrag og 
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demonstration av alle de pligter staten kan lægge paa os efter 
stemmerettens indførelse. Her i byen vil vi forsøke paa forhaand 
at sætte os ind i disse, saa vi slipper ,nervøsiteten”, naar vi faar 
tilsigelsen, Postkassen" er for de forsagte inden foreningen. Den 
tar sigte paa alle dem, som endda ikke har mot til at fremsætte 
forslag eller kritik offentlig. I postkassen kan nemlig nedlægges 
anonymt; men saa skal det anonyme rigtignok sigtes av 3 ,post- 
mestre", hvis argusøine det paahviler, ikke at bringe noget forslag 
eller kritik frem i foreningen, som ikke er -velopdragent*. 

Gjennem disse komiteer haaber vi at føre kvinderne frem til 
at bli gode statsborgere andet end i navn. Veien blir lang og den 
blir trang, hvis vi ikke kan faa ,forsterkning* utefra. Og denne 
forsterkning tillater jeg mig at be om saadan: Til Nylændes re- 
 daktør — som vel ryster: paa hodet over al den tryksværte som 
skal ofres paa dette — opret en diskussionsspalte i Nylænde, hvor 
de uøvede maa faa sine tanker fremsat og drøftet. Til National- 
raadets formand: Opret os et foredragskontor i forbindelse med 
Nationalraadet. Et kontor, hvor vi utenbys kan indmelde, hvilke 
emner vi trænger belyst, og som kontoret saa skaffer foredrags- 
holdere til. 

Ingen forening kan bestaa med sine egne kræfter, der maa 
bytte til med andres, hvilket bytte kontoret kunde være formidler av. 

Tilslut til foreningerne: NSlut med det ,mandsterke* styre, læg 
arbeidet i medlemmernes hænder gjennem komitearbeide. Derved 
vil ansvar og interesser holdes vedlike, istedetfor som det nu er i 
de fleste foreninger, man betaler sin kontingent og dermed mener 
man pligten er tilgodeset. Foreningen hverken lever eller dør og 
det praktiske resultat av arbeidet blir litet ved aarsopgjøret, hvis 
det ikke blir bare nul. | 

Hvad svarer saa Nylændes redaktør? Formanden i N. K.N.? 
Og kvindeforeningerne landet over? 


Kongsberg, november 1914. 
: Johanne Bjørgum. 
Vi kan paa staaende fot svare paa spørsmaalet til Nylændes 
redaktør. De diskuterende er hjertelig velkommen 1 vort blad, vi 
har i paavente sat Diskusstom over fru Bjørgums artikel. 


Red. 


Præpareret lyng 
» Nattonalblomsten« — den vakre røslyngen, som dækker heier og 
fjeldvidder saa det rødmer 1 høstsolen, kan man nu faa glæde av aaret 
rundt i preserveret stand. Den prepareres av hr. Olsen Loftstad Tromøen 
pr. Arendal med hovedoplag 'hos søstrene Loftstad blomsterforretningen 
»La Frances Hægdehaugsyeien 23. Mon denne lyngen ikke vilde være 
pen juletræpynt ? | 


N 
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Arbeidsstuerne for skolebarn 


har netop avsluttet sin aarsutstilling i «Haandvæikeren«. Mer og mer glad 


j disse utstillingerne blir vi voxne. Det er en hel liten verden av flid og 


foretagsomhet som her aapner sig for os — med glædelige løfter for den 
unge slegt. Med smak og forstaaelse maa stuerne være ledet, det ser man 
strax, og man kan neppe tro at alt dette fine propre kommer fra barnehænder. 

Om søndagskvelden er der folksomt av barn med forældre. Smaa 
flokker av de unge arbeidere selv fra 9—14 aarsalderen omgir os og følger 
os forventningsfuld rundt for at høre om der falder nogen anerkjendende 
ord. Heldigvis kan man være 1 sandhet naar man ødsler med ros, og mangt 
et litet straalende smil bringer os til at opdage eiermanden til den eller den 
gjenstand. Tiden og pladsen strækker idag ikke til for en mete detaljeret 
omtale av de forskjellige arbeidsstuer, men jeg MAREN senere at kunne bringe 


baade billede og text. 
4 nov. 1914 Randi Blehr. 


Fra Frankrige 


Mme Schlumberger, vel kjendt saavel inden stemmeretsalliancen 
som inden I. C. W,. skriver om hvor uhyre krav de franske kvin- 
der føler sig stillet likeoverfor: 

I Normandi og Bretagne tar vi hver dag imot flygtende kvin- 
der og barn. Det vrimler av dem paa landeveiene og ogsaa av 
franske kvinder og barn som flygter fra noid, Vi maa skaffe 
dem husly, mat og klær — alt maa vi skaffe, og vi er av hjertet 
villig saa langt vi bare kan. Gripende var det at høre en belgisk 
kvinde fortælle om det nedbrændte hjem om flugten fra hendes 
ødelagte landsby, mest rørende var det da hun sa: men De kan 
nok skjønne frue, at det ikke var de stakkars tyske soldaternes 

skyld, for de hadde jo bare at gjøre hvad de fik ordre til. ——— 

| pen fortvilelse og angst" sier Madame Schlumberger, ,,de 
lidelser som ligger kvælende over os franske mødre lærer os at 
forstaa hvad tyske mødre lider, derfor føler vi for dem, vore hjerter 
banker 1 takt med deres, men — — — allikevel maa vi franske 
kvinder opflamme vore soldater i deres kamp for vort land.* 


I Holland er dannet et anti-krigs-forbund. Amnti- Oorlog-Raad. Først 
indenlands, og saa haaper man at faa flere land med. Krigen nu kan man 
ikke faa stanset, men det gjælder at forberede sig saa senere kriger kan 
hindres. 
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Kunstnerinderne og krigen 
Av Gabriele Reuter 

Som barn lærte vi fabelen om den flittige maur og den let- 
sindige græshoppe, som sang hele sommeren igjennem og derfor 
glemte at samle forraad for vinteren og nødens tid. Naturligvis 
blev den daarlig mottat av mauren og til og med vist væk, da den 
ba om hjælp. Ikke fuldt saa daarlig gaar det den lystige græs- 
hoppe idag, de brogede sommerfugle, sangfuglene, som glædet os 
ved sin sang, sine smukke farver, sine vittigheter og sin poetiske 
fortolkning i den lange deilige fredssommer. Rigtignok har de 
ikke samlet sig rigdomme, alle disse hundreder av sangerinder, 
skuespillerinder, malerinder, forfatterinder og kvindelige musikere, 
som bor i Tyskland, ogsaa de heldige av dem førte dog kun en 
spillereksistens; idag var lykken dem huld, den gav en træffer, som 
imidlertid blev avløst av en bom. For de fleste av dem blev nu 
livet en kamp 1 trange kaar. 

Straks krigen brøt ut, indfandt fattigdommen sig. Men saa 
har da den forfærdelige krig bragt tyskerne en prægtig gave: 
Solidaritetens opstandelse — en for alle og alle for en. For os 
ældre, som endnu husker fra barndommen av, at Tyskland engang 
var et fattig land, har det nu noget overraskende ved sig, naar 
man ser, hvilke Fe guldkilder, denne solidaritetsfølelse 
har bragt, denne beredvillighet i i kjærlighetens tjeneste. Man husket 
ikke alene straks alle de nødlidende kvinder av arbeidsstanden, 
som hadde mistet sine forsørgere, man gik likesaa energisk frem 
for at hjælpe de ømfindtlige og let saarbare. kunstnere og kunst- 
nerinder. Kvindebevægelsens ideal blev realiseret: samarbeide mel- 
lem mand og kvinde saadan, at man neppe kan skjelne fra hin- 
anden, hvad der blir gjort for kvinderne, og hvad de selv utretter. 
Det har ogsaa vist sig, at talentet til at organisere, som feirer saa 
store triumfer i den tyske hærførsel, likeledes har vist sig 1 hjælp- 
somhetens tjeneste og likemeget blandt kvinder som blandt mænd. 
Tilveiebringelse av arbeide, av beklædning og fødemidler — det 
dreier sig nemlig om slike ting — og særlig i at gi alt paa en 
maate, som glæder og ikke saarer fintfølende naturer, 

For ordens skyld er det nødvendig at ha legitimation. Naar 
nu dette pinlige punkt er overstaat, saa blir der og virkelig hjulpet: 
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Flere store stiftelser har saaledes skaffet kontanter eller har ind- 
kjøpt kunstverker. De damer, som ikke er 1 stand til at betale 


husleien sin, faar frit ophold med eller uten kost hos velhavende 


familier. Dette har imidlertid sine vanskeligheter for begge parter, 
for et fremmed medlem virker ofte forstyrrende i en familie. Der- 
for foretrækker man at indrette billige hjem for nødlidende kvinder 
av den bedre klasse. Der gis saadanne, som er for kvinder med 
forskjellig slags beskjæftigelse, f. eks. ogsaa for lærerinder og vi- 
- denskapelig arbeidende, eller for skuespillere og skuespillerinder. 
Hele familier med barn blir mottat her og bespist i de tilhørende 
spiselokaler. Kvinder og mænd, hvis navne er lysende punkter i 
kunstverdenen, ofrer sig med største beredvillighet for sine mindre 
begunstigede kolleger, idet de overtar opsynet med disse indret- 
ninger, dirigerer alt i kjøkkenet og varter op ved bordene. Smukke 
unge piker og fruer bringer tallerkener og mat, og med det ven- 
ligste ansigt tar de imot stamgjesternes ønsker eller gaar elskværdig 
imøte den nye ængstelige iudtrædende gjest. Paa denne maate 
mister disse bespisninger helt præget av almisse. 


I nogen av disse anstalter bestaar publikum av folk, som man 


ser er 1 forlegenhet kun 1 øieblikket, folk, hvis ytre endnu ikke 
forraader nogen nød; man blir ofte forbauset over de aandfulde 
ansigter man finder i disse forsamlinger. Igjen andre viser tyde- 
lige tegn paa den største armod 1 sine blasse træk. Skuespiller- 
indernes beklædningscentral utdeler klær, likeledes har ,Nationale 
Frauendienst* indrettet flere utleveringssteder av beklædningsgjen- 
stande. Jeg tror, at der i hele Berlin, hverken i skaper eller kom- 
moder findes overflødig tøi, som ikke har fundet vei til et av disse 
depoter. Ved utbedring og forandring av dette tøl ydes der et 
andet hold av kvinder fortjeneste. Jeg er slet ikke sikker paa 


om ikke ogsaa mange muntre , Philiner* som navnesøsteren i Goethes 


, Wilhelm Meister* opdager et talent i sig til at sy og nu utnytter det. 

Forfatterindernes forening utdeler strikkearbeider for soldaterne 
til sine medlemmer, og det blir godt betalt. At foreløbig faa av 
disse har søkt om understøttelse, kan man vel betragte som et godt 
tegn — Tysklands forfatterinder har forenet maurens fremsynthet 
med græshoppens talent. Mange finder vel ogsaa beskjæftigelse, 
naar de har faat forstaaelse av de nuværende læseres literære smak, 
ved arbeide i dag- og ukeblade. 

Kvindekunstforeningen søker mest mulig at sysselsætte maler- 
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inderne i deres eget fag; præmier for patriotiske postkort er op- 
stillet og utdelt. Salget av saadanne kort gir stor fortjeneste. Der 
er ogsaa planlagt en utstilling med salg av originalt utført leketøi 
og transparente julekrybber, lysbilleder. For den tyske jul kan 
man ikke tænke sig uten en smuk og stemningsfuld fest, selv i 
krigstid. Alle fortidens vaner ligger i særdeleshet nær i tider, da 
alt er saa bevæget, alt vibrerer og der er sang og klang 1 hjerterne.*) 


(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


(Forts. fra no. 20.) 
Kapitel XVIII 

Og Andrew hadde en lignende følelse. 

Da velgjørerinden, hvis optræden ogsaa hadde vakt hans forbauselse, var 
gaat efter utvexling av gjentagne høflige uttalelser om forbindtlighet paa 
begge sider, vendte Andrew sig til Fanny. »Hvorfor har hun gjort dette?« 

»Hys! hun kan høre Dig.s | 

»Ja men jeg maa spørre. Hvorfor gjør hun det. Ellen er jo ingenting 
for hende.» - Fanny saa paa ham med et betydningsfuldt smil og nik, som 
fik hendes taarevædede ansigt til at se helt grotesk ut. . 

»Hvad mener Du med at se slik ut?« spurte Andrew. 

»Aa bare vent og se,« sa Fanny med eftertryk og vilde ikke si mere. 
Hun var fuldt overbevist om at Cynthia vilde opdra den unge piken med 
tanke paa ægteskap med hende og hendes yndlingsnevø, men det hadde 
aldrig faldt Andrew ind. Skjønt dypt taknemlig og overvældet av glæde 
over det gode som var hændt Ellen, vedblev han at føle den stolte sjæls 
mistillit og bekymring ved at være under forpligtelse for en velgjerning som 
han ikke kunde finde aarsaken til, velgjerninger som var vist et elsket barn 
som han saa gjerne selv vilde gi al sin kraft og alt sit eie. 

Og Ellen levet som i et brus av undren og glæde, men naar hun saa 
paa dukken der borte 1 hjørnet, fik hun igjen den vage følelse av krænkelse, 
og hun følte paanyt som om noget var blit tat fra hende istedetfor at hun 
hadde mottat noget. 

Efter hun var. gaat tilsengs den kvelden undret hun sig om hun virkelig 
skulde gaa paa college, og derved komme ind paa en løpebane som laa over 
hvad alle hendes kjære hadde kjendt til, og om det allikevel ikke var bedre 
for hende at gaa i arbeide paa fabriken. 


*) Oversættelsen besørget av Lyceumklub, Berlin, 
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Kapitel XIX 


Da Mrs. Zelotes blev gjort bekjendt med planen om at sende Ellen til 
Vassar forbauset hun Fanny. Fanny løp over morgenen efter at Andrew 
var gaat paa arbeide for at fortælle sin svigermor hvad der var hændt. Hun 
blev staaende et par minuter 1 dagligstuen hvor den gamle damen sat og 
strikket, før hun kastet av sig sin byrde og meddelte hvad der var hændt. 

«Cynthia Lennox kom til os igaar sammen med Robert Lloyd,< sa 
hun endelig. 

»Gjorde de det?» sa Mrs. Lloyd, som meget godt visste at de hadde 
været der, for hun hadde i maaneskinnet set at det var Lennoxvognen som 
stanset der, og hadde siden været fortæret av nysgjerrighet, men vilde heller 
dø end røbe det. | 

»Ja, det var de,« sa Fanny. Saa tilføiet hun efter en pause som gav 
eftertryk. »Cyuthia Lennox vil sende Ellen til college — til Vassar 
College. < | 

Saa for hun op, for den gamle syntes at ville fare pna hende som en 
staaltraad løsf fra sin bundne stilling. | 
| »Sende hende til -college !|« sa hun. »Hvorfor vil hun sende hende til 
college ? Hvad ret har Cynthia Lennox til at sende Ellen Brewster nogen- 
steds hen r«- 

Fanny stirret forbauset paa hende. 

»Hvad ret har hun til at blande sig ind i vort ?« spurte Mrs. Brewster igjen. 

Fanny svarte stammende. »Aa, hun syntes Ellen var saa flink, hun 
hørte hendes foredrag og skolelæreren hadde fortalt om hende for en be- 
gavet elev hun var, og saa menté hun det vilde være godt for Ellen at faa 
gaa paa college, og hun vilde solv føle det som en gunst vi gjorde hende, 
en stor glæde vilde det være for hende, et privelegium. vi gav hende hvis 
vi indvilget.« 

Helt ubevisst efterlignet Fanny Cynthias blide elegance 1 uttryk og 
sprog. 

>Saale — — sa Mrs. Zelotes, hun sa det ikke længer krænket, men 
som i tvil. »Det er første gang jeg har hørt Cynthia Lennox gjøre slik 
noet,« sa hun. »dJeg visste ikke hun hadde det med at sende unge piker 
til college. Jeg har aldrig hørt at hun har git noetsomhelst til noen.» 

Fanny saa hemmelighetsfuldt paa sin svigermor og med plusselig for- 
trolighet: »Hør here sa hun. 

»Hvad?« 

De to kvinder saa paa hinanden og ingen sa et ord, men den enes 
mening gik over til den anden som ved elektrisk traad. 

>Tror Du :det er forklaringen paa det?« sa Mrs. Zelotes og det gamle 
ansigt viste et halvt genert, halvt fornøiet smil. 

»Ja det tror jeg» sa Fanny med eftertryk. 

»Saa det gjør Du? 

>Der er ingen tvil om det. 

»Det saa ut som om han ikke kunde faa sine øine fra hende, dengang 
ved festen« indrømmet Mrs. Zelotes eftertænksomt, »kanske har Du ret.< 


NE 
sr Ne 


øm JR 


NYLÆNDE r5de november 1914 351 


»Jeg vet jeg har ret likesaa sikkert som om jeg hadde set utfaldet.< 
«Ja, Du har kanske ret. Hvad sier Andrew?« 
»Aa, han ønsket helst at han selv kunde gjøre det.« 
> Naturligvis — — han er en Brewster,» sa hans mor. 
| «Men han er fornuftig nok til at slæde sig over de gode utsigter for 
Ellen.< 


>Han kan ikke glæde sig mer end jeg gjør over de gode utsigter for Ellen.< 
sa bestemoren, men allikevel, da Fanny var gaat følte hun som en braad 
bak glæden. Hun var ikke av dem som av hjerte kunde motta en gave 
uten at kjende deéns skarpe kant. 


Hvis Ellens følelser var blit analyseret, vilde man set at hun følte paa 
- lignende maate som sin (bestemor — men hadde ogsaa mer grund til at 
føle saa. 


Pludselig, mens hun tænkte over denne forunderlige oplevelse, spurte 
hun sig selv, om vel Cynthia hadde tænkt sig muligheten av at hun vilde 
fortælle om det. Hun kunde ikke finde noen grund ril at hun gjorde noet 
saa vidunderlig for hende som det hendes tilbud gik ut paa. Hvorfor gjorde 
hun det. Ellen kunde ikke slutte sig til sin fars mening om at hendes 
medføtte evner var nok til at forklare det. Hun trodde heller ikke Cynthia 
mente det, der hadde været mnoet i den ældre kvindes blik paa hendes 
ansigt, som hindret hende 1 at tro paa noen sterk beundring for hende. 

Hvad den grund angaar som Fanny og hendes svigermor hadde fundet 
som den rimeligste, saa hadde ingen av dem vovet at nævne noet om det 
til den unge pike. Hun var begyndt at drømme om Robert, og den tanke 
kom frem, at dette kanske kunde gjøre hende mer til hans like — saa 
meget hans like som Maud Hennyway; hun hadde set ham ride med hende, 
med en liten saar følelse av uskyldig kritik over sin egen. natur og kaar. 
Hun var veget tilside for at la dem passere hvor veien var trang. Og hun 
hadde følt det som et symbol paa at der galloperte de avsted paa veier som 
hun i en forstand aldrig kunde komme ind paa. Nu følte hun, kunde det 
bli anderledes. 


Maud Hennyway gik paa college og det vilde hun ogsaa. Den forholds- 
vis mindre velstand tænkte hun ikke stort paa. Hun saa paa sine hænder 
som var smaa og saa hvite som blomster, og tænkte med en følelse av til- 
fredshet, som hun samtidig skammet sig over, at nu skulde de aldrig plettes 
av lær. Hun saa paa sværmen av piker, som gik hjem fra fabrikken og 
tænkte med en følelse av befrielse paa at hun ikke behøvet bli med der; 
men hun syntes hendes følelse for Abby voxte og for Maud. Maud var 
ogsaa 1 arbeide paa fabrikken nu. Da Abby hadde hørt nyheten om Vassar 
hadde hun set paa Ellen med en slags vild exaltation. 

>»Gud være lovet, saa er Du ihvertfald ut av det« ropte hun ivrig, det 
kom som fra en sjæl midt i flammerne. 


[gjen kom den mistanke som hun omtrent visste var KE kunde 
Cynthia ha frygtet at hun vilde fortælle om den historien fra mange aar 
tilbake? Tilsisst besluttet hun sig til at gaa til Cynthia i al stilhet for at 
faa mer lys i saken. : 
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Og saa gik Ellen avsted i sin pene sirtseskjole, hvit i bunden, med 
lange grener av blaa blomster sprett utover den, og med et blaat baand i 
halsen og om livet, og med en buket forglemmigeier under skyggen paa 
hatten. Hun hadde ogsaa et par pene handsker med, men tok dem ikke 
paa før hun naadde hjørnet av gaten hvor Cynthia bodde. Saa trak hun 
dem paa omhyggelig mens hun holdt kjoleskjørtet oppe under armen. 

(Forts.) 


Til kvinder i utlandet 


sender tyske kvinder gjennem sine representanter, — en række velkjendte 
navner — en bok som heter Dte Wahrheit viber den Krieg sammen med 
en skrivelse. Formanden for Hollands kvinderaad har nu svaret paa skrivelsen 
under adresse: formanden for Tysklands kvinderaad. Vi bringer i næste 
hefte begge skrivelser i oversættelse. | 


Idet heftet gaar 1 pressen 


| Anna Munch 
- feirer sit 25 aars jubilæum som forfatterinde. 

Vor hilsen til Anna Munch, vor tak for alt hun har skjænket 
os gjennem sine interessante bøker. Vore besste ønsker for lykke 
1 fremtiden! 








Iå Hest-Saisonen 
1914. 


Skotsk 


Nyeste Stoffe 
for denne Saison. 


Skotske Kjolestoffe 
Skotske Blusestoffe 
Skotske Silkestoffe 


Prøver franco udenbys. 


Molstad:C! 


Vor Saison-Katalog sendes paa Forlangende franco. 
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TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 


28de aarg. UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. No. 23 
KRISTIANIA 1 december 1904. 


Hilsen 
til kvinderne verden over - 


Norske kvinders fredsforbund ønsker fra møtet idag at sende 
kvinderne verden over sin hilsen. 

Som borgere av et neutralt land, fjernt fra krigens herjinger, 
har vi likefuidt følelsen av den rædsel som følger i krigens spor. 

I vor vanmakt til at yde hjælp kan vi kun uttale vor inder- 
lige deltagelse i den sorg og lidelse som nu hjemsøker de krig- 
førende staters folk. 
| Vi er forvisset om at de kvinder verden rundt, som staar i 
stadig samvirke, til fremme av store menneskeinteresser, i disse 
tider besjæles av ønsket om at faa rokket ved den politik staterne 
imellem som fører til voldsavgjørelser, og som vi nu ser saa sSØr- 
gelige følger av. 

Dogmet om krigens nødvendighet maa omstyrtes. 

Den ,legaliserte krig* som staar i den stærkeste motsætning 


til den etiske og intellektuelle høide, kulturlandene slægtled efter 
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slægtled har kjæmpet sig op til, maa nu være moden til at vike 
for humane lovregler til fredelig avgjørelse av mellemfolkelige 
tvistemaal. 

Ingensinde har fredsarbeidet været av den betydning og av 
den nødvendighet som i tiderne som kommer. 

Drømmen om ,en ny jord hvor retfærd bor" maa særlig vi 
kvinder søke virkeliggjort for de kommende slægter. 

Vi sender Eder da vor søsterlige hilsen med ønske om at 
denne for menneskeheten saa beskjæmmende krigstilstand snart 
maa avløses av fred og forlik i god forstaaelse nationerne imellem. 


sk 


— Qvenstaaeude hilsen skal ifølge enstemmig beslutning paa møte 
i Norske Kvinders Fredsforbund — hvor et utkast blev oplæst av 
fru Randi Blehr — utsendes til kvinders fredsforeninger, national- 
raad og andre organisationer 1 de forskjellige land. 


Paa samme møte, torsdag 19 november i Nobelhusets store sal, 
hvor et meget representativt publikum hadde indfundet sig, holdt 
Nobelkomiteens sekretær br. kand. mag. Ragnvald Moe et sær- 
deles interessant foredrag om: 


Fredsarbeidets fremtidsutsigter 


Det var langt fra, sa foredragsholderen, at de har ret som sier 
at paa grund av den nuværende krig er alle fredsideer tapt avsyne. 
Tvertimot, — fredsarbeidets venner er nu gaat igang med at lete 
efter og belyse krigens dypere liggende aarsaker og finde nye bote- 
midler i fremtiden. Rigtignok er det saa at den fred som disku- 
teres og stilles i utsigt av de stridende parter er sterkt præget av 
de forskjellige nationale synsmaater, her er det en paæ britanmica, 
der en pax teutomica man vil paatvinge andre. 

De egentlige fredsvenner baade i de krigførende og de neu- 
trale land vilde vistnok stille sig meget uvillig likeoverfor en 
saadan paatvungen fredsorganisation. Bedre at holde paa den gamle 
fredsvei, hvis første milepæl er Haagkonventionerne. 

Disses paragrafer synes ganske vist at ha været lidt for filigran- 
spundne likeoverfor den vældige konflikt, men deres retsinstituter 
skulde dog egne sig godt til behandling av spørsmaal ang. krigen 
— som f. ex. den serbiske stats ansvar for udaaden i Serajevo. 

Foredragsholderen gik derpaa over til at omtale betydningen 
av parlamentarisk ansvar ogsaa for ledelsen av de utenrikske an- 
liggender. 
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Dette spørsmaal er særlig tat op til drøftelse inden det britiske 
radikale parti, og der et dannet et ,forbund for demokratisk kon- 
trol*. Disse bestræbelser vil uten tvil bli et kardinalspørsmaal i 
fremtidens fredspolitik. Den største fare for freden ligger i de 
senere aars alliance- og ententesystem med hemmelige avtaler lan- 
dene imellem. 

Den mest mulig uafhængige ledelse av statens utenrikspolitik 
er et gammelt prærogativ for statens overhode, som bestaar endnu 
selv i lande med en ganske liberal statsordning, som f. ex, Frank- 
rige, hvor præsidenten ratificerer traktater, for enkeltes vedkom- 
mende med kamrenes bifald. 

En konstitutionel begrænsning av dette prærogativ findes bare 
i de Forenede Stater og i Norge, hvor den blev indført i 1911 efter 
forslag av den Knudsenske regjering av 1908. Bestemmelsen gaar 
ut paa, at diplomatiske saker behandles 1 statsraad; de saker som 
besluttes hemmeligholdt føres i en egen protokol, som skal fore- 
lægges en komite, valgt av odelstinget, og siden for odelstinget 
selv, hvis noget medlem av komiteen kræver det. 

'Men det vil Jo altid bli et aapent spørsmaal, paa hvilket punkt 
kontrollen skal gripe ind. Man maa ikke binde en ministers initia- 
tiv altfor meget. 

Reformen vil sikkert støte paa store vanskeligheter; men tan- 
ken bør ikke avvises, selv om dens realisation ikke i alle tilfælde 
vilde sikre verdensfreden. 

Den internationale fredsbevægelse vil nu som før ha sin hoved- 
opgave foran sig. Det vil da være at ønske, at mange av dens 
representanter maa faa større sans for de realpolitiske vanskelig- 
heter de møter, end hittil, at de ikke for meget maa la sig be- 
stemme av utopisme, men drive praktisk fredspolitik. Man bør 
ikke saa meget befatte sig med at gi love for krigen; vi ser jo 
nu, at disse overtrædes hver dag, fordi krigen er blit en folkekrig, 
der tar alle omraader av folkets liv i sin tjeneste, alle midler 
brukes for at knække motstanderen. 

Roosevelts fredstanke er neppe brukbar; han kommer saa at 
si med fredens engel i den ene haand og ,the big stick* i den 
anden, idet han vil ha et voldgiftstribunal omgit av et internatio- 
nalt gendarmeri av skrækindjagende dimensioner. 

Det er forstaaelig, om man nu smiler ad den tvungne voldgift ; 
men hvis der efter krigen indtræder f. ex. en demokratisk indre- 
politisk utvikling i Tyskland, skulde fredsarbeidet ha gode utsigter 
til fremgang. 

Av største betydning, uttalte foredragsholderen tilsisst, var det 
at kvinderne i forskjellige land nu tydeligvis vilde reise sig til 
sterkt virke for fredens sak. Naar der stod kvinder bak kunde 
man gaa frem med det største haap om seir. — 

Der faldt sterkt bifald og fru Randi Blehr fe forsam- 


lingens tak til foredragsholderen. 
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Til Kvinder i Utlandet”) 


Vi tyske kvinder vender os til kvinder i utlandet med en er- 
— klæring og en bøn. 

Tysklands fiender forsøker at faa billedet av det tyske folk 
forvansket i de neutrale landes øine. De betegner Tyskland som en 
magtbegjærlig røverstat, som mnedbryter alle gjærder for at faa 
fremmet en erobringskamp, og som gjennemfører den med barbariske 
midler. Disse baktalelser saarer os tyske kvinder dypt. Vi er stolt 
av det kald som vort folk med rette har: at være en av de kultur- 
bærende nationer paa jorden. Vor fædrelandskjærlighet omfatter 
med særlig varme de fredens verker, som vort tyske folk i aartiers 
rolige utvikling 1 videnskap og kunst, industri og menneskekjærlige 
foranstaltninger har skapt. Vi mødre, hustruer, søstre vilde føle os 
medansvarlige, hvis tyske mænd under krigen virkelig har syndet 
mot kulturens og menneskelighetens bud, Men vi vet at vore egte- 
fæller og sønner, vore brødre og venner, naar de stiller sit liv i 
fædrelandets tjeneste dermed ikke ophører med at være represen- 
tanter for den tyske kultur som vi — mænd og kvinder — har 
været sammen om at skape. 

Ingen som kjender Tyskland: massernes dele landets folke- 
oplysning, dets offentlige livs disciplin vil for ee tro at krigen 
kuldkaster disse den tyske kulturs grundsætninger og pludselig for- 
vandler mennesket helt fra grunden av. Alle som kjender de sisste 
tiaars politiske historie maa vite hvor ofte Tysklands umiskjendelige 
fredskjærlighet har hindret utbruddet av en europæisk konflikt. 

Mens de nsigelige grusomheter mot vore tropper fra den vild- 
ledede belgiske befolkning, mens vore østpreussiske landsbyers og 
byers lidelser ved en barbarisk fiende faar vort blod til at stivne, — 
maa vi taale at den tyske folkehærs ære blir trukket i smudset, 
fordi vore tropper var tvunget til at ta forholdsregler som enhver 
franctireurkrig paakalder, og hvis nødvendighet ingen kunde føle 
mer smerte og avsky for end de selv. Vi kvinder og mødre som — 
selv med stolte og blødende hjerter lot vore egtefæller og sønner 
dra ut, vi vet at gjøre forskjel paa den dødsberedte tapperhet som 


altid 1 hele verden har gjældt for et kulturfolks største hæder og 
barbarisk ødelæggelsesraseri. 


*) Følgeskrivelse med boken >Die Wahrheit ber den Krieg.: (Se forrige heite.) 
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Vi stoler paa at ogsaa I, I kvinder i andre land forstaar at 
gjøre denne forskjel. Derfor retter vi den bøn til eder: Hjælp 
sandheten til seir imot hatets og lidenskapens forvanskninger og 
løgnene i en mot os rettet fiendtlig politik. 

Vi tviler ikke i ringeste maate paa at historien engang vil ut- 
tale sin dom over de midler som vore motstandere bruker for at 
skuffe utlandet. Men vi tror at ogsaa idag i denne oprørte uutid 
kan der findes en forstaaelse mellem mennesker som staar paa 
samme kulturtrin, som kan faa revet istykker samvittighetsløse 
efterretningsagenters løgnvæv. 

Til mange av eder er vi knyttet ved personlig venskap, ved 
fælles interesse for fredens, arbeidets, kunstens og kulturens gjer- 
ning, og ut av dette fællesskap er voxet frem en gjensidig tillit. 
Og alle eder, for hvem vort ord har nogen betydning, ber vi: 
La sandhetens røst trænge igjennem hatets og lidenskapens chaos !*) 


Til dr. Gertrud Båumer, | 
formand for Tyske Kvinders Nationalraad 


Høitærede frøken. 


Til Tysklands kvinder vilde jeg si hvad jeg nu vil forsøke at 
skrive til Dem efter at ha læst den erklæring og bøn som sammen- 
fattes i ordene: ,La sandhetens røst trænge igjennem hatets og 
lidenskapens chaos !" | 

Dette vilde jeg saa hjertelig gjerne hjælpe til med og 1 dette 
øieblik, da det ikke synes at skulle bli helt umulig, vender jeg 
mig til Dem. | 

Vi som uten lidenskap staar i bakgrunden, og ingen grund 
har til at hate noen av de krigførende nationer, vet mer om sand- 
heten og kan alt nu fælde en mer upartisk dom end de som staar 
oppe 1 kampen. 

Allikevel er det eneste som vi ganske sikkert vet, og som jeg 
her kan uttale mig om, den sandhet at i denne krig gaar dødsfor- 
 agtende tapperhet og barbarisk ødelæggelsesraseri haand i haand, 
og at denne sandhet gjælder for den tyske hær likesaavel som for 
de andre hære. Og hvorledes kan det ogsaa være anderledes? 

I Tysklands kvinder kan kanske endnu ikke forstaa det, og 
dog har I likesaavist som vi andre forlængst erklæret, at vor kultur 


*) Opropet har 35 underskrifter. 
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endnu er høist ufuldkommen, og I har kjæmpet for kvindestemme- 
retten for bedre at kunne arbeide med i kulturkampen. Likesaavel 
som vi andre visste I at under fredstider blir i Tyskland som i 
alle land unge piker kjøpt og kvinder skjændet, og at politiet i de 
fleste tilfælde ikke formaar noget likeoverfor disse tilstande — ja 
at man i mange tilfælde ikke kan faa tak i forbryderne. Naar I 
saa tænker videre, saa maa I erkjende at der blandt soldaterne 
ogsaa er ganske andre elementer end høitdannede, fintfølende kvin- 
ders og mænds sønner. Berlins souteneurer f. ex. de er jo ogsaa 
blandt dem og talrige forbrydere av forskjellig art, hvis misgjer- 
ninger ikke er kommet for en dag. Og tror I at de som selv i 
fredstid forgriper sig paa hvad andres er vil undlate at gjøre det i 
krig, hvor det er saameget lettere at undgaa opdagelse? 


I taler om de ,usigelige grusomheter av den vildledte belgiske 


befolkning" og om ,de barbariske fiender* som har herjet Øst- 
preussen, og samtidig tar I det ilde op at det lille ulykkelige bel- 
giske folk taler om sine barbariske fiender, som herjer deres land 
og som har bragt usigelig jammer over befolkningen. 

Tro mig, ærede frøken, naar jeg forsikrer Dem, at det ikke er 
sandhet alt det som staar skrevet i den lille boken som fra Berlin 
er sendt til ,Kvinder i Utlandet*, og at den absolut tier om meget 
av hvad der er hændt i Belgien. Det er ogsaa ganske naturlig 
hvor kjeudsgjerningerne er ensidig fremstillet. 

I tyske kvinder ber os om ikke at tro at eders mænd og søn- 
ner kan gjøre sig skyldig i grusomheter, men I forlanger at vi skal 
tro dette om ægtefæller og sønner av andre nationaliteter. Og dog 
er der knyttet personlige venskapsbaand mellem Tyskland og andre 
landes kvinder, som staar paa det samme dannelsestrin. Er det da 
tænkelig at mændenes opdragelse er forfeilet overalt ellers og ikke 
i Tyskland? | 

Kan man ikke heller gaa ut fra at de slette elementer som 
gjennem vernepligten overalt kommer ind i hæren, vil gjøre sig 
skyldig i de samme forbrydelser uten at de bedre elementer formaar 
at hindre det? 

Vi elsker alle vort fædreland, I tyske ikke mindre, men heller 
ikke høiere end vi andre. 

Jeg kan forsikre Dem at Rusland og England og Frankrike 
og Belgien er fast overbevist om at de kjæmper for fædreland, for 
frihet, uavhængighet og retfærdighet. | 


må rn bn rn er å pr ie mg Bnr Sten VE Sm Nr ON på 
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Skulde vi da maatte dømme at denne overbevisning er oprigtig 
hos et folk og usand hos de andre folk? 

Vi hollandske kvinder er taknemlige fordi vore mænd endnu 
ikke har hat at bestaa prøven, og vi haaper at saa vil det bli til 
denne krig er tilende. Men vi føler alt nu, at vi likesaavel som 
alle kulturfolk er medskyldige i at denne krig kunde bryte ut nu 
i vor tid, at den kultur som mænd og kvinder har været sammen 
om at skape kun var skin. 

Vi spør da ikke om hvem der har ret, vi beskylder ingen for 
grusomhet, for en krig er vel det grusomste, det skrækkeligste 
som lar sig tænke og mot dens grusomhet findes der ingen hjælp: 

Vor tankeverden er rystet, og trøstesløst ser vi paa livet og 
dets Jammer. Og vi føler sterkere end mnogensinde, at kun ved 
hver enkelts overbevisning om at man tjener sit fædreland besst 
ved bekjæmpelse av krigsideen, kun ved at vi lærer at erkjende 
freden som det høieste gode kan den egte kultur i fremtiden komme 
til utvikling. 

Jeg er ærede frøken Dr. 

Deres hengivne 
H. van Biema- Hy mans, 
formand for Hollandske Kvinders Nationalraad. 


»Barnets Lykkeskilling* 


Vi maa bekjende at det begynder at gaa lidt rundt for os med alle de 
medaljer og merker som ;nu triller omkring for at lokke med sig ører og 
kroner i sin lek — men enkelte av dem er saa merkelige at de beholder 
sin plass i erindringen, en av disse er barnets lykkeskilling til vern om 
folkehelsen, Nu er at melde at en mindre utgave i sølv av »Barnets 
Lykkeskillinge er i jubilæumsaaret blit præget av mynten paa Kongsberg. 
Denne lille »medaljes kan bæres av alle og tjener samme formaal som 


- broncemynten. Sanitetsforeningens plan er at forsøke samlet en kapital — 


fondet Barnets Lykkeskilling ved hjælp av baade den store broncemynt og 
den lille sølvmedalje. 
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Enstemmig 


Paa et godt besøgt møte i Venstrekvinnelaget blev enstemmig 
besluttet at indsende følgende resolution: 


Til Stortingets socialkomité 


Kvindelige venstrevælgere, samlet i Venstrekvinnelaget i Kri- 
stiania ?*/11 1914, uttaler sig for en fuldt effektiv arbeiderbeskyt- 
telse som i like grad kommer de mandlige og de kvindelige arbei- 
dere tilgode, specielt lovfæstet maximalarbeidsdag og forbud mot 
alt ikke absolut nødvendig natarbeide saavel for mænd som for 
kvinder. 

Men laget støtter bestemt de protester, som er fremkommet 
fra arbeidersker og andre, mot særbestemmelser for de kvindelige 
arbeideres arbeidstid og mot bestemmelserne i $ 21,c og 91,, 1 
Ot. prp. no. 35 (1914). En tilstrækkelig lang Harsolpanee med 
effektiv understøttelse og moderskapsforsikring er særbestemmelser 
som mødrene blandt arbeiderskerne trænger. 

Særbestemmelserne om arbeidstid og om forholdsregler for 
kvinder av hensyn til arbeidets art eller av sædelighetshensyn er 
upaakrævet, da effektive bestemmelser som ojælder begge kjøn er 
fuldt betryggende ogsaa for kvinder. Særbestemmelserne vil i stor 
utstrækning hindre kvinders adgang til godt og passende arbeide 
og aapne adgang til vilkaarlig fremfærd mot dem. 


Fra Kristianssand 


skriver mån til os: 


Vi har ber en sterk føling av krigen idet flere tusen mand ligger ind- 
kaldt til neutralitetsvern, baade av armé og marine. Rigtignok er vi vant 
til militærliv her, men ikke paa denne aarstid og i den utstrækning. Selv 
vort fredelige skoleliv er blit berørt av situationen paa en følelig maate, 
idet strax ved krigens begyndelse en stor skolebygning blev lagt beslag paa 
til feltlasaret. Man frygtet vistnok for, at der nok saa snart kunde ind- 
træffe sjøslag i Nordsjøen, og at saarede og dræpte kunde bringes ind her, 
i likhet med hvad der skede i danskekrigen i 60 aarene. Skolen maatte 
saaledes rømmes og klasserne fordeles ved de andre avdelinger, hvor vi nu 
har fuldt belæg baade for- og eftermiddag fra kl. 8 morgen til 6 aften. 
Vi var kommet et langt skridt paa vei til bare formiddagsundervisning, og 
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der har ogsaa været talt om at bygge, men nu blir alting foreløbig stillet 
i bero. 

Der har her som overalt været appeleret sterkt til kvindernes hjælp- 
somhet. Der stræves og strikkes til vinterutstyr, der pakkes enkeltmands- 
pakker, foruten at der er rullet og pakket flere tusen gacebind til armeens 
sanitet. — Sanitetsforeningen supplerer sine beholdninger for at faa et fuldt 
utstyret feltlasaret paa 50 senger. Og en komite av damer stræver med at 
faa utstyr til et fæstningslasaret paa 150 senger. Der skal ikke litet til. for 
at faa sydd og virket, hvad der trænges. Og flokken, som har tid og 
anledning til at gjøre noget, er ikke saa stor, det blir de samme og samme 
bestandig. De fleste er fuldt optat med sin daglige livsgjerning. — 


Sytten--sytti 
Gyldengult haar og rødmende kind 
ringer her livets blomstertid ind; 
straalende øine og tænder som ler, 
gyldent blir alt hvad øinene ser, 
roser for foten og kranse mange — 
deilige, deilige fremtidssange. 


Deilig er livet naar vaaren slaar ut 
sommerens groende, frugtsvangre skudd: 
Liv hvor Du vender Dig, jublende hast — 
nu er det arbeidets dag uten. rast, 

nu skal Du finde, nu skal Du binde 

det hvorved sjælen sin krone skal vinde! 


Blegnende kinder og graanende haar 
ringer Ind evighets skjønnere vaar. 
Øiet kan straale og hjertet kan le 
endnu hos den, som en fremtid kan se 
over de blaanende vidder, som skille 
livsbækken her ifra allivets kilde. 


Anna Bugge 
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Indstilling fra justiskomité nr. 1 


angaaende barn som er født utenfor egteskap foreligger nu trykt. 

Komiteens flertal — fem medlemmer mot 2? — indstiller paa 
ret til fars navn og arv i overensstemmelse med socialkomiteens 
forslag. Komiteen slutter sig enstemmig til forslagene om omsorg 
for barn — med ændring av formel natur. 


Læseforening tor kvinder 
har latt det 40aarsjubilæum den kunde feire passere i stilhet i dette 
aar, som segner under vegten av jubilæer og begivenheter. 

Den har foretrukket at fordele festligheterne tilbesste for sine 
medlemmer og andre. Der har i aarets løp, og ikke mindst i denne 
sæson, været en række foredragsaftener, interessante, hyggelige, 
festlige. De to sisste nævner vi: i november maaned Sredtie av 
kaptein i generalstaben hr. Smith Christensen, forsvarsforedrag med 
fremvisning av udmerkede lysbilleder. Foredragsholderen mente, 


at hvis Belgien ikke i længere tid hadde forsømt sit forsvar, saa 


vilde Furopakrigen ikke nu ha hat de dimensioner den har. Norge 
maatte ta lærdom av det og norske kvinder gjøre hvad de kunde 
for at styrke forsvaret. Foredraget har senere været holdt i flere 
kvindeorganisationer. 

I december holdt fru Mathilde Schiøtt et interessant foredrag 
om Marie Colban som fødtes for 100 aar siden. — 

Vor tak for jubilæumsaaret og vort ønske om godt nyt aar til 
Læseforening for kvinder! 


Jacob B. Bulls folkelivsromaner og folkelivsbilleder foreligger nu 
avsluttet i subskription i otte bind. Samtidig har Gyldendalske Forlag ut- 


sendt en række av disse i billige enkeltutgaver (å 2 kr. indbundet). Denne 


serie omfatter folkelivsromanerne: Jutulskaret, Eline Vangen, Fonnaasfolket, 
Østerdalskongen, Knut Veum og Glommedalsbruden, og av folkelivsbillederne 
følgende samlinger: Morrosamme Kropper, dJagthistorier, Bygden rundt, 
Svarte Sagn, Fattigt Folk, Frategaardsnstoner Storbønder og Smaafolk 
og Fjeldkraker og. Skogstrold. 


Das Grøssere Deutschland =Wochenschrift fir Deutsche Welt 
und Kolonial-Politik. Jahrgang 1914 nr. 33—34. Dresden. — 


Our just cause: Facts about the war for ready reference. 


Prepared under the auspices of The Royal Colomal Inst tute 


London. William Heinemann. 
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Norsk juletræpynt 


Vi har fortalt om N. K. N.s centralkomité 1914, om hvorledes den 
kom istand, om de personer som traatte hjælpende til og om grundlæggelsen 
av arbeidet. . | 

Men vi har ikke fortalt om hvorledes det senere er gaat med arbeidet. 
Det vil ogsaa kræve plass og tid at fortælle om alt, saa la os bare foreløbig 
si, at det er gaat meget godt, og saa ta frem en enkelt gren: Juletræpynten. 

Arbeidet hadde et dobbelt formaal at skaffe lidt extraarbeide til kvinder 
i denne vanskelige tid og gjøre en Dep yndelee til ophjælpelse av norsk indu- 
stri paa et enkelt omraade. 

Det er av interesse at se hvorledes Centralkomiteens dygtige arbeids- 
utvalg gik igang med dette. 

Først utgik der opfordring til indsendelse av prøve, flere smaating ind- 
kom. Samtidig sattes igang kursus for arbeide av smaa spaankurver. Kur- 
set begyndte med 10 elever, som paatok sig igjen at undervise andre, dette 
er gjort ved 2 nye kurser, paa den maate faar utvalget adskillige arbeidere 
til sin raadighet. 

Ved det første kursus underviste frk. Christine Frølich velvillig. —Frel- 
sesarmeen har ydet gratis lokale til to av kurserne i Pilestrædet 22. Det 
tredie er holdt i arbeiderstuen paa Grønland. 2det kursus hadde 30, 3die 
10 elever — alle uten utgift for eleverne. 

Da der var indkommet tilstrækkelig med prøver satte utvalget sig i for- 
bindelse med større forretninger baade inden- og utenbys for at faa dem til 
at interessere sig for saken, og hadde den glæde at det lyktes. 

Foruten de prøvesamlinger som blev omsendt i Kristiania er utsendt 
utenbys ca. 30 rundt om i landet væsentlig gjennem lokalraadene. 60—70 
bestillinger for tilsammen 1000 kroner er indløpet, hvoriblandt like fra Ham- 
merfest, og disse er gjennem arbeidsutvalget fordelt omkring til dem som 
forfærdiger gjenstandene. For det utenbys vedkommende mottar ogsaa ut- 
valget sakerne, pakker og forsender samt sørger for pengenes indbetaling til 
de arbeidende. — 

Det har været kort tid og dette er bare en begyndelse, men det er 
jo netop om at gjøre at det første skridt er godt. Ut av dette, av disse 
smaating — som kan økes og forbedres, som kan gripe fantasien Og egge 
opfindsomheten og sætte en mængde hænder i virksomhet — vil der kanske 
med tiden utvikle sig noget stort til hjælp for vort land. 


Rettelse 


I hefte 20 i overskriften i 2den artikel s. 307 staar Ot. prp. nr. 14 
skal være OG. prp. nr. 35 1914, 

Den samme feil er gaat over til hefte 22, første side 3die lige fra 
oven, ogsaa der staar nr. 14 istedetfor nr. 35 1914. 
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Nederlandsche Anti-Oorlog-Raad 


I et av vore sisste hefter (nr. 21) hadde den ledende artikel 
til overskrift: Naar krigen dør — vi fremholdt at vi i de for- 
skjellige land maatte ta sigte paa den fremtid vi gik imøte, naar 
denne verdenskrig engang slutter, vi maatte staa forberedt og 
samlet, saa vi kunde sætte vort præg paa de begivenheter som 
da vilde komme og være med at angi retningen og peke paa de 
fremtidige opgaver. 

De samme tanker er fremme i flere neutrale land og har især 
i et land omsat sig i bevisst stræben. 

Strax efter heftet med den omtalte artikel var utsendt mottok 
vi, som meddelt, underretning om at Det mederlandske amnti- 
krigsforbund var dannet og gjerne vilde ha tilslutning fra andre 
land. Det oprop som utsendtes for at faa forbundet grundlagt i 
eget land medfølger. Her uttales bl, a. at , Den hollandske regje- 
ring — t Andet kammers mote 5 august — har erklæret at den 
naar tiden er der vil tilbyde sim tjeneste til gjenoprettelse av 
freden.* Der uttales ianl. dette i opropet at det er godt at ha 
vishet for at folket selv staar bak denne erklæring og, sies der: 
 fremforalt tror vi at bekjæmpelse av krigen i sin almindelighet 
for fremtiden maa utgaa fra folkets masse, og at folket først maa 
faa oplysning gjennem mænd og kvinder som har evne til at 
studere de midler og veie, som kan føre til det store maal: en 
varig bekjempelse av krig. 

Nu vel, sies der, saa har vi besluttet at gripe initiativet til 
dette arbeide. 

Der opsattes følgende punkter for dette oplysningsarbeide. 

1. At studere de aarsaker som ligger under den nuværende krig og som i 
fremtiden vil gi anledning til nye kriger. 

2. At undersøke hvilke midler maatte kunne fremskynde den nuværende krigs 
ophør og fremme en fredsslutning som ikke vil ha spiren i sig selv til nye 
kriger. 

3. At studere de økonomiske, moralske og intellektuelle følger av den nuvæ- 

rende krig. B | 

4. At overveie hvilke reformer der maa finde sted i de nationale og interna- 
tionale forhold for at fremtidige kriger kan forebygges. 


5. At faa istand en kraftig national og international organisation, som om- 
fatter alle motstandere av krig. 
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Opropet slutter saa: 

Hollandske mænd og kvinder! 

Efter alt hvad man kan. se maa man nærmest tro at krigen 
endnu er i sin begyndelse og at kanonernes røst er det eneste som 
tiltvinger sig opmerksomhet. Imidlertid er alt meget forfærdelig 
sket, men ogsaa andre fænomener viser sig. Vi vover naturligvis 
ikke at profetere om varigheten av den frygtelige krig. Allikevel 
er det ikke raadelig at vente længer, hvis man vil staa færdig. 
At faa en kraftig sammenslutning istand herhjemme og 1 utlandet 
det tar tid, og det koster anstrengelse at sætte sig ind i de høist 
vanskelige spørsmaal som før er nævnt. Derfor opfordrer vi alle 
til at handle hurtigst mulig og slutte sig til vort forbund. 

I den henvendelse som søker at faa andre lande med frem- 
hæves manglerne ved den hittidige fredsbevægelse. For at man 
ikke skal resikere et saa stort krafttap som før, maa der bli en 
sterk koncentration. | 

De som slutter sig til faar den vanskelige opgave at studere 
hvilke reformer der maa til for at opbygge det indbyrdes forhold 
mellem de europæiske nationer. E | 


Kristiania Kvindelige handelsstandsforening kan i mars 1915 
feire sit 25 aars jubilæum. 


I taknemlig erindring av hvad foreningens første formand, 
frøken Anna Mossevig 


har utrettet for Kristiania kvindelige Handelsstand har foreningen besluttet 
at indbyde til tegning av bidrag til et mindesmerke paa hendes grae 
Da frøken Mossevig har utfoldet et saa rikt arbeide for kvinder paa allv 
omraader og derved vundet sig venner inden alle lag, vil sikkert mange 
ogsaa utenfor foreningen benytte anledningen til paa denne maate at hædre 
hendes minde. 

Bidrag kan tegnes paa liste utlagt hos frk. Marie Scharning, Foerhuset 
N. Slotsgate 8 samt hos frøken Regine Mathiesen, Centraltrykkeriet Told- 
bodgaten 31. | 


Fra Bergen 
meldes 27 november: Nu er spærreverket til Kvindernes bygming reist. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


(Forts. fra no. 22.) 
Kapitel XVIII 


Cynthia var hjemme og sat paa den bakerste verandaen paa en lav stol 
med en bok som hun ikke læste i. Ellen stod foran hende i sin billige 
dragt, som hun bar med en mine som syntes at gjøre den kostbar, slik 
tillit. hadde hun til den. Ellen betragtet sin blaablomstrede sirts med en 
uskyldig beundring som mnæsten syntes istand til at faa den ophøiet i linje 
med silke. Med et blik saa Cynthia billigheten av det altsammen, hun saa 
paa hatten, en av dem som en kunde finde i massevis i motehandlernes 
vinduer til fabelagtig lave priser, masser av grove blonder og de fæle blaa 
blomstergrenerne fik hende til at gyse. »Stakkars barn, hun maa faa noet som 
er bedre,« tænkte hun, og uvilkaarlig fulgte tanken: at den unge pike ogsaa 
maatte læres til at tape troen paa at en slik dragt var vakker, hendes smak 
maatte forandres. Hun reiste sig og hilste Ellen blitt, men lidt tilbake- 
holdent. Da de to sat likeoverfor hinanden forsøkte Cynthia at tale let, 
men hele tiden med en underbevissthet av en slags abnormitet som man ikke 
maatte iagtta. Piken saa i hendes øine saa tarvelig ut I denne dragt, at 
hun begyndte at faa en haapløs avsmak for det hele. Var det igrunden ikke 
uklokt at forsøke at hæve en ung pike som tydeligvis følte en slik tilfredshet 
med en kjole som den, og en hat som den? Ellen bar sit ur med kjæde 
helt synlig. Hun hadde ledet den tunge kjæde over brystet ved at støtte 
den til sin brosche, som Abby Atkins hadde git hende, og deri hang uret. 
Cynthia rettet sine øine hjælpeløst paa det mens hun talte. 

»Jeg haaper De har morsomme ferier,« sa hun, og hun saa paa uret, 
og med engang forstod Ellen. 

Ellen svarte at jo hun hadde morsomme ferier, men gik saa - med en 
gang over til det emne som hadde bragt hende dit, skjønt med en indre 
skjælven. 

«Miss Lennox,« sa hun, og hun fulgte linjerne av en liten tale, som hun 
hadde holdt prøve paa for sig selv paa veien dit. »Jeg er saa taknemlig 
for hvad De vil gjøre for mig, det vil forandre hele mit liv. Jeg kan ikke 
faa sagt hvor taknemlig jeg er.< 

>Jeg er taknemlig over at faa lov til at gjøre det« sa Cynthia, gjen- 
tagende sit blide omkvæd, men en livligere glans kom i hendes øine nu. 
Der var noget i den unge pikes tone som rørte hende. Den var usigelig 
alvorlig med barndommens enkle alvor. Og saa saa Ellen paa hende med 
store øine, som et barn som gruer, men allikevel vil ha sin vilje I at 
faa vite. | 

- »Jeg vilde si,« fortsatte Ellen, og hendes stemme blev dæmpet, og 
hun kastet et blik rundt i huset og utover parken, som for at være vis 
paa at ingen kunde høre —s at jeg aldrig under ingen omstændigheter vilde 
ha sagt noet angaaende det som hændte for længe siden, at jeg aldrig har 
og aldrig kunde, ja at det aldrig kunde falde mig ind at gjøre mnoet slikt. 
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Den ældre kvinde blev blussende rød, hun forstod med én gang hvad 
den unge pike mistænkte hende for. 

>De maa saa gjerne utrope det fra hustakene, hvis De kunde ha lyst 
til det« ropte hun ivrig. »Hvis De tror — hvis De tror —< 
| »Aa nei,« ropte Ellen bedende som i angst, »nei, nei, jeg tror det ikke. 
«Det var bare at jeg frygtet De kunde tro at jeg vilde være ussel nok til 
at gjøre det. 

»Jeg vilde for længe siden ha fortalt det selv, hvis jeg bare hadde 
mig selv at tænke paa,« sa Cynthia endnu rød av vrede og med anstrengt 
stemme. Og med én gang syntes Ellen at hun nu lignet mer den hun husket 
fra sin barndom. »dJa det vilde jeg,« sa hun heftig »og nu vil jeg. 

»Aa jeg ber Dem saa meget ikke gjør det« —, sa Ellen »Jeg gaar med 
Dem nu strax og fortæller Deres mor» sa Cynthia og reiste sig. 

Ellen sprang op og gik mot hende som for at holde hende tilbake. 
«Aa kjære, gjør det ikke,« ropte hun »gjør det endelig ikke! De kjender 
ikke mor, og det vilde ikke gjøre godt. Det var bare fordi jeg undret paa 
om de kunde tro at jeg vilde fortælle, at jeg vilde være saa ussel at 
gjøre det.< 

»Qg De trodde kanske at jeg vilde bestikke Dem med Vassar College, 
til ikke at si noet,« sa Cynthia plusselig. >»De har mistænkt mig for noet 
helt ufortjent. « 

>Aa jeg er saa lei,« sa Ellen »nei 2grunden hadde jeg ingen mistanke, 
men saa var det at jeg ikke kunde forstaa hvorfor De gjorde dette for mig.» 
Hun sa det med sit stadig spørgende blik fæstet paa Cynthias ansigt. 

»De kjender de grunde jeg har git?« 

»Men jeg synes ikke de kan være de eneste<, svarte Ellen kjækt. »Jeg 
tror ikke mit foredrag var saa godt at det kunde love saa meget, og jeg 
tror heller ikke jeg har været saa flink at det skulde være grunden.< 

Cynthia lo. Saa satte hun sig igjen. >»De er ikke av dem som 
svælger ros graadig.« Saa kom der en ny tone i stemmen. »Jeg skylder 
Dem at fortælle, hvorfor jeg ønsker at gjøre dette,« sa hun >»De er en ærlig 
ung pike, ja De er ærlig likeoverfor Dem selv som mot andre — altfor 
ærlig for at det skal bli til Deres besste kanske — og De fortjener at jeg 
er fuldt ut ærlig likeoverfor Dem. Jeg gjør ikke dette for Dem min kjære. < 

Ellen stirret paa hende. 


»Nei ikke i ringeste maate for Dem« fortsatte Cynthia. Da De var 
et litet barn, vilde jeg ha gjort alt, næsten like til at gi mit liv for Dem, men 
jeg bryr mig aldrig saa meget om barn naar de voxer op. Jeg kan ikke 
for det, jeg er slik. Jeg er nok svært ensidig — saa'n mnoet abnorm i 
følelsen.« Ellen stirret paa hende forvirret. 


Cynthia lo lidt. >»De synes kanske dette høres underlig, og der behøves 
ikke at si saa meget. Jeg sier bare dette for at- overbevise Dem. Jeg har 
intetsomhelst imot Dem, tvertimot, jeg er med Dem, ja jeg beundrer Dem. 
De er en av dem som det ikke vil skade at beundres aapent, men jeg er 


ikke noet særeget glad i Dem. Og jeg gjør ikke dette for Dem, men for 
Deres mor.« 
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>For mor !« sa Ellen. 

»Ja for Deres mor og kanske lidt. for Deres far. Jeg forstaar hvad 
angst Deres mor maa ha været i dengang jeg beholdt Dem, og jeg vil gjøre 
det godt igjen paa en eller anden maate. Og jeg tror jeg har fundet en 
god maate. Og jeg synes ikke De bør betænke Dem paa at la mig faa 
gjøre det. De har ogsaa noet at utsone hos Deres mor. Det var for det 
første ikke rigtig av Dem at løpe bort.« | 

»Nei det var svært uskikkelig at løpe bort.« Ellen reiste sig plusselig. 
»Jeg ber Dem tilgi mige sa hun. «Jeg føler mig meget taknemlig. Det 
vil gjøre min far og mor lykkeligere end mnoet andet i verden en kunde ha 


fundet paa, men jeg synes ikke — det er jo saa længe siden — at det 
var noen nødvendighet for Dem. « | 
»Jeg gjør det paa grund av min egen sorg over dets — så Cynthia 


kort. >OQg la os saa være færdig med det, kjære. Der er noet kommet 
ind i Ny Englands blod, og De har det, og De maa kjæmpe mot det. Det 
er mistænksomheten likeoverfor motiverne til en god handling, som ofte vil 
forgifte hele den gode virkning av den. Jeg vet ikke hvor denne plet er 
kommet fra. Kanske det at pilgrimfædrene altid maatte være paa vagt mot 
de vilde naar de kom med gaver har paavirket deres efterkommere. Ihvert- 
fald er det der. Jeg har det vist ogsaa.< 

»Jeg er saa lei over det,« sa Ellen. ør 

»Jeg er ogsaa bedrøvet,« sa Cynthia. »Jeg handlet galt mot Dem og 
mot Deres mor for flere aar siden. Jeg undres nu selv over hvad jeg 
gjorde, men ingen kan forstaa den fristelse. De vil aldrig forstaa hvad De 
var for mig dengang.< 

Cynthias stemme fik en tone av uendelig ømhet og længsel. | 

Ellen saa igjen det samme uttryk i hendes ansigt, og plusselig saa hun 
ut som før, ung og smuk og av uendelig tiltrækning. Ellen førtes mot 
hende som paa en kjærlighetens bølge. Hun kunde i det øieblik faldt ned 
for hende og fulgt hende til verdens ende. En stor følelse av kjærlighet 
og tilbedelse, som - var voxet op 1 et sekund ved et bliks og en stemmes 
magt, gjennembævet hende fra isse til fot. Hun gik like op til Cynthia, 
lænet sig til hende, la sit unge ansigt op til den ældre kvindes. »Aa jeg er 
saa glad i Dem, jeg elsker Dem« hvisket Ellen med en ild som var frem- 
med for hende. | 

Men Cynthia kysset hende bare let paa kindet. »Tak kjære,s sa hun. 
»Jeg er glad De kom og talte saa aapent til mig, og glad over at vi nu 
forstaar hinanden.> | 

Efter dette møte var Ellen mer forelsket end hun noengang i sit liv 
hadde været det, og det var i en anden kvinde. Hun tænkte paa Cynthia 
med tilbedelse, drømte om hende, og tanken paa at motta en velgjerning 
av hendes haand vakte en søt og lykkelig følelse i hendes bryst. 


(Forts.) 





TIDSSKRIFT FOR KVINDERNES SAK. 


28de aarg. UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. No. 24 
KRISTIANIA 15 december 1914. 


Verdenskrigen 


Til regjeringen! 

Naar vi idag henvender os til regjeringen, da sker det efter 
mange raadslagninger med kvinder i de andre neutrale land, om 
hvilke skridt det er heldigst at foreta i fællesskap ianledning den 
ulykke som verdenskrigen fører over folkene. 

Den heldigste plan av dem som har været drøftet gaar ut 
paa at opfordre samtlige neutrale landes regjeringer til åt træ i 


forbindelse med hinanden, med det formaal at rette mæglingstil- 


bud til de krigførende stater. 
Saa fjernt vi end nu kan mene at være fra enhver fredsslut- 


ning, saa kunde det øieblik komme, da det vilde ha avgjørende 
betydning for de krigførende, at et høit anset permanent mæglings- 
raad stod rede til at underhandle og hjælpe. | 

De Forenede Staters president Mr. Wilson har, som bekjendt, 
forlængst tilbudt mægling. Qg naar der ikke er fremkommet 


-mæglingstilbud direkte og 1 officiel form fra nogen av de andre 
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neutrale stater, da er vistnok grunden ikke at søke i at viljen til 
at yde hjælp i den retning skulde mangle blandt Furopas folk. 

I ethvertfald tør vi gaa ut fra, at kvinderne i de land som 
hitindtil har undgaat krigen har en levende følelse av at de neu- 
trale stater svigter sin pligt, naar de ikke gjør hvad de formaar 
for at faa en ende paa de usigelige lidelser, som krigen paafører 

de andre land. j | 
| Norske Kvinders Nationalraad har villet meddele den norske 
regjering hvilke ønsker der gjør sig gjældende blandt de mest 
fremskudte kvinder 1 forskjellige land. 
| Vi vilde sætte overordentlig pris paa, om vi senere Me faa 
oplysninger om, hvorvidt man tror der er utsigt til at planer som 
de nævnte kan bli realiseret. 


* 


En deputation fra Norske Kvinders Nationalraads styre hadde 
17/19 foretræde hos utenriksministeren, hvor formanden oplæste oven- 
staaende skrivelse, — og gav yderligere oplysninger om kvinder- 
nes bestræbelser i forskjellige land. 

Utenriksministeren uttalte, at han vilde forelægge saken for 
regjeringen. Han kunde paa dette tidspunkt ikke si noget mere 
bestemt, men saa meget kunde han trygt uttale, at han var viss 
paa, at han hadde hele regjeringen med sig, naar han forsikret, 
at han og de alle vilde gjøre alt hvad der stod i menneskelig 
magt for at hjælpe, om anledningen kom. 


Litteratur 


Barbra Jing Jomfruen (Aschehoug) | 
Oigrid Undset Vaaren » 


Hver av disse bøker er utkommet i flere oplag. . De vil bli anmeldt i 
Nylænde. 


Alette Schreiners Ölegislivet (Aschehoug) er ogsaa en succes. Blir 
anmeldt av dr. phil. Emily Arnesen 


Johan Fredrik WVinsnæs Gatekrydset (Gyldendal) vil ogsa omtales 
paa det nye aaret. % 


Chr. Collin Det geniale Menneske (Aschehoug) * 
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Lilly Heber 
Norsk realisme i 1830 og 40 aarene 


Et bidrag til Intelligenspartiets historie 
(Olaf Norlis forlag) 


Ut fra almenmenneskelige grundsyn har —forfatterinden her behandlet en 


av de interessanteste perioder 1 vort kulturliv, 30—40 aarene. 
Efter læsningen av denne avhandling, som den hele tid formaar at 


fange opmerksomheten, er vi paa det fene med at her var en opgave at 


løse. Det har i tidligere literære bearbeidelser av tidsrummet ikke manglet 
paa anerkjendelse av Norskhetspartiets indsats. Ja, i den grad har man 
anerkjendt dette parti, at man med deres øine har sett paa de andre som 
Danomaner. Vanskelig kan en literaturhistorisk avhandling med større sik- 
kerhet paavise skjævheterne i en slik bedømmelse end frk. Heber's gjør det. 

Ved en fyldig citatsamling lægger hun stoffet tilrette, lar Intelligenspar- 
tlets mænd tale for sig selv. 

Forfatterinden har villet vise, at disse »romantisk-æstetisk-konservative« 
Intelligente teoretisk har utformet et klart realistisk program, at de var 
fyldt av en stolt begeistring over at være i pakt med »Tidsaandene* ute i 
Europa, med »det unge Tyskland,« at de har sett novellen og romanen som 
den for realismen bedst egnede kunstform. Hun viser hvordan Welhaven 


 forsigtig leter sig frem henimot denne form. Vi ser stigningen av den 


psykologiske menneskeskildring i hans digte. Men dit — og ikke længer 
evnet han. Her traatte Camilla Collett til og løste opgaven i vor første 


psykologiske roman »Amtmandens Døtrec. 


Overordentlig interessant har forfatterinden paavist, hvordan karakterer 


og personer, som hos Welhaven findes 1 relief i hans digte, av (Camilla 
Collett er plantet over i romanens milieu og git plastisk form. 

Med sin forstaaelse av kulturstrømningernes indre væsen skifter Lilly 
Heber ret mellem Intelligenspartiet og Norskhetsstræberne. Det er den klare 
forstand hos de første, som søker at gjennemlyse de fremvældende instinkter 
hos de sidste. De hører altsaa sammen i billedet, som tanken og følelsen 


hører sammen i det enkelte manneske. Men forholdene drev dem ut i 


kampstilling mot hinanden, saa det for os ser ut som en principiel strid. 
Endelig søker hun sammenhængen mellem denne realisme i 30—40 


aarene og Bjørnsons og Ibsens digtning. 


I det hele gir denne bok meget baade av stof, av klar tænkning og 


interessant fremstilling. Den er vel værd at læse — ogsaa for ikke fagfolk. 


«Særlig bør literært interesserte kvinder ikke forsømme at gjøre sig bekjendt 


med dette betydelige arbeide av en kvindelig literaturhistoriker. 


Paula Bergh 
stud. filol. 
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Norske kvinder 


En oversigt over deres stilling og livsvilkaar i hundredaaret 
1814 —1914 

Utgit av Marie Høgh, under redaktion av Fredrikke Mørck, Kristiania 

(Berg & Høghs forlag 1914) 


Naar en tar for sig en bok som denne bør en ikke indlate sig paa at 
læse for fote fra perm til perm. Heller ikke anmelderne kan ta det saa 
grundig, de vilde gaa træt under den mængde oplysninger, data og navne 
som her presenteres, længe før de naadde halvveis. 

Og i dette tilfælde vilde en slik utmattelse virke saameget uheldigere 
som det er i de senere avsnit av boken, og ikke i det første, den gjør fyl- 
dest for sig. | 

Der er gjennemgaaende noget beskedent over fremstillingerne i boken. 
Men titelen er ikke beskeden: Norske kvinder.. En oversigt over deres 
stilling og livsvilkaar i hundredaaret 1814—1914. Herved stilles forvent- 
ninger som ikke blir opfyldt. Det éer netop oversigten som mangler, der 
er ingen som ser fra oven paa tilstandene og lar historiens lys skinne over 
dem og aarhundredet. 

Om man lar'aldrig saa mange kvinder passere forbi og bringer aldrig 
saa mange kjendsgjerninger og portrætter frem, saa kommer der ikke liv i 
billedet, man faar ingen forstaaelse av hvad bevægende kræfter der har været 
i virksomhet. At noget av det betydningsfuldeste i Norges historie i den 
senere del av aarhundredet er kvindebevægelsen, viser de mandlige histori- 
skrivere 1 sine jubilæumsverker ingen forstaaelse av; naar der $aa kommer 
 hundredaarsskrifter om og av kvinder — er det rimelig man søker efter det. 
Boken begynder med et forord av forlæggeren*) og et av redaktøren. 


* I utgiverens forord nævnes i forbigaaende mit arbeide paa en maate som 
faar mig til at stanse op et øieblik. Idet frk. Høgh omtaler at der ofte 
kommer spørsmaal tra utlandet efter oplysende litteratur ianl. norske kvin- 
ders arbeide og fremskridt, sier hun: Naar vi undtar >Nylænde« og »kvin- 
de:nes retslige stilling:< av Gina Krog, har vi ikke hat noget at sende osv. 

Det sier sig selv at oplysningerne i et blad er for spredt til at kunne 
sendes uten leilighetsvis, men min bok, som ikke heter som utgiveren kal- 
der den (i anførselstegn!) men Norske Kvinders retslige ag sociale slillinge — 
hvorfor skulde ikke den gjøre fuld nytte? Fr den da undermaals? vil folk 
som ikke kjendor nærmere til det spørge. Der foreligger imidlertid fra den 
sakkyndige kritik erklæringer nok i motsat retning. 

Det som nu er i veien med boken er at den er for gammel. Den gaar 
nemlig ikke længer end til 1894. Men hvem kan vite det, naar ikke aars- 
tal angis? Frk. Høgh kan ikke ha gaat ut fra at alle den foreliggende 
boks læsere skulde kjende mit skrift saa godt nu, dens rigtige navn, alder 
osv. — det vilde være en altfor smigrende opmerksomhet. 
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Første artikel er: »Fem forfatterinder i hundredeaarets av Mathilde Schiøtt, 
værdifulde skildringer av personer forfatterinden har kjendt, saa fortæller 
fru Grude Koht om Camilla Collett varmt og vakkert, men her støtter 
skildringen sig vistnok ikke til personlig kjendskap, for der er intet nyt 
træk i billedet. MHeldigere i.saa maate er fru Olaug Løken stillet, som har 
faat til opgave at skrive om Aasta Hansteen, der er fra de sisste leveaar ut- 
talelser av hende som ikke er kjendt før, og som vækker interesse. 

Men saa? Da en venter at gjenopleve gjennembruddet, at se striden ut- 
folde sig, de første seire vindes, ideerne træ ut i livet i historiske øieblikke 
— da bøies der av. Fire digterhustruer av L. Dietrichson er =det 
næste kapitel. Derpaa faar man igjen ældre kvindeportræter temmelig vil- 
kaarlig valgt. Man vil kanske si dette første avsnit skal vies de avdøde. 
Ja, men man finder da i mindernes hal kvinder som har været ideens 
bærere for sin tid, likesaavel som (Camilla Collett og Aasta Hansteen var 
det for sin. | | 

Er det meningen at naar en kommer til de nulevende kvinder skal alt 
dette dukke frem gjennem de forskjellige skildringer, saa er planen forfeilet. 
Meget av det er andenhaands, og trods de korrekte data blir det ikke 


Ingen kan ha følt det sterkere end jeg for et savn det. er at mit skrift 
ikke gaar længer end til 1894. Det har altid været min mening at faa 
det fortsat, og da saa jubilæumsaaret nærmet sig, henvendte jeg mig til et 
anset forlag, som viste stor imøtekommenhet likeoverfor min plan. 

Vi avtalte foreløbig at arbeidet skulde fortsættes og føres frem indtil nu. 
Men da det var 1914 skulde boken gjøres mer almenhbistorisk og kaldes 
Norske Kvinder. Der skulde søkes medarbeidere og boken skulde illustreres. 

Tidlig i aaret 1913 blev der holdt et møte med representanter fra flere kvinde- 
organisationer, hvor man drøftet muligheten for en fælles optræden i 1914. 
Jeg ansaa det som min pligt at melde her at en bok som omtalte skulde 
komme ut i jubilæumsaaret. «Efter møtet fortalte frk. Høgh mig at flere 

hadde paa tanke at faa ut et skrift i lignende retning, at bl. 2. fru Qvam 
interesserte sig for det — hvad der jo ogsaa fremgaar av forordet — og 
saa sig om efter dea rette redaktør til det. — 

Senere ut paa vaaren kom en annonce om at Kvindernes Bok skulde utgis av 
frk. Høgb, og at en redaktiovskomite var dannet, bestaaende av frk. Thea 
Holst, frk. Fr. Mørck og fru Nini Roll Anker. Jeg hadde meldt til sa mt- 
lige damer, undtagen, til sisstnævnte, om min avtale med forlægger. De 
har da kanske ment at vi ikke vilde komme iveien for hinanden, idet an- 
lægget antagelig vilde bli helt forskjellig. Jeg visste at frk. Mørck hadde 
interessert sig for at faa ut en haandbok, en nyttig kalender paa det felt, 
og det vilde ikke berøre min plan. 

Men da jeg hadde indhentet endel oplysninger, og særlig da jeg hørte at 
bokens titel var forandret til »Norske Kvinderc, trak jeg mig tilbake fra 
enhver jubilæumskonkurrance. 

Nu sørger jeg ikke længer over at min plan ikke kom til utførelse iaar. 
Et historisk arbeide av den art jeg hadde i tanke, som ikke fik med den 
illustration verdenskrigen gir til kvindernes stilling i ethvert land, vilde i 
samme øieblik det utkom være forældet. 

Gina Krog,' 
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sandheten som kommer frem, farverne er ikke rigtig stemt, det blir avsjælet, 


det blir lapverk. Jeg har selv sendt en lap jeg mente skulde ta sig ut 


 — men nei. 


Alt det en lytter saa hører en ikke »lurklangen.« Forsøker nogen, saa 


drukner det i dagens sur og travelhet. 

Men naar en vel er kommet forbi kviridesaken, det væsentlige, det 
centrale ved den, saa blir boken god. Igrunden tror jeg ikke redaktøren 
har ment at den skulde gi noen aarhundredets kvindesakens eller kvinder- 
nes historie. Ingevlunde fordi hun skulde mangle interessen, men fordi 
hun ikke fandt dette var sin opgave. Vor kritik er da ogsaa først 
og fremst rettet mot bokens titel. Men besst hadde det været om alt 
dette var uteladt, og boken hadde tat sin begyndelse der hvor ea gaar over 
til de enkelte dele av kvinders arbeide, og skildringen av de forskjellige 
interesser og fag. Disse skildringer er i al sin nøkternhet interessante og 
ofte livlige. | 

Og de bevæger sig over et stort omraade, fra kvinder i statens tje- 


neste til avisbud, fra skuespillerinder og danselærere til sykepleiersker og 


jordmødre. Vi faar høre om kvindelige videnskapsdyrkere, forfatterinder, 
kunstnerinder, lærerinder, kvinder i huslig arbeide, i handel, i industri og 
haandverk m. m. m. | 

Det er vedkommende selv som fortæller om hvad hun kjender godt og 
nøie gjennem sit daglige arbeide. Man faar et sterkt indtryk av at det er 
sandt og rigtig hvad der berettes. Og ved enkelte av arbeidsgrenene gis 
der tilbakeblik, sam virkelig er bistorie. Der er instruktive billeder, og der 
er en hel 'Gel statistik som er god at ha. | | 

Hvad bidragenes litterære værd angaar saa er det høist ujevnt. Der er 
gode penne, men der er ogsaa det som ikke er. for pen at regne. | 


Vi skal ikke opholde os ved dette eller fremhæve noget. At oplyse 


og gjøre gagn har tydeligvis været formaalet her, og det er naadd.: Der 
er I mange maater kastet lys over norske 'kvinders arbeide. Og ingenting 
er mere velkomment. Jo klarere det ligger for en, desto freidigere kan em 
gaa paa, og desto bedre kan en forstaa hvor nye veie maa oparbeides. — 


Ikke som hundredaarshistorie, men som haandbok nu i aar kan vi gi arbei- 


det vor anbefaling. Og fremtidens historikere vil kunne øse kundskap av den. 
Jeg begyndte med at det ikke var en bok at læse underet fra perm 


til perm, jeg slutter med at det er en bok at eie. Inden jul utkommer anden 
del, saa kan man skaffe sig den hele haandbok og bruke den flittig, først ap 


og fremst til juleklap. 


Gina Krog 
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Brist 
Skuespil av Peter Egge 


(Aschehoug) 
»Engang» — sier Frida Breim da hun taler med sin søster om sit 
forhold til Ulf Wader. — »Engang sa han til mig »Du er det »heleste 
menneske paa jorden !« — Det var dengang! — Nu er der tusen brist i 


mig. Ja for jeg gjorde det som laa over kræfterne mine.s 


Vi følger hende fremover i livet, ser hende ofre mer og mer, indtil vi 
hører hende si til den mand hun har egtet for at hjælpe den hun elsker: 
»Jeg solgte stykker av min sjæl | 

Men da han saa Indædt forbitret sier : »Ja du er et vrak, Frida,» da 
svarer hun stille og eftertænksomt: »Selv et vrak kan være til et slags nytte 
Klemmert Hanger. Det hænder endog at man henter vraket op fra dypet. 
Saa værdifuldt er det. Ja, undertiden er det mer værdifuldt end den 
skuten som seiler stolt forbi og aldrig har lidt det mindste havari.s 

Det er dette værdifulde digteren viser os, og det er isandhet fra dypet 
han har hentet det op, det er ind fra sjælens gjemme. Og der er et eget 


trylleri ved den stille eftertænksomme maate undersøkelserne sker paa, slik 


der loddes og letes før kostbarheterne løftes op i dagen. 
Det blir spændende at se hvorledes det vil ta sig ut 1 scenens lys. 


Her ligger > store opgaver for kunstnerne — og først og fremst for * Frida 


Breims og Klemmert Hangers fremstillere — farlig og let gjort at for- 
spilde det besste, men en skjøn seier hvis det lykkes. — 


Fridas første erindring er at hun stod nede i fjæresanden og var glad 
i Ulf Wader, de lekte sammen paa smaabystranden, og saa blev de voxne. 
Ulf Wader var videnskapsmand, bakteriolog, en mnyskaper, et geni, som 
vilde føre videnskapen frem og gjøre menneskeslegten store tjenester, hvis 
han fik fuldført sit: livsverk, men han var fattig og gjælden øket og øket. 
Frida, sier hendes søster, »elsket og holdt ut, ventet paa ham aar efter aar, 
var trofast mot ham og hans studenterhybel.« Men Frida sier at saa intimt 
og inderlig et forhold kan søsteren ikke dømme om «der er ingenting 
større end | det — end vort, ja for jeg har del i ham nu ogsaa, del i ham i 


al evighet jeg som var En hustru.s — Men dette forhold hadde hun selv 


brutt, hun var flygtet da hun under hans kamp var blit en samvittighets- 


byrde for ham. Paa den flugten var det hun sprængte sig. Da vi møter 


hende ligger dette syv aar tilbake, hun er nu sykepleierske hos den 64 
aarige rike konsul Hanger, ved hendes gode pleie er han blit helt frisk, 
hun skal reise, konsulen, som er enkemand, gjør hende et Pr 


som hun avslaar. 


Frida faar imidlertid høre at dr. Ulf Wader forlængst er kommet hjem 
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fra utlandet og har været forlovet med en rik pike og, da hun slaar op med 
ham, frir til en anden rik arving. 

Frida forstaar han er paa veien nedover, han maa ikke gaa tilgrunde 
— sit offer maa hun ikke ha gjort forgjæves. 

Hun ber konsul Hanger om at hjælpe ham, men nei han vil ikke. 
»Et gammelt ord sier jo, at geniet bryter sig altid en bane.« »Bortset 
fra dem som gaar under ja, før de fik brutt banen« — svarer Frida. 

Men pengemanden er urokkelig paa det punkt. — Da der ikke er 
anden raad lar Frida sig vie til konsulen. 

Han har tilbudt hende at gaa ind i et skinegteskap — 1 sikkert haap om 
at det skal bli noget mer. Som konsulens hustru skal hun faa store summer 
at raade over til hvad veldædighet hun vil. Til gjengjæld forskriver hun sig 
til ham saalænge de begge lever. 


Tre aar efter finder vi konsul Hanger og frue i deres villa ved Kri- 
stiania. Konsulen har trukket sig ut av forretningerne, han har en hjertefeil 
og har været syk en tid, men ser nu frisk og kjæk ut. Vi faar høre at 
da et halvt aars tid var gaat er det forbi med skinegteskapet. »Jeg vet 
godt<, sier Hanger, »at du stillet ikke saa stramme fordringer for at bli 
min virkelige kone med tanken paa at berike dig selve. Han mener det er 
hendes lidenskap for veldædighet som har været hans forbundsfælle, men nu 
synes han der maa være maate med ødslingen av de penge han har tjent 
sammen. Det meste av pengene har Frida sendt ti Ulf Wader. — Sit maal 
har hun mnaadd. Han har nu brudt helt igjennem, han er professor, er 
berømt og paa vei til at bli velstaaende. Han kommer for at betale sin 
gjæld og for at utløse hende av hendes egteskap. De har truffet hinanden, 
og han har forstaat hun elsker ham endnu og paanyt. Men Frida vil bli, 
hun har lovet det. »Gaac, sier hun til Ulf, »la mig faa være gjemt i 
mig selv og for mig selv.« 


| Hanger, som er helt avhængig av sin hustru og voldsomt jalu, har imid- 
lertid faat høre at Frida engang har været forlovet med Ulf Wader. Da 
han senere gaar ind paa hende, faar han hele sandheten at vite. I sit raseri 
sier Hanger at han vil utbasunere det for hele byen. Frida optrær mot 
ham, tigger ham om ihvertfald at vente med det. Da han ikke vil; 
sier hun: da ønsker jeg du maa faa dø inden du faar gjort det. Hanger 
brister 1 graat, og en stund efter. falder han død om rammet av slag. 
Der gaar tre aar igjen. Frida er i mellemtiden blit gift med Ulf Wader, 
de har hat et barn i sit egteskap, men det er død kort efter fødselen. 


Sisste akt foregaar i en salon i en av de store atlanterhavsdampereé: 
Professor Wader er med sin frue paa vei til en kongres i- Amerika Frida 
har bedt sin søster Susanne med paa reisen, et par unge piker har sluttet 
sig til dem. Til kongressen reiser ogsaa deres ven dr. Oskar Vibe. — Men 
paa reisens anden dag dukker en gammel kjending op, det er Klemmert 
Hanger, han Staar med engang inde i lugaren hos Frida og taler til hende. — 
Hun betror dette til dr. Vibe, for hun aarker ikke at bære det alene. Alt- 
saa baade syns- 'og hørselshallucinationer, mener dr. Vibe og vil vite hvad 
Hanger sa for at kunne hjælpe. Men nei det kan hun ikke, uten at lægge 
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sin sjæl aapen for ham. »Si det saa til Ulfe, sier doktoren. Nei — han 
maa skaanes. 

Den katastrofe som saa kommer er ikke ny i litteraturen. Scenen naar 
jerntæppet falder har været git før, men neppe saa eiendommelig, saa tragisk 
og med saa dypt sjælelig indhold som her. 

Ja, da de faar vite at der bare er en 25 miuutter til skibet maa gaa 
under, då kommer det frem det som var skjult. OQgsaa Fridas dype skuffelse 
ved sit ekteskap, hendes ensomhet under byrderne fra fortiden, ikke den 
ensomhet som da hun var gjemt i sig selv, den er uten bitterhet, av den 
kan voxe stort og nyt — men den usigelig bitre ensomhet, naar en er 
nær den en har kjær: Hun hadde ikke mot længer, og han kunde ikke 
gi hende det, for han saa ikke, opfyldt som han var av sit held, sit 
arbeide, sit store kald. 

I følelsen av sin uundværlighet for verden vil han' nu kjæmpe til det 
ytterste for sit liv. Men Frida ser mot døden — det er bare to ting paa 


Jorden: «kjærligheten og døden», Og hun sier, jeg var saa mange aar 


borte fra dig «la os være sammen nu.» — Men hun maa ogsaa dø alene, i 
sisste øieblik da hans overtalelser ikke har hjulpet, snapper Ulf et rednings- 
belte og styrter op. Der høres et sterkt brak og alt blir mørkt. — 


Blir bare virkningen like saa sterk paa scenen som naar en læser! En 
er 1 kahytten, men ser alt det utenom: det sorte stille havet og stjernerne 
i den kolde kvelden og hele kampen for livet deroppe. De to unge piker 
har forfatteren ikke behandlet vakkert, de farer avsted hylende og klynkende 
for at komme i baatene hvor bare kvinder og barn faar plass. Susanne 
farer med dem i første øieblik, men vender saa tilbake og ber Frida gaa 


med hende 1 baaten. Da hun vil bli sammen med Ulf, kysser hun hende 


til avsked, og gaar først langsomt, men saa iler hun avsted. — Dr. Vibe, som 
holder av sin ven, elsker Frida og er ridderligheten selv mot alle, tar avsked 
med dem, — og gaar i døden med lyst sind. 


Naar Ibsens skuespil i gamle dage kom, saa blev en optat for alvor. 
Der var ofte replikker som gjemte over et dulgt indhold, saa enten en vilde 
eller ei, maatte en selv digte videre længe. 

Her er alt forklaret med sjelden tydelighet, saa en behøver ikke speku- 
lere paa hvad der ligger under. Og allikevel blir det i sindet, det skaper 
uro, en maa digte videre ogsaa her. Det samler sig og utvider sig til sta- 
dig større symboler. — — Ja der er mandens og kvindens lod gjennem 
tiderne, han stigende med sit arbeide ved hendes hjælp, hans magten og 
æren; og hun? hun hengir sig, hun ofrer og ofrer, faar brist paa biist og 
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synker. For ham livet og, det som er mer end livet for ham, hans arbeide, 
for hende kjærligheten — som skuffer — og døden. | | | 

Er det saa at dette nu vender sig, at kvinders drømme gaar mot liv 
og daad, at haapet om at deres brist og saar skal læges stiger — éer det 
saa at vi gaar en ny tid imøte, saa la os ikke. glemme at lodde og lete i 
dypet og itide bringe op de skatter som sank. For vi kan ikke undvære 
dem paa vor vei fremover. | 


GK 


Juleroser 1914 


sJulerosers er iaar mere end nogensinde baade den ypperlige bok med 
fortræffelige illustrerte fortællinger av de første navne og den rike samling 
selvstændige kunstbilag. Heftet er redigeret av professor Karl Larsen, 


og malerne Thorolf ” Holmboe og Kr. Kongstad har utført de vakre 


farveomsiag. (Gyldendal). | 
Der fortsættes iaar med utgivelsen av de pragtfulde farvetryk: >» Fra 
den store verdens kunst<, som gjorde slik lykke ifjor. laar er imid- 
lertid antallet av disse VG kunstbilag øket til næsten det dobbelte, saaledes 
at man denne gang faar ikke mindre end 17 store farvebilleder av 
moderne engelsk kunst. — Pris 1 kr, 50 øre. | 


Barnehjælp 1 Berlin 


(Fra Lyceumklub. Internationale gruppe) — G 


Hvor haardt krigen end griper ind i alle livsforhold — barna her i 


Berlin er dog indtil nu blit forskaanet for dens følger. 

For at lette omsorgen for kone og barn for de familiefædre, som drar 
i felten, har magistraten ved krigens begyndelse oprettet saakaldte barne- 
folkekjøkkener for trængende skolebarn, hvor nu 32000 barn daglig faar sin 
middagsmat. Disse økkene er fordelt over fil: byen; de fleste er 1 
arbeiderkvartererne i nordre og paa østkanten. Hvert barn, som søker om 
det, faar av skolens rektor et spisemerke, som det viser frem forat faa sin 
portion. Ved middagstid mellem 12 og 2 strømmer der ustansslig skarer av 
barn til disse dampende gryter. Naturligvis kan ikke alle faa sin middag 
paa en gang; gjennemgaaende er det plads til 150 bordgjester. De andre 
maa pent vente utenfor saalænge. Og de venter baade taalmodig og længe, 
sikre paa at deres tur nok kommer. En konstabel er sat til at passe paa 
dem, og ham som de ellers er saa rædde for, betragter de nu som sin 


faderlige ven og beskytter. Nu og da aapner forstanderinden døren og. 


roper ut et tal, som angir hvor mange pladser er blit fri, og konstabelen 
tæller øieblikkelig op like mange gutter og piker. De som er tilbake for- 
hører sig interesseret om maten, og der gaar gjerne en tilfreds mumlen 
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gjennem de smaa rækker, naar der nævnes en livret som ertesuppe, pølser 
og risengryn med frugt. Tre ganger om uken faar de kjøtt, og det er 
altid festlig. Hvert barn kan spise saa meget det bare orker, og det er en 


 fornøielse at se hvordan maten smaker. Bestyrerinden er altid like venlig 


og opmuntrende, men undertiden forsøker hun at opdrage barna en smule. 
>Hvem har kastet luen sin paa gulvet?”« — »AÅt du store pike kommer med 
slike skidne fingre! Her maa man altid ha rene hænder.« Man ser tydelig 
hvor flaut det er for de smaa, og der er ikke tvil om at luen dagen efter 
hænger paa sin plads, og at fingrene er rene. | 

For de bitte smaa henter mødrene maten hjem. Foreningen sørger 
ogsaa daglig for melk til smaabarn, og de forskjellige kommuner utdeler utal- 
lige melkemerker. | 

Tusener av barn faar sin middagsmat 1 velstaaende familier. Ute i 
vesten av Berlin hadde der meldt sig et par tusen familier mer end det var 
barn at opdrive. Og disse familier gir nu penger istedet. 

Paa andre kanter av byen deler smaaborgere og arbeidere sit enkle 
maaltid med de ganske fattiges smaa. Overalt og av alle, mottas barna med 
stor kjærlighet. | 
 Talrike foreninger har oprettet krigsbarnekrybber, og her tar man sig 
især av de barn hvis mødre er paa arbeide. Mellem alle disse foreninger 
hersker stor enighet og samhold, og da nylig et socialistisk barnehjem skulde 


lukkes paa grund av pengemangel, traadte den borgerlige kvindeforening 
hjælpende til, saa det kunde fortsætte sin velsignelsesrike virksomhet. 


Barna kommer like efter middagen og blir til om aftenen, naar mødrene 
kommer hjem fra fabrikken. De lærer sine lexer, hjælper til i kjøkkenet, 
lærer at sy, strikke og sætte istand sine klær — guttene ogsaa. Indimellem 
blir det lekt ute og inde, øvet sange og folkedanser. 

Ved siden av de fast ansatte lærerinder er det mange unge damer som 
gir sig av med disse smaa. En og anden tar sin violin eller guitarre med 
og spiller til kjendte folkeviser som synges med fryd av barna. 

Alslags husflidsarbeide blir drevet med iver og lyst. I »Sezessionen< 
har barnehjemmenes forening i disse dager en utstilling av over 4000 bar- 
nearbeider. Der er alt mulig at se: selvstrikkede strømper, selvsydde kjoler, 
smaa uldbroderier, knyttearbeider, træskjæring- og bokbinderarbeider og en 
morsom samling av selvlaget leketøi, som viser stor opfindsomhet. Der var 
dukkemøbler av pakkepinder, jernbaner av fyrstikæsker 0. 1. Smaaguttenes 
tegninger var fulde av krigerske scener, hvor Zeppelinerne spilte en 
stor rolle. | 

I enkelte teatre har der altid været opført klassiske stykker for skole- 


barn. I aar er det >Wilhelm Telle » Wallensteins Lager« av Schiller og 


Lessings »Mina von Barnhelms som vækker størst begelstring. 
Kommunestyrene har ogsaa foranstaltet konserter for barna. I forrige 


uke blev der i Philharmonien opført Beethovens »Symphonie pastorale« 


Webers »Freischitz-Quvertire« variationer av Haydn's >»Kaiser-Quartett< 


. og »Ungarische Rhapsodie< av Liszt for 2000 folkeskolebarn. Det jublende 
 bifald viste hvilket sterkt indtryk denne ophøiede musik gjorde paa de smaa, 


hvis fantasi nu saa let blir fyldt med den forfærdelige krigs begivenheter. 






Bo NYLÆNDE 15de deeember 1914 


At anvende slike edle midler til beroligelse og opmuntring for den 
barnslige sjæl vidner om et dypt pædagogisk blik. 

Man faar indtryk av at barna i Berlin uforstyrret faar lov tll at bevare 
sit sorgløse sind ogsaa i denne tunge tid. 


I møte onsdag 9 decbr. blev fru Thora Hansen valgt som 
medlem av Fr.stad sparebanks representantskap. /Saavidt vites er 
dette første gang en kvinde er medlem av en banks representant- 
skap her 1 landet. 


Frøken kand. med. Alexandra Ingjer forsvarte 15 december 
sin avhandling om den Møller-Barlowske sykdom for den medi- 
cinske doktorgrad. Efter at alle indvendinger var besvaret blev 
doktoranden ønsket tillykke som den første kvinde som her hos os 
har opnaadd den medicinske doktorgrad. 


Halvdan KXiolh 181% Norsk dagbok, hundre aar efterpaa (Aschehoug) 


De som kjender de daglige - bidrag av forf. i Tidens Tegn vil glæde sig 


over her at kunne læse dem i sammenhæng. 


arnenes bok Julen 191% Redigeret av ÖSofie Voss (Aschehoug) 
roses som en særdeles morsom bok, baade for piker. og gutter og baade 
for store og smaa barn. | 


å Sofie Løvdals smaaarbeider for barn papirklipning, pindelægning og 
Ni eleting (Cappelen) | 
Joletre Norsk Barneblads julehefte 
Bondens Jul utgit av ukeskrift for landbruk 
Wilhelm Peters Hvad jeg saa og hvem jeg møtte (Gyldendahl) 
Laura Hieler Narven og Veirhanen H. Hagerups forlag Kjøbenhavn 
Jacob Bull  Blaafjeld Folkelivsbilleder fra hexeprocessernes tid 


Henrik Josen Kjærlighedens Komedie av Jr. Ording (Cappelen) 


Ved Peisen eller i Ovnskroken Fortællinger av Se Nlelson (Eberh. 
B. Oppis forlag 1914.) 
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